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INTRODUCTION 


The  tendency,  both  in  this  country  and  on  the  Continent,  to 
abandon  the  use  of  the  Latin  language  in  the  writing  of  pre- 
scriptions as  well  as  of  pharmacopoeias,  is  as  marked  as  it  is 
regrettable.  While  the  principal  reason  for  the  change  is 
doubtless  to  be  found  in  the  saving  of  trouble  to  busy  men, 
who  are  thus  spared  the  necessity  of  becoming  and  remain- 
ing familiar  with  a language  other  than  the  vernacular,  yet 
there  is  much  to  be  said  in  favour  of  a universal  language 
for  pharmacopoeias  and  physicians’  prescriptions.  In  these 
days  of  rapid,  easy,  and  almost  universal  travelling,  foreign 
prescriptions  are  much  more  commonly  seen  in  this  country 
than  was  formerly  the  case.  The  danger  that  may  ensue 
from  the  dispensmg  in  different  countries  of  medicinal  pre- 
parations known  by  the  same  name,  but  of  different  strengths, 
has  become  so  well  recognised  that  in  1902  an  International 
Conference  was  held  in  Brussels,  to  which  the  Governments 
of  many  countries  sent  delegates,  and  at  which  the  desira- 
bility of  uniformity  in  the  strength  of  certain  potent  medi- 
cines was  agreed  to  and  formulae  accepted.  A further  step 
in  the  direction  of  obviating  inaccuracies  m the  dispensing 
of  foreign  prescriptions  would  be  found  in  the  writing  of 
those  prescriptions  in  a universal  language,  Latin,  by  which 
they  would  be  readily  intelligible  to  the  pharmacists  of  all 
countries,  just  as  systematic  descriptions  of  plants  are  written 
in  Latin  and  are  universally  intelligible  to  systematic 
botanists. 

The  chief  object  of  Mr.  Bennett’s  book  is  to  facilitate  the 
acfiuirement  of  medical  Latin  by  students  of  pliarmacj-  and 
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medicine.  Commencing  with  a series  of  exercises  in  Latin 
grammar  which  will  be  of  service  to  those  (and  I fear  they 
form  the  majority)  who,  since  passing  their  entrance  exa- 
minations, have  forgotten  much  of  their  school  work,  he 
passes  to  the  reading  and  writing  of  Latin  prescriptions. 
This  section  includes  numerous  typical  prescriptions  in  con- 
tracted Latin,  uncontracted  Latin,  and  English,  which  serve 
as  exercises  and  examples ; here,  as  is  necessary,  such 
modern  forms  of  medication  as  tablets,  insufflations,  pastes, 
etc.,  receive  due  attention.  The  translations  that  follow 
from  the  London  Pharmacopoeia  show  how  readily  inteUi- 
gible  Latin  formulae  become  to  a student  who  has  been  pro- 
perly trained.  Most  necessary  and  most  useful  to  students 
are  the  Latin-English  and  English-Latin  vocabularies  that 
follow  ; these  are  so  copious  as  to  render  the  additional 
employment  of  a dictionary  practically  unnecessary.  The 
final  section  on  foreign  prescriptions,  with  their  translations 
into  English,  is  likely  to  be  extremely  useful. 

As  Demonstrator  in  Pharmacy  in  the  School  of  Phar- 
macy of  the  Pharmaceutical  Society,  and  subsequently  as 
Teacher  of  Pharmacy  in  University  College  Hospital,  London, 
Mr.  Bennett  has  had  ample  opportunity  of  becoming  ac- 
quainted with  the  requirements  of  students  of  pharmacy  and 
medicine,  with  the  difficulties  they  encounter,  and  with  the 
help  that  they  require.  These  demands  Mr.  Bennett  has 
met.  He  has  supplied  a work  that  will  enable  the  student 
to  revise  rapidly  a fading  knowledge  of  Latin  grammar,  that 
will  familiarise  him  with  the  correct  reading  and  writing  of 
prescriptions,  and  that  will,  with  its  copious  vocabularies, 
suffice  for  all  his  pharmaceutical  requirements.  These  ad- 
vantages students,  pharmacists,  and  physicians  will  alike 
heartily  welcome. 

HENRY  Ct.  greenish. 

Ju7ie  1906. 


PREFACE 


In  1890  was  published  an  eighteenth  edition  of  Dr.  Jonathan 
Pereira’s  Selecta  e Prcescrijptis,  an  historic  work  which  for 
many  years  was  almost  indispensable  to  students  of  phar- 
macy. Latterly,  however,  the  advance  of  modern  medicine 
and  therapeutics  has  rendered  much  of  the  text  of  Dr. 
Pereu’a’s  work  obsolete  and  comparatively  valueless  to  the 
student,  and  it  has  therefore  been  thought  desirable  to 
re-write  the  entire  volume.  A smiimary  of  the  leading 
features  of  Latm  Grammar,  so  far  as  the  student  must  know 
it  in  order  to  write  correctly  and  to  translate  intelligently 
and  appropriately  medical  directions,  has  been  included. 
Also,  there  has  been  incorporated  a large  number  of  new 
prescriptions  written  in  the  abbreviated  Latin  style  used  by 
physicians,  while  in  another  section  will  be  found  the  un- 
abbreviated Latin  and  the  English  translation  of  the  same. 
Still  further  experience  in  reading  and  construing  technical 
Latin  may  be  obtained  by  studying  the  extracts  from  the 
London  Pharmacopoeia  of  1851.  The  early  pharmacopoeias 
of  the  Medical  Colleges  pm-ported  to  be  written  in  the  Latin 
language,  but  were  not  in  terms  wholly  drawn  from  the 
works  of  Roman  poets,  orators,  and  historians  of  the 
Ciceronian  period ; hence  the  classical  student  who  pmsues 
medical  Latin  must  expect  to  find  therein  much  that  is 
unfamiliar.  Less  familiar  still  will  he  find  the  technical 
expressions  in  the  Latin  of  the  recent  Dutch  and  Austrian 
pharmacopoeias. 

It  has  been  said  that  the  training  provided  in  many 
British  schools  of  medicine  is  defective  in  so  far  as  the 


MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 


viii 

writing  of  prescriptions  is  concerned.  If  this  be  so,  the  fact 
is  to  be  greatly  deplored,  since  it  may  be  in  part  responsible 
for  the  tendency  to  order,  in  prescription  form,  various  well- 
advertised  nostrums,  the  names  of  which  are  likely  to  become 
familiar  to  the  patient  and  may  be  recommended  by  him  to 
others  thought  to  be  suffering  from  maladies  similar  to  his 
own.  The  writing  of  a prescription  in  language  understood 
by  the  patient  as  well  as  by  the  dispensing  chemist  can 
therefore  only  foster  self- drugging,  which  evil  cannot  be  too 
strongly  denounced. 

It  is  the  author’s  earnest  hope  that  this  volume  may  be 
of  some  service  to  medical  students  and  may  assist  them  to 
write  prescriptions  in  Latin,  as  was  formerly  the  general 
custom,  and  is  surely  eminently  desirable  at  the  present 
time. 

Whereas  the  physician  must  know  the  Latin  equivalent 
of  the  English,  the  dispensing  chemist  is  concerned  with  the 
translation  of  the  Latin  into  appropriate  English.  The 
candidate  for  the  Minor  Examination  of  the  Pharmaceutical 
Society  of  Great  Britain  is  required  to  read  without  abbrevi- 
ation prescriptions  written  in  Latin,  to  translate  them  into 
English,  and  furthermore  to  understand  the  grammatical 
construction  of  the  Latin  employed.  It  has  been  my 
endeavour  to  place  before  the  student  a work  that  will  be 
of  assistance  to  him  in  acquiring  such  knowledge. 

It  is  my  final  duty  and  pleasure  to  thank  l\Ir.  R.  A. 
Robinson,  junr.,  Barrister-at-Law,  Assistant  Editor  of  The 
PlMrmaceutical  Journal,  for  much  valuable  help  in  reading 
the  proof  sheets  and  for  many  most  useful  suggestions  and 
criticisms. 

My  thanks  are  also  due  to  Mr.  W.  J.  Patey  for  much 
kind  help  in  compiling  the  Appendix  dealing  with  foreign 
prescriptions. 


R.  R.  B. 
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PART  I 

ELEMENTARY  EXERCISES  IN 
LATIN  GRAMMAR 


THE  ALPHABET  AND  PARTS  OF  SPEECH 


The  Alphabet. — The  Latin  alphabet  consists  of  twenty-five 
letters,  the  same  as  in  English  but  without  the  W. 

The  letters  as  in  English  are  divided  into  : 

Vowels : a,  e,  i,  o,  u,  y. 

Consonants : the  remaining  letters. 


Each  of  the  five  vowels,  a,  e,  i,  o,  u,  can  be  either  short  or 
long;  a short  vowel  is  distinguished  by  the  sign  (“),  a long  one 
by  the  sign  (").  Ex.  atnu. 

Diphthongs. — The  Diphthongs  in  common  use  are  as,  oe,  au ; 
in  a few  words  eu,  ui,  ei  occur.  The  Diphthongs  are  always 
long. 

Parts  of  Speech. — There  are  eight  parts  of  speech  in  the 
Latin  language. 


Pour  with  Flexiou  * 

Noun  (Substantive) 

Adjective 

Pronoun 

Verb 


Four  without  Flexiou 
(except  the  comparisou  of  Adverbs) 

Adverb 

Preposition 

Conjunction 

Interjection 


* Fiexion  is  a change  made  in  the  form  of  a word  to  show  diftercuoes  of 
meaning  and  use. 
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The  flexion  o£  Nouns  is  called  Declension ; that  of  Verbs, 

^°°ih^re  is  no  Article  in  Latin.  Rosa  may  stand  for  a rose,  the 
rose,  or  simply  rose. 


SUBSTANTIVES 

A Substantive  or  Noun  is  the  name  of  anything  that  exists  or 

of  which  we  have  any  notion.  -o 

Gender.  There  are  Three  Genders ; Masculine,  Fenunine, 
Neuter.  Gender  is  shown  by  the  form  of  a word  and  by  its 

“S2r.  Substantives  have  Two  Numbers:  Singular  and 

Plural.  r,- 

Case.  In  Latin  there  are  Six  Gases,  viz. 

Vocative  Accusative 


Nominative 

Genitive 


Dative 


Ablative 


The  Nominative  names  the  Subject  and  comes  before  the 

^^^The  Vocative  calls  or  addresses  a person  or  thmg.  This  case 
plays  a very  unimportant  part  in  pharmaceutical  Latin,  and  m all 
the  Declensions  which  follow  it  has  been  deleted. 

The  Accusative  names  the  Object. 

The  Genitive  expresses  Possession  and  in  English  has  the 

^^^\he  Dative  names  the  Receiver  or  Indirect  Object.  The  sign 

of  the  Dative  Case  is  ‘ to  ’ or  ‘ for.’ 

The  Ablative  expresses  the  Cause,  Instrument,  oi  Man 
which  an  action  is  performed.  The  most  common  signs  of  the 
Ablative  Case  are  in,  loith,  from,  and  by. 


DECLENSION  OF  SUBSTANTIVES 
In  Latin  there  are  Five  Declensions,  distinguished  by  the 

I*  nacQ  nc  fnllmvs  ! 


First  Declension 
Second  ,, 

Third  „ 

Fourth  „ 

P’ifth  „ 

The  Stem  is  that  part  of  the  word  which  remains  after  the 
changeable  endings  are  taken  away.  The  Stems  of  Nouns  are 


Gen.  Siug. 

Endin;-’  ot  Gen.  Pin. 

-8B 

-Arum 

-i 

-Orum 

-18 

-11  Tn  or  -lum 

-US 

-Uum 

-ei 

-Erum 
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ascertained  by  taking  away  the  terminations  -um  or  -rum  of  the 
Genitive  Plural.  The  final  letter  of  the  Stem  is  therefore 


(1)  First  Declension  . 

(2)  Second  „ 

(3)  Third 

(4)  Fourth  „ 

(5)  Fifth 


. A 
. 0 

Consonant  or  I 

. U 
. E 


FIRST  DECLENSION  (A-NOUNS) 

The  Nominative  Singular  ends  in  a. 

Gender — Feminine,  except  names  of  Males. 


Misturu,  a 

Singular 


N.  Mistur-a, 

a mixture 

A.  „ -am, 

a mixture 

G.  ,,  -®, 

of  a mixture 

D.  „ -®, 

to  or  for  a mix- 

ture 

Ab.  „ -a. 

with,  from,  or 

by  a mixture 
Unciu,  an 

Singular 

N.  Unci-a,  an  ounce 
A.  „ -am,  an  ounce 

G.  „ -ae,  of  an  ounce 

D.  „ -®,  to  . or  for  an 

ounce 

Ah.  „ -a,  with,  from,  or  by 

an  ounce 

Aloe,  an  aloe,  /.,  and  mastiche, 
sion  and  are  thus  declined  in  the 


mixture,  /. 

Plural 


N.  Mistur 

-®, 

mixtures 

A. 

-as. 

mixtures 

G.  „ 

-arum. 

of  mixtures 

D- 

-is, 

to  or  for  mix- 
tures 

Ab.  „ 
ounce,  /. 

-is, 

with,  from, 
or  by  mix- 
tures 

Plural 

N.  Unci-®,  ounces 
A.  „ -as,  ounces 

G.  „ -arum,  of  ounces 

to  or  for 
ounces 

Ab.  ,,  -is,  zvith,  frojn,  or 

by  ounces 

mastich,/.,  belong  to  this  declen- 
singular : 


N.  A.  G.  D. 

Aloe  Aloen  Aloiis  Aloe 


Ab. 

Aloe 


SECOND  DECLENSION  (O-NOUNS) 

The  Nominative  ends  in  -us,  -er,  and  -um. 

Nouns  ending  in  -us  and  -er  are  generally  Masenlino  fi 
ending  in  -um  Neuter.  ^ iuasculme,  those 
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1.  Masculine  Nouns  in  -US 


Scrupiilus,  a scruple,  m. 


N. 

Singular  ' 

Scriipul-us,  a scruple 

N. 

1 

Plural 

Scrupul-i, 

A. 

a scruple 

A. 

-08, 

G. 

■>  -i> 

of  a scruple 

G. 

„ -orum, 

D. 

-0. 

to  or  for  a 
scruple 

D. 

„ -is, 

Ab. 

» -0. 

'with,  from,  or 
by  a scruple 

Ab. 

„ -is, 

2.  Masculine  Nouns  in  -ER 
Liber,  a book,  m. 


scruples 
scruples 
of  scruples 
to  or  for 
scruples 
with,  from, 
or  by  scru- 
ples 


Singular 

N.  Liber,  a book 

A.  Libr-um,  a book 

G.  „ -i,  0/ a book 

D.  „ -0^  to  or  for  a boolc 

Ab.  „ -0,  with,  from,  or 
by  a book 


, Plural 

I N.  Libr-i,  books 
I A.  „ -os,  books 

' G.  „ -orum,  of  books 

i D.  „ -is,  to  or  for  books 

Ab.  „ -is,  with,  from,  or 

by  books 


A few  Nouns  in  -er,  but  little  used 
(ex.  iMer,imeri,  a boy),  preserve  the  -e  before  -r  Ihiough  all  the 

cases  instead  of  dropping  it. 


3.  Neuter  Nouns  in  -TJM 


Granum,  a grain,  n. 


Singular 


N.  Gran-um, 

a grain 

A.  „ -urn. 

a grain 

G.  „ -i. 

of  a grain 

D.  „ -6, 

to  or  for  a grain 

Ab.  „ -6, 

with,  from,  or 

by  a grain 

Plural 

N.  Gran-a,  grains 
A.  „ -a,  grains 

G.  „ -orum,  of  ^-oins 

D.  „ -is,  fo  or /or  grains 

Ab.  „ -iS)  with  from,  or 

by  grains 


Note  carefully  that  the  Nominative  and 
Second  Declension  Neuter  Nouns  are  ahke  in  Singular  and  1 lura  , 
and  in  the  Plural  they  always  end  in  -a. 


THIRD  DECLENSION  (CONSONANT  AND  I-NOUNS) 

The  Nominative  Singular  ends  variously. 

The  Stems  end  either  in  a Consonant  or  -i. 

The  Gender  may  be  MascuUne,  Feminine,  or  Neuter. 
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Nouns  of  this  Declension  ave  divided  into  two  classes,  namely  : 

1.  Nouns  which  have  -uni  in  the  Genitive  Plural ; 

2.  Nouns  which  have  -ium  in  the  Genitive  Plural. 

Nouns  increasing  (i.e.  having  more  Syllables  in  the  Genitive 
Singular  than  in  the  Nominative)  make  -um  in  the  Genitive  Plural ; 
Nouns  not  increasing  make  -ium. 


1.  Noons  with  Gen.  Plok.  in  -UM 


Pulvls,  a 

powder,  m. 

Singular 

Plural 

N. 

Pulvis,  a powder 

N. 

Pulver-es,  powders 

A. 

Pulver-em,  a powder 

A. 

>} 

-es,  powders 

G. 

,,  -Is,  o/  a powder 

G. 

)> 

-um,  of  powders 

D. 

„ -i,  to  or  for  a pow- 

D. 

-ibus,  to  or  for  pow- 

der 

ders 

Ab. 

„ -e,  with,  from,  or 

Ab. 

>> 

-ibus,  with,  from,  or 

by  a powder 

by  powders 

Radix, 

a root,  /. 

Singular 

Phtral 

N. 

Eadix,  a root 

N. 

Eadic-es,  roots 

A. 

Eadic-em,  a root 

A. 

)) 

-es,  roots 

G. 

„ -Is,  of  a root 

G. 

-um,  of  roots 

D. 

„ -I,  to  or  for  a root 

D. 

»> 

-ibus,  to  or  /or  roots 

Ab. 

„ -e,  with,  from,  or 

Ab. 

JJ 

-ibus,  with,  from,  or 

by  a root 

by  roots 

Seme7i,  a seed 

n. 

Singular 

Plural 

N. 

Semen,  a seed 

N. 

Semin 

-a,  seeds 

A. 

„ a seed 

A. 

) ) 

-a,  seeds 

G. 

Semln-Is,  of  a seed 

G. 

-um,  of  seeds 

D. 

„ -i,  toor/oraseed 

D. 

>> 

-ibus,  to  or  for  seeds 

Ab. 

„ -e,  with,  from  or  by 

Ab. 

-ibus,  with,  from,  or 

a seed 

by  seeds 

Qranimu, 

Sliigulnr 

N.  Gramma,  a gramme 

A.  „ a gramme 

G.  Grammat-is,  of  a gramme 
D.  „ -i,  to  or  for  a 

gramme 

Ab.  ,,  -e,  with,  froi7i,  ov 

by  a gramme 


a gramme,  w. 

Plural 

N.  Grammat-a,  grammes 
A.  „ -a,  grammes 

G.  „ -um,  o/grammes 

D-  „ -ibus,  to  or  for 

grammes 

Ab.  „ -IbuB,  with,  from, 

or  by 
grammes 


a should  note  that  all  these  Nouns  have  more 

Syllables  in  the  Genitive  Singular  than  in  the  Nominative. 
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2.  Nouns  with  Gen.  Plur.  in  -IUM. 
Igiirs,  fire,  m. 


Singular  i 

Plural 

N.  Ignis, 

a fire 

N. 

Ign-es,  fires 

A.  Ign-em, 

, a fire 

A. 

„ -es,  fires 

G.  „ -is. 

of  a fire  , 

G. 

„ -ium,  o/ fires 

D.  „ -i. 

to  or  for  a fire  ' 

D. 

„ -ibus,  to  or  for  fires 

Ab.  „ -e, 

with,  from,  or  by 

> Ab. 

„ -ibus,  with,  from,  or  by 

a fire 

fires 

Tussis,  a cough ; febris,  a fever ; sltis,  thirst ; make  the 
Accusative  Singular  in  -im  and  the  Ablative  Singular  in  -i,  other- 
wise they  are  declined  like  ignis. 

Do^s,  a dose,  makes  the  Accusative  Singular  in  -in. 


Cochleare , 

a spoon,  11. 

Singular 

Plural 

N. 

Cochleare,  a spoon 

N. 

Cochlear-ia,  spoons 

A. 

„ a spoon 

A. 

„ -ia,  spoons 

G. 

Cochlear-is,  of  a spoon 

G. 

„ -ium,  of  spoons 

D. 

„ -i,  to  or  for  a 

D. 

„ -ibus,  to  or  for 

spoon 

spoons 

Ab. 

„ -i,  with,  from,  or 

Ab. 

,,  -ibus,  with,  from. 

by  a spoon 

or  by 

spoons 

All  Neuter  Nouns  of  the  Third  Declension  are  the  same  in  the 
Nominative,  and  Accusative  in  both  Numbers,  whether  they  be- 
long to  the  -um  or  the  -ium  class. 

Neuters  ending  in  -e,  -al,  and  -ar,  make  -i  in  the  Ablative 
Singular. 


FOUETH  DECLENSION  (U-NOUNS). 

Nominative. — The  Nom.  Sing,  ends  in  -us  or  -ii. 

Gender. — Nouns  ending  in  -us  are  mostly  Masculine,  those 
ending  in  u-  are  Neuter. 

1.  Nouns  in  -US. 

SpirUiis,  spirit  (med.),  in. 

Singular 

N.  Splrlt-iis,  a spirit  N. 

A.  „ -um,  a spirit  A. 

G.  „ -us,  of  a spirit  G. 

D.  „ -M,  to  or /or  a spirit  D. 

Ab.  „ -u,  with,  from,  or  Ab. 

by  a spirit 


Plural 
Spirlt-us,  spirits 
„ -us,  spirits 
„ -uum,  of  spirits 
„ -ibus,  to  or  /or  spirits 
„ -ibus,  with,  from,  or 
by  spirits 
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2.  Neuter  Nouns  in  -U. 
Genu,  a knee,  n. 


Singular 

Plural 

N. 

Gen-u, 

a knee 

N. 

Gen-ua,  knees 

A. 

11  -ii. 

a knee 

A. 

„ -ua,  knees 

G. 

„ -us 

of  a knee 

G. 

„ -iium,  of  knees 

D. 

..  -% 

to  or  for  a knee 

D. 

„ -ibus,  to  or  for  knees 

Ab. 

„ -% 

with,  from,  or  by  a 

Ab. 

„ -ibus,  with,  from,  or  by 

knee 

knees 

Note. — A few  Nouns  of  the  Fourth  Declension  make  the 
Dative  and  Ablative  Plural  in  -ubus  ; as  acuhus,  from  uciLs  (/.),  a 
needle ; quercubus,  from  quercus  (f),  an  oak. 


FIFTH  DECLENSION  (E-NOUNS) 

Nominative. — The  Nominative  ends  in  -es. 

Gender. — Feminine,  except  dies,  a day,  which  is  Common  in 
the  Singular  and  Masculine  in  the  Plural. 


Dies,  a day,  m.  and  f. 


Singular 


N. 

Dl-es, 

a day 

A. 

» -em. 

a day 

G. 

..  -ei, 

of  a day 

D. 

„ -ei> 

to  or  for  a day 

Ab. 

tJ 

with,  from,  or 

a day 


Plural 

N.  Dl-es,  days 
A.  ,,  -es,  days 

G.  .,  -erum,  of  days 

D.  „ -ebus,  to  or  for  days 

Ah.  „ -ebus,  with,  from,  or  by 

days 


N. 

A. 

G. 

D. 

Ab. 


jRes,  a 


Singular 

E-es, 

a thing 

„ -em. 

a thing 

-ei. 

of  a thing 

tf 

to  or  for  a thing 

It 

with,  from,  or  by  a 

thing 

thing,  /. 

Plural 

N. 

E-es, 

things 

A. 

11  "®®i 

things 

G. 

„ -erum 

of  things 

D. 

11  -ebus. 

to  or  for  things 

Ab. 

11  -ebus. 

ivith,  from,  or 

things 

Exercises 

Decline  in  full  the  following  Substantives : 


uqu-d,  -cB,  water 
cret-d,  -CB,  chalk 
gutt-a,  -CB,  a drop 
llbr-u,  -CB,  a pound 
resHn-d,  -ce,  resin 


First  Declension 


All  the  above  are  Feminine  Nouns. 


camphor-ci,  -cb,  camphor 
drachm-u,  -cb,  a drachm 
hor-u,  -CB,  an  hour 
pUul-a,  -ce,  a pill 
tinctur-a,  -cb,  a tincture 
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Second 

balneum,  -eh  (w)  a bath 
cyutlius,  -I  (m)  a cup 
fbltum,  -n  [n)  a leaf 
ligmim,  -i  {n)  wood 
oleum,  -ei  (n)  oil 
syrupus,  -I  (m)  syrup 

Third 

(a)  Nouns  having  -um  in 
like  pulvhs,  pulverhs  (p.  5) 

cether,  atheris  (m)  ether 
borax,  boruchs  (m)  borax 
flos,  flbrhs  (m)  a flower 
nux,  nuchs  (/)  a nut 
sal,  salhs  (m)  salt 

(b)  Nouns  having  -ium  in 
ignis,  ignis  (p.  6) 

dosis,  dosis  {/)  a dose 
sitis,  sUis  (/)  thirst 
unguis,  unguis  {m)  a nail 

(c)  Neuter  Nouns  in  -um  o; 

cdtaplasmd,  cataplasmdths,  ( 
poultice 

grdmen,  gruminis,  gi’ass 
tempiis,  tempbrls,  time 


Declension 

congius,  -ti  (m)  a gallon 
emplastrum,  -i  (n)  a plaster 
infusum,  -i  (pi)  an  infusion 
minimum,  -i  (n)  a minim 
succiis,  -i  (m)  juice 
vlnum,  -i  (n)  wine 

Declension 

the  Genitive  Plural  and  declined 

ccrrtex,  ccrrtichs  (m  & f)  bark 
calx,  calchs  (/)  lime 
Mrudo,  hirudinls  (f)  a leech 
llguor,  llqudrls  (m)  a liquor 
pars,  partis  (f)  a part 

the  Genitive  Plural,  declined  like 

] febris,  febrhs  (f)  a fever 
, tussls,  tussis  (f)  a cough 
i vltis,  vitls  (f)  a vine 

' -ium. 

. enema,  enemutis,  a clyster 
pectus,  pectoris,  the  breast 
vulnus,  vulneris,  a wound 


Fourth  Declension 


grudus,  -us  (m)  a step 
quercus,  -us  (/)  an  oak 
futus,  -ns  (m)  a fomentation 


haustiis,  -us  (m)  a draught 
pbtus,  -us  (m)  a drink 


Fifth  Declension 

facies,  fdcieh  (/)  the  face  | spes,  spei  (/)  hope 

CdVhnelds,  calomel,  m.,  is  often  declined  as  under,  though  it  is 
sometimes  treated  as  an  indeclinable  Neuter  Noun. 

N.  A.  G.  D.  Ab. 

Cal5mSlas  CMOmeluna.  CMumelanos  Cal6melani  CalomelanS 
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ADJECTIVES 

Adjectives  are  divided  into  two  classes  : 

(1)  Those  having  flexions  like  Nouns  of  the  First  and  Second 
Declensions. 

(2)  Those  having  flexions  like  Nouns  of  the  Third  Declension. 


Adjectives  of  the  First  and  Second  Declensions. 

These  Adjectives  have  three  terminations  to  each  Case,  de- 
noting the  Masculine,  Feminine,  and  Neuter  Gender,  as  magniis, 
magna,  magnum,  large ; mger,  nigra,  nigrum,  black. 

The  Masculine  and  Neuter  flexions  are  like  those  of  the 
Second  Declension  of  Substantives,  the  Feminine  like  those  of 
the  First. 


Magnus,  magna,  magnum,  large. 


Singular 

Plural 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N. 

Magn-us 

-a 

-um 

N. 

Magn-i 

-80 

-a 

A. 

„ -urn  -am 

-um 

A. 

„ -6s 

-as 

-a 

G. 

,,  -i 

-ae 

-i 

G. 

„ -orum 

-arum 

-orum 

D. 

-0 

-0B 

-6 

D. 

„ -is 

-is 

-is 

Ab. 

-0 

-a 

-6 

Ab. 

„ -is 

-is 

-is 

Ntger,  nigra,  nigrum,  black. 

Singular 

Plural 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N. 

Niger 

nigr-a 

nigr-um 

N. 

Nigr-i 

-80 

-a 

A. 

Nigr-um 

„ -am 

„ -um 

A. 

„ -6s 

-as 

-a 

G. 

» -i 

„ -86 

-i 

G. 

„ -orum 

-arum 

-orum 

D. 

..  -5 

„ -86 

..  -6 

D. 

„ -is 

-is 

-is 

Ab. 

„ -6 

,,  -a 

» -0 

Ab. 

„ -is 

-is 

-is 

Adjectives  cannot  stand  alone  but  must  always  belong  to 
some  Substantive  with  which  they  agree  in  Gender,  Number,  and 
Case,  as,  aqua  caltda,  warm  water ; cochlSdrS  magnum,  a large 
spoon  (tablespoon). 


Adjectives  of  the  Third  Declen.sion 

These  Adjectives  are  called  Adjectives  of  Two  Terminations, 
and  their  flexions  are  like  those  of  the  Third  Declension  of  Sub- 
stantives. 
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Vtridis,  viride,  green. 


Singular 

Plural 

M.  and  F. 

N. 

M. and  F. 

N. 

N. 

Virid-is 

-e 

N. 

Virld-es 

-ia 

A. 

„ -em 

-e 

A. 

„ -es 

-ia 

G. 

VMd-is 

G. 

VMd-ium 

D. 

-i 

D. 

„ -ibus 

Ab. 

-i 

Ab. 

„ -ibuB 

Diilcls,  dulce,  sweet. 

Singular 

Plural 

M. and  F. 

N. 

M.  and  F. 

N. 

N. 

Dulc-is 

-e 

N. 

Dulc-es 

-la 

A. 

„ -em 

-e 

A. 

„ -es 

-la 

G. 

Dulo-is 

G. 

Dulc-ium 

D. 

” '1 

D. 

„ -ibus 

Ab. 

» 

Ab. 

„ -ibus 

A few  Adjectives  in  -er  belong  to  this  class,  but  have  a Femi- 
nine form  in  the  Nominative  Singular,  as  deer,  keen. 


Acer,  aerls,  acre,  keen,  sharp. 


Singular 

Plural 

M.  and  F. 

N. 

M. and  F. 

N. 

N. 

Acer,  acr-is 

acr-e 

N. 

Acr-es 

-la 

A. 

Acr-em 

acr-e 

A. 

„ -es 

-ia 

G. 

Acr-is 

G. 

Acr-ium 

D. 

-i 

D. 

„ -ibus 

Ab. 

-i 

Ab. 

„ -ibus 

There  are  also  a few  Adjectives  belonging  to  this  class  which 
have  only  one  termination  in  the  Nominative  Singular,  e.g. 
recens,  recent. 


Recens,  recent. 


Singular 

Plural 

M. and  F. 

N. 

M.  and  F. 

N. 

N. 

Recens 

N. 

Recent-es 

-ia 

A. 

Recent-em 

Recens 

A. 

„ -es 

-ia 

G. 

Recent-is 

G. 

Recent-ium 

D. 

..  -i 

D. 

„ -ibus 

Ab. 

•)  -i  or 

-e 

Ab. 

„ -ibus 

ELEMENTARY  EXERCISES  IN  LATIN  GRAMMAR  11 


Some  InnEODLAR  Adjectives 

In  addition  to  the  foregoing  Adjectives  -which  are  declined 
like  Nouns  of  the  First  and  Second,  or  of  the  Third  Declensions, 
there  are  the  Numeral  and  Quasi-Numeral  Adjectives  which  for 
the  most  part  make  their  Genitive  Singular  in  -ius,  and  the 
Dative  in  -i,  as  totvs,  u,  uvi,  the  whole. 


Totus,  a,  iim,  the  whole. 

Singular  | Plural 


M. 

F. 

N.  1 

M. 

F. 

N. 

N. 

Tot-us 

-a 

-um 

N. 

Tot-I 

-ae 

-a 

A. 

„ -um 

-am 

-um  1 

A. 

„ -6s 

-as 

-a 

G. 

„ -ius 

-ius 

09 

G. 

„ -orum 

-arum 

-orum 

D. 

„ -i 

-i 

-i 

D. 

» -is 

-is 

-is 

Ab. 

-0 

-a 

-5 

1 Ab. 

„ -is 

-is 

-is 

Solus,  alone,  ullns,  any,  nullus,  none,  alius,  another,  alter, 
the  other,  or,  one  of  two,  iiter,  which  of  two,  neuter,  neither, 
unus,  one,  also  make  the  Genitive  Singular  in  -ius,  and  the 
Dative  in  -i ; alius,  another,  makes  ullud  in  the  neuter. 


COMPARISON  OF  ADJECTIVES 


Adjectives  have  three  degrees  of  Comparison ; the  Positive, 
Comparative,  and  Superlative. 

The  Comparative  is  generally  formed  by  adding  -ior  and  the 
Superlative  by  adding  -issimus  to  the  Stem. 

Note. — To  find  the  Stem  of  an  Adjective  (or  Noun)  take  away 
the  ending  of  the  Genitive ; for  example  ; 

Durus  has  Genitive  dur-i  and  the  Stem  is  dur-. 


Positive 

Durus,  G.  dur-i 
hard 

Brevis,  G.  hrev-is 
short 


Comparative 

dur-ior 

harder 

brev-ior 

shorter 


Superlative 
dur-issimus 
hardest,  or,  very  hard 
brev-issimus 
shortest,  or,  very  short 


Exceptions. — The  following  exceptions  to  the  foregoing  rule 
may  be  noted,  but  they  are  not  of  special  importance  to  the 
pharmaceutical  student. 

Adjectives  in  -er. — Adjectives  in  -er  form  their  Comparatives 
according  to  the  rule,  but  form  their  Superlatives  by  adding 
-rlmuB  to  the  Nominative  Masculine  Singular  of  the  Positive,  as : 

Positive  Comparative  Superlative 

Niger,  G.  nigr-%  nlgr-wr  niger-rimus 

black  blacker  blackest 
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Adjectives  in  -ills. — These  Adjectives  form  their  Superlative 
by  adding  -limus  to  the  Stem.  The  Comparative  is  formed 
regularly. 

Positive  Comparative  Superlative 

Fucilis,  G.facil-is  facil-ior  fdcil-lvmus 

easy  easier  easiest 

Adjectives  ending  in  -us  ^preceded  by  a Vowel. — When  a vowel 
comes  before  -us  in  the  Nominative,  the  comparison  is  generally 
made  by  the  Adverbs,  mcigis,  more,  and  maxvnie,  most. 

Positive  Comparative  Superlative 

IdAneus  mcigis  Idoneus  maxime  idoneus 

suitable,  useful  more  suitable  most  suitable 


Irregular  Comparison. — A number  of  Adjectives  are  compared 
irregularly  ; the  following  comparisons  are  important  to  the  phar- 
maceutical student : 


Positive 

Comparative 

Superlative 

Bonus,  good 

melior 

optimus 

Melius,  bad 

^ejo7' 

pessimus 

Magnus,  great 

major 

maximus 

Parvus,  small 

minor 

minimus 

Multus,  much 

splits 

plurlmus 

The  Comparatives  in  -ior  are  all  declined  according  to  the 
Third  Declension,  e.g. : 

Melior,  melius,  better 

Plural 

N.  M.  and  P. 

melius  N.  Melior-es 
melius 


Singular 

M.  and  P. 

N.  Melior 
A.  Melior-em 
G.  Melior-is 

D.  „ -i 

Ah.  „ -e  or  i 


N.  ' 

N.  Melior-es  melidr-a 

A.  „ -is  „ -a 

G.  Melior-um 

D.  „ -ibus 

Ah.  „ -ibfis 


The  Superlatives  are  all  declined  like  magniis,  maynci,  mag- 
num (p.  9). 


Exercises 


The  student  will  find  it  excellent  practice  to  decline  and 
compare  the  following  Adjectives,  following  carefully  the  fore- 
going rules : 


uquusus,  -«,  -um,  watery 
fortes,  -e,  strong 
mitls,  -e,  mild 


dilutiis,  -d,  -um,  dilute 
levls,  levs,  light 
poenderosits,  -a,  -um,  heavy 
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Also  the  following  Nouns  with  Adjectives  in  agreement  should 
be  declined  together : 

cochleare  magnum,  a tablespoonful 
acidmn  diliitum,  a dilute  acid 
extractum  llguldum,  a liquid  extract 
splritus  compositus,  a compound  spirit 
unguentum  leve,  a smooth  ointment 

These  examples  may  well  be  supplemented  by  others  the 
student  will  meet  with  in  the  course  of  his  study. 

The  student  should  in  addition  write  out  in  unabbreviated 
Latin  the  contracted  forms  in  which  the  names  of  various 
pharmacopoeial  substances  and  galenicals  are  commonly  written 
on  labels  or  in  medical  formulffi. 

For  instance : 

Tinct.  Card.  Co.  = Tinctura  Cardamomi  Composita 
Sp.  J3th.  Nit.  = Spiritus  JStheris  Nitrosi 

Tinct.  Guaiac.  Amm.  = Tinctura  Guaiaci  Ammoniata 

These  examples  may  be  extended  almost  indefinitely  and  the 
student  can  always  refer  to  the  British  Pharmacopoeia  for  veri- 
fication. 

The  greatest  care  must  be  taken  always  to  assign  the  Adjec-' 
tive  to  its  right  Noun ; in  the  above  cases  we  wish  to  indicate 
‘ compound  tincture  of  cardamoms,’  and  not,  of  course,  ‘ tincture 
of  compound  cardamoms  ; ’ likewise,  it  is  ‘ spirit  of  nitrous  ether  ’ 
and  not  ‘ nitrous  spirit  of  ether.’ 


NuMEEAii  Adjectives  and  Adverbs 

4 

Numerals  are  of  various  kinds. 

(а)  Cardinal  Numerals  denote  number  simply  or  absolutely, 

as,  unus,  one ; duo,  two,  &c.  The  first  three  Cardinals 
are  declined  on  p.  15.  From  guattuor  four,  to  centum, 
a hundred,  they  are  indeclinable. 

Ducentl,  -cc,  -a,  two  hundred,  and  the  following 
hundreds,  are  declined  regularly. 

(б)  Ordinal  Numerals  denote  numbers  regarded  as  forming 

parts  of  a series : as  primus,  first,  sectmdiis,  second. 
They  are  declined  regularly  as  the  Adjectives  of  the 
First  and  Second  Declension. 

(c)  Distributive  Numerals  denote  numbers  regarded  as  con- 

stituting groups,  each  group  being  treated  as  a unit ; as 
hlnl,  two  each,  two  together. 

(d)  Adverbial  Nunterals  answer  the  question ; horn  many 

times  ? as,  scmei,  once  ; bis,  twice. 
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The  principal  numerals  are  given  in  the  following  table. 


Arabic 

Numbers 

Roman 

Symbols 

Cardinals 

Ordinals 

Distrib  utives 

Adverbs 

1 

I 

uuus 

primus,  -a,  -urn 

singiill  (one 
each  time) 

sbmbl  (once) 

2 

II 

dQQ 

secundus  or  alter 

bini 

bis  (lieice) 

3 

in 

tres 

tertius 

terni  or  triui 

ter  (three  times) 

4 

IV 

quattiior  or  qua- 
tiior 

quartus 

quaterni 

quatbr  (four 
times) 

5 

V 

quinquS 

quintus 

quiul 

quinqules 

6 

VI 

sex 

sextus 

seni 

sexles 

7 

VII 

sep  tern 

Septimus 

septenl 

sep  ties 

8 

VIII 

octo 

octavus 

ootbni 

ootles 

9 

IX 

nSvem 

UOQUS 

uoveui 

novies 

10 

XI 

dSoem 

deolmus 

deni 

deoles 

11 

X 

undgolm 

uudbclmus 

undenI 

uudeoles 

12 

XII 

duodficim 

dubdbcimus 

duodeni 

duodecles 

13 

XIII 

tredSoim 

tertius  deolmus 

temi  deni 

tredecles 

14 

XIV 

quattuordecim 

quartus  deolmus 

quaterni  deni 

qnattuordecles 

16 

XV 

qutndeoim 

quintus  dSoImus 

quini  deni 

quindecles 

16 

XVI 

sedeoim 

sextus  dbcimus 

sen!  deni 

sedecles 

17 

XVII 

septemdecim 

Septimus  dbcimus 

septenl  deni 

septles  deoles 

18 

XVIII 

duodevigintl 

dubdevloeslmus 

duodeviceui 

duodevicles 

19 

XIX 

undeviginti 

uudevicesimus 

undeviceni 

undeviolcs 

20 

XX 

vlgintl 

vioesimus 

vicem 

vicies 

21 

XXI 

Onus  efc  viginti, 
or  Vlgintl  uuus 

primus  et  vioesi- 
mus, or  vicesl- 
mus  primus 

viceni  singiill 

semel  et  vicies 

22 

XXII 

QuS  et  vigiuta, 
or  vlgintl  duo 

alter  et  vioesi- 
mus, or  vioesi- 
mus alter 

vioeni  bin! 

bis  et  vicies 

23 

XXIII 

tres  et  viginti, 
or  viginti  tres 

tertius  et  vicesl- 
. mils,  or  vioesi- 
mus tertius 

viceni  trial 

ter  et  vicies 

28 

XXVIII 

dubdetrigiuta 

dubdetrigesimus 

duodetrioeui 

duodetricles 

29 

XXIX 

uudetriginta 

undetrigesimus 

undetrioeni 

undetricics 

30 

XXX 

trigin  ta 

trlgeslmus 

trioeni 

tricles 

40 

XL 

quadragiuta 

quadragesimus 

quadrageni 

quadraglcs 

60 

L 

quinquaginta 

quinquagesimus 

quinquagcui 

quinquagics 

60 

LX 

sexaginta 

sexageslmus 

scxageul 

sexagles 

70 

LXX 

septhaginta 

septoageslmus 

septuageni 

septuagles 

80 

LXXX 

octbginta 

ootbgesimus 

ootogeui 

octogles 

90 

XO 

uduagiutil 

nbnagesimus 

uouugcu! 

uouagles 

100 

0 

centum 

ceutesimus 

ceuteui 

centles 

200 

OC 

diiceuti,  w,  a 

duceuteslmus 

duceni 

duocutles 

300 

000 

trficeuti,  le,  it 

trboentesimus 

treoeni 

treceutles 

400 

0000 

quadriiigeuti,a3,a 

quadringeiiteslmus 

quadringeu! 

quadringeu  ties 

600 

I)  or  If) 

quingeuti,  ic,  a 

quingeutesimus 

quiugcui 

quiugeutles 

600 

DO 

soxcenti,  re,  a 

sexoeuteslmus 

scxccni 

sexceutics 

700 

BOO 

septingeutl,  re,  a 

soptiugeutcslmus 

septiugeni 

scptiugeutles 

800 

DOOO 

octiugcnti,  re,  a 

octingentesimus 

octiugeni 

octingentles 

900 

DOOOO 

uongcnti,  re,  u 

nougcntesimus 

uongeui 

uongentics 

1,000 

M or  01 0 
MM 

mine 

millCsImus 

singula  millia 
bina  mUlia 

mlUlcs 

2,000 

dub  millia 

bis  miileslmus 

bis  millles 

100,000 

oooiooo 

centum  miilia 

ceutics  miileslmus 

ccuteua  milllS 

ceutles  millles 
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Notes  on  the  Numerals 

(a)  Cardinal  Ntcmerals.—Uhe  first  three  Cardinals  are  de- 
clined as  under : 

Unus,  find,  unum,  one 


Siu 

gular 

Plural 

M.  ' 

F. 

N. 

M. 

P. 

N. 

N. 

Unus 

una 

unum 

N.  Uni 

unsB 

una 

A. 

Unum 

unam 

unum 

A.  Unos 

unas 

una 

G. 

Unius 

unius 

unius 

G.  Unorum  unarum 

unorum 

D. 

Uni 

iini 

uni 

D.  Unis 

unis 

unis 

Ab. 

Uno 

una 

too 

Ab.  Unis 

unis 

unis 

Unus  is  used  in  the  Plural  only  when  it  agrees  with 

a Noun 

which  has  no  Singular. 


Duo,  dues,  duo,  two 


M. 

N. 

Duo 

A. 

Duos  or  Duo 

G. 

Duorum 

D. 

Duobus 

Ab. 

Duobus 

F.  N. 

duae  duo 

duas  duo 

duarum  duorum 

duabus  duobus 

duabus  duobus 

N. 

tria 
tria 
trium 
trIbus 
tribus 


Tres,  tria,  three 


M. and  F. 

N. 

Tres 

A. 

Tres 

G. 

Trium 

D. 

Tribus 

Ab. 

Tribus 

Mille  is  an  indeclinable  Adjective  meaning  one  thousand  ; as 
mille  grand,  one  thousand  grains  ; nvillid  is  a Neuter  Plural  Sub- 
stantive of  the  Third  Declension,  meaning,  thousands,  and  takes 
a dependent  Genitive,  as  tria  millld  granurum,  three  thousand 
grains. 

When  the  smaller  number  is  put  first,  et  is  generally  used,  as, 
quattuor  et  vlgintl,  like  our  four  and  twenty  ; when  the  greater  is 
put  first,  et  is  omitted,  as,  vlgintl  quattuor. 

In  translating  twenty-one,  thirty-one,  etc.,  untis  must  be  kept 
in  the'  Singular.  ‘ Send  twenty-one  powders,’  Mitte  pulveres 
vlgintl  unuvi,  or  mitte  unum  et  viglntl  pulveres  (i.e.  unum  pul- 
verem  et  viglntl  pulveres). 

(b)  Ordinal  Numerals. — These  are  all  declined  regularly  like 
Adjectives  of  the  First  and  Second  Declensions. 

For  ‘ the  first  and  second  weeks  ’ say,  prims,  el  secunda,  septl- 
mance  {aoiprlmiB  et  sSctindtB  septlmance). 
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For  ‘ twenty-fourth,’  ‘ forty-fifth  ’ etc.  say  twentieth-fourth, 
fortieth-fifth,  viceslmus  quartus  etc.,  not  viginti  quartus.  The 
Cardinals  are  not  joined  with  Ordinals  in  Latin,  as  they  are  in 
English,  except  that  unus  is  sometimes  used  for  primits,  as,  unus 
et  viceslmus,  the  twenty-first. 

Fractional  Quantities 

‘ One  half  ’ (^)  is  expressed  by 

(1)  The  Substantive  dimldlum,  -li : uncice  dimidlum,  half-an- 
ounce  (the  half  of  an  ounce). 

(2)  The  Adjective  dimldlus,  -a,  -um,  used  with  and  agreeing 
in  Gender,  Number  and  Case  with  the  'iHonn  pars,  partis  (f),  a. 
part : uncice  pars  dimldla,  half  an-ounce  (the  half  part  of  an 
ounce). 

(3)  The  inseparable  Particle,  semi-  (sometimes  before  vowels 
merely  sem-),  in  various  compound  words ; semidrachmu,  half-a- 
drachm  ; semuncla,  half-an-ounce. 

(4)  The  Substantive,  semis,  semissis  (ui),  used  when  the  fraction 
is  combined  with  an  integer,  and  is  always  found  in  the  Ablative 
Case  governed  by  the  Preposition  C2im : uncla  cum  semisse,  one 
ounce  and  a half. 

‘ One  quarter  ’ (|-)  is  expressed  by 

(1)  The  Substantive,  quadrans,  -antis  (m) : uncice  quadrans, 
a quarter  of  an  ounce. 

(2)  The  Adjective,  quartus,  -a,  -lum,  used  with  and  agreeing 
in  Gender,  Number,  and  Case  with  the  Noun  pars,  partis  (/),  a 
part : unclcc  pars  quartet,  a quarter  of  an  ounce  (the  quarter  part 
of  an  ounce). 


Rule  for  expressing  Fractions 

The  general  rule  for  rendering  fractions  of  a grain  &c.  into 
Latin  may  be  stated  as  follows : 

The  word  pars  is  used,  the  numerator  is  expressed  by  a 
cardinal  number,  declinable  in  the  case  of  duo  and  tres  (units  as 
a numerator  is  never  expressed),  while  for  the  denominator  an 
ordinal  number  is  used  which  is  declined  like  magnus,  -a,  um. 

The  following  examples  should  be  carefully  noted  ; 


ggi-- 


1 

4 
1 

5 
i 
n 
l 

1 

a 

1 

u 


») 

>> 


tertia  pars  grani 
quarta  „ „ 

quinta  ,,  „ 

sexta  „ ,, 

septima  „ „ 

octava  „ „ 


noua 
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1 

10 


= decima  pars  grani 

= undecima  „ „ 

= duodeeima  „ „ 

= vicesima  „ „ 

= vicesima  quinta  pars  grani 
= trigesima  ,, 

= trigesima  sexta  „ „ 

= quadragesima  „ „ 

= quinquagesima  „ „ 

= sexagesima  „ 

= duffl  tertiro  partes  grani 
= duse  quintee  „ 

= tres  quarto  „ 

= tres  octavffi 
= quattuor  quin  to ,,  „ 

= quinque  sextra  „ ,, 

= sex  septim£B  „ 

= septem  octavse  „ 

= octo  nonte 

-1  . ” ” 

— novem  deeim®  „ 

= undeeim  duodecim®  partes  grani 

— tredecim  quartte  decim®  ,, 

— quindeeim  sexto  decim®,, 

= undeviginti  vicesim®  ” 

the  i: 

Take  J gr.  _ tertiam  partem  grani 

? 1)  = quartam 

= quintam 
= sextam 
= septimam 
= nonam  „ 

= undecimam  „ ^ 

= tertiam  deeimam  partem  grani 

— quintam  deeimam 

= sextam  deeimam  ^ ” 

= duodevicesimam 
= vicesimam  ” ” 

= quintam  et  vieesimam  „ 

— alteram  et  trigesimam,, 


11  >» 
1 

12  >’ 
1 

20  >» 
1 

25  »» 

1 

30  J> 
1 

3G  » 
1 

40  ” 
1 

50 

1 

60  JJ 
2 

3 »» 

2 

5 

3 

4 »» 

3 
8 

4 

5 >» 

5 

6 
6 

T » 

7 

8 »» 

8 

0 >> 

9 

10  ” 
11 
12 

13 

14 

15 

16 

19 

20  »» 


1 

5 »» 

1 

0 >> 
1 
T 
1 

9 J) 

11 

i; 

13  11 

15 

X 

16  11 
_1 

IH  M 
_1_ 

20  11 
1 


32  11 


2 
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100 

1 

1000  ” 
2 

3 ” 

3 

4 ” 


3 


5 > 

6 

8 > 
2 

9 > 


9 

9 

10 
11 
13 


14 

15 
17 
T5 


centesimam  partem  grani 
millesimam  „ „ 

duas  tertias  partes  grani 
tres  quartas  „ „ 

or  tres  quadrantes  grani 
tres  quintas  partes  grani 
quattuor  quintas  „ „ 

quinque  octavas  „ „ 

duas  nonas  „ „ 

quattuor  nonas  „ „ 

novem  decimas  „ „ 

undecim  tertias  decimas  partes  grani 
quattuordecim  quintas  decimas  „ „ 

septendecim  duodevicesimas  „ „ 


PKONOUNS 


The  Pronouns  are  divided  by  grammarians  into  the  following 
eight,  classes : Personal,  Eeflexive,  Possessive,  Demonstrative, 
Definitive,  Belative,  Interrogative,  and  Indefinite.  Of  these,  the 
Personal  and  Eeflexive  are  Substantival  Pronouns,  the  others 
Adjectival. 

I.  Personal  Pronouns 


1.  Pronoun  of  the  First  Perscm 


Singular 

N.  Ego  I 
A.  Me  me 
G.  Mei  of  me 
D.  Mihi  to  or  for  me 
Ab.  Me  hy,  with,  or  from 
me 


Plural 

N.  Nos  we 

A.  Nos  us 

G.  Nostr-um  or  -i  of  us 

D.  Nobis  to  or /or  us 

Ab.  Nobis  by,  with,  ov 

from  us 


2.  Pronoun  of  the  Seco7id  Person 


Singular  Plural 


N. 

Tu 

thou 

N. 

Vos 

ye  or  you 

V. 

Tu 

0 thou  1 

V. 

Vos 

ye  or  you 

A. 

Te 

thee 

A. 

Vos 

you 

G. 

Tui 

of  thee 

G. 

Vestr-um  or 

-i  of  you 

D. 

Tibi 

to  or  fo7-  thee 

D. 

Vobis 

to  or /or  you 

Ab. 

Te 

by,  with,  or  from  thee 

Ab. 

Vobis 

by,  with,  or 

from  you 
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3.  Pronoun  of  the  Third  Person 

For  the  Pronoun  of  the  Third  Person,  he,  she,  it,  is,  ed,  id,  is 
usually  employed.  (See  p.  20.) 

II.  Eeflexive  Pronoun  of  the  Third  Person 

The  Eeflexive  Pronoun  refers  to  the  subject  of  the  sentence 
and  cannot  therefore  have  a Nominative  Case. 

Singular  and  Plural  alike. 

N.  wanting 

A.  Se  or  sese,  himself,  herself,  itself,  themselves 
G.  Sui  of  himself,  &c. 

D.  Sibi  to  or  for  himself,  &c. 

Ab.  Se  or  sese,  with,  from,  or  by  himself,  <fcc. 


III.  Possessive  Pronouns 


These  are  formed  from  the  First  and  Second  Personal  and 
from  the  Eeflexive  Pronouns.  They  are  declined  like  Adjectives. 


M. 

F. 

N. 

Meus 

mea 

meum 

my  or  mine 

Tuus 

tua 

tuum 

thy  or  thine 

Suus 

sua 

suum 

his,  her,  its,  their 

These  are  declined  like  magnus,  -a,  -um  (p.  9). 

M.  F.  N. 

Noster  nostra  nostrum  our,  ours 

Vester  vestra  vestrum  your,  yostrs 

Declined  like  niger,  nigra,  nigrum  (p.  9). 


IV.  Demonstrative  Pronouns 

The  Demonstrative  Pronouns  are  hie,  this  near  me,  or, 
this  of  mine ; ille,  that  yonder,  or,  that  other ; iste,  that  near 
you,  or,  that  of  yours ; and  is,  he,  she,  it,  or,  that. 


1.  Hie,  hcEc,  hoc,  this  (near  me) ; pi.  these 


Singular 

Plural 

M.  F. 

N. 

M.  p. 

N. 

N.  Hie  hsBC 

hoc 

N. 

Hi  hffi 

hsac 

A.  Hunc  hanc 

hoc 

A. 

Hos  has 

hcBC 

G.  Hujus  (all  Genders) 

G. 

Horum  harum 

horum 

D.  Huic  (all  Genders) 

D. 

His  (all  Genders) 

Ab.  Hoc  hac 

hoc 

Ab. 

His  (all  Genders) 
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2.  Ille,  ilia,  illud,  that  (yonder) ; pi.  those 


Singular 
M F. 

N. 

M. 

Plural 

F.  N. 

N. 

Ille 

ilia 

illud 

N.  Illi 

illee  ilia 

A. 

Ilium 

iUam 

illud 

A.  Rios 

iUas  ilia 

G. 

Illius  (all  Genders) 

G.  Riorum 

illarum  illorum 

D. 

Illi  (all  Genders) 

D.  Rlis  (all  Genders) 

Ab. 

Illo 

ilia 

illo 

Ab.  Rlis  (all  Genders) 

Isle,  istd,  isiud  is  declined  like  ille. 


3.  Is,  ed,  id,  he,  she,  it,  that ; pi.  they 


Singular 

Plural 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N. 

Is 

ea 

id 

N. 

li 

eee 

ea 

A. 

Eum 

earn 

id 

A. 

Eos 

eas 

ea 

G. 

Ejus  (all  Genders) 

G. 

Eorum 

earum 

eorum 

D. 

Ei  (all  Genders) 

D. 

lis  or  eis 

(all  Genders) 

Ab. 

Eo 

ea 

eo 

Ab. 

lis  or  eis 

(all  Genders) 

V.  Definitive  Pronouns 


The  Definitive  Pronouns  are  idem,  the  same,  and  ipse,  self. 
Idem,  eddem,  idem,  the  same 


Singular 

M.  F.  N. 

N.  Idem  eadem  idem 
A.  Eundem  eandem  idem 
G.  Ejusdem  (all  Genders) 

D.  Eidem  (all  Genders) 

Ab  E5dem  eadem  eodem 


Plural 

M.  F.  N. 

N.  lidem  esedem  eadem 

A.  Eosdem  easdem  eadem 

G.  Eorundem  earundem  eorun- 

[dem 

D.  lisdem  or  eisdem 
(all  Genders) 

Ab.  lisdem  or  eisdem 
(all  Genders) 


Ipse,  ipsd,  ipsum,  self,  is  declined  like  ille,  except  that  it  makes 
ipsum  in  the  Neuter  Nominative  and  Accusative. 


VI.  Relative  Pronoun 

The  Relative  Pronoun  is  ^ui,  qua:,  quod,  who  or  which. 
Qui,  qucB,  quod,  who  or  which 


Singular 

M.  F. 

N. 

N. 

Qui  qua) 

quod 

A. 

Quern  quam 

quod 

G. 

Cujus  (all  Genders) 

D. 

Cui  (all  Genders) 

Ab.  Quo  qua 

quo 

Plural 


M.  F. 

N. 

N. 

Qui  quEB 

quffi 

A. 

Quos  quas 

qU83 

G. 

Quorum  quarum 

quorum 

D. 

Quibus  or  quis 

(all  Genders) 

Ab. 

Quibus  or  quis 

(all  Genders) 
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VII.  Interrogative  Pronouns 


The  Interrogative  Pronoun  is  declined  like  the  Relative  qux, 
qucB,  qtwd,  except  that  it  makes  duplicate  forms  in  the  Nominative 
Singular. 


Nom. 


who  ? or  what  ? 


The  duplicate  forms  quis  and  quid  are  used  by  themselves 
without  a Noun : as,  QmmZ  est  ? what  is  it  ? The  forms  qui,  quce, 
quod  are  used  interrogatively  only  with  Nouns  : as  Qtii  pulvis  ? 
what  powder  ? 

Qudlis,  e,  of  what  sort  ? quantiis,  a,  um,  how  much  ? are 
important  Interrogatives. 


VIII.  Indefinite  Pronouns 

The  Indefinite  Pronoun  is  declined  like  the  Relative,  but, 
like  the  Interrogative,  it  has  a duplicate  form  in  the  Nominative 
Singular. 

Nom.  Sing.  { } anyone  or  anything. 

TheJEonns  qtiis,  qua,  quid  are  used  without  a Noun  ; Si  quis 
hoc  capiat,  if  anyone  should  take  this. 


Compound  Pronouns 


The  following  Compound  Pronouns  are  important,  and  should 
be  committed  to  memory. 


Aliquis 

aliqud 

aliquid 

someone  or  somethinu 

(Aliqui) 

Quicumque 

(aliquod) 

qucRCumque  quodcumque  whosoever  or  whatsoever 

Quidam 

qucedam 

quiddam 

a certain  one 

Qullibet 

qucclibci 

(quoddam) 

quidlibet 

any  you  please 

Quisquam 

quccquam 

(quodlibet) 

quidquam 

anyone  at  all 

Quisque 

quccque 

(quicquam) 

quidque 

each  one 

Quisquis 

quisquis 

(quodque) 

quidquid 

whosoever  or  whatsoever 

Qulvis 

qucBvis 

quidvis 

any  you  please 

Uterque 

utrdque 

(quodvis) 

utrumque 

each  of  two 
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THE  VERB 

Latin  Verbs  are  conjugated  by  Voice,  Mood,  Tense,  Number, 
and  Person. 

Voice. — Verbs  have  two  Voices : 

Active,  as  amd,  I love  (acting). 

Passive,  as  amor,  I am  loved  (acted  upo^i). 

Moods. — There  are  four  Moods  : 

The  Indicative,  which  states  a fact. 

The  Subjunctive,  „ „ possibility. 

The  Imperative,  „ ,,  command. 

The  Infinitive,  which  expresses  an  act  or  state  without  any 
distinction  of  Number  or  Person. 

The  first  three  constitute  the  Verb  Fimte,  while  the  last  one, 
with  the  Gerund,  Supines  and  Participles,  constitute  the  Verb 
Infinite. 

Tense. — Verbs  have  six  Tenses  : 

1.  Three  expressing  unfinished  action  : 

Present 
Future  Simple 
Imperfect. 

2.  Three  expressing  finished  action  : 

Perfect 
Pluperfect 
Future  Perfect. 

Number  and  Person. — In  each  Tense  there  are  two  Numbers, 
Singular  and  Plural,  and  in  each  Number  there  are  three  Persons, 
First,  Second,  and  Third. 

Active  Verbs  are  of  ttuo  kinds : 

Transitive  and  Intransitive 

Transitive  Verbs  are  those  in  which  an  action  passes  on  to  or 
directly  affects  some  person  or  thing  : 

Subject  Transitive  Verb  Object 

JEger  siimit  misturain 

The  patient  takes  the  mixture 

Intransitive  Verbs  are  those  in  which  the  action  does  not 
pass  directly  to  an  object : 

Subject  Intransitive  Verb 

Flos  crescU 

The  flower  gi'ows 
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Intransitive  Verbs  have  no  Passive  Voice. 

Conjugation. — Verbs  have  four  different  kinds  of  Flexion, 
which  are  called  the  Four  Conjugations.  They  are  distinguished 
by  the  endings  of  the  Infinitive. 

The  First  takes  -are  in  the  Infinitive  Mood,  as,  amdre,  to  love. 

The  Second  takes  -ere  in  the  Infinitive  Mood,  as,  monere,  to 
advise. 

The  Third  takes  -ere  in  the  Infinitive  Mood,  as,  siimere,  to  take. 

The  Fourth  takes  -ire  in  the  Infinitive  Mood,  as,  audire,  to  hear. 


Principal  Parts  of  a Verb. — The  parts  of  the  Verb  from  which 
aU  the  Tenses  are  formed  are  the  Present  Indicative,  the  Perfect 
Indicative,  and  the  Supine  in  -um.  These,  together  with  the 
Infinitive  Mood,  must  be  known  in  order  to  be  able  to  conjugate  a 
Verb. 

The  following  serve  as  types  of  the  four  Conjugations  ; 


Pres.  Indio. 

1st  Conjugation  Amo 
2nd  „ Moneo 

3i’d  „ Sumo 

1th  „ Audio 


Perfect  Indie, 
amavi 
monui 
sumpsi 
audivi 


Supine 

amatum 

monitum 

sumptum 

auditum 


Infinitive 

amare 

monere 

sumere 

audire 


The  Verb  Sum  (I  am) 

Before  other  Verbs  can  be  conjugated,  the  Auxiliary  Verb 
sum,  esse,  fid,  to  be,  must  be  learnt. 


Principal  Parts — Sum,  fui,  esse 


Singular 

sum,  I am 
es,  thou  art 
est,  he  is 


Indicative  Mood 
Present  Tense 

j Plural 

j sumus,  we  are 
estis,  ye  are 
sunt,  they  are 


Future  Simple  Tense  {shall  or  will) ' 


er-6,  I shall  be 
er-is,  thou  wilt  be 
er-it,  he  will  be 


er-imus,  we  shall  be 
er-itis,  ye  will  be 
er-unt,  they  will  be 


er-am,  I was 
er-as,  thou  wast 
er-at,  he  was 


Imperfect  Tense  (tvas) 

er-amus,  we  were 
er-atis,  ye  were 
er-ant,  they  were 


' The  words  shall,  was,  have,  etc.,  are  called  the 
Present  has  no  sign. 


Signs  of  the  Tenses. 


The 
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Perfect  Tense  {have) 

fu-i,  I have  been  ' i fu-imus,  we  have  been 

fu-isti,  thou  hast  been  fu-istis,  ye  have  been 

fu-it,  he  has  been  fu-erunt,  1 4.,,  , i. 

been 

or  -ere  J 

Future  Perfect  Tense  {shall  have) 

fu-ero,  I shall  have  been  , fu-erimus,  we  shall  have  been 

fu-eris,  thou  wilt  have  been  1 fu-eritis,  ye  will  have  been 
fu-erit,  he  will  have  been  | fu-erint,  they  will  have  been 

Pluperfect  Tense  {had) 

fu-eram,  I had  been  1 fu-erarniis,  we  had  been 

fu-eras,  thou  hadst  been  j fu-eratis,  ye  had  been 

fu-erat,  he  had  been  i fu-erant,  they  had  been 


Subjunctive  Mood 
Present  Tense  {may) 

Singular 
sim,  I may  be 

sis,  thou  mayst  be 

sit,  he  may  be 


Plnral 

simus,  we  may  be 
sitis,  ye  may  be 
sint,  they  may  be 


Imperfect  Tense  {might  or  would) 


ess-em,2 1 might  be 
ess-es,  thou  mightst  be 
ess-et,  he  might  be 


ess-emus,  we  might  be 
ess-etis,  ye  might  be 
ess-ent,  they  might  be 


Perfect  Tense  {may  have) 


fu-erim,  I may  have  been 
fu-eris,  thou  mayst  have  been 
fu-erit,  he  may  have  been 


fu-erimus,  we  may  have  been 
fu-eritis,  ye  may  have  been 
fu-erint,  they  may  have  been 


Pluperfect  Tense  {should  have  or  might  have) 


fu-issem,  I should  \ , 
fu-isses,  thou  wouldst  , 
fu-isset,  he  would  ) 


fu-issemus,  we  should 
fu-issetis,  ye  would 
fu-issent,  they  would 


have 

been 


' Or,  I was,  thou  wast,  etc. 

“ Or,  fOrcm,  fOrcs,  fOret,  fOremiis,  iOrOtls,  fOreut. 


ELEMENTAEY  EXEECISES  IN  LATIN  GEAMMAE  25 


Imperative  Mood 
Present  Tense 

SingiJar  Plural 

es,  be  thou  1 es-te,  be  ye 


Future  Tense 


es-to,  thou  must  be 
es-to,  he  must  be 


es-tote,  ye  must  be 
sunto,  they  must  be 


Veeb  Infinite 


Infinitive  Present) 
and  Imperfect) 
Infinitive  Perfect  > 
and  Pluperfect) 
Infinitive  Future 
Participle  Future 

Gerund  and  Supines 


Esse,  to  be 

Fuisse,  to  have  been 

Futurus  esse  or  fore,  to  be  about  to  be. 
Fiitur-us,  -a,  -um,  about  to  be  (declined  like 
magnus,  -a,  -um). 

None. 


Compounds  of  ‘ Sum  ’ 

There  are  a number  of  Compound  Verbs  conjugated  precisely 
like  stom.  The  following  are  important  in  medical  Latin  : 


Absum,  abfui,  abesse,  to  be  absent. 

Adsum,  affui,  adesse,  to  be  present. 

Desum,  defui,  deesse,  to  be  wanting. 

Prcesum,  prcefui,  prceesse,  to  be  before,  to  take  the  lead. 
Prbsum,  profui,  prodesse,  to  be  useful  to. 

Supersum,  superful,  superesse,  to  be  over,  to  remain. 


All  these  compounds  of  sum  are  followed  by  the  Dative  case. 
Prosum  always  takes  d before  e. 


Indicative  Mood — Present  Tense 


Singular 

Pro  -sum,  I am  useful  to 
Prod-es,  thou  art  useful  to 
Prod-est,  he  is  useful  to 


Plural 

Pro  -sumus,  we  are  useful  to 
Prod-estis,  you  are  useful  to 
Pro  -sunt,  they  are  useful  to 


Note. — There  is  no  present  participle  of  sum  ; it  is  only  seen 
in  the  compounds,  absens  and  prcesens. 
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FIRST  CONJUGATION 


Active  Voice 

am-6,  amav-I,  amat-um,  ama-re,  I love. 

Pres.  Stem,  ama- ; Perf.  Stem,  amav- ; Sup.  Stem,  amat-. 


Indicative  Mood  ‘ 


Present  Tense 


Singular 

am-6,  I love 
am-as,  thou  lovest 
am-at,  lie  loves 

Future  Simple 

ama-b6,  I shall  love 
ama-bis,  thou  wilt  love 
ama-hit,  he  will  love 


{Clipt  Stem)  ^ 

Plural 

am-amus,  we  love 
am-atis,  ye  love 
am-ant,  they  love 

Tense  {Pres.  Stem) 

ama-bimus,  we  shall  love 
ama-bitis,  ye  will  love 
ama-bunt,  they  will  love 


Imperfect  Tense  {Pres.  Stem) 


ama-bam,  I was  loving 
ama-bas,  thou  wast  loving 
ama-bat,  he  was  loving 


ama-bamus,  we  were  loving 
ama-batis,  ye  were  loving 
ama-bant,  they  were  loving 


Perfect  Tense  {Perf.  Stem) 


amav-i,  I have  loved  “ 
amav-isti,  thou  hast  loved 
amav-it,  he  has  loved 


amav-imiis,  we  have  loved 
amav-istls,  ye  have  loved 


amav-erunt  i 
or  -ere) 


they  have  loved 


Future  Perfect  Tense  {Perf.  Stem) 


amav-ero,  I shall  have  loved 
amav-eris,  thou  wilt  have  loved 
amav-erit,  he  will  have  loved 


amav-erimus,  we  shall » 
amav-eritls,  ye  will  [ 
amav-erint,  they  will  > 


have 

loved 


Pluperfect  Tense  {Perf.  Stem) 

amfiv-eram,  I had  loved  i amav-eramus,  we  had  loved 

amav-eras,  thou  hadst  loved  | amav-eratls,  ye  had  loved 
amav-erat,  he  had  loved  | amfiv-erant,  they  had  loved 


' The  Eucliugs  of  the  Future  Simple  nud  Imperfect  are  the  same  as  in  sum 
with  b prefixed.  The  Endings  of  the  Perfect-stem  Tenses  are  the  same  as  in  sum. 
The  Signs  are  the  same  as  in  sutn. 

“ A dipt  Stem  is  one  without  its  Vowel  Oiiarncter.  Present-stem  ama-, 
Clipt  Stem,  &m-. 

’ Or,  I loved,  thou  lovedst,  &c. 
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SECOND  CONJUGATION 
Active  Voice 

mon-eo,  monu-i,  monit-um,  mone-re,  I advise. 

Pres.  Stem,  mone- ; Perf.  Stem,  menu- ; Sup.  Stem,  monit-. 


Indicative  Mood  * 


Present  Tense  (Clipt  Stem) 


Singular 

mon-eo,  I advise 
mon-es,  thou  advisest 
mon-et,  he  advises 


Plural 

mon-emus,  we  advise 
mon-etis,  ye  advise 
mon-ent,  they  advise 


Future  Simple  Tense  {Pres.  Stem) 


mone-ho,  I shall  advise 
mone-bis,  thou  wilt  advise 
mone-hit,  he  will  advise 


mone-himus,  we  shall  advise 
mone-bitis,  ye  will  advise 
mone-hunt,  they  will  advise 


Imperfect  Tense  {Pres.  Stem) 


mone-ham,  I was  advising 
mone-has,  thou  wast  advising 
mone-hat,  he  was  advising 


mone-bamus,  we  were  \ , . 

' I flifl  Vl^ 

mone-batis,  ye  were  i . 
mone-bant,  they  were  j 


Perfect  Tense  {Perf.  Stem) 


monu-i,  I have  - advised 
monu-isti,  thou  hast  advised 
monu-it,  he  has  advised 


monu-imus,  we  have 
monu-istis,  ye  have 
monu-erunt 
or  -ere 


they  have 


Future  Perfect  Tense  {Perf.  Stem) 


monii-ero,  I shall 
monu-eris,  thou  wilt 
monu-erit,  he  will 


j (u  % monu-erimus,  we  shall 
i monu-eritis,  ye  will 

j 'g  monu-erint,  they  will 


0)  a> 
>•  w 


Pluperfect  Tense  {Perf.  Stem) 

^ advised  | monu-eramus,  we  had  advised 
^^dst  advised  i monu-eratis,  ye  had  advised 
monu-erat,  he  had  advised  [ monu-erant,  they  had  advised 


‘ The  endings  are  the  same  as  in  amo,  except  in  the  Present 
“ Or,  I advised,  thou  advlsedst,  etc. 
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THIRD  CONJUGATION 
Active  Voice 

sum-6,  sumps-I,  sumpt-um,  sum-ere,  I take. 

Pres.  Stem,  sum- ; Perf.  Stem,  sumps- ; Sup.  Stem,  sumpt-. 


Indicative  Mood ' 


Present  Tense  {Pres.  Stem) 


Singu^r 

sum-6,  I take 
surn-Is,  thou  takest 
sum-it,  he  takes 


Plural 

sum-imus,  we  take 
sum-itls,  ye  take 
sum-unt,  they  take 


Future  Simple  Tense  {Pres.  Stem) 


sfim-am,  I shall  take 
sum-es,  thou  wilt  take 
sum-et,  he  will  take 


sum-emus,  we  shall  take 
sum-etis,  ye  will  take 
sum-ent,  they  will  take 


Imperfect  Tense 

sum-e-bam,  I was  taking 
sum-e-has,  thou  wast  taking 
sum-e-bat,  he  was  taking 


{Pres.  Stem  with  e) 

sum-e-bamus,  we  were  taking 
sum-e-batis,  ye  were  taking 
sum  e-bant,  they  were  taking 


Perfect  Tense  (Per/.  Stem) 


sumps-i,  I have  taken 
sumps-isti,  thou  hast  taken 
sumps-it,  he  has  taken 


sumps-imus,  we  have  taken 
sumps-istis,  ye  have  taken 
sumps-erunt) 


or 


I they  have  taken 


Future  Perfect  Tense  (Pe?/.  Stem) 

sumps-ero,  I shall  , , I sumps-erimus,  we  shall  \ 

sumps-eris,  thou  wilt  I , ' sumps-erint,  they  will  t^ken 

sumps-erlt,  he  will  ) a "en  | gumpg_|ritis,  ye  will 


Pluperfect  Tense  {Perf.  Stem) 


sumps-eram,  I had  taken 
sumps-eras,  thou  hadst  taken 
sumps-erat,  he  had  taken 

' The  Tense-eudiags  arc  the  same 
Future  Simple. 


sumps-eramus,  we  had  taken 
sumps-eratis,  ye  had  taken 
sumps-erant,  they  had  taken 

os  in  moneo,  except  la  the  Present  and 
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FOURTH  CONJUGATION 
Active  Voice 


aud-io,  audiv-i,  audit-um,  audi-re,  I hear. 

Pres.  Stem,  audi- ; Per/.  Stem,  aiidiv- ; Slip.  Stem,  audit-. 


Indicative  Mood  “ 
Present  Tense  (Clipt  Stem) 


Singular 
aud-io,  I hear 
aud-is,  thou  hearest 
aud-it,  he  hears 


Plural 
aud-imus,  we  hear 
aud-itis,  ye  hear 
aud-iunt,  they  hear 


Future  Simple  Tense  (Pres.  Stem) 


audi-am,  I shall  hear 
audi-es,  thou  wilt  hear 
audi-et,  he  will  hear 


audi-emus,  we  shall  hear 
audi-etis,  ye  will  hear 
audi-ent,  they  will  hear 


Imperfect  Tense  (Pres.  Stem  with  e) 

audi-e-ham,  I was  hearing 
audl-e-bas,  thou  wast  hearing 
audi-e-bat,  he  was  hearing 


audi-e-hamus,  we  were  hearing 
audi-G-hatis,  ye  were  hearing 
audi-e-bant,  they  were  hearing 


Perfect  Tense  (Perf.  Stem) 


audiv-i,  I have  ^ heard 
audiv-isti,  thou  hast  heard 
audiv-it,  he  has  heard 


audiv-imus,  we  have  heard 
audiv-istis,  ye  have  heard 
audiv-erunt)  i j 

or  -ere) 


Future  Perfect  Tense  (Perf.  Stem) 


audiv-ero,  I shall  have  heard 
audiv-eris,  thou  wilt  have  heard 
audiv-erit,  he  will  have  heard 


audiv-erimus,  we  shall  have 
audiv-eritis,  ye  will  have 
audiv-eriut,  they  will  have 


Pluperfect  Tense  (Perf.  Stem) 


audiv-eram,  I had  heard 
audiv-eras,  thou  hadst  heard 
audiv-erat,  he  had  heard 


audiv-eramus,  we  had  heard 
audiv-eratis,  ye  had  heard 
audiv-erant,  they  had  heard 


‘ The  endings  are  the  same  ns  in  sumo,  except  in  the  Present.  Stmw  nud  audio 
add  -e  to  the  Present  Stem  in  the  Imperfect. 

® Or,  I heard,  thou  heardeat,  etc. 


heard 
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COMPAEATIVE  TaBLE  OF  EnDINGS  OF  THE  INDICATIVE  MoOD 

Active  Voice 


dipt  Stem  Present  Tense 


1. 

Am- 

6 

as 

at 

amus 

atis 

ant 

1. 

I love,  &c. 

2. 

Mon- 

eo 

es 

et 

emus 

etis 

ent 

2. 

I advise,  &c. 

3. 

Sum- 

d 

IS 

it 

imus 

itis 

unt 

3. 

I take,  &c. 

4. 

Aud- 

io 

is 

it 

imus 

itis 

iunt 

4. 

I hear,  &e. 

Pres.  Stem  Future  Simple  Tense 


1. 

Ama- 

bo 

3. 

Sum- 

am, 

I shall 

1. 

love 

bis 

es. 

thou  wilt 

2. 

Mone- 

bit 

4, 

Audi- 

et. 

he  will 

2. 

advise 

bimus 

emus. 

we  shall 

3. 

take 

bitis 

etis. 

ye  will 

bunt 

ent. 

they  will 

4. 

hear 

Pres.  Stem  Imperfect  Tense 


1.  Ama- 

2.  Mone- 

3.  Sum-e- 

4.  Audi-e- 


bam. 

I was 

1. 

bas. 

thou  wast 

bat. 

he  was 

2. 

bamus. 

we  were 

3. 

batis, 

ye  were 

4. 

bant. 

they  were 

Perf.  Stem  Perf.  Fut.  Perf.  Pluperf. 


1.  Amav- 

2.  Monu- 

3.  Sumps- 

4.  Audiv- 


i 

ero  o 

eram 

isti  6 

eras 

eras  ^ 

it 

erit  % 

erat 

imiis  " 

erimus  2 

eramus  fj£ 

istis  ^ 

Sritis  3 

eratis  ^ 

erunt  m 

erint  ^ 

erant  m 

or  ere 

09 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 
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Table  op  Endings  op  the  Subjunctive  Mood 
Active  Voice 


dipt  Stem  Pres.  Stem  Present  Tense  {may) 


1.  Am-em 
Am-es 

2.  Mone- 

am,  I may 

as,  thou  mayst 

at,  he  may  * 

1.  love 

Am-et 

3.  Slim- 

2.  advise 

Am-emus 

amus,  we  may 

3.  take 

Am-etis 

Am.ent 

4.  Audi- 

atis,  ye  may 
ant,  they  may 

4.  hear 

Pres.  Stem 

Imperfect  Tense  {might  or  should) 

1.  Ama- 

rem, 

res, 

I might 
thou  mightst 

1.  love 

2.  Mone- 

ret, 

he  might 

2.  advise 

3.  Sum-e- 

remus, 

retis, 

we  might 
ye  might 

3.  take 

4.  Audi- 

rent. 

they  might 

4.  hear 

Perf.  Stem 

Perfect  Tense  (may  have) 

1.  Amav- 

erim, 

eris, 

I may  have 
thou  mayst  have 

1.  loved 

2.  Monu- 

erit, 

he  may  have 

2.  advised 

3.  Sumps- 

erimiis, 

eritis, 

we  may  have 
ye  may  have 

3.  taken 

4.  Audiv- 

erint. 

they  may  have 

4.  heard 

Perf.  Stem 

Pluperfect  Tense  (should  or  might  have) 

1.  Amav- 

issem, 

isses, 

I should  have 
thou  wouldst  have 

1.  loved 

2.  Monu- 

isset. 

he  would  have 

2.  advised 

3.  Sumps- 

issemus, 

issetis. 

we  should  have 
ye  would  have 

3.  taken 

4.  Audiv- 

issent, 

they  would  have 

4.  heard 

, , Third  Person  of  the  Present  Subjunctive  is  very  frequently  used  with  a 

kind  of  Imperative  sense  : samdt,  let  him  take,  audfUl,  let  him  hear.  See  p.  66  for 
Uses  of  the  Subjunctive  Mood.  ^ 
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Table  of  Endinqs  of  the  Imperative  Mood 
Active  Voice. 


Present  Tense 

S.  Am-a,  love  thou 

P.  Am-ate,  love  ye 

Future  Tense 

S.  Am.ato,  thou  must  love 

P.  Am-atote,  ye  must  love 

ato,  he  must  love 

auto,  they  must  love 

Present  Tense 

S.  M6n-e,  advise  thou 

P.  Mon-ete,  advise  ye 

Future  Tense 

S.  Mon-eto,  thou  must  advise 

P.  Mon-etote,  ye  must  advise 

eto,  he  must  advise 

ento,  they  must  advise 

Present  Tense 

S.  Sum-e,  take  thou 

P.  Sum-ite,  take  ye 

Future  Tense 

S.  Sum-ito,  thou  must  take 

P.  Sum-itote,  ye  must  take 

Ito,  he  must  take 

unto,  they  must  take 

Present  Tense 

S.  Aud-i,  hear  thou 

P.  Aud-ite,  hear  ye 

Future 

1 

CO 

nd 

S.  Aud-ito,  thou  must  hear 

P.  Aud-itote,  ye  must  hear 

its,  he  must  hear 

iunt5,  they  must  hear 

Note. — Duco,  dico,  tiwA  facto,  drop  8 in  the  Imperative  Present  2nd  Pers.  Sing., 
and  make  due,  die,  and  fae. 
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Table  of  Endings  of  the  Verb  Infinite 
Active  Voice 


Infinitives 


Pres.  Stem  Pres.  & Imperf.  Perf.  Stem  Perf.  & Pluperf. 


1.  Ama- 

1.  love 

1.  Amav- 

1.  loved 

2.  Mone- 

re,  to 

2.  advise 

2.  Monu- 

isse- 

2.  advised 

3.  Sum-e- 

4.  Audi- 

3.  take 

4.  hear 

3.  Sumps- 

4.  Audiv- 

A 

3.  taken 

4.  heard 

Su'p.  Stem 


Future 


1.  Amat- 

2.  Monit- 

3.  Sumpt- 

4.  Audlt- 


-urus  esse,  to  be  about  to 


1.  love 

2.  advise 

3.  take 

4.  hear 


Gerund  * 

1.  Am-and- 

um, 

1.  loving 

2.  Mon-end- 

i,  of 

2.  advising 

3.  Sum-end- 

6,  to 

3.  taking 

4.  Aud-iend- 

6,  by 

4.  hearing 

Sup.  Stem  Supine  in  -um.  Stop.  Stem  Supine  in  -u. 


1.  Amat- 

2.  Monit- 

um,  to 

1.  love 

2.  advise 

1.  Ainat- 

2.  Monit- 

.2 

1.  loved 

2.  advised 

3.  Sumpt- 

3.  take 

3.  Sumpt- 

o 

3.  taken 

4.  Audit- 

4.  hear 

4.  Audit- 

4.  heard 

Participles 


Present  (like  recens,  p.  10).  Sup.  Stem 

Future  (like  magnus,p.  9). 

1.  Am-ans,  lov-ing 

2.  Mon-ens,  advis-ing 

3.  Siim-ens,  tak-ing 

4.  Aud-iens,  hear-ing 

1.  Amat- 

2.  Monit- 

3.  Sumpt- 

4.  Audit- 

*1 

CQ 

about  to 

1.  love 

2.  advise 

3.  take 

4.  hear 

Dec\ension”(8e““p.  60)“  declined  like  Neuters  of  the  Second 


3 
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FIRST  CONJUGATION 
Passive  Voice 

Indio.  Pres.  Partic.  Perf.  Infin.  Prc.s. 

Principal  Parts,  am-or,  amat-us,  ama-rl,  I am  loved 


Indicative  Mood 


Present  Tense  {dipt  Stem) 


Singular 

am-6r,  I am  loved  ' 
um-arls,'  thou  art  loved 
am-atur,  he  is  loved 


Plural 

am-amur,  we  are  loved 
^ am-amini,  ye  are  loved 
! am-antur,  they  are  loved 


Future  Simple  Tense  {Pres.  Stem) 

ama-bor,  I shall  be  loved  ama-bimur,  we  shall  be  loved 

ama-beris,'  thou  wilt  be  loved  ama-bimini,  ye  will  be  loved 
runa-bitur,  he  will  be  loved  , ama-buntur,  they  will  be  loved 


Imperfect  Tense  {Pres.  Stem) 

ama-bar,  I was  ] . | ama-bamur,  we  were  ] , 

ama-baris,'  thou  wast  ^ ? ama-bamini,  ye  were  1 , I 
ama-batur,  he  was  ) | ama-bantur,  they  were ) 

Perfect  Tense  {Supine  Stem) 

amat-us  - sum,  I was  ® loved  | amat-i  sumus,  we  were  loved 

amat-us  es,  thou  wast  loved  : amat-i  estis,  ye  were  loved 

amat-us  est,  he  was  loved  amat-i  sunt,  they  were  loved 

Future  Perfect  Tense  {Sup.  Stem)f 

amat-us  ero,  I shall  | have  | amiit-i  erimus,  we  shall  | have 
amat-us  eris,  thou  wilt  1 been  | amat-i  Iritis,  ye  will  been 

amat-us  erit,  he  will  j loved  ' amat-i  erunt,  they  will  j loved 

Pluperfect  Tense  {Sup.  Stem) 

amat-us  eram,  I had  ] Ueen  I ] ijeen 

amat-us  eras,  thou hadst  I,  , j amat-i  eratis,  ye  had  | 

amat-us  erat,  he  had  J | arniit-i  erant,  they  had  j 

' -is,  or  -e. 

amalut  is  decliued  like  magnus,  nnd  agrees  witli  its  Nominative  In  Gender, 
N umber,  nnd  Case. 

“ Or,  I Uiive  been,  thou  hast  been,  eto. 
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SECOND  CONJUGATION 
Passive  Voice 

mon-eor,  monit-us,  mone-ri,  I am  advised 


Indicative  Mood  * 


Present  Tense  (dipt  Stem) 


Singular 

mon-eor,  I am  advised 
mon-eris,-  thou  art  advised 
mon-etur,  he  is  advised 


Plural 

mon-emiir,  we  are  advised 
mon-emini,  ye  are  advised 
mon-entur,  they  are  advised 


Future  Simple  Tense  (Pres.  Stem) 


mone-hor,  I shall  be  1 

mone-beris,*  thou  wilt  be  I -2 
mone-bitur,  he  will  be  j 


mone-bimur,  we  shall  be  ^ 
mone-bimini,  ye  will  be  -2 
mone-buntur,  they  will  be  ) 


Imperfect  Tense  (Pres.  Stem) 


mone-bar,  I was  bo'® 

mone-baris,^  thou  wast  .S  -2 

mone-batur,  he  was  rO 

Cm 


mone-bamur,  we  were  ) bo's 

mone-bamini,  ye  were  l.S  -2 
mone-bantur,  they  were  1 ,2 


Perfect  Tense  (Sup.  Stem) 


monit-us  sum,  I was  ^ advised 
monit-us  es,  thou  wast  advised 
monit-us  est,  he  was  advised 


monit-i  sumus,  we  were  advised 
monit-i  estis,  ye  were  advised 
monit-i  sunt,  they  were  advised 


Future  Perfect  Tense  (Sup.  Stem) 


monit-us  ero,  I shall  1 I'a 
monit-us  eris,  thou  wilt  ••^•5 
monit-us  erit,  he  will  g 


monit-i  erimus,  we  shall  ] § '3 
monit-i  eritis,  ye  will 
monit-i  erunt,  they  will  j | 


Pluperfect  Tense  (Sup.  Stem) 


monit-us  eram,  I had  | p, 
monit-us  eras,  thou  hadst  [ g -2 
monit-us  erat,  he  had  j •“  'S 


monit-i  eramus,  we  had  i ^ 'g 
monit-i  eratis,  ye  had  I ® .2 
monit-i  erant,  they  had  1 '§ 


* The  Tense-endings  are  the  same  ns  in  amor,  except  in  the  Present. 
’ -is  or  -e. 

' Or,  I hav!  been,  thou  hast  been,  etc. 
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THIRD  CONJUGATION 
Passive  Voice 

sum-or,  sumpt-us,  sum-i,  I am  taken 


Indicative  Mood ' 
Present  Tense  (Pres.  Stem) 


Singular 
sum-or,  I am  taken 
sfim-eris,-  tkou  art  taken 
sum-itur,  lie  is  taken 

Future  Simple 

sum-ar,  I shall  be  taken 
sum-eris,-  thou  wilt  be  taken 
siim-etur,  he  will  be  taken 


' Plural 

sum-imur,  we  are  taken 
sum-imini,  ye  are  taken 
siim-untur,  they  are  taken 

Tense  (Pres.  Stem) 

sum-emur,  we  shall  be  taken 
sum-emini,  ye  will  be  taken 
sum-entur,  they  will  be  taken 


Imperfect  Tense  (Pres.  Stem,  with  e) 


siim-e-bar,  I was 
sum-e-baris,'“  thou  wast  L ® 
Bum-e-batur,  he  was  ) 


sum-e-bamur,  we  were  , , . 
sum-e-bamini,  ye  were  * u “ 
sum-e-bantur,  they  were ) 


sumpt-us 

sumpt-us 

sumpt-us 


sumpt-us 

sumpt-iis 

sumpt-us 


sumpt-us 

sumpt-us 

sumpt-us 


Perfect  Tense  (Sup.  Stem) 


sum,  I was  ^ taken 
es,  thou  wast  taken 
est,  he  was  taken 


sumpt-i  sumus,  we  were  taken 
sumpt-i  estis,  ye  were  taken 
sumpt-i  sunt,  they  were  taken 


Future  Perfect  Tense  (Sup.  Stem) 


ero,  I shall  ■,  have 

eris,  thou  wilt  [ been 

erit,  he  will  ' taken 


sumpt-i  erimus,  we  shall , have 
sumpt-i  eritis,  ye  will  1 been 
sumpt-i  erunt,  they  will  I taken 


Pluperfect  Tense  Sup.  Stem) 


eram,  I had 

eras,  thou  hadst 

erat,  he  had 


I been 
) taken 


sumpt-i  eramus,  we  had , . 
sumpt-i  eratis,  ye  had  [ . 
sumpt-i  erant,  they  had  I 


■ The  TonBe-endings  arc  the  same  os  in  moneor,  except  in  the  Present  and 
Future  Simple. 

“ -is  or  -e.  “ Or,  I have  been,  thou  hast  been,  etc. 
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FOUETH  CONJUGATION 


Passive  Voice 

aud-ior,  audit-us,  audi-ri,  I am  heard 


Indicative  Mood  ‘ 


Present  Tense  {dipt  Stem) 


Singular 
aud-ior,  I am  heard 
aud-iris,^  thou  art  heard 
aud-itur,  he  is  heard 


Plural 

aud-imur,  we  are  heard 
aud-imini,  ye  are  heard 
aud-iuntur,  they  are  heard 


Future  Simple 

audi-ar,  I shall  be  heard 
audl-eris,=  thou  wilt  be  heard 
audi-etur,  he  will  be  heard 

Imperfect  Tense 

audi-e-bar,  I was  | ao-jS 

audi-e-baris,^  thou  wast  I .S  g 
audi-e-batur,  he  was  j ,S  m 


Tense  {Pres.  Stem) 

I audl-emur,  we  shall  be  heard 
audi-emini,  ye  will  be  heard 
I audi-entur,  they  will  be  heard 

{Pres.  Stem  with  e) 

audi-e-bamur,  we  were  I to'p 
audi-e-bamini,  ye  were  I .S  S 
audi-e-bantur,  they  were  J -S  ^ 


Perfect  Tense  {Sup.  Stem) 

audit-us  sum,  I was  ^ heard  I audit-i  sumus,  we  were  heard 
audit-us  es,  thou  wast  heard  audit-i  estis,  ye  were  heard 
audit-us  est,  he  was  heard  j audit-i  sunt,  they  were  heard 


Future  Perfect  Tense  {Sup.  Stem) 


audit-us  ero,  I shall 
audit-us  eris,  thou  wilt 
audit-us  erit,  he  will 


a 

QJ  . 

audit-i  grimus,  we  shall 

. ^ 

audit-i  gritis,  ye  will 

audit-i  grunt,  they  will 

Pluperfect  Tense  {S2ip.  Stem) 


audit-us  eram,  I had  i rp 

audit-us  eras,  thou  hadst  I g « 
audit-us  erat,  he  had  ) 


audit-i  eramus,  we  had  1 p, 
audit-i  gratis,  ye  had  • | a 
audit-i  grant,  they  had  j ^ 


‘ The  Tcusc-ondinga  are  the  same  as  In  minor,  except  in  the  Present. 
’ “ Or,  I have  been,  thou  hast  been,  etc'. 
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Comparative  Table  op  Endings  of  the  Indicative  Mood 


Passive  Voice 


Pres 

Stem 

Present  Tense  (am) 

1. 

Am-  or 

aris  ' 

atur 

amur 

amini 

antur 

I am  loved 

2. 

Mon-eor 

efis 

etiir 

em^ 

emini 

entur 

I am  advised 

3. 

Sum-6r 

efls 

itur 

ffiur 

imini 

untur 

I am  taken 

4. 

Aud-  lor 

Ins 

itur 

Imur 

imini 

iuntur 

I am  heard 

Pres.  Stem  Future  Simple  Tense  {shall  or  will  he) 


1.  Ama- 

bor 

beris  (e) 

3.  Sum- 

ar,  I shall  be 

eris  (e),  thou  wilt  be 

1.  loved 

2.  Mone- 

bitur 

bimur 

Mmini 

buntur 

4.  Audi- 

etur,  he  will  be 
emur,  we  shall  be 
emini,  ye  will  be 
entur,  they  will  be 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 

Pres.  Stem  Imperfect  Tense  {was  being) 


1.  Ama- 

2.  Mone- 

3.  Sum-e- 

4.  Audi-e- 

bar 

baris  (e) 
i batur 

bamur 
bamini 
bantur 

I was  being 
thou  wast  being 
he  was  being 
we  were  being 
ye  were  being 
they  were  being 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 

Sup.  Stem 

Perfect 

Fut.  Perf. 

Pluperfect 

1.  Amat- 

d 

■a 

us  sum  ■ M 
us  es  1 

W 

US  ero 

us  eris  | 

US  eram  o 
us  eras 

1.  loved 

2.  Monit-  1 

us  est 

us  erit 

us  erat  S 

2.  advised 

3.  Sumpt- 

i sumus  § 
i estis 

i erimus  5 
i eritis 

i eramus  •“ 
i eratis  « 

3.  taken 

4.  Audit- 

i sunt  > 

CB 

JS 

M 

1 erunt  ^ 

I erant  m 

4.  heard 

' -is  or  e. 
for  eram. 


t'ui  is  sometimes  used  for  sum  ; fuero  for  era ; ftieram 
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Table  of  Ekdings  of  the  Subjunctive  Mood  ’ 
Passive  Voice 


dipt  Stem  Pres.  Stem  Present  Tense  (may  be) 


1.  Am-er 
Am-eris(e) 
Am-etur 
Am-emur 
Am-emini 
Am-entur 

2.  Mone- 

3.  Siim- 

4.  Audi- 

ar,  I may  be 

aris(e),  thou  mayst  be 
atur,  he  may  be 
amur,  we  may  be 
amini,  ye  may  be 
antur,  they  may  be 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 

Pres.  Stem  Imperfect  Tense  (might  or  should  be) 

1.  Ama- 

2.  Mone- 

3.  Sum-e- 

4.  Audi- 

rer,  I might  be 

reris(e),  thou  migbtst  be 
retur,  be  might  be 

remur,  we  might  be 

remini,  ye  might  be 

rentur,  they  might  be 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 

Sup.  Stem  Perfect  Tense  (may  have  been) 

1.  Amat- 

2.  Monit- 

3.  Sumpt- 

4.  Audit- 

us  sim,^  I may  have  been 
us  sis,  thou  mayst  have  been 

us  sit,  he  may  have  been 

i simus,  we  may  have  been 
i sitis,  ye  may  have  been 

i sint,  they  may  have  been 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 

Sup.  Stem  Pluperfect  Tense  (should  have  been) 

1.  Amat- 

2.  Monit- 

3.  Sumpt- 

4.  Audit- 

us  essem,^  I should  have  been 
us  esses,  thou  wouldst  have  been 
us  esset,  he  would  have  been 
i essemus,  we  should  have  been 
i essetis,  ye  would  have  been 
i essent,  they  would  have  been 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 

‘ The  Passive  Subjunctive  is  used  very  frequently  in  medical  Latin  and  the 
endings  sliould  be  carefully  learnt. 

“ Or  fuerim,  iSic. 


Or/i£Mjcm,  &c. 
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Table  of  Endings  of  the  Imperative  Mood 


Passi/oe  Voice 

Clvpt  Stem 
1.  Am- 

Present  Tense 

are,  be  thou 
amini,  be  ye 

Future  Tense 

ator,  thou  must  be 
ator,  he  must  be 
antor,  they  must  be 

1.  loved 

2.  Mon- 

Present  Tense 

ere,  be  thou 

emini,  be  ye 

Future  Tense 

etor,  thou  must  be 
etor,  he  must  be 
entor,  they  must  be 

2.  advised 

3.  Sum- 

Present  Tense 

ere,  be  thou 

Imlni,  be  ye 

Future  Tense 

itor,  thou  must  be 
itor,  he  must  be 
untor,  they  must  be 

3.  taken 

4.  Aud- 

Present  Tense 

ire,  be  thou 

imini,  be  ye 

Future  Tense 

itor,  thou  must  be  | 

itor,  he  must  be  ‘ 

iuntor,  they  must  be 

4.  heard 
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Table  of  Endings  op  the  Verb  Infinite 
Passive  Voice 
Infinitives 


Pres.  Stem  Present  and  Imperfect 


1.  Ama-ri,  to  be  loved 

2.  M6ne-ri,  to  be  advised 

3.  Sum-i,  to  be  taken 

4.  Andi-ri,  to  be  heard 


Sup.  Stem  Perfect  and  Pluperfect 

1.  Amat- 

2.  Monit- 

3.  Sumpt- 

4.  Audit- 

us  ‘ esse,^  to  have  been 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 

Sttp.  Stem  Future 

1.  Amat- 

2.  Monit- 

3.  Sumpt- 

4.  Audit- 

um  iri,  to  be  about  to  be 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 

Participles 


Sup.  Stem  Perfect  (like  magnus,  a,  um) 


1.  Amat- 

2.  Monit- 

3.  Sumpt- 

4.  Audit- 

us  a um  I 

’ ’ ’ \ having  been 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  heard 

dipt  Stem  Gerundive  (like  viagnus,  u,  iim) 

1.  Am-and- 

2.  Mon-end- 

3.  Sum-end- 

4.  Aud-iend- 

us,  a,  um,  meet  to  be 

1.  loved 

2.  advised 

3.  taken 

4.  hoard 

' Like  magnus. 


Or  fuUse. 
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Third  Conjugation  with  I in  some  Tenses 

A few  verbs  belonging  to  the  Third  Conjugation  end  in  -i6  and 
are  conjugated  as  follows. 


Cup-i-d,  cep-l,  capt-um,  cup-ere,  I take 

I.  Active  Voice 
Indicative  Mood 


Present  Tense 

Cap -10,  I take 
Cap-is,  thou  takest 
Cap-it,.  he  takes 

\ Cap-imus,  we  take 
! Cap-itis,  ye  take 
1 Cap-iunt,  they  take 

Future  Simple  Tense  Capl-am, 

Imperfect  Tense  Capi-eham, 

I shall  take,  &c. 

I was  taking,  &c. 

Subjunctive  Mood 

Present  Tense 
Imperfect  Tense 

Capi-am, 

Cap-e-rem, 

I may  take,  &c. 

I might  take,  &c. 

Imperative  Mood 

Present  Tense 
Future  Tense 

Cap-e, 

Cap-ito, 

take  thou 

thou  shalt  or  must  take 

Infinitive 

Present 

Cap-ere, 

to  take 

Participle 

Present 

Capi-ens, 

tak-ing 

Gerund 

A.  G.  D.i  . , ... 

and 

tak-ing,  of  taking,  Ac. 

II.  Passive  Voice 
Indicative  Mood 

Present  Tense  Cap-ior,  I am  taken  j Cap-imur,  we  are  taken 

Cap-erls  i thou  art  i Crip-Tmini,  ye  are  taken 

or  -ere  ) taken  1 

Cap-itur,  he  is  taken  | Ciip-iuntur.theyare  taken 
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Future  Simple  Tense  Capl-ar, 

Imperfect  Tense  Capl-e-bar, 


I sball  be  taken 
I was  being  taken 


Present  Tense 
Imperfect  Tense 


Subjunctive  Mood 

Capi-ar,  I may  be  taken 

Cap-e-rer,  I might  be  taken 


Present  Tense 
Future  Tense 


Present 


Imperative  Mood 

Cap-ere,  be  thou  taken 

Cap-itor,  thou  must  be  taken 


Infinitive 

Cap-i,  to  be  taken 


Note. — The  Perfect  Tenses  are  not  given,  as  their  Conjugation 
is  quite  regular  : cep-i,  cep-ero,  cep-eram. 


Other  Verbs  of  the  Third  Conjugation  in  -io  conjugated  like  caplo  are : 


Facia,  feci,  f actum,  facire,  to  make 
Fugio,fugt,filgUum,fugere,  to  flee 
J3cio,jecl,  jdctum,jdcSre,  to  throw 


Deponent  Verbs 

Deponent  Verbs  have  a Passive  form,  but  an  Active  meaning. 

There  are  four  conjugations  of  Deponent  Verbs,  which  are 
conjugated  like  unior,  moneor,  sunior,  and  audwr  respectively. 

iftor,  fisits  sum,  iiti,  I use  (conjugated  like  sUmor). 


Indicatvue  Mood 


Present 

Ut-or, 

I use 

Fut.  Simp. 

Ut-ar, 

I shall  use 

Imperf. 

Ut-ebar, 

I was  using 

Perfect 

Us-us  sum. 

I have  used 

Fut.  Perf. 

Us-us  ero. 

I shall  have  used 

Pluperf. 

Us-us  eram. 

I had  used 

Subjunctive  Mood 

Present 

Ut-ar, 

I may  use 

Imperfect 

Ut-erer, 

I might  use 

Perfect 

Us-us  sim, 

I may  have  used 

Pluperfect 

Us-us  essem. 

I should  have  used 
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Imperative  Mood 

Present  Ut-ere,  use  thou 

Future  Ut-itor,  thou  or  he  must  use 

Infinitive  Mood 

Present  and  Imperf.  Ut-i,  to  use 

Perfect  and  Pluperf.  Us-us  esse,  to  have  used 
Future  Us-urus  esse,  to  be  about  to  use 

Gerund 

anc?*A^!  [ Ut-end-um,  -i,  -6,  -6,  us-ing,  of  using,  &c. 
Supines 

Us-um,  in  order  to  use,  Us-u,  in  using 


Participles 


Present 

Future 

Perfect 

Gerundive 


Ut-ens, 

Us-urus, 

Us-us, 

Ut-endus, 


us-ing 

being  about  to  use 
having  used 
that  must  be  used 


Semi-Deponents. — Some  Verbs  have  a Perfect  of  Passive  form 
with  a Present  of  Active  form ; they  are  called  Semi-deponents. 


Sdleo,  solUiis  sum,  solere,  to  be  aceustomed. 


Inceptive  Verbs. — These  are  Verbs  ending  in  -sco,  and  they 
signify  ‘ to  begin  to  do  a thing.’ 

Convdlescd,  valui,  valescere,  to  begin  to  get  better. 
Evdnescu,  vunui,  vdnescere,  to  begin  to  disappear. 
Increbresco,  increbrui,  crebreschx,  to  begin  to  be  frequent. 
Mudesco,  madui,  madescere,  to  become  moist. 


Irregular  or  Anomalous  Verbs 


The  following  Verbs  are  irregular  in  some  of  the  Tense  end- 
ings of  the  Present  stem  forms. 


1.  Possum 

2.  Volo 

3.  Nolo 

4.  Malo 
6.  Fero 

6.  Fio 

7.  E6 


pbtul  posse 

volul  velle 

nolui  nolle 

inalul  malic 

tuli  latum  ferre 

(factus  sum)  fieri 

ivi  (or  ii)  itum  ire 


1 am  able,  can 
I am  willing,  wish 
I am  unwilling 
I am  more  willing,  prefer 
I bear,  endure 
I am  made  or  done,  become 
I go 
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Indicative  Mood 
Present  Tense 


1. 

Possum 

potes 

potest 

possumus 

potestis 

possunt 

2. 

Yolo 

VIS 

vult 

volumus 

vultis 

volunt 

3. 

Nolo 

nonvis 

nonvult 

nolumus 

nonvultis 

nolunt 

4. 

Malo 

mavis 

mavult 

malumus 

mavultis 

malunt 

5. 

Fero 

fers 

fert 

ferimus 

fertis 

ferunt 

6. 

Flo 

fis 

fit 

fiunt 

7. 

Eo 

is 

it 

imuB 

itis 

eunt 

Future  Simple  Tense 


1.  Pot-ero 

2.  Vol- 

am 

7.  I-bo 

eris 

3.  Nol- 

es 

bis 

erit 

4.  Mai- 

et 

bit 

erimus 

emus 

bimus 

eritis 

5.  Jber- 

etis 

bitis 

erunt 

6.  Fi- 

ent 

bunt 

Imperfect  Tense 


1.  Pot-eram 

2.  Vole- 

bam 

7.  I-bam 

eras 

3.  Nolg- 

bas 

bas 

erat 

4.  Ma  i ft- 

bat 

bat 

eramiis 

bamus 

bamus 

gratis 

0.  J^ere- 

batis 

batis 

grant 

6.  Fig- 

bant 

bant 

The  Perfect-stem  Tenses  are  formed  regularly. 

Fio  is  the  Passive  Voice  of  Facio,  and  makes  the  Perfect-stem  Tenses,  Factus 
snm,  etc. 


Stibjunctive  Mood 


Present  Tense 

Imperfect  Tense 

1.  Poss- 

2.  Vgl- 

3.  Nol- 

4.  Mai- 

im 

is 

it 

imus 

itis 

int 

5.  Fgr- 

6.  Fi- 

7.  E- 

am 

as 

at 

amus 

atis 

ant 

1.  Poss- 

2.  Vell- 

3.  Noll- 

4.  Mall- 
6.  Ferr- 

6.  Figr- 

7.  Ir- 

em 

es 

et 

emus 

etis 

ent 

The  Perfect-stem  Tenses  are  formed  regularly. 
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Imperative  Mood 

Present 

Future 

3.  Nol-i  nol-ite 

5.  Fer  fer-te 

6.  Fi  fl-te 

7.  I i-te 

Nol-ito  nol-ito 
Fer-to  fer-to 

nol-itote  nol-unto 
fer-tote  fer-unto 

I-to  i-to 

i-tote  e-unto 

Possimi,  Volo,  and  Malo,  have  no  Imperative  Mood. 


Infinitive  Mood  Participles 


Present 

Perfect 

Future 

Present 

Future 

1. 

Posse 

potu-isse 

2. 

VeUe 

volu-isse 

Vol-ens 

3. 

Nolle 

nolu-isse 

Nol-ens 

4. 

Malle 

malu-isse 

Mal-ens 

5. 

Ferre 

tul-isse 

lat-urus  esse 

Fer-ens 

lat-urus 

6. 

Fieri 

factus  esse 

factum  iri 

7. 

I-re 

iv-isse 

it-urus  esse 

I-ens(eunt-) 

it-urus 

Fio  has  Part.  Perf.  Factiis  ; Gerundive,  Faclendus. 


Gerunds  , Siipines 


5.  Lat-um  lat-u 

7.  It-um  it-u 


6.  The  Passive  of  Fero  is  irregular  in  the  following  parts  ; 

Ind.  Pres.,  Feror,  ferris,  fertur,  ferlmur,  ferimlni,  feruntur. 
Suhj.  Imper.,  Ferr-er,  ferr-eris,  &c. 

Imper.  Pres.,  Ferre,  ferimlni.  Fut.,  fertor,  fertor,  feruntor. 
Infin.  Pres.,  FerrI. 

Impersonal  Verbs. — These  Verbs  are  used  only  in  the  Third 
Person  Singular  of  each  Tense.  The  following  are  examples  : 


Present 

Llbet, 

it  pleases 

Perfect 

libuit 

Infinitive 

libere 

Licet, 

it  is  lawful 

llCUlt 

llcere 

Oportet, 

(it  is  allowed) 
it  behoves 

oportuU 

oportere 

Placet, 

(one  ought) 
it  pleases 

placuit 

placSre 

2. 

3. 

4. 

5. 
7. 


Vol-end- 

Nol-end- 

Mal-end- 

Fer-end- 

E-und- 


um 

I 

6 

o 
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ADVERBS 


Adverbs  may  express  Place,  Time,  Manner,  or  Number,  as/«c 
here,  scepe,  often,  sensim,  gradually,  bis,  twice. 

Derivation  of  Adverbs. — The  derivation  of  many  of  the 
Adverbs  may  be  easily  traced.  Many  are  formed  from  Ad- 
jectives of  the  1st  and  2nd  Declensions  by  adding  -e  or  -6  to 
the  Stem,  and  from  Adjectives  of  the  3rd  Declension  by  adding 
-Iter  to  the  Stem,  as 

digne,  worthily,  from  digniis,  a,  um,  worthy 
siibito,  suddenly,  from  subUiis,  a,  um,  sudden 
subtiliter,  finely,  from  subtiUs,  e,  fine. 

Stems  ending  in  -nt  add  only  -er,  as  : 

prndent-er,  prudently,  from  prndens,  pradentis,  prudent. 

In  addition  to  the  foregoing  there  is  a termination  in  -im 
chiefly  from  Participles,  as  separdtim,  separately,  from  sepdrdtus, 
-a,  -um,  participle  of  sepdro. 

A number  of  Adverbs  are  also  formed  from  Pronouns.  From 
hie,  hcec,  hoc,  this,  are  derived  the  Adverbs  hie,  here,  hue,  hither, 
and  hinc,  from  hence ; from  qui,  qua;,  quod,  who  or  which,  are 
derived  qua,  where,  and  quo,  whither. 

Other  Adverbs  are  made  up  of  two  or  more  words,  for  example, 
hbdie  from  hoc  die,  magnopere  from  magno  dpere. 

Some  Adverbs,  however,  cannot  be  traced  to  any  simple  form, 
and  as  examples  of  this  class  non,  not,  nunc,  now,  and  mox,  soon, 
may  be  cited. 

Comparison  of  Adverbs.— As  in  the  case  of  Adjectives,  there  are 
three  Degrees  of  Comparison.  The  Comparatives  and  Superlatives 
of  Adverbs  are  formed  from  those  of  Adjectives  by  changing  the 
Comparative  -ior  to  -ius  and  the  Superlative  -us  to  -e. 


The  following  Irregular  Comparisons  should  also  be  learnt : 


Adjective. 

Adverb. 


Positive  Comparative 

Ordv-is  grdv-inr 

Grdv-iter  grav-ius 


Superlative 

grav-issim-ns 

grdv-issim-e 


Positive 

Bene,  well 

Male,  badly,  ill 

Multum,  much 

Magnopere,  greatly 

Prope  near,  nearly 


Comparative  Superlative 


Melius  Optime 

Pejus  Pessime 


Plus  Plfirimum 


Mdgis  Maxime 
Prbpius  Proximo 


Prius  Primum  or  Primo 
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The  foUowing  Latin  Adverbs,  frequently  met  with  in  pharma-  • 
ceutical  Latin,  should  be  carefully  committed  to  memory : 


AUter,  otherwise 
Aliquando,  sometimes 
Assidue,  constantly 
Bene,  well 
Cauti,  carefully 
Celerlter]  . , , 

cud  I 


Cochledtim,  spoonful  by  spoon- 
ful 

Gras,  to-morrow 
Deinde,  then 
Denique,  lastly 
Demum,  finally,  at  length 
Frequenter,  frequently 
Grdddtim,  gradually 
Guttdtim,  drop  by  drop 
Hand,  not 
Herl,  yesterday 
Hlc,  here 
Hodie,  to-day 
Ibi,  there 

Illico,  immediately 
Indies,  daily 
Interdum,  sometimes 
Intinie,  intimately 
Invicem,  alternately 
Iterum,  again 
Jam,  now,  already 
Leniter,  gently 
Magis,  more 
Male,  ill,  badly 
Mane,  in  the  morning 
Maxime,  most 
Mddd,  only 
Mba;,  soon 
Non,  not 
Nondum,  not  yet 
Nunc,  now 


Nunquam,  never 
Niiper,  lately 
Optime,  best 
Pedetentim,  gradually 
Plene,  fully 
Posted,  afterwards 
Postremo,  lastly 
Prlus,  before 
Protlnus,  instantly 
Prditt,  according  as 
Quamdzfi,  as  long  as 
Quamprimum,  as  soon  as  pos- 
sible 

Quando,  when 
Quotldle,  daily 
Qudtles,  as  often  as 
Bursus,  again 
Scepe,  often 
ScepissimA,  very  often 
Satis,  enough 
Semper,  always 
Sensim,  gradually 

slpdSim]  separately 
Szmril,  together,  at  the  same 
time 

Stdtim,  immediately 
Subinde,  frequently 
Tandem,  at  last 
Tantum,  only 
Turn,  then 
Gb%,  where,  when 
Unquam,  ever 
Usque,  ever 

Vespere,  in  the  evening 
Vlcissim,  alternately,  by  turns 
YideVtcet,  namely,  to  wit 


Pr5  re  nau\,  occasionally,  ex  tempSre,  at  the  time,  are  Adverbial  Phrases  in 
common  use. 
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PREPOSITIONS 


Some  of  the  Prepositions  govern  the  Accusative  Case,  others 
govern  the  Ablative  Case,  while  some  govern  either  the  Accusative 
or  Ablative. 

1.  With  the  Accusative  alone  ’ 


Ad,  to 
Adversics  , 

Adversumi  “ 

Ante,  before 

Apiid,  at,  near 

Circa,  circuvi,  around 

CircUer,  about 

Cts  & citru,  on  this  side  of 

Contra,  against,  contrary  to 

Extra,  outside  of 

Infra,  below 

Inter,  between,  among 

Intrd,  inside  of,  within 


Juxtd,  near,  next  to 
Ob,  on  account  of 
Per,  through,  during 
Pone,  behind 
Post,  after 
Prccter,  beside 
Prbpe,  near 
Propter,  on  account  of 
Secundum,  in  accordance  with, 
following 
Supra,  above 
Trans,  across 

Ultra,  on  the  further  side  of 


2.  With  the  Ablative  alone  - 


A,  ub,  or  abs,  by  or  from 
Curam,  in  the  presence  of 
Cum,  with 

De,  down  from,  from,  concern- 
ing 

Ex  or  e,  out  of,  from 


PrcB,  before,  in  comparison 
with 

Pro,  for,  on  behalf  of 
Sine,  without 

Tenus,  reaching  to,  as  far  as 


Tenus  in  medical  Latin  frequently  governs  the  Genitive  Case ; 
it  is  put  after  the  word  it  governs. 

Crarum  tenus,  as  far  as  the  legs. 


3.  With  the  Accusative  or  Ablative 

In,  in,  into  , Super,  over 

Sub,  up  to,  under,  beneath ; (of  Subter,  under,  beneath 
time)  about.  j 

In  with  the  Accusative  means  ‘ into.'  In  with  the  Ablative 
means  'in' : 

In  piilulas  duas  divide  = Divide  into  two  pills 
Multum  in  parvo  = Much  in  little. 

’ See  examples  at  p.  5'1. 

4 


‘ See  examples  at  p.  6S. 
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CONJUNCTIONS 

Conjunctions  are  of  two  kinds,  viz. : 

(1)  Go-ordinative,  which  simply  link  together  words,  phrases, 
or  clauses,  and  do  not  influence  the  Mood  of  the  Verb.  These 
are  subdivided  into  the  following  groups  ; 

(a)  Copulative  : et,  -que,  ac,  atque,  and 

nec,  neque,  and  not,  nor 

(b)  Disjtmctive : aiot,  vel,  -ve,  either 

(c)  Adversative : sed,  autem,  verum,  but 

(2)  Subor dinative,  which  introduce  Subordinate  Clauses. 
They  are  followed  by  the  Subjunctive  Mood. 

The  chief  kinds  are  as  follows : 

(a)  Final : Ut,  quo,  in  order  that;  ne,  lest. 

(b)  Temporal:  quum,  ubi,  nt,  when;  donee,  diim,  whilst, 

until;  antequam,prlusquam,  before  that ;_pos/2Zia7», after 
that ; simill,  as  soon  as  ; qubties,  as  often  as 

(c)  Causal : quum,  since  ; q^lbd,  quia,  because 

(d)  Conditional : si,  if  ; nisi,  unless 

(e)  Concessive  : quum,  quamvis,  quamquam,  although. 


INTERJECTIONS 

An  Interjection  is  a part  of  speech  expressing  emotion  and 
finds  no  place  in  pharmaceutical  Latin. 


SYNTACTiCiVi  EULES 
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PART  II 

THE  BEADING  AND  WBITING  OF 
PBESGBIPTIONS 

SOME  IMPORTANT  SYNTACTICAL  RULES 


Syntax  is  that  part  of  Grammar  which  relates  to  the  proper 
use  of  words  in  the  formation  of  sentences. 

The  following  Three  Concords  must  be  specially  noted  : 

1.  The  agreement  of  the  Verb  with  its  Nominative. 


A Verb  must  always  agree  with  its  Nominative  in  Number  and 
Person,  as : 

Infans  viistnram  capit,  the  child  takes  the  mixture 

Infantes  misturam  capiiint,  the  children  take  the  mixture 

Nos  jp'iore  titimur,  we  employ  the  former. 

The  Verb  is  Singular  Number  and  Third  Person  to  agree 
with  its  Nominative  infans ; capiunt  is  Plural  to  agree  with 
infantes,  while  utinmr  is  Plural  Number  and  First  Person  to 
agree  with  its  Nominative  nos. 

When  two  Singular  Nouns  are  joined  together  by  the  Con- 
junction et  (and),  the  Verb  must  be  Plural: 

Haiisbns  etpilula  sumantur,  Let  the  draught  and  pill  be  taken. 


All  Adjectives  and  also  Participles  and  Pronouns  used 
Adjectively  must  agree  with  their  Substantives  in  Gender, 
Number,  and  Case,  as : 


Adjective  „ „ Substantive. 

Relative  „ „ Antecedent. 


FiEST  CONCOEI) 


Second  Concord 


llaiistus  niger,  the  black  draught. 
Lotio  nigra,  the  black  lotion. 
Antimonium  nigrum,  black  antimony. 
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The  Adjective  in  the  above  examples  is  Masculine,  Feminine, 
or  Neuter  to  agree  with  the  Substantive  it  qualifies. 

Third  Concord 

The  Eelative  Pronoun  qid,  qua,  quod,  must  agree  with  its 
antecedent  in  Gender,  Number,  and  Person,  but  it  takes  its  Case 
from  its  own  clause  : 

Divide  in  pilulas  sex,  quarum  suniat  unam  pro  re  natd. 

Divide  into  six  pills,  of  which  let  the  patient  take  one 
occasionally. 

The  Eelative  quarum  agrees  with  its  antecedent  pilulas  in 
Gender,  Number,  and  Person,  but  not  in  Case. 

THE  GOVEENMENT  OF  THE  CASES 

Nominative  Case 

The  Nominative  Case  denotes  the  subject  and  usually  precedes 
the  Verb  in  construction  : 

Medicus  hodie  venit,  the  physician  is  coming  to-day. 

The  Auxiliary  sum  and  the  Passive  Verbs  of  thinking, 
calling,  or  making  take  the  same  case  after  them  as  before  them. 
Fio,  f actus  sum,  fieri,  to  be  made,  and  the  auxiliary  sum  will  be 
met  with  most  frequently  : 

Hydrargyrum  est  metallum,  mercury  is  a metal. 

Ho7uo  factus  est  medicus,  the  man  has  been  made  a physician. 

Vocative  Case 

The  name  of  the  person  or  thing  addressed  is  put  in  the 
Vocative  either  with  or  without  an  Interjection.  This  Case  is  of 
no  jiractical  importance  in  medical  Latin : 

Domvne  dirigc  nos,  0 Lord,  direct  us. 

Accttsative  Case 

(1)  The  Direct  Object  of  a Transitive  Verb  is  always  put  in  the 
Accusative  Case : 

HSger  haustum  capiat,  let  the  patient  take  the  draught. 

Su77ie  uncias  dtias,  take  two  ounces. 

(2)  The  Accusative  Case  must  be  used  to  express 

(a)  Duration  of  Time  in  answer  to  the  question.  For  how 
long? 

Scptcm  dies  macera,  macerate  for  seven  days. 
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(6)  Measure  of  Space  in  answer  to  the  questions : 

How  far  ? How  high  ? How  deep  ? How  broad  ? 

Extende  emplastruvi  pollices  sex  longum,  et  pollices  quatUior 
latum,  spread  a plaster  six  inches  long  and  four  inches  wide. 

(3)  A number  of  Prepositions  govern  the  Accusative  Case.  A 
list  of  those  in  common  use  will  be  found  at  p.  49. 

Ante  meridiem,  before  noon. 

Post  cibos,  after  meals. 

Subfinem,  towards  the  end. 

(4)  In  medical  formul®,  the  quantities  prescribed  must  always 
be  put  in  the  Accusative  Case,  since  they  are  governed  by  the 
Transitive  Verb  Recipe  (take  thou),  which  appears  at  the  com- 
mencement of  all  prescriptions.  For  examples  see  the  prescrip- 
tions written  in  uncontraeted  Latin  at  pages  131  et  seq. 

Genitive  Case 

When  two  Substantives  having  a relation  to  one  another  come 
together,  the  one  which  determines  the  relation  or  possession  is 
put  in  the  Genitive  Case : 

Tinctura  Calumbce,  Tincture  of  Calumba. 

This  is  called  sometimes  the  Genitive  of  Definition,  since  it 
shows  of  what  the  tincture  consists,  and  it  wiU  be  seen  that  it  is 
the  equivalent  of  the  English  ‘ of  ’ denoting  possession. 

No  case  is  used  in  Latin  Prescriptions  to  a greater  extent 
than  the  Genitive.  The  ingredients  in  a formula  must  always 
be  put  in  the  Genitive  Case,  since  they  depend  on  the  Substantive 
stating  the  quantity  to  be  used  : 

Recipe  Tinctures  Calumbce  drachmas  duas. 

Take  of  Tincture  of  Calumba  two  drachms. 

Here  are  two  Genitives,  tinctures,  depending  upon  the  sub- 
stantive drachmas,  and  calumbce,  the  Genitive  of  Definition. 

Neuter  Adjectives  of  quantity  and  some  Adverbs  of  quality 
are  followed  by  a Genitive : 

Aquee  patixillo,  with  a little  water. 

Coloris  expers,  devoid  of  colour. 

Dative  Case 

The  Dative  Case  indicates  the  person  or  thing  that  gains  or 
receives  anything.  To  and  /or  (expressing  relation)  are  the 
English  signs  of  the  Dative  Case. 

Liquerri  spiritum  adjice,  add  the  spirit  to  the  liquor. 
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Ablative  Case 

(1)  The  Ablative  Case  is  used  to  express 

{a)  The  cause  on  account  of  which  an  action  is  perfonued. 

(b)  The  instrument  by  which  „ „ 

(c)  The  manner  in  which  „ ,, 

Palleo  metu,  I am  pale  from  fear. 

Pistillo  ligneo,  with  a wooden  pestle. 

Leni  calore,  by  a gentle  heat. 

Nouns  which  iri  English  are  preceded  by  in,  with,  from,  by  or 
at,  are  put  into  the  Ablative  Case  in  Latin. 

(‘2)  The  Ablative  is  always  used  to  express  ‘ time  when  ’ or 
a point  of  time  ’ without  a preposition  : 

Venit  liord  terticl,  he  came  at  three  o’clock. 

Pilula  sing^clis  noetibus  capienda,  a pill  to  be  taken  every 
night. 

(3)  The  Ablative  is  used  after  an  Adjective  in  the  Comparative 
Degree  instead  of  guam  (than)  with  the  Nominative  or  Accusa- 
tive : 

Dulcior  melle,  sweeter  than  honey. 

Argentum  vilins  est  auro,  silver  is  more  common  than  gold. 

(4)  Many  Prepositions  govern  the  Ablative  Case.  A list  of  the 
more  common  of  these  will  be  found  at  p.  49  : 

C^^m  eongio  spirittls,  with  a gallon  of  spirit. 

In  capsuld  e platino,  in  a platinum  capsule. 

(5)  The  Deponent  Verbs  utor  (I  use),  fungo^-  (I  perform),  fnior 
(I  enjoy),  veseor  (I  eat),  and  some  others  govern  the  Ablative 
Case  : 

Frequenter  utere  gargarismate,  use  the  gargle  frequently. 

The  Ablative  Absolute 

When  a subordinate  clause,  having  a different  subject  from 
the  subject  of  the  principal  clause,  is  expressed  by  a Noun  and  a 
Participle  in  agreement  in  the  Ablative  Case,  and  no  preposition 
is  used  in  the  translation,  the  construction  is  called  the  .\blative 
Absolute. 

Caloi'e  cauti  adhibito,  heat  being  carefully  applied. 

I'hialdprms  agitatd,  the  bottle  having  been  previously  shaken. 

Urgente  tussi,  when  the  cough  is  troublesome  (the  cough 
being  troublesome). 
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THE  USE  OF  THE  MOODS 
Indicative  Mood 

The  Indicative  is  used  when  a circumstance  is  declared  abso- 
lutely without  any  condition  or  doubt : 

Sumo  misturam,  I take  the  mixture. 

^ger  lotione  ' utitur,  the  patient  uses  the  lotion. 

Subjunctive  Mood  ^ 

The  Subjunctive  speaks  of  a thing  with  some  condition  or 
doubt,  and  is  used  when  a proposition  is  stated  as  possible  or 
desirable  or  as  contingent  or  dependent. 

In  English  the  Subjunctive  Mood  is  rendered  by  may,  can, 
should,  would,  could,  might. 

In  Latin  the  Conjunctions  ut,  that,  in  order  that,  si,  if,  ne, 
that  not,  donee,  until,  quo,  that  by  this  means,  quin,  but  that, 
nisi,  unless,  and  many  others  are  construed  with  the  Subjunctive 
Mood. 

Misce,  ut  fiat  mistura,  mix,  that  a mixture  may  be  made. 

Donee  alvus  respondent,  until  the  bowels  shall  have  acted. 

The  Subjunctive  is  also  used  in  an  Indirect  Question — that  is, 
a question  dependent  upon  some  word  expressing  doubt,  uncer- 
tainty, or  wonder : 

Rogabo  quid  factum  sit,  I will  ask  what  has  been  done. 

In  prescription  Latin  it  is  extremely  common  to  find  the 
Present  Tense  of  the  Subjunctive  Mood  in  both  the  Active  and 
the  Passive  Voice  used  instead  of  the  corresponding  Tenses  of  the 
Impei’ative  Mood.  This  usage  is  called  an  Oblique  Construction. 

Su.mat  partem  octavam,  let  him  take  an  eighth  part. 

Sumat  is  the  Third  Person  Singular,  Present  Tense,  Subjunc- 
tive Mood,  Active  Voice  of  s^imo,  sumpsi,  sumptum,  sumere,  and  is 
used  instead  of  the  Imperative  sitme.  Sumat  is  translated  by 
‘ let  him  [i.e.  ceger,  the  patient,  understood]  take,’  and  governs 
the  Accusative  Case. 

Capicot,  from  capio,  cepi,  captum,  enqiere,  is  used  in  precisely 
the  same  way : 

Capiat  duas  pilulas,  let  him  take  two  pills. 

' Ulor  governs  the  Ablative  Oa.se. 

’ The  .Siihjnnetive  Mood  is  very  much  used  in  medical  I.atin.  The  endings 
of  tile  various  tenses,  tnbnlnted  nt  pages  31  and  39,  sliould  ho  carefully  committed 
to  memory. 
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Sumatur,  Third  Person  Singular,  Present  Tense,  Subjunc- 
tive  Mood,  Passive  Voice  of  sumo,  is  also  used  instead  of  the 
Passive  Voice  of  the  Imperative  Mood  : 

Sumatur  pars  octava,  let  an  eighth  part  be  taken. 

Capiatur  is  used  in  the  same  way ; 

Capiatur  i^ars  octava,  let  an  eighth  part  be  taken. 

The  Plural  forms,  sumant,  capiant,  sumantur,  capiantur,  have 
precisely  the  same  use. 

Imperative  Mood 

The  Imperative  Mood  is  used  in  commanding,  exhorting, 
entreating,  and  permitting,  as : 

Recipe,  take  thou. 

Macera  corticem,  macerate  the  bark. 

As  indicated  in  the  foregoing  section  the  Present  Subjunctive 
is  continually  used  instead  of  the  Imperative  in  giving  directions, 
and  in  order  to  express  commands  more  mildly ; thus  the  use  of 
the  Imperative  Mood  in  medical  Latin  is  greatly  lessened. 

The  Infinitive 

The  Infinitive  is  to  be  regarded  as  a Verb-Noun  and  may  be 
in  the  Nominative,  as  : 

Ambtilare  est  salubre,  to  walk  is  healthful, 
or  the  Accusative : 

Cupio  ambnlare,  I wish  to  walk. 

The  latter  of  two  Verbs  coming  together  is  frequently  put  in 
the  Infinitive  Mood : 

Pulvis  dari  debet,  the  powder  ought  to  be  given. 

The  Supines 

The  Supines  are  Cases  of  the  Infinitive.  The  Supine  in  -um 
is  the  Accusative  form  and  is  used  after  verbs  of  Motion  ; 

Eo  dispensatum,  I go  to  dispense. 

The  Supine  in  -u  is  the  Ablative  form  and  is  used  after 
Adjectives : 

Mirabile  dictu,  wonderful  to  be  told. 

The  Gerund 

The  Gerund  is  a Neuter  Verbal  Noun  and  corresponds  to  the 
English  Verbal  Nouns  in  -ing.  It  is  declined  in  the  Singular 
only  and  is  not  used  in  the  Nominative  Case,  the  Present 
Infinitive  being  used  instead. 
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The  Gerund  in  -dum  has  the  force  of  an  Accusative  and  is 
often  used  with  the  Prepositions  ad  and  inter : 

Promptus  ad  mittendum,  ready  to  send. 

The  Gerund  in  .di  has  the  force  of  a Genitive : 

Tempore  capiendi,  at  the  time  of  taking. 

The  Gerund  in  -do  has  the  force  of  a Dative  or  Ablative : 

Cliarta  tUilis  scrtbendo  (Dative),  paper  useful  for  writing. 
Memoria  exeolendo  (Ablative)  augetur,  the  memory  is  im- 
proved by  exercising  it. 


The  Gen-undive 


The  Gerundive  is  a Passive  Verbal  Adjective  in  -dus,  -a,  -um, 
and  very  frequent  use  of  it  is  made  in  Medical  Latin. 

The  necessity,  intention,  or  simple  doing  of  a thing  is  usually 
expressed  in  English  by  an  Infinitive,  but  in  Latin  more  often  the 
Gerundive  is  used.  The  word  ‘ must  ’ is  also  translated  in  the 
Passive  Voice  by  the  Gerundive,  which  is  declined  precisely  like 
an  Adjective  in  -us,  -a,  -um,  and  must  agree  always  in  Gender, 
Number,  and  Case  with  the  Noun  to  which  it  relates. 

Eeference  should  be  made  to  the  Verb  Paradigms  for  the  mode 
of  formation  of  the  Gerundive,  and  the  following  examples  showing 
its  agreement  should  be  carefully  noted  : 

Haustus  statim  sumendus,  the  draught  to  be  taken  im- 
mediately. 

Mistura  quartis  horis  capienda,,  the  mixture  to  be  taken  every 
four  hours. 

Cochleare  magnum  ter  in  die  capiendwca.,  a tablespoonful  to  be 
taken  three  times  a day. 

Cochlearia  magna  duo  ter  in  die  capienda,,  two  tablespoonfuls 
to  be  taken  three  times  a day. 

PilulcB  sex  mittendae,  six  pills  to  be  sent. 

Pulveres  scepe  repetendi,  the  powders  to  be  repeated  frequently. 

In  all  the  above  illustrations  the  Gerundive  is  made  to  agree 
with  its  Substantive  in  Gender,  Number,  and  Case. 

The  following  Gerundives,  all  of  which  are  in  frequent  use, 
should  be  committed  to  memory,  and  in  doing  so  it)  must  be 
remembered  that  in  every  instance  in  which  one  of  the  following 
or  any  other  Gerundive  is  used  it  must  be  made  to  agree  with  its 
Noun  in  Gender,  Number  and  Case. 


Addendus,  -a,  -um, 
Adhibendus,  -a,  -um, 
Applicandics,  -a,  -um, 
Bibendus,  -a,  -um, 
Capiendus,  -a,  -um. 


to  be  added. 

„ ,,  taken. 

„ „ applied, 
„ „ drunk. 
,,  ,,  taken. 
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Dandus,  -a,  ••iim, 
Delendus,  -a,  -um, 
Dividaidtis,  -a,  -um, 
Degltdiendns,  -a,  -um, 
Extendendus,  -a,  -iim, 
Infricandus,  -a,  -um, 
Instillandus,  -a,  -um, 
Miscendus,  -a,  -u,m, 
Mittendus,  -a,  -um, 
Omittendus,  -a,  -tim, 
Prcmiovendtis,  -a,  -tom, 
Bepetendtos,  -a,  -um, 
Sumendus,  -a,  -um, 
Utendus,  -a,  -tom. 


to  be  given. 

„ „ left  out. 

„ „ divided. 

„ „ swallowed. 
„ „ spread. 

„ „ rubbed  in. 

„ „ dropped  in. 


„ „ sent. 

„ „ omitted. 
„ „ induced. 
„ „ repeated. 

„ „ taken. 

„ „ used. 


„ mixed. 


THE  PARTS  OF  A PRESCRIPTION 


The  details  of  a Prescription  are  written  in  the  following 
order. 

(1)  The  Superscription,  consisting  of  the  sign  9^,  an  abbrevia- 
tion for  Becipe,  Take. 

(2)  The  Inscriptimi,  consisting  of  the  names  of  the  drugs  and 
preparations  to  be  compounded,  with  the  quantity  of  each  required. 
The  name  of  the  drug  must  be  in  the  Genitive  Case  and  the  quantity 
to  be  used  in  the  Accusative. 

(3)  The  Subscription,  or  directions  to  the  dispenser  as  to  the 
form  and  method  of  making  the  preparation. 

(4)  The  Signature  (from  L.  Signetur,  let  it  be  labelled),  com- 
prising the  directions  to  the  patient.  This  part  of  the  prescription 
declares  the  dose,  method,  and  time  of  administration  ; the  proper 
vehicle,  regimen,  &c.,  as  far,  at  least,  as  relates  to  the  sick  patient 
and  his  attendants. 

(5)  The  patient’s  name. 

(6)  The  name  or  initials  of  the  prescriber,  and  the  date  on 
which  the  prescription  is  written. 

Latin  is  used  in  prescriptions  in  preference  to  the  vernacular 
for  several  reasons  : it  is  a language  that  is  understood  through- 
out the  civilised  world,  its  professional  terms  are  concise  and 
definite,  while,  moreover,  throughout  Europe  the  Latinised  names 
of  drugs  and  chemicals  are  the  same,  or  nearly  so. 

The  Signature  is  sometimes  written  in  the  language  of  the 
country,  but  most  often  in  abbreviated  Latin  in  order  to  save 
time;  thus  it  is  left  to  the  dispenser  to  make  a clear  and  concise 
translation. 
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Symbols  and  Signs  used  in  Peescriptions 

Weights  and  Measxires  of  the  Impeiial  System 

'gr.  granum,  -i,  = a grain 

9 scrupuUis,  -i,  = a scruple  or  twenty  grains 

5 drachma,  -a,  = a drachm  or  sixty  grains 

'§  nncia,  -ce,  = an  ounce  (Troy)  = 480  grains 

oz.  uncia,  -ce,  = an  ounce  (Avoirdupois)  = 437‘5  grains 

lb.  libra,  -at,  = a pound  (Avoirdupois)  = 7000  grains 

ft.  libra,  -at,  = a pound  (Troy)  = 5760  grains 

The  last  three  of  these  weights  are  seldom  used  in  prescriptions. 

Measures  of  Ca/pacity 

iR,  or  min.  minimum,  -i,  = a minim, 

gtt.  gutta,  -CB,  = a drop. 

5 or  fl.  dr.  fluidrachma,  -ce,  = a fluid  drachm  or  60  minims. 
§ or  fl.  oz.  fluiduncia,  -ce,  = a fluid  ounce  or  480  minims. 
0.  octarius,  -ii,  = a pint  or  twenty  fluid  ounces. 

C.  congius,  -ii,  = a gallon  or  eight  pints. 

In  conjunction  with  the  symbols  lu,  gtt,  gr,  9i  5>  o> 
Roman  numerals  are  employed,  thus  : 

9i  represents  one  scruple  or  twenty  grains. 

_r,iij  „ three  drachms  weight  or  three  fluid  drachms, 

jvj  ,,  six  ounces  (Troy  weight)  or  six  fluid  ounces. 

Oij  „ two  pints  or  one  quart. 

Ss.  often  written  fs  = semis,  half,  thus  : 

5SS  = semidrachma,  -ce,  = thirty  grains  (weight)  or  thirty 
minims  (measure). 

gss  = senmneia,  -ce,  = half  an  ounce  (Troy  weight)  or  four 
fluid  drachms. 

The  Analysis  of  Ttuo  Typical  Prescriptions 

That  the  student  may  render  himself  familiar  with  the  general 
construction  of  prescriptions,  he  should  study  carefully  the 
analysis  of  the  following  examples  and  note  the  grammar  involved. 

Example  I 

I)L>  Ext.  Coloc.  Co 5i 

Pil.  Hydrarg 9J 

M.  et  div.  in  pil.  xx.  Sumat  unam  bis  in  die. 

Iji,  = Recipe  (take  thou),  the  Second  Person,  Singular  Number, 
Present  Tense,  Imperative  Mood,  Active  Voice  of  recipio,  cepi, 
ceptum,  cipen-e.  Third  Conjugation,  agreeing  in  Number  and 
Person  with  its  Nominative  he  understood, 
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5J  = Drachviam  unam  ‘ (one  drachm). 

Drachmam,  from  drachma,  -cb,  Feminine  Substantive,  First 
Declension,  in  the  Accusative  Case  governed  by  the  Transitive 
Verb  recipe. 

Unam,  from  ^mus,  -a,  -um.  Cardinal  Numeral  Adjective  of 
three  terminations.  Feminine  Gender,  Singular  Number,  Accus- 
ative Case  to  agree  with  drachmam. 

Ext.  Coloo.  Co.^Extracti  Colocynthidis  Compositi  (of  Com- 
pound Extract  of  Colocynth). 

Extracti,  from  extractum,  -i.  Neuter  Substantive,  Second  De- 
clension, in  the  Genitive  Case  governed  by  drachmam. 

Colocynthidis,  from  colocynthis,  -idis,  Feminine  Substantive, 
Third  Declension,  in  the  Genitive  Case  governed  by  extracti. 

Compositi,  from  compositus,  -a,  -um,  an  Adjective  of  three  ter- 
minations, Neuter  Gender,  Singular  Number,  Genitive  Case  to 
agree  with  extracti. 

9j  = Scrupuhim  ^l/lmm^  (one  scruple). 

Scriipulum,  from  scriipuVus,  -i.  Masculine  Substantive,  Second 
Declension,  in  the  Accusative  Case  governed  by  recipe. 

Unum,  from  ^^nus,  -a,  -um  (see  above).  Masculine  Gender, 
Singular  Number,  Accusative  Case  to  agree  with  its  substantive 
scrupulum. 

Pil.  Hydrarg.  = Pilules  Hydrargyri  (of  mercury  pill). 

Pilules,  from  pilula,  -ee.  Feminine  Substantive,  First  Declen- 
sion, in  the  Genitive  Case  governed  by  scrupulum. 

Hydrargyri,  from  hydrargyrum,  -i.  Neuter  Substantive,  Second 
Declension,  in  the  Genitive  Case  governed  pilules. 

M.  = Misce  (mix  thou).  The  Second  Person,  Singular  Number, 
Present  Tense,  Imperative  Mood,  Active  Voice,  of  misceo,  miscui, 
mistum  or  mixtum,  miscere.  Second  Conjugation,  agreeing  in 
Number  and  Person  with  its  Nominative  tu  understood. 

et  = and.  A Copulative  Conjunction  connecting  the  two  Im- 
peratives misce  and  divide. 

Aiv.  = divide  (divide  thou).  The  Second  Person,  Singular 
Number,  Present  Tense,  Imperative  Mood,  Active  Voice  of  divide, 
visi,  visum,  videre.  Third  Conjugation,  agreeing  in  Number  and 
Person  with  its  Nominative  tu  understood. 

in  pil.  xx  = inpilulas  viginti  (into  twenty  piUs). 

in,  a Preposition  governing  the  Accusative  Case. 

pilulas,  from  pilula,  -es.  Feminine  Substantive,  First  Declen- 
sion, in  the  Accusative  Case  governed  by  the  Preposition  in. 

viginti,  an  Indeclinable  Cardinal  Numeral  Adjective  limiting 
pihilas. 

Sumat  = )S«nzaf  {esger),  let  (the  patient)  take. 

' 3j  is  nsually  translated  by  drachmam  only.  One  definite  quantity  is  under- 
stood by  the  Latin  Accusative  Singular. 

* Or  scrupulum  only. 
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Sxmiat,  the  Third  Person,  Singular  Number,  Present  Tense, 
Subjunctive  Mood,  Active  Voice,  of  sumo,  sumpsi,  sumptuvi, 
sumere,  Third  Conjugation,  agreeing  in  Number  and  Person  with 
its  Nominative  aeger  understood.  Sumat  is  here  used  instead  of 
the  Imperative  sume  (see  page  55). 

unam  = ima»)i  (pilulam),  one  (pill). 

unam,  from  tinus,  -a,  -uvi  (see  above).  Feminine  Gender,  Singu- 
lar Number,  Accusative  Case  to  agree  with  pilulam  understood, 
which  is  Accusative  governed  by  the  Transitive  Verb  sumat. 

bis  in  die  = twice  (in)  a day. 

his,  a Numeral  Adverb  modifying  sumat. 

in,  a Preposition  governing  the  Ablative  Case. 

die,  from  dies,  -ei,  Masculine  or  Feminine  Substantive,  Fifth 
Declension,  governed  in  the  Ablative  Case  by  the  Preposition  in. 

Example  II 

l)b  Pot.  Bicarb gr.  lx 

Sp.  Am.  Arom ip.  xl 

Aq.  ad 3 vj 

M.  ft  Mist. 

Sig.  Pars  sext.  quart,  hor.  capiend. 

^ = Recipe  (take  thou),  see  Example  I. 

gr.  \x  = grana  sexaginta  (60  grains). 

Grana,  from  granum,  -i.  Neuter  Substantive,  Second  Declen- 
sion, Plural  Number,  Accusative  Case  governed  by  recipe. 

Sexaginta,  an  Indeclinable  Cardinal  Numeral  Adjective  limit- 
ing grana. 

Pot.  Bicarb.  = Potassii  Bicarbonatis  (of  Bicarbonate  of  Potas- 
sium). 

Potassii,  from  potassium,  -ii.  Neuter  Substantive,  Second  De- 
clension, in  the  Genitive  Case,  governed  by  bicarbonatis. 

Bicarbonatis,  from  bicarbonas,  -atis.  Feminine  Substantive, 
Third  Declension,  in  the  Genitive  Case,  governed  by  the  quantity 
grana  sexaginta. 

iti.  xl  = minima  guadraginta  (40  minims). 

Minima,  from  minimum,  -i.  Neuter  Substantive,  Second  De- 
clension, Plural  Number,  Accusative  Case  governed  by  recipe. 

Quadraginta,  an  Indeclinable  Cardinal  Numeral  Adjective 
limiting  minima. 

Sp.  Am.  Arom.  = SpiriMs  Ammonioi  Aromatici  (of  Aromatic 
Spirit  of  Ainmonia). 

Spiritics,  from  spiritus,  ‘its.  Masculine  Substantive,  Fourth  De- 
clension, in  the  Genitive  Case,  governed  by  minima  guadraginta. 

Ammonia;,  from  ammonia,  -ce.  Feminine  Substantive,  First  De- 
clension, in  the  Genitive  Case,  governed  by  spiritils. 

Aroviatici,  from  aromaticus,  -a,  -urn,  an  Adjective  of  three 
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terminations,  Masculine  Gender,  Singular  Number,  Genitive  Case 
to  agree  with  its  substantive  spiritils. 

Aq.  ad  §vj  = Aquam  ‘ ad  fluiduncias  sex  (water  up  to  G fluid 
ounces). 

Aquam,  from  aqua,  -ce.  Feminine  Substantive,  First  Declen- 
sion, in  the  Accusative  Case  governed  by  recipe. 

Ad,  a Preposition  governing  the  Accusative  Case. 

Fhtidtincias,  from  fltdduiicia,  -ce.  Feminine  Substantive, 
First  Declension,  Plural  Number,  Accusative  Case  governed  by 
Preposition  ad. 

Sex,  an  Indeclinable  Cardinal  Numeral  Adjective. 

M.  ft.  Mist.  = Misce  fiat  Mistura  (Mix,  let  a mixture  be  made). 

Misce.  The  Second  Person,  Singular  Number,  Present  Tense, 
Imperative  Mood,  Active  Voice,  of  misceo,  miscui,  mixiuin  or 
mistum,  miscere.  Second  Conjugation.  It  agi'ees  with  its  Nomina- 
tive tio  understood  in  Number  and  Person. 

Fiat.  The  Third  Person,  Singular  Number,  Present  Tense, 
Subjunctive  Mood  oi  fio,  factus  sum,  fieri.  Irregular  Conjugation 
(p.  45).  Used  here  instead  of  the  Imperative  (see  p.  55). 

Mistura,  from  mishora,  -ce.  Feminine  Substantive,  First  De- 
clension, in  the  Nominative  Case  subject  to  the  Yerh  fiat. 

Sig.  = Signa,  or  signetur  (sign,  or,  let  it  be  signed). 

Signa.  The  Second  Person,  Singular  Number,  Present  Tense, 
Imperative  Mood,  Active  Voice,  of  signo,  avi,  alum,  are.  First 
Conjugation,  agreeing  in  Number  and  Person  with  its  Nominative 
tic  understood. 

Signetur.  The  Third  Person,  Singular  Number,  Present 
Tense,  Subjunctive  Mood,  Passive  Voice,  of  signo.  Oblique  Con- 
struction (p.  56). 

Pars  sext.  = Purs  sexta  (a  sixth  part). 

Pars,  from  pars,  -tis.  Feminine  Substantive,  Third  Declension, 
Nominative  Case,  being  subject  of  the  sentence. 

Sexta,  from  sextus,  -a,  -um,  an  Ordinal  Numeral  Adjective, 
of  Three  Terminations,  Singular  Number,  Feminine  Gender, 
Nominative  Case  to  agree  with  pars. 

Quart,  hor.  = Quartis  horis  (every  four  hours). 

Quartis,  from  quartus,  -a,  -um,  an  Ordinal  Numeral  Adjective, 
of  Three  Terminations,  Plural  Number,  Feminine  Gender,  Ablative 
Case  to  agree  with  horis. 

Horis,  from  hoia,  -a:.  Feminine  Substantive,  First  Declension, 
in  the  Ablative  Case  expressing  ‘ time  when  ’ (p.  54). 


* Many  medical  meu  write  ' Aqiice  ad  3vj  ’ iustcad  of-Hsiag  the  Accusative 
Aquam.  Indeed  so  uuivcrsal  is  this  use  of  tlie  Genitive  with  cut  that  it,  is 
considered  grammatically  correct,  the  word  quanUtalem  being  assumed  to  be 
understood. 

Thus  : Aqua:  siifficiciitem  quanlitatem  iU  'lanl  ftuiduncice  ter,  a quantity 
of  water  sufficient  to  make  six  fluid  ounces. 
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Capiend.  = Capienda  (to  be  taken).  The  Gerundive  or  Passive 
Verbal  Adjective  from  capio,  cepi,  caphmi,  capere,  Third  Con- 
jugation. It  is  Feminine  Gender,  Singular  Number,  and  Nomina- 
tive Case  to  agree  with^ars,  to  which  it  relates  (see  p.  57). 


THE  COMMONER  ABBREVIATIONS  AND  CONTRACTIONS 
USED  IN  PRESCRIPTIONS 

The  Abbreviations  which  are  found  occurring  in  physicians’ 
prescriptions  may  be  divided  into  two  classes.  First,  there  are 
those  in  which  as  much  of  the  word  is  given  as  will  enable  it  to 
be  interpreted  with  comparative  ease  even  without  relying  upon 
the  help  which  the  context  affords. 

Secondly,  there  are  contractions  which  are  practically  un- 
intelligible without  a knowledge  of  the  possibilities  of  medical 
directions  and  a careful  study  of  the  general  context  of  the 
directions  in  question. 

The  student  must  bear  in  mind  that  no  list  of  abbreviations 
can  pretend  to  be  entirely  complete,  since  frequently  words  and 
expressions  are  contracted  by  physicians  with  but  little  regard  to 
precedent. 

No  attempt  has  been  made  to  include  in  this  list  the  contrac- 
tions commonly  used  for  the  names  of  drugs  and  galenicals  in 
prescriptions ; the  student  should  obtain  sufficient  familiarity 
with  these  when  studying  the  prescriptions  printed  at  pages  75 
et  seq. 


ABBREVIATIONS  AND  CONTRACTIONS 

Aa.  (Ana),  of  each  ingredient. 

A.  J.  (Ante  jentaculum),  before  breakfast. 

A.  M.  (Ante  meridiem),  before  noon. 

A.  P.  (Ante  prandiimi),  before  dinner. 

Abs.  feb)\  (Absente  febri),  in  absence  of  the  fever. 

Ad  2 vie.  (Ad  duas  vices),  at  twice  taking. 

Ad  Stiam  vicem  (Ad  tertiam  vicem),  for  the  third  time. 

Ad  alv.  excitand.  (Ad  alvum  excitandum),  to  stimulate  the 
bowels. 

Ad  gr.  acid.  (Ad  gratam  aciditatem),  to  an  agreeable  acidity. 
Ad  lib.  (Ad  libitum),  at  pleasure. 

Ad  neutr.  (Ad  neutralizandum),  to  neutralization. 

Ad  recid.  prmc.  (Ad  recidivnm  praxavendum),  to  prevent  a 
relapse. 

Ad  sat.  (Ad  saturandiim),  to  saturation. 
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{Adde),  add  (thou). 

Add.  ■ (Addendiis,  -a,  -um),  to  be  added. 

[Addenda),  by  adding. 

Adjac.  (Adjacens),  adjacent. 

I (Admove),  apply  (thou). 

Admov.  j (Admoveatur),  let  it  be  appbed. 

I (Admoveantur),  let  them  be  applied. 

Adst.  febri  {Adstante  febri),  when  the  fever  is  present. 
Adv.  (Adversum),  against. 

Mg. 


{(Mger),  the  patient  (male). 

I . . ..  . 


(Mgra),  the  patient  (female). 

Aggred.  febri  (Aggrediente  febri),  while  the  fever  is  coming  on. 
Alt.  (Alternus,  -a,  -um),  alternate. 

Alt.  dieb.  (Alternis  diebus),  every  other  day. 

Alt.  horis.  (Alternis  horis),  every  other  hour. 

Alv.  adst.  (Alva  adstrictd),  when  the  bowels  are  confined. 

Alv.  laxat.  (Alvo  laxata),  the  bowels  being  relaxed. 

Avvpl.  (Aviplus,  -a,  -tom),  fuU,  large. 

Ant.  ccen.  (Ante  coenam),  before  supper. 

Ant.jent.  (Ante  jentaculiom),  before  breakfast,  fasting. 

Ant.  prand.  (Ante  prandium),  before  dinner. 

Aper.  (Aperiens,  -entis),  aperient. 

(Applicandus,  -a,  -um),  to  be  applied. 

Applic.  - (Applicetur),  let  it  be  applied. 

(Applicentur),  let  them  be  applied. 

Aq.  (Aqua),  water. 

Aq.  bull.  (Aqua  bulliens),  boiling  water. 

Aq.  calid.  (Aqtoa  calida),  warm  water. 

Aq.  com.  (Aqua  communis),  common  water. 

Aq.  dest.  (Aqtoa  destillata),  distilled  water. 

Aq.  ferv.  (Aqua  fervens),  hot  water. 

Aq.  fcmt.  (Aqua  fontana.  Aqua  fontis  or  Aqua  fonlalis),  spr in" 
water. 

Aq.  fort.  (Aqua  fortis),  nitric  acid. 

Aq.  gel.  (Aqua  gelida),  cold  water. 

Aq.  qnor.  (Aqtoa  pura),  filtered  water. 

Aur.  dextr.  (Atoris  dextra),  the  right  ear. 

Ator.  Icev.  (Atoris  Iccva),  the  left  ear. 

J3B.  or  Bbds.  (Barbadensis),  Barbadoes. 

B.  d.  (Bis  die),  twiee  a day. 

B.  d.  d.  (Bis  de  die),  twice  a day. 

B.  i.  d.  (Bis  in  die),  twice  a day. 

B.  P.  (Pharmacopceia  Britannica),  British  Pharmacopada. 
Bain.  (Balneum),  a bath. 

Bals.  (Balsamiom),  a balsam. 

Bib.  (Bibe),  drink  (thou). 

Bid.  (Bidtotoni),  two  days. 
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Bis  ind.  {Bis  hidies),  twice  a day. 

Brev.  {Brevjs,  -e),  short. 

Bull.  {Biilliens),  boiling. 

But.  (BtUyrum),  butter. 

I (Ctim),  with  (governing  ablative). 

C.  ] {Coiigius),  a gallon. 

( (Centum).,  a hundred. 

C.  c.  Cubic  centimetre. 

C.  m.  (Gras  mane),  to-morrow  morning. 

C.  m.  s.  (Cras  mane  sivmendus,  -a,  -um),  to  be  taken  to-mor- 


row morning. 

C.  n.  (Cras  7wcte),  to-morrow  night. 

C.  V.  (Cras  vespere),  to-morrow  evening. 

C.  vinar.  (Cyathus  vinarius),  a wine  glass. 

CaUd.  (Calidus,  -a,  -um),  warm. 

Calom.  (Calomelas),  calomel  or  the  subchloride  of  mercury. 

( (Capiat),  let  the  patient  take. 

Cap.  j (Capiatur),  let  it  be  taken. 

( (Capiantur),  let  them  be  taken. 

Chart.  (Charta),  a paper;  a powder  in  paper. 

Cih.  (Cibus),  food. 

( (Circa),  around. 

^ ■ t (Circiter),  about. 

Co.  (Gompositus,  -a,  -um),  compound. 

Coch.  (Cochleare),  a spoonful. 

Coch.  amp.  (Cochleare  amplimi)  , tahlpsnnonful 
Coch.  mag.  (Cochleare  magmvm)  i ^ 

Coch.  med.  (Cochleare  mediwn),  a dessertspoonful. 

Coch.  mm.  (Cochleare  minimum),  a teaspoonful. 

Coch.  mod.  (Cochleare  modicum),  a dessertspoonful. 

Coch.  parv.  (Cochleare  parvum),  a teaspoonful. 

Cochleat.  (Cochleatim),  by  spoonfuls. 

(Cola),  strain  (thou). 

(Colatura),  the  strained  portion. 

Col.  (Colatus,  -a,  -ttm),  strained. 

(Coletur),  let  it  be  strained. 

(Colentur),  let  them  be  strained. 

Collut.  (Collutorium),  a mouth  wash. 

Collyr.  (Collyrium),  an  eye  lotion. 

Color.  (Coloretur),  let  it  be  coloured. 

Comp.  (Gompositus,  -a,  -um),  compounded. 

Cone.  (Concentratus,  -a,  -um),  concentrated. 

Concis.  (Concisus,  -a,  -um),  cut. 

Conf.  (Confectio),  a confection. 

Cong.  (Congius),  a gallon. 

Cont.  (Gontusus,  -a,  -um),  bruised. 

Cont.  rem.  (Continuentur  remedia),  let  the  medicines  be  con- 
tinued. 
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Contrit.  (Contritus,  -a,  -urn),  pounded. 

Coq.  {Goque),  boil ; (coquantur),  let  them  be  boiled. 

Coq.  in  S.  A.  (Goque  m sufflciente  \_qvAmtitate1  aqua),  boil  in  a 
sufficient  quantity  of  water. 

Gort.  (Gortex),  bark. 

Grast.  (Grastinus),  for  to-morrow. 

Gryst.  (Grystallus),  a crystal. 

Guj.  (Gujus),  of  which. 

Cujusl.  (Gujuslihet),  of  any. 

Gyath.  (Gyathus),  a glass. 

Gyath.  thea  (Gyatho  thea),  in  a cup  of  tea. 

Gyath.  vinos.  (Gyathus  vinosus),  a wine  glass. 

I (Dosis),  a dose. 

I (Dies),  a day. 

D.  in  2plo  (Detur  in  divplo),  let  twice  as  much  be  given. 

D.  in  p.  aq.  (Dividatur  in  partes  aquales),  let  it  be  divided 
into  equal  parts. 

D.  P.  (Dir ectione  propria),  with  a proper  direction. 

D.  S.  (Da,  signa),  give  and  sign. 

D.  seq.  (Die  sequente),  on  the  following  day. 

Deaur.  pit.  (Deaurentur  pilula),  let  the  piUs  be  gilded. 

Deb.  spiss.  (Debita  spissitudo),  a proper  consistence. 

Dec.  (Decoctum),  a decoction. 

Decant.  (Decanta),  pour  off. 

Decub.  (Decubitus),  of  lying  down. 

Decub.  hor.  (DecubitHs  hora),  at  bedtime. 

De  d.  in  d.  (De  die  in  diem),  from  day  to  day. 

Deglut.  (Deghitiatur),  let  it  be  swallowed. 

Dej.  alvi  (Dejectiones  alvi),  stools. 

Dest.  (Destillatus,  -a,  -ttm),  distilled. 

Det.  (Detur),  let  it  be  given. 

Dext.  lat.  (Dextro  lateri),  to  the  right  side. 

Dieb.  alt.  (Diebus  altemis),  every  other  day. 

Dieb.  tert.  (Diebus  tertiis),  every  third  day. 
f (Dtiwe),  dilute  (thou). 

1 (Dilutus,  -a,  -um),  diluted. 

Diluc.  (Dilucnlo),  at  break  of  day. 
j..  t(Dimidius,  -a,  -um),  one  half. 

1 (Dimidium)  (subsL),  the  half. 

Div.  (Divide),  divide  (thou). 

Donee  alv.  bis  dej.  (Dome  alvtis  bis  dcjiciatur),  until  the 
bowels  have  been  twice  evacuated. 

Dome  alv.  sol.  filer.  (Donee  alvus  soluta  fuerit),  until  the 
bowels  be  opened. 

Dome  dol.  exulav.  (Dome  dolor  exiilaverit),  until  the  pain  is 
removed. 

Dos.  (Dosis),  a dose. 
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Dr.  (Drachma),  a drachm. 

Dulc.  (Dttlcis,  -e),  sweet. 

double. 

E. g.  {ExempU  gratia),  for  instance. 

E gel.  vit.  (E  gelatina  vituli),  in  calf’s  foot  jelly. 

Ebtcrn.  (Ebumetis,  -a,  -um),  made  of  ivory. 

E paul.  (E  paulo),  in  a little. 

E vehic.  crass.  (E  vehiculo  crasso),  in  a thick  vehicle. 

Eji(s.  (Ejusdem),  of  the  same, 
p,  , ( (Electuarmm),  an  electuary. 

JLlect.  I -um),  selected. 

Emet.  (Emeticum),  an  emetic. 

Emp.  (Emplastrum),  a plaster. 

„ j (Enema),  a clyster  or  enema. 

t (Enemata),  clysters,  enemas. 

Esur.  (Esuriens),  fasting. 

Evac.  (Evacuatio),  a motion. 

Exhib.  (Exhibeatur),  let  it  be  exhibited. 

Exprim.  (Exprime),  express. 

Ext.  (Extractum),  an  extract. 

Ext.  sup.  alut.  moll.  (Extende  super  alutam  mollem),  spread  it 
on  soft  leather. 

Extend.  (Extende),  spread. 

(Fac),  make  (thou). 

(Fiat),  let  it  be  made. 

(Fiant),  let  them  be  made. 

F.  H.  (Fiat  haustus),  let  a draught  be  made. 

F.  L.  A.  (Fiat  lege  artis),  let  it  be  made  by  the  rules  of  art. 

F.  M.  (Fiat  mistura),  let  a mixture  be  made. 

F.  S.  A.  (Fiat  secundum  artem),  let  it  be  made  according  to 
art. 


F. 


F.  S.  A.  B.  (Fiat  secundum  artis  regulas),  let  it  be  made 
according  to  the  rules  of  art. 

Febr.  (Febris),  a fever. 

Febr.  dur.  (Febri  durante),  during  the  fever. 

Ferv.  (Fervens,  -entis),  boiling. 

Fern,  intern.  (Femoribus  internis),  to  the  inner  part  of  the 
thighs. 

Fict.  (Fictilis),  earthen. 

Fil.  (Filtrum),  a filter.  (Filtra),  filter  (thou) 

Fist.  arm.  (Fiskda  armata),  a clyster-pipe  and  bladder  fitted 
for  use. 

FI.  (Flindms,  -a,  -um),  liquid;  also,  by  measure. 

□ , Flav.  (Flavus,  -a,  -um),  yellow. 

V-  Fol.  (Folium),  a leaf. 

Fort.  (Forks,  -e),  strong. 
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Frigid.  {Frigidtis,  -a,  -um),  cold. 

Frust.  (Frustillatim),  in  little  pieces. 

Ft.  list.  (Fiat  haiistus),  let  a draught  be  made. 

Ft.  mist.  (Fiat  mistilra),  let  a mixture  be  made. 

Ft.  pit.  (Fiat  pilula),  let  a pill  be  made. 

Fuse.  (Fuscus,  -a,  -um),  brown. 

G.  G.  G.  (Gummi  guttce  gambicn),  gamboge. 

Gall.  (Gallicus,  -a,  -um),  French. 

Garg.  (Gargarisma),  a gargle. 

Gel.  guav.  (Gelatind  gudvis),  in  any  kind  of  jelly. 

G^n.  (Gramma),  a gram. 

Gr.  (Granum),  grain;  (gratia),  grains. 

Gr.  vj.  pond.  (Gratia  sex  ponder e),  six  grains  by  weight. 

Grad.  (Gradatim),  by  degrees. 

Gtt.  (Gutta),  a drop  ; (guttce),  drops. 

Gtt.  guib.  (Guttis  guibusdam),  with  a few  drops. 

Guttat.  (Guttatim),  drop  by  drop. 

Guttur.  appl.  (Gutturilapplicandtis,  -a,  -um),'to  be  applied  to 
the  throat. 

H.  (Hord),  at’the  hour  of. 

H.  D.  (Hord  decubikls),  at  bedtime. 

H.  F.  (Hujus  farmce),  of  this  shape. 

H.  S.  (Hord  somni),  at  bedtime. 

Hab.  (Habeat),  let  him  have. 

Har.  pil.  sum.  iij.  (Harum  pilularum  sumantur  tres),  let 
three  of  these  pills  be  taken. 

Hb.  (Herba),  a herb. 

Hebdoni.  (Hebdomada),  a week. 

Hirud.  (Hirudo),  a leech;  (Idrudines),  leeches. 

Hor.  (Hora),  an  hour. 

Hot.  dec.  matut.  (Hord  decimd  matutind),  at  ten  in  the 
morning. 

Hor.  decub.  (Hord  decubitus),  at  bedtime. 

Hor.  interm.  (Horis  intermediis),  at  the  intermediate  hours 
between  the  times  specified  for  what  has  been  ordered. 

Hor.  som.  (Hord  somni),  at  bedtime. 

Hor.  un.  spat.  (Horce  unius  spatio),  at  the  expiration  of  an 
hour. 

Hor.  llmd  mat.  (Hord  undecimd  matutind),  at  the  eleventh 
hour  in  the  morning. 

Hst.  (Haustus),  a draught. 

Hst.  t.  d.  s.  (Haustus  ter  die  sumendus),  the  draught  to  be 
taken  three  times  a day. 

Id.  (Idem),  the  same. 

Imp.  efferv.  (Impetu  effervescentice),  during  effervescence. 
Imprnns.  (Tmpransus,  -a,  -um),  fasting. 

In  decoct,  hord.  (In  dccocto  hordci),  in  barley  water. 
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In  pulm.  {In  pulmento),  in  gruel. 

Incis.  (Incisus,  -a,  -um),  cut,  sliced. 

Ind.  {Indies),  from  day  to  day. 

Inf.  {Infusum),  an  infusion;  {infusa)  infuse  (thou). 
j f.-  (-{Infricetiir),  let  it  be  rubbed  in. 
nfnc.  -j  -a,  -um),  to  be  rubbed  in. 

Infund.  {Inf unde),  pour  in. 

Inj.  {Injectio),  an  injection. 

Inj.  enem.  {Injiciatur  enema),  let  an  enema  be  given. 

Insp.  {Inspissare),  to  thicken. 
hit.  {Inter),  between. 

Intim.  {Intime),  intimately. 

Involv.  {Involvere),  to  roll  in. 

Jentac.  {Jentaculum),  breakfast. 

Jul.  {Julepus,  Julepum,  Julapium),  a julep. 

Jusc.  {Jusculum),  broth. 

Jusc.  aven.  {Jusculum  avenaceum),  gruel. 

L.  {Lac),  milk.  , 

Lac  bov.  {Lac  bovinum),  cow’s  milk. 

Lac  cap.  {Lac  caprce),  goat’s  milk. 

Lac  ov.  {Lac  ovillum),  ewe’s  milk. 

Lac  vac.  {Lac  vaccce),  cow’s  milk. 

Lat.  dol.  {Lateri  dolenti),  to  the  affected  side. 

Laxat.  {Laxativus,  -a,  -um),  a laxative. 

Lb.  {Libra),  a pound. 

Len.  {Lenis,  -e),  gentle. 

Lig.  {Ligmim),  wood. 

Lin.  {Linimentum),  a liniment. 

Lin.  p.  a.  a.  {Linimentum  parti  affectce  applicandum),  the 
liniment  to  be  applied  to  the  affected  part. 

Lig.  {Liquor),  a liquor,  solution. 

Lot.  {Lotio),  a lotion. 

L^ie.p.  {Luce  primd),  early  in  the  morning. 

{Minimum),  a minim. 

(Misce),  mix  (thou). 

M. -  (Mistura),  a mixture. 

{Mane),  in  the  morning. 

'■(Afassa),  a pill  mass. 

M.  b.  {Misce  bene),  mix  well. 

M.  d.  {Mm-e  dicto),  as  directed. 

M.  diet.  {More  dicto),  in  the  way  directed. 

M.  d.  s.  {Misce,  da,  signa),  mix,  give  and  sign. 

M.  d.  u.  {More  dicto  utendus,  -a,  -um),  to  be  used  as 
directed. 

M.  et  V.  {Mane  et  vespere),  morning  and  evening. 

M.  ft.  mist.  {Misce,  fiat  mistura),  mix  and  let  a mixture  be 
made. 
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I {Mane  pri/ino),  early  in  the  morning. 

M.  p.  ] {Mica  panis),  bread  crumb. 

^ {Massa  pihdaTwm),  a pill  mass. 

Maa.  {Macera),  macerate  (thou). 

Man.  {Manipulus),  a handful. 

Mane pr.  {Mane  prime),  early  in  the  morning. 

Mass.  {Massa),  a pill  mass. 

Med.  {Medicamenhvm),  a drug. 

Mens.  {Menswrd),  by  measure. 

Menth.  pip.  {Mentha  piperita),  peppermint. 

Menth.  puleg.  {Mentha p>iolegium),  pennyroyal. 

Merid.  (Meridies),  midday,  noon. 

Mic.pan.  {Mica  panis),  crumb  of  bread. 

Min.  {Minimum),  a minim,  the  sixtieth  part  of  a fluid  drachm. 
Mist.  {Mistura),  a mixture. 

Mit.  {Mitis,  -e),  mild. 

Mitt.  {Mitte),  send  (thou). 
lur-fi  f {Mittatur),  let  it  be  sent. 

1 {Mittantur),  let  them  be  sent. 

Mod.  diet.  {Modo  dicto),  as  prescribed. 

Mod.pr.  {Modo  prcBscripto),  as  prescribed. 

Moll.  {Mollis,  -e),  soft, 

Mor.  sol.  {More  solito),  in  the  usual  manner. 

Mr.  {Mistv/ra),  a mixture. 

N.  m.  {Nux  moschata),  a nutmeg. 

Ne  rep.  {Ne  repetatur),  do  not  repeat. 

Ne  tr.  s.  num.  {Ne  tradas  sine  nummo),  do  not  deliver  it  un- 
less paid.  (Used  by  apothecaries  as  a caution  to  the  assistant, 
when  the  presence  of  the  patient  prevents  the  master  giving  a 
verbal  direction.) 

Nig.  {Niger,  -ra,  -rum),  black. 

No.  {N^imero),  in  number. 

Noct.  {Node),  at  night. 

Nov.  {Novus,  -a,  -um),  new. 

Nuch.  cap.  {Nucha  capitis),  the  nape  of  the  neck. 

O.  {Octarius),  a pint. 

0.  alt.  hor.  {Omnibus  alternis  horis),  every  alternate  hour. 
0ml  mane),  every  morning. 

1 {Oleum  morrhuce),  cod  liver  oil. 

0.  0.  0.  {Oleum  olivce  optimum),  best  olive  oil. 

Ocul.  {Oculus),  the  eye. 

01.  {Oleum),  oil. 

01.  Uni  s.  i.  {Oleum  Uni  sine  igne),  cold  drawn  linseed  oil. 
Omn.  bid.  {Omni  biduo),  every  two  days. 

Onm.  bill.  {Omni  bihorio),  every  two  hours. 

Omn.  hor.  {Omni  luyrd),  every  hour. 

Omn.  man.  {Omni  marie),  every  morning. 
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Ovin.  noct.  (Omni  node),  every  night. 

Omn.  quadr.  hor.  (Omni  qiiadrcinte  horce),  every  quarter  of  an 
hour. 

Op.  (Ope),  by  means  of. 

Opt.  (Optimus,  -a,  -um),  the  best. 

Ov.  (Ovum),  an  egg. 

Ov.  vifell.  sol.  (Ovi  vitello  solutics,  -a,  -um),  suspended  in  yolk 
of  egg. 

Oz.  (Uncia),  an 'ounce  (avoirdupois). 

P.  (Pondere),  by  weight. 

P.  a.  a.  (Parti  affectce  applicandus,  -a,  -um),  to  be  applied  to 
the  affected  part. 

P.  agi.  (Partes  ceqtiales),  equal  parts. 

P.  B.  (Pliartnacopceia  Pritennica),  the  British  Pharmacopoeia. 
P.  c.  (Per  centum),  per  cent. 

P.  d.  (Pro  dosi),  for  a dose, 
p ^ j (Post  me>-idiem),  afternoon. 

1 (Primo  mane),  early  in  the  morning. 

P.  p.  a.  (Phiald  prius  agitatd),  the  bottle  having  been  pre- 
viously shaken. 

P.  r.  n.  (Pro  re  natd),  according  as  circumstances  arise  (i.e. 
occasionally). 

Part.  aff.  (Parti  affectce),  to  the  affected  part. 

Part.  dol.  (Parti  dolenti),  to  the  painful  part. 

Part.  vie.  (Partitis  vicibzis),  in  divided  doses. 

Parv.  (Parvus,  -a,  -um),  small. 

Past.  (Pastillus),  a pastille. 

Paux.  (Pauxillum),  a little. 

Pect.  (Pectus),  the  chest. 

Ped.  (Pedetentim),  gradually. 

Per  hid.  (Per  bidmim),  for  a period  of  two  days. 

Per.  op.  e^net.  (Peractd  operatione  emetici),  when  the  operation 
of  the  emetic  is  finished. 

Ph.  (Pharmacopceia) ; Continental  (Pliarmacopcea). 

Ph.D.  (Pharmacopceia  Duhlinensis),  the  Dublin  Pharmacopmia. 
Ph.  E.  ( „ Edinensis),  the  Edinburgh  Pharmaco- 

poeia. 

Ph.  O.  (Pharmacopcea  Germanica), the  German  Pharmacopoeia. 
Ph.  Gall.  (Pharmacopcea  Gallica),  the  French  Pharmacopoeia. 
Ph.  Helv.  (Pharmacopcea  Helvetica),  the  Swiss  Pharmacopoeia. 
Ph.  L.  (Pharmacopceia  Londinensis),  the  London  Pharmaco- 
poeia. 

Phial.  (Phiala),  a phial. 

Pil.  (Pilula),  a pill. 

Poc.  (PocuVum),  a cup. 

Pocill.  (Pocillum),  a little  cup. 

Poll.  (Pollex),  the  thumb. 
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Pomd.  (Ponderosus,  -a,  -um),  heavy. 

Post.  (Postea),  afterwards. 

Post  jent.  {Post  jentaculum),  after  breakfast. 

Post  prand.  {Post  prandium),  after  dinner. 

Post  sing.  sed.  lig.  {Post  singulas  sedes  liquidas),  after  every 
loose  stool. 

Ppt.  {Prcuparatus,  -a,  -um),  prepared. 

Prand.  {Prandium),  dinner. 

Pro  pot.  com.  {Pro  potu  ccnnmuni),  for  an  ordinary  drink. 

Pro  potu  s.  {Pro potu  sumendus,  -a,  -um),  to  be  taken  as  a drink. 

Pro  rat.  tst.  {Pro  ratione  cctatis),  according  to  age. 

Prox.  luc.  {Proximd  luce),  on  the  following  day. 

P'ug.  {Pugillus),  a pinch. 

Pulv.  {Pulvis),  a powder. 

Q.  dx.  {Quantitas  duplex),  double  quantity. 

Q.  1.  {Quantum  lubet  )\  , , 

X , .U  as  much  as  you  please. 

Q.  p.  { „ placet)  I ^ ^ 

I {Quantum  sufflciat) 

Q.  s. ] {Quantitas  sufficiens)  -as  much  as  is  sufficient. 

( {Quantum  satis) 

^ i{Quantum  volueris),  as  much  as  you  will. 

\ {Quod  vide),  which  see. 

Qg.  {Qtcague),  every. 

Qg.  quart,  hor.  {Quague  guartd  hord),  every  four  hours. 
Quart.  {Quartus,  -a,  -um),  the  fourth. 

Quat.  {Quater),  four  times. 

Quing.  {Quinguies),  five  times. 

Quol.  mane  {Quolibet  mane),  any  morning. 

Quotid.  {Quotidie),  daily. 

{Recipe),  take. 

Red.  in  pulv.  {Redacttcs,  -a,  um,  inpulveretn) , reduced  to  powder. 

I'jss  '»“*■ 

Rad.  incis.  {Radix  incisa),  sliced  root. 

Ras.  {Rasurce),  shavings. 

Rect.  {Rectificatus,  -a,  -um),  rectified. 

Redig.  in  pulv.  {Redigatur  in  pulverem),  let  it  be  reduced  to 
powder. 

Reg.  hepat.  {Regio  hepatis),  the  region  of  the  liver. 

Reg.  umbil.  {Regio  umbilici),  the  umbilical  region. 

{Repetat),  let  him  repeat. 

Rep.-  {Repetatur),  let  it  be  repeated. 

{Repetantur),  let  them  be  repeated, 
n j {Sumat),  let  the  patient  take. 

I (Sine),  without. 

S.  a.  {Secundum  artcm),  according  to  art. 

S.  O.,  specific  gravity. 

S.  n.  {Secundum  naturam),  according  to  nature. 
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S.  O.  S.  (Si  opus  sit),  if  there  is  need. 

S.  S.  S.  (Stratum  super  stratum),  layer  upon  layer. 

S.  V.  (Spiritus  vinosus),  ardent  spirit  of  any  strength. 

S.  V.  M.  (Spiritus  vini  methylatus),  methylated  spirit. 

S.  V.  R.  (Spiritus  vini  rectijicatus),  rectified  spirit  of  wine. 

S.  V.  T.  (Spirittis  vini  tenuior),  proof  spirit. 

Scat.  (Scatula),  a box. 

Scrob.  cord.  (Scrrohiculo  cordis),  to  the  pit  of  the  stomach. 
Semidr.  (Semidraclima),  half  a drachm. 

Semih.  (SemiJurra),  half  an  hour. 

Seq.  luc.  (Sequenti  luce),  on  the  following  day. 

Serv.  (Serva),  keep  (thou). 

Sesunc.  (Sesuncia),  an  ounce  and  a half. 

Sesquih.  (Sesquiliora),  an  hour  and  a half. 

Si  n.  val.  (Si  non  valeat),  if  it  does  not  answer. 

Si  op.  sit  (Si  opiis  sit),  if  there  be  occasion. 

Si  vir.perm.  (Si  vires  permittant),  ii  the  strength  will  bear  it. 

I (Signa),  label  (thou). 

Sig.l  (Signetur),  let  it  be  labelled. 

( (SignenUir),  let  them  be  labelled. 

Sign.n.pr.  (Signetur  Twmine  pivprio),  let  it  be  written  upon 
with  the  proper  name  (not  the  trade  name). 

Signal.  (Signahira),  a label. 

Sim.  (Simul),  together. 

. Sing.  (Singulorxvtn),  of  each. 

Sing,  auror.  (Singtdis  auroi'is),  every  morning. 

Solv.  (Solve),  dissolve. 

Somn.  (Sommisj,  sleep. 

Sp.  (Spiritus),  spirit  of  any  kind. 

Ss.  (Semis),  a half, 
j (Sfet),  let  it  stand. 

I (Stent),  let  them  stand. 

Stat.  (Statim),  immediately. 

Stat.  eff.  (Statu  effervescentice),  whilst  effervescing, 

S^ih  fin.  coct.  (Sub  finem  coctionis),  when  the  boiling 
nearly  finished. 

Sufi'.  (Stvfficiens,  -tis),  sufficient. 

Sum.  tal.  (Sumat  talem),  let  the  patient  take  one  like  this. 
(Sume),  take  thou. 

(Sumat),  let  him  take. 

Sum.  \ (Sumatur),  let  it  be  taken. 

(Sumantur),  let  them  be  taken. 

(Sumendus,  -a,  -um),  to  be  taken. 

Stimend.  (Sumendus,  -a,  -um),  to  be  taken. 

Sup.  (Supe7-),  upon. 

Syr.  (Syrup2is),  a syrup. 

T.  (Ter),  three  times. 

T.  d.  d.  (Ter  dc  die),  three  times  a day. 
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T.  d.  s.  {Ter  die  sumendus,  -a,  -urn),  to  be  taken  three  times 
a clay. 

T.  i.  d.  {Ter  in  die),  three  times  a day. 

Tab.  {Tabella),  a tablet. 

Tal.  {Tails),  such,  like  this. 

Te^np.  dext.  {Tempori  dextro),  to  the  right  temple. 

Ter.  sim.  {Tere  simul),  rub  together. 

E.  or  T.  {Tinctura),  a tincture. 

Trid.  {Triduum),  three  days. 

Trit.  {Tritura),  triturate  (thou). 

Troch.  {Trochiscus),  a lozenge. 

Tus.  {Tussis),  a cough. 

Ult.prcesc.  {Ultimo  prcescriptus,  -a,  -iim),  the  last  ordered. 
Unc.  {Uncia),  an  ounce. 

Ut  diet.  {Ut  dictum),  as  directed. 

Ut  supr.  {Ut  supra),  as  above. 

F.  {Vespere),  in  the  evening. 

F.  0.  s.  {Vitello  ovi  solutus,  -a,  -um),  dissolved  in  yolk  of  egg. 
Vas  vit.  (Fas  vitreum),  a glass  vessel. 

Ven.  {Venenum),  poison. 

Vesp.  {Vesper),  the  evening. 

Vic.  {Vices),  times. 

Vit.  {Vitellus),  the  yolk. 

Vom.  urg.  {Vomitione  urgente),  vomiting  being  troublesome. 
Vomit.  {Vomitus),  vomiting. 

Fs.  {Vencesectio),  bleeding. 

Zz.  {Zingiber),  ginger. 

It  will  be  well  to  add  a word  of  warning  in  reference  to 
excessive  abbreviation  of  the  names  of  drugs  and  chemicals.  It 
may  happen  that  certain  medicines  are  thoughtlessly  designated 
by  abbreviations  which  are  equally  applicable  to  other  drugs  or 
preparations : hence  in  dispensing  the  prescription  an  error  may 
be  made. 

The  following  are  a few  obvious  examples : 

Acid.  Hyd.  DU.  may  apply  to  Acidum  Hydrochloricum  Dilutuvi 

or 

Acidum  Hydrocyanicum  Dilutum 
Ext.  Col.  „ „ „ Extractum  Colchici 

or 

Extractum  ColocyntJiidis 
Hyd.  Cliloi-.  „ „ „ Hydrargyri  Perchloridum 

or 

Hydrargyri  Subchloridum 
or  even 
Chloral  Hydras 

Great  care  should  be  taken  by  the  prescriber  to  avoid  the  use 
- f such  uncertain  abbreviations  as  the  above. 
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There  now  follows  a series  of  prescriptions  written  in  the 
usual  abbreviated  form.  It  is  intended  that  they  shall  be  trans- 
lated by  the  student  into  unabbreviated  Latin  and  into  good 
English.  It  will  be  found  that  the  language  employed  in  writing 
prescriptions  is  usually  simple,  and  with  a knowledge  of  the 
Declensions  and  Conjugations  and  the  more  important  syntactical 
rules  set  forth  in  Part  II,  it  can  generally  be  readily  interpreted. 
If,  however,  difficulties  arise,  the  reference  vocabularies  in 
Part  III  should  be  consulted,  and  the  tabulated  list  of  abbrevia- 
tions at  pages  63  et  seg.  may  also  prove  useful. 

A full  Latin  translation  and  the  English  rendering  of  the 
prescriptions  will  be  found  at  pages  131  et  seq. 


MISTURil-  MIXTURES 

1. 

Ijb  Acid.  Phosph.  Dil. 

Spir.  Chlorof 

Inf.  Gent.  Co.  ad  . 

Misce  fiat  Mist. 

Sig.  Cap.  coch.  mag.  ij  t.  i.  d. 

2. 

Ijb  Acid.  Sulph.  Dil. 

Tinct.  Opii 

Tinct.  Capsici  .... 

Aq.  Cinnam.  ad  . 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Pars  sexta  t.  d.  s. 

3. 

Ijc  Sp.  Am.  Arom 

Sp.  .®theris  .... 

Aq.  Camph.  ad  . 

M.  ft.  M. 

Sig.  gss  quart,  hor.  sum. 

4. 

Ijt  Am.  Carb 

Sp.  Chlorof.  .... 

Inf.  Senegoe  ad  . 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Cap.  coch.  parv.  j srepe  tuss.  urgent 


5iss 

3i 


5ij 

iiixl 

mxv 

5vj 


5S3 

5iij 

gviij 


.5U 

§ss 
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5. 


Ferr.  et  Am.  Cit.  .... 

• 5ij 

Liq.  Arsen.  ..... 

. nilxj 

Tinct.  Calumb.  .... 

• 

Aq.  ad  . 

Ft..  Mist. 

Cap.  coch.  i mag.  t.  i.  d.  ex  aq. 

6. 

1^  Chloral.  Hyd 

. 5iss 

Syrup.  Aurant 

• .5^j 

Aq.  Aurant.  Flor.  ad  . 

M.  ft.  M. 

Sext.  part.  s.  o.  s.  sumend. 

7. 

Ext.  Jalap 

■ ■ Bij 

Syr.  Sennas 

. liss 

Tinct.  Zingib.  .... 

• 

Aq.  Chlorof.  ad  . 

• 

Solv.  et  ft.  Mist. 

Sig.  Cap.  cochl.  mag.  ij  p.  r.  n. 

8. 

1^  Copaib 

• §ss 

Liq.  Potass.  .... 

. in,xev 

Aq.  Cinnam.  ad  . 

M.  S.  A. 

Sig.  Cap.  oct.  part,  quotid. 

9. 

Ijl,  Tinct.  Catechu  .... 

• .nss 

Mist.  Cret.  ad  ...  . 

. Oss 

M.  fiat  Mist. 

Cap.  ^ part.  3tis  hor.  p.  p.  a. 

10. 

Tinct.  Quin.  Am. 

• 5^j 

Mucil.  Acac.  .... 

. q.s. 

Glycerin 

• .51 

Aq.  Camph.  ad  . 

■ • 

M.  ft.  M. 

Sumat  coch.  mag.  ex  cyath.  vin  aq.  secund.  hor. 
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11. 

Sod.  Bicarb. gr.  xx 

Syr.  Zingib. 5ss 

Aq.  ad 

Misce. 

Sumatur  dum  efferves.  cum  §ss  solut.  acid,  sequent.  Mitte  §vj. 

1^  Acid.  Citric.  . . . . . gr.  xv 

Aq.  ad gss 

M.  ft.  solut.  acid.  Mitte  giij 


12. 

^ Mag.  Sulph.  . ...  . . . 5ss 

Antim.  Tart. gr.j 

Aq.  Best,  ad giij 

M.  ft.  solut. 

Sig.  Mistura.  Cap.  coch.  mod.  4tis  hor.  aggred.  febr. 


13. 

Quin.  Sulph gj 

Acid.  Sulph.  Dil giss 

Aq.  ad giv 

Ft.  Mist.  cuj.  sumat  coch.  min.  6tis  hor.  in  quov.  vehic. 
grat. 


14. 

Sod.  Sulph. 

Magn.  Sulph 

Aq.  Menth.  Pip.  ad  ...  . 

Ft.  solut.  Cap.  coch.  mag.  duo  bis  terve  in 
catharsis. 


aa  ?iss 
• §xij 

hora,  donee  adsit 


M. 


15. 

Oxymel x.- 

Acid.  Sulph.  Dil ; : 

Sp.  Chlorof. iqxxx 

Glyjserin.  ad gi] 

Ft.  mist,  de  qua  cap.  5j  subinde,  ad  gulam  emolliend.  et 


expuitionem  promovend. 


16 

Ijb  Tinct.  Opii 

Mist.  Amygdal.  ad  ...  . 

Misce.  Cap.  coch.  duo  amp.  sub  finem  vomit. 
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17. 


Acid.  Gallic.  .... 

Ext.  Opii  Liq 

Aq.  Dest.  ad  .... 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Coch.  ij  max.  post  sing,  vomit,  vel 


■ 5ii 

• 5i 

• Svj 

sedes  liquid,  sumend. 


18. 


1^  Mag.  Sulph. 

Mag.  Carb.  Pond.  .... 

Aq.  Menth.  Pip.  ad  ...  . 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Sumantur  coch.  tria  ampl.  sing.  hor.  ad 


• §11] 

■ 5vj 

• 

plenam  alv.  solut. 


19. 

Ext.  Hsematox 5j 

Tinct.  Kino 

Tinct.  Kramer.  . . . . aa  5iij 

Aq.  Cinnam.  ad gvj 

Ft.  Mist.  cuj.  sumant.  cochl.  duo  mag.  post  sing,  sedes 

liquid. 

20. 

ip^  Tinct.  Tolu. 5ij 

Mist.  Ammoniac. §vj 

Ft.  Mist.  Cap.  £eg.  coch.  mag.  b.  i.  d.  e poc.  jusc.  bovin. 
contra  raucedinem. 


21. 

^ Potass.  lodid 9j 

Tinct.  Camph.  Co nixl 

Tinct.  Scillee laxxx 

Aq.  Camph.  ad Jviij 


Misce.  Cap.  coch.  mag.  duo  quart.  qufi,q.  hor.  si  tuss.  increb. 


22. 

9=  Magn.  Sulph §j 

Inf.  Gent.  Co gvj 

M.  ft.  Mist.  Cap.  cochl.  iij  magna  post  jentac.  et  post  prand. 
quotidie. 

23. 

^ Tinct.  Opii 5J 

Mist.  Cret 

M. 

Cap.  cochl.  ij  magn.  omni  quadrante  horis,  donee  dolor  leniat. 
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24. 

^ Tinct.  Hyosoyam. 

Pot.  Acet 5iv 

Inf.  Scoparii  ad §vj 

Ft.  Mist,  cujus  sumant.  cochl.  ij  vel  iij  ampl.  bis  terve  in  die, 
vel  ut  opus  sit. 

25. 

^ Magn.  Garb. 5j 

Pulv.  Ehei  . . . ...  . . gr.  xv 

Aq.  Anethi  ad §iss 

M.  ft.  Mist,  cujus  cocb.  minim,  infant,  seoundis  horis  detur, 
p.  p.  a. 


26. 


^ Vin.  Aloes  . 
Inf.  Sennee  . 
Magnes.  Sulph. 

M.  ft.  Mist. 


5ij 

5ISS 

5iv 


Cap.  5]  bora  7ma  matut.  et  partem  reliq.  ciroiter  horam  deoim. 
si  opus  sit. 


27. 


Sod.  Sulph 

Sod.  Phosph 

Syr.  Sennoe 

Tinct.  ejusdem 

Aq.  Menth.  Pip.  ad 

M.  ft.  Mist. 

Sumat  3]  statim,  et  rep.  dosis  post  boras  ij  nisi 
respond.  • 


5] 

5SS 

5iv 

.511.1 

§vj 

alvus  prius 


28. 

Sp.  .Eth.  Nit gtt.  XX 

Liq.  Ammon.  Acet zi 

Aq.  Mentb.  Pip gj 

Ft.  mist,  salin.  cujus  cap.  cocb.  parv.  omni  bora  cursu  noctis. 


29. 

Ije  Bism.  Garb 

Sod.  Bicarb 

Tinct.  Cinnam 

P.  Trag.  Co. 

Aq.  Cblorof.  ad  . 

M.  Sumat  cochl.  ij  mag.  dum  flatus  infest. 


5ij 

3iij 

51V 

q.s. 
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^ Quin.  Sulph. 

30. 

Bj 
• 5i 

Acid.  Hydrobrom.  Dil. 

Syr.  Aurant. 

• 3i 

jEther.  Chloric.  . 

• . . . 

• 5ij 

Aquam  ad  . 

. 

• Sviij 

Ft.  mist,  cujus  capiantur  coch.  ij  larg.  t.  i.  d.  e paul.  aq.  post  cib. 

Ijl)  Sp.  Ammon.  Arom. 

31. 

• 5i 

Tinct.  Asafet. 

. • < . 

• 3ss 

Syr.  Aurant.  Flor. 

.... 

• Jss 

• 5vij 

Aq.  Cinnam. 

. 

M.  Exhibe  cochl.  parv. 

ter  quaterve  die,  vel 

ssepius,  urgent. 

convuls.  vel  spasm. 

Mag.  Carb.  Lev.  . 

32. 

• 5i 

Sod.  Bicarb. 

. . . • 

• 5ij 

Tinct.  Gent.  Co.  . 

.... 

• 5iij 

Aq.  Piment.  ad 

. 

• 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Cap.  £eger,  acido  infestante,  coch.  amp.  j 

e poculo  jusculi 

bovin. 

^ Sod.  Tartarat. 

33. 

• si 

Tinct.  Ehei  Co.  . 

. 

• 3SS 

Syrup.  Rhei 

• 5vj 

Aq.  Menth.  Vir.  ad 

• I'n 

Ft.  Mist,  cujus  cap.  sag 

coch.  iij  mag.  omni  bihor.  donee 

alvus  purgetur. 

34. 

Inf.  Cinchon.  Acid gxvi 

Syr.  Limon. 5] 

M.  Huj . mist.  coch.  mag.  quatuor,  horis  ij  interposit. sumantur, 
ad  sudationes  diminuend. 


35. 

^ Syrup.  Chloral ^ij 

Sig.  Syrupus.  Sumat  UBger  5]  omu.  hora  si  non  dormiat. 
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36. 


Ijt.  Spirit.  Ammon.  Fetid.  . 

• 5iij 

Spirit.  .(Ether 

• 5“j 

Spirit.  Lavand 

• 5ij 

Aq.  Cinnam.  ad  . 

• IV 

Ft.  Mist,  cujus  coch.  ampl.  j p.  r.  n. 

sumatur  contra  de- 

liquium. 

37. 

^ Pot.  Sulpb 

• 5iv 

Tinct.  Jalap.  .... 

• §ss 

Aq.  Chlorof.  ad  . 

• 5vj 

M. 

Sumat  cochl.  mag.  ij  omn.  quad.  hor. 

donee  alvus  copios6 

respond. 

38. 

Pulv.  Cret.  Aromat. 

. gr.  cc 

Mucil.  Trag.  .... 

. q.s. 

Aq.  Cinnam.  ad  . 

. 5iv 

M.  ft.  M. 

Coch.  mag.  j sing,  horis  exhib.  p.  p.  a.  ut  permisceatur  pulv. 


39. 

Tinct.  Asafetid 5ij 

Inf.  Digital §iss 

Syrup.  Aromat 5iv 

Inf.  Caryoph.  Eec.  ad *iij 

M.  f.  Mist. 


Exbib.  cocb.  parv.  ij  om.  tert.  hor.  spasm,  perstante. 


40. 

Cret.  Preep gr.  c 

Tinct.  Opii inlxxx 

Pulv.  Tiag.  Co q.s. 

Aq.  Chlorof.  ad gx 

Misce  et  pbiaM  agitatS,  dentur  coch.  mag.  ij  secund.  qqe  borS, 
dum  ventric.  tormina  vel  vomitus  vexant. 


41. 

Liq.  Ammon.  Acet. 

Yin.  Antim. 

Tinct.  Card.  Co.  . 

Aq.  Menth.  Pip.  ad 

Ft.  Mist,  cujus  5ij  omni  hor.  quadrant 
frigor. 


. §iss 

• 5ij 

• 5vi 

• Sxij 

calid^  sorbeant  instant. 


6 
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42. 

^ Decoct.  Aloes  Co.  jvj 

Cap.  seger  coch.  iij  ampl.  p.  r.  n.  postea  quant,  augeatur  ve 
minuatur  pront  sedes  paucior.  pluresve  promoverit. 

43. 

^ Quin.  Sulph gr.  xl 

Acid.  Sulph.  Dil.  ......  iqlx 

Tinct.  Cocci 5j 

Aq.  Dest.  ad gviij 

Ft.  Mist,  de  qua  coch.  larg.  j secund.  vel  tert.  horis  exhibeatur, 
prout  febris  vehementior  vel  mitior  sit. 

44. 

^ Sod.  Bicarb. gr.  lx 

Sp.  Chlorof. nixc 

Liq.  Calcis giij 

Aq.  Camph.  ad §vj 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Coch.  duo  amp.  om.  hora  capiend.  donee  singultus  cessa- 
verit. 

45. 

^ Ext.  Case.  Sagr.  Liq gij 

Sig.  Gutt.  XX  t.  d.  e eyatho  aq.  frigid,  sumend.  sensim 
augenda  dos.  s.  o.  s. 

46. 

^ Phenazon gr*  v 

Acid.  Hydrobrom.  Dil 

Glycerin 3®®... 

Tinct.  Gelsem niviij 

Aq.  Chlorof.  ad ol 

M.  ... 

Sumat  coch.  ij  ampl.  mane,  meridie,  et  horfi  somni,  per  biduum 

vel  triduum. 

47. 

^ Inf.  Buchu  Recent Oss 

Cap.  £0ger  cyath.  vinos,  parv.  infusi  secund.  quaque  hora. 
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48. 


Pot.  Brom.  . 

gr.  lx 

Pot.  Bicarb. 

gr.  exx 

Liq.  Am.  Acet. 

§iss 

Sp.  .ffith.  Nit. 

5iv 

Aq.  Camph.  ad 

Bvuj 

M.  ft.  M. 

Slg.  Coch.  ij  mag.  secund.  hoi‘.  sumantur  instant,  febr.  seep, 
vel  rarius  pro  impetus  ratione. 


49. 

^ Ext.  Filicis  Liq nilx 

P.  Gum.  Acac gr.  xxx 

Aq.  Cinnam.  ad gj 

M.  ft.  Emuls. 

Sig.  Coch.  mag.  ij  mane  sumend.  rep.  dosis  ad  tres  vices  et 
deinde  cap.  haust.  aliquis  purgans. 

50. 

^ Decoct.  Hordei Oj 

Pocul.  duarum  hor.  intervallo  exhib.  ubi  aeger  siti  vexatur. 


51. 


Mitte 

Mist.  Sennas  Co gvj 

Coch.  mag.  j om.  quadrant,  hor.  capiend.  donee  alv.  ter 
quaterve  plen6  respondent. 


52. 

^ 01.  Jecor.  Asell giij 

Tinct.  Gent.  Co 5ij 

Liq.  Calcis  ad gvj 

M.  ft.  Emuls.  see.  art. 

Sum.  coch.  mod.  ex  lact.  apud  11  a.  m.,  3 p.  m.,  et  7 p.  m.  quotid. 
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PULVERES— POWDERS 

1. 

^ Hyd.  c Cret. 

Sod.  Bicarb.  .....  ua  gr.  j 

M.  ft.  Pulv.  Mitte  xij. 

Sig.  Cap.  feger  j ter  quaterve  die. 


2. 

Hyd.  Subehlor 8T-  vj 

P.  Ipec.  Co.  . gr.  iij 

Sacch.  Lact.  . . . . . . gr.  ix 

M.  diligentissim^  ut  ft.  pulv.  Div.  in  chart,  vj. 
j quart,  hor.  s.  o.  a.  sumend. 


3. 

^ Cerii  Oxal gr.  iv 

P.  Zingib gr-  ij 


M.  ft.  Pulv.  Mitte  tal.  x. 

Sig.  Sumatur  j ex  lact.  post  prand.  om.  die. 

4. 

Ijt  Pulv.  Jalap. gr.  V 

Calomel. 

Marant aa  gr.  ij 

M.  ft.  Pulv. 

Cap.  j pro  dos.  o.  n.  in  quovis  vehie.  grato. 


5. 

Mitte 

Pulv.  Sod.  Tart.  Effer.  . . . . No.  j 

Cras  mane  more  solito  sumatur. 

6. 

Ijb  Pulv.  Cret.  Arom.  6 Opio  . . : . gr.  xx 

Ft.  chart.  Mitte  tales  vj. 

Sumat  j b.  i.  d.  e quovis  vehiculo  crasso. 


7. 

^ Bism.  Oxycarb. 

Sod.  Bic 

Ft.  pulv.  Mitte  X. 
j contra  cardialgiam  s.  o.  s.  capiend. 


• iii  Bi 
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8. 

Sal.  Caroliu.  Fact Jij 

Stet  sal  in  lagena  bene  obturata. 

Cap.  coch.  med.  prinio  mane  in  aquae  pocul.  magno. 

9. 

Ijt.  Bism.  Subnit q.s. 

Cap.  gr.  X t.  i.  d.  Dosis  sensim  augend,  donee  5]  in  die  sumatur. 

10. 

l)o  Bism.  Salicyl 5*1 

In  sex  part,  dividatur,  quarum  j t.  d.  die  post  cibos  exhibend. 

11. 


^3  Calomel gr.  iij 

P.  Rhei  Co Bj 


M.  In  pulv.  iij  hcec  quantitas  dividend, 

j h.  s.  sumend. 

12. 

ljt>  P.  Rhei 5SS 

Sumat  quantum  cuspid,  cultri  capi  potest  pulveris  in  cooh. 
lactis  saecharat.  vel  in  melle  om.  noct. 

13. 

^ Phenacetin. gr.  viij 

Ca£E.  Citrat. gr.  iv 

Ft.  pulv.  in  promptu  habend.  et  cephalalgia  instanti  sumend.  ' 

14. 

^ Sod.  Phosph.  Efierv Jij 

In  phial,  obturata  servand. 

Detur  coch.  med.  ex  aquee  pocul.  magno  pro  dos.  om.  mane. 


15. 

Ijl,  Quin.  Hydrochlor gr.  v 

Ft.  Pulv.  j sec.  horis,  in  cyath.  lactis  inter  paroxysmo 

sumend. 

16. 

^ Hyd.  e Cret. .......  gr.  xxiv 

P.  Sacch.  Laot gr.  xij 

M.  et  in  pulv.  xij  divide,  quorum  cap.  j vel  ij  nocte  ut  necesse 
sit  ad  sedes. 
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17. 

Pulv.  Cinohon gij 

Pulv.  Cinnam gj 

M.  Ft.  pulv.  xij  quorum  cap.  j quart,  qque  hora ; interdicto 
interim  enematum  usu. 

18. 


^ Santonin 

- gr.  V 

Ft.  pulv.  hac  nocte  sumend.  et  eras  mane 

potio  purgans  com- 

mums  exhibeatur. 

19. 

P.  Jalap 

• gr.  xvj 

P.  Bhei 

. gr.  XXX 

P.  Zingib 

■ gr.  xij 

Hyd.  Subchlor 

. gr.  iij 

M.  omnia,  qum  divid.  in  vj  doses  mq.  per  sex  dies  oontin.  mane 
sumend.  trib.  horis  ante  pastum. 

20. 

9,  P.  Ipecac. 

• gr-  ij 

P.  Opii 

• gr.  ij 

Pot.  Sulph 

. gr.  XX 

Divid.  in  duas  part,  sumat  j statim,  alter. 

circa  mediam  noct. 

21. 

, Sulph.  Prmcip 

• 5hj 

Guaiaci  Eesin.  .... 

• 5ij 

Mag.  Pond.  ..... 

• 5''ij 

Tere  simul  in  pulv.  Sit  dosis  5j  ter  quaterve  indies,  e quovis 
vehic.  crasso. 


22. 

Elaterii gr.  ij 

Sacch.  Purif 5j 

Optime  terantur  simul,  dein  in  pulv.  viij  aeq.  divid.  quorum 
cap.  88g.  j om.  hora3  quadrant,  donee  adsit  catharsis. 

23. 

Ijc  Alum BJ 

Cret.  Pimp.  . 5i 

M.  ut  fiat  pulv.  cujus  inspergatur  paux.  super  mamillas 
smpius  in  die. 
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24. 

^ Veratrin Sr*  viij 

P.  Glycyrrh. 

. Ft.  pulv.  cuj.  aliquantillum  naribus  insuffletur  ante  decub. 
ad  sternutamentum  excitand. 


25. 

^ Zinc.  Oxid §]' 

P.  Amyli §ij 

Ft.  pulv.  subtilissim.  cuj . paux.  super  part,  excoriatam  spargatur 
saspius  in  die. 

26. 

P.  Cinchon.  Oort 5iij 

Divid.  in  part,  xij  quarum  cap.  j secund.  vel  tert.  qq.  hora  e 
cyath.  parv.  lact.  vaccini  recent,  absent,  febri. 


27. 

^ Pot.  Sulph 9ij 

Ft.  chart.  Mitte  tales  vj. 

j in  semipoculo  aqua3  tepid,  solut.  c guttis  xv.  Tinct.  Zingib. 
om.  mane  sumend. 


28. 

^ P.  Ipecac gr.  xxv. 

Antim.  Pot.  Tart. gr.  j 

Ft.  pulv.  emet.  et  paux.  alicujus  liquoris  idon.  sumat.  et 
vomitu  moto,  bibantur  cyath.  aliquot  Inf.  Anthem,  tepid. 


29. 


9:  Hyd.  Subchlor. 
Sacch.  Lact. 

P.  Antim.  . 


gr.  V 
gr-  xij 
gr-  iij 


Conterantur.  Sum.  a3g.  pulv.  vespere  in  gelat.  Bibes. 


30. 

^ P.  Opii  .......  gr.  j 

P.  Cret.  Arom gr.  x 

Ft.  pulv. 

Vespere  si  perstet  diarrh.  vel  adsint  tormina  intestinorum 
capiend. 
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31. 

Cret.  PrsBp 

P.  Ipecac gr.  vj 

M.  et  ft.  pulv.  in  chart,  iij  sequaliter  dividend,  quarum  cap.  j 
hor.  octavis  ; et  temp,  intermed.  si  pulsus  sit  creber  et  fort,  bibat 
coch.  ij  mag.  mist. 

32. 

1^  Antim.  Oxid Qj 

Pot.  Nit 5j 

Pulv.  Ipec.  Co 5SS 

Misceantur  et  ft.  pulv.  tenuissimus,  in  septem  part.  ajq. 
separand.  quarum  j sing,  horis  ingeratur. 

33. 

^3  Iodoform.  Prsecip. 5j 

P.  Acid.  Boric 5v 

M.  ft.  pulv. 

Partes  affect,  eo  conspergantur,  sub  fasciis. 

34. 

1^  Acid.  Aceto-Salicyl gr.  x 

Ft.  pulv.  Mitte  xiv 

Sumatur  j sing,  auroris  e jusculo  avenaceo. 


35. 

^3  Acid.  Boric. 

Talc. 

Zinc.  Oxid aa  part.  aeq. 

Ft.  pulv.  subtilissim.  Spargatur  ex  gossypio  super  partem 


excoriatam,  prius  detersam. 

36. 

^ Acetanilid 

. part,  vij 

Cafifein. 

. part,  j 

Sod.  Bicarb.  . . . . 

. part,  ij 

Sit  dosis  gr.  vj. 

Exhibend.  ex  lactis  cyath.  vinos,  accessione  cephalalgiaj,  re  - 
petaturque  s.  o.  s.  post  horas  ij. 


37. 

^3  Pepsin.  Porci g-  s. 

Teratur  in  pulv. 

Dosis  quant,  cultri  apice  capi  potest  cum  sing.  cibo.  Augeatur 
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PILULE— PILLS 

1. 

P.  Digit. 

P.  Scillee 

Pil.  Hyd gr.  xij 

Ft.  massa,  in  pil.  xij  dividend.  Pil.  j om.  nocte  capiatur. 


2. 


Iji,  P.  Ipecac.  Co gr.  viij 

P.  Gum.  Ammon. gr.  j 

P.  Myrrh gr.  j 

Ft.  pil.  ij,  hac  nocte  sumend. 


3. 

^ Pil.  Hyd.  Subchlor.  Co.  . . . . gr.  v 

Mitte  tales  xxiv. 
j h.  s.  om.  noct.  sum. 

4. 

^ Aloin gr.  f 

Jalap.  Eesin.  . • . . • . . gr.  ^ 

Hyd.  Subchlor gr.  j 

M.  ft.  pil.  j parv.  Mitte  xiv. 

Cap.  j b.  i.  d.  ante  jentac.  et  prand. 

S-. 

9=  Ferri  Arsen gr.  -3- 

Ext.  Gentian. q.s. 

ut  ft.  pil.  Mitte  xxiv. 

Detur  j om.  quart,  horis  quotidie. 


6. 

Ijij  Picrotoxin gr.  — 

Sacch.  Lact. 

Excip aa  q.s. 

Div.  in  pil.  ij  cujus  alt.  statim  alt.  nocte  capiatur. 


7. 

Ije  Piois  Liquid 

P.  Glyoyrrh 

ut  fiant  pil.  xiv. 

Pil.  ij  om.  vespere  per  hebdomad,  sumantur. 


Bi 

q.s. 
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8. 

^ Apiol gtt.  j 

Ferri  Sulph gr.  j 

M.  ft.  pil.  sec.  art.  Mitte  viij. 

Cap.  BBgra  ij  horfl,  somni  ad  vie.  quat. 

9. 

01.  Puleg gtt.  iv 

Pil.  Aloes  et  Ferri gr.  xxx 

M.  ft.  pil.  viij. 

Cap.  iv  per  duas  noctes,  post  sing,  doses  poculum  hordei 
decoct,  calid.  bibatur. 


10. 


^ Acid.  Arsen S^-  m 

Ferri  Redact. gr-  iij 


Ft  pil.  j.  Mitte  tales  xxiv  in  fol.  argent,  volvend. 

Cap.  j t.  i.  d.  p.  c. 

11. 

^ Pil.  Plumbi  c Opio gr-  vj 

Ft.  pil.  iij,  quarum  sumat  ij  statim,  et  tertiam  post  boras  tres. 


12. 

ljl=  Ext.  Coloc.  Co 5j 

P.  Scammon. 5®^ 

M.  Ft.  pil.  XX  quarum  ij  deglutiantur  bora  decub.  bis  in 
septimana. 

13. 

^ P.  Aloes  Socot gr.  iss 

P.  Sapon.  Dur gr.  j 

01.  Carui  i>l  § 

Ft.  pil.  Mitte  vij 
j b.  s.  per  bebdomadam  sumend. 


14. 

^ Pil.  Galban.  Co gr.  iij 

Ft.  pil.  Mitte  x. 

Deglutiat  seger  j b.  i.  d.  bor.  decima  et  bor.  secund. 
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15. 

9,  Ext.  Coloh.  Aeet. 

Ext.  Aloes  Aq ana  5ss 

M.  ft.  pil.  XXX 

Sig.  ij  om.  altern.  nocte  sumend. 

16. 

^ Morph.  HCl gr.  i 

Ft.  pil.  j.  Mitte  ij. 

j h.  s.  sumend.  et  rep.  dos.  int.  noetem  dolor,  urgent. 

17. 

^ Ext.  Case.  Sagrad gr-  iv 

Ft.  pil.  j per  tres  nootes  consequent,  capiend. 

Mitte  iij. 

18. 

Ext.  Nue.  Vom gr.  i 

Ext.  Bellad.  Ale gr.  f 

Ext.  Aloes  Barb gr.  iss 

M.  ft.  pil.  Mitte  xx  tales. 

Sig.  Cap.  j nocte,  quoties  alv.  sit  justo  adstrictior. 


19. 

^ Ferri  Eedact. 5ij 

Subige  in  massam  cum  tantillo  Mucil.  Acac.  dividend,  in  pil. 
sing.  gr.  iv  pendent. 

20. 

^3  Aloin . , . ffr.  - 

Strych.  • gr"  i- 

Ext.  Bellad.  Vir ’ gr’ 

Ft.  pil.  Mitte  xx. 

Dentur  ij  vel  iij  post  coenam  quando  opus  sit  ad  alv.  solvend. 


21. 

^3  Phosphor gr  i 

Quin.  Sulph ev.i* 

Ferri  Eedact , gj._"  | 

vol^nd*  ^ tunicatas,  denique  fol.  argent. 

Sumatur  j om.  vespere  ante  somnum. 
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22. 

01.  Croton gtt.  vj 

P.  AlthsesB  .......  q.s. 

Ft.  pil.  vj.  Tunicentur. 

Sumat  j sext.  horis  donee  commode  purgetur. 


23. 

5c  Pil.  Coloo.  et  Hyos 5j 

Ft.  pil.  XV,  in  pulv.  Lycopod.  involvend. 

Mitte  in  phiala. 

24. 

5b  Pil.  Hydrarg. 

Pil.  Rhei  Co aa  gr.  iiss 

In  pil.  conficiantur.  Mitte  ij. 
j eras  mane  deglutiend.  alteraque  mane  perendino. 

25. 

5b  Pil.  Aloes  et  Myrrh 5!] 

Ft.  pil.  xxiv  e quibus  capiant.  iij  omni  mane  ac  nocte. 


26. 

5b  Ext.  Hyos.  Virid. 5j 

Ft.  pil.  xij,  quarum  sumatur  j p.  r.  n.  sub  languore  vel 
singultu. 

27. 

5b  Ext.  Gentian 5v 

In  pil.  lx  dividend.  Dosis  j vel  ij  nocte  maneque  statim 
post  cib. 

28. 

5b  Pil.  Cambog.  Co gr.  v. 

Ft.  pil.  Mitte  vj. 

j h.  s.  sumend.  et  dos.  alt.  noctibus  repetat.  ad  duas  vel  tres 
vices. 

In  fol.  arg.  involve  pilulas. 


29. 

5b  Coloc.  Pulp. 

Scammon.  Resin. 

Hyd.  Subchlor.  . 

Syrup.  Glucos. 


q.s. 


ut  fiat  massa.  In  pil.  viginti  dividend.  6 quibus  capiantur 
ad  alvum  officii  immemorem  excitand. 


ij 
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30. 

^ P.  Opii gr-  xij 

Syrup. q-s. 

Contunde  in  massam  et  divid.  in  pil.  xij. 

Suraatur  j ter  indies  diarrh.  adstant. 

31. 

Cambog vj 

Aloes  Capens gr.  xij 

Capsici  Pulv gr.  iij 

Conterantur  in  molem  Syrupo  Glucos.  divid.  in  pil.  vj. 

Cap.  summo  mane  iij,  et  postea  ij,  si  alv.  post  hor.  decern 
non  satis  dejeeerit. 


32. 

Ijt  Calomel gr.  v 

Gly.  Trag q.s. 

M.  ft.  pil.  statim  sumend.  Vespere,  nisi  alvus  prius  bis  saltern 
dejeeerit,  capiat  01.  Rieini  |ss. 


33. 

Iji.  Aloin gr.  xxxvj 

Ext.  Bellad.  Vir gr.  xij 

P.  Glyeyrrb. q.s. 

ut  ft.  pil.  xxxvj.  Exhibeantur  ij  horfi,  decub.  quandoque  alv. 
nimis  solida  sit,  et  augeatur  seu  minuatur  dosis  pro  ratione 
efl'ectiis. 

34. 

Opii  Pulv gr.  xl 

Conf.  Ros.  Gall q.s. 

ut  ft.  massa  in  pil.  xx  dividend.  Initio  sumat  asger  pil.  j, 
pro  dosi,  mane  ac  nocte,  postea  ij,  dein  iij,  et  denique  augeatur 
dosis,  quantum  fieri  potest. 
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TABELLJE,  CAPSULE,  CAPSULE  AMYLACEJE— 
TABLETS,  CAPSULES,  CACHETS 

1. 

Mitte  Tabell.  Trinitrin.  B.P No.  xij 

Sig.  i sec.  horis  capiend.  s.  o.  s. 

2. 

^ Phenacetin. gr.  iv 

Caff.  Cit gr.  j 

M.  et  ft.  tabell.  compress.  Mitte  viginti  tal. 

Sig.  Sum.  j om.  tert.  horis  donee  cephalalgia  mitescat. 


3. 


^ Hyd.  c Cret gr.  ^ 

Ft.  tab.  leniter  compress. 

j tab.  ad  pulv.  redact,  infanti  b.  i.  d.  danda.  Continuetur  usus 
ad  dies  septem. 

4. 


^ Strych.  HCl gr-  ^ 

Aloin gr.  ss 

P.  Ipecac gr.  ^ 

Ft.  tab.  j.  Mitte  tales  xxx. 

Sig.  Cap.  j 0.  n.  per  hebdom.  et  postea  cap.  j om.  alt.  nocte. 


5. 

151,  Tabell.  Sod.  Bicarb,  c 01.  Menth.  Pip.  . q.s. 

Sig.  j vel  ij  acid,  infestante  capiend. 

6. 

Acetanilid gr.  xxx 

Caff.  Cit gr.  X 

M.  et  divid.  in  part.  x.  Mitte  in  oblat. 

Sig.  j stat.  sum.  et  dos.  repetatur  p.  r.  n.  s.  0.  s. 

7. 

^ Quin.  Salicyl. 

Ft.  oblat.  j.  Mitte  tal.  vj. 

Cap.  j om.  sext.  horfi,  m.  diet. 


. gr.  IV 
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8. 

^ Bism.  Oxycai’b 

Sod.  Bicarb.  .... 

M.  et  ft.  caps,  amylacea.  Mitte  tal.  xij. 
Cap.  seger  j post  prand.  quando  sit  opus. 

• gr.  viij 

■ gr-  iij 

9. 

^ Creosot 

01.  Amygd 

Mitte  in  capsul.  gelat.  Mitte  tales  xl. 

Sig.  Sumat.  j t.  d.  i.  c. 

. mj 

. q.s. 

10. 

^ 01.  Santal.  Flav 

In  caps,  gelat.  Mitte  xxiv. 

Sig.  j b.  d.  eito  p.  c.  sumend. 

. ^^x 

11. 

^ Apiol 

Mitte  in  caps,  gelat. 

Sig.  Cap.  ]■  q.  quart,  hord,  per  trid. 

. n\y 

HAUSTUS— DRAUGHTS 
1. 

ipt,  Mist.  SennEe  Co 

Ft.  haust.  in  jusculo  calid.  sumend. 

. 5iss 

2. 

1^  Syrup.  Chloral 

Aq.  Chlorof. 

M.  Ft.  haust.,  h.  s.  vel  serfi.  noete  sumend. 

• 5i 

• Si 

3. 

Decoct.  Granati  Cort 

Ft.  haust.  Mitte  ii. 

• gij 

Alt.  mane  alterque  hor4  unS»  ante  prand.  stomach,  vacuo 
sumend. 
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4. 

1^  Caiiein. gr.  v 

Sod.  Salicyl. gr.  xv 

Aq.  Dest.  ad  gj 

M.  Ft.  haust.  quart,  qu&que  hora  s.  o.  s.  capiend.  Mitte  iv. 

5. 

Chloralamid gr.  xxx 

Sp.  Vini  Gall gss 

Aq.  ad gj 

M.  fiatque  haust.  somno  deficient,  bibend. 


6. 

^ Tinct.  Catechu 5ij 

Inf.  Kramer,  ad §iij 

M.  Cap.  dimid.  statim,  et  semihorS,  elapsa  quod  reliquum  est. 


7. 

^ Mist.  Sp.  Vini  Gallic §iss 

Ft.  Haust.  Alter  mane  alterque  horfi  quarts,  pomerid.  capiend. 
Mitte  tales  ij. 

8. 

^ Tinct.  Jalap 5ss 

Mag.  Sulph. 5ij 

Inf.  Sennse 

M.  Ft.  haust.  Unus  secund.  horis  sumend.  donee  alv.  plen^ 
soluta  sit. 

Mitte  tal.  iv. 

9. 

^ Tinct.  Podoph mxv 

Dec.  Aloes  Co.  ad giss 

M.  Ft.  haust.  eras  prime  mane  sumend.  et  repet.  tert.  vel 
quartis  horis  ad  alv.  solvend. 

Mitte  tales  iij. 

10. 

l^D  Potass.  Bicarb Bj 

Syrup.  Rosffl 5j 

Aq.  Dest.  ad jij 

M.  Ft.  haust.  c succ.  limon.  coch.  j ampl.  in  impetu  ipso 
efiervescent.  sumend. 


LATIN  PEESCEIPTIONS 


97 


11. 

IJt)  Tinct.  Lavand.  Co 5^] 

Sp.  Ammon.  Arom nelx 

Aq.  Camph.  ad §vj 

• M.  et  divid.  in  haust.  iv  quorum  j usurpari  potest  si  pulsus 
languescat. 

12. 


Liq.  Bism.  et  Amm.  Cit. 

• 5i 

Tinct.  Card.  Co 

. taxxx 

Aq.  Best,  ad 

• Si 

Ft.  haust.  quern  seger  sumat  duabus  horis  ante 

13. 

prand. 

Pot.  Nit 

• gr.  viij 

Sp.  .35th.  Nit 

. gtt.  XV 

Liq.  Am.  Acet 

• 5i 

Aq.  Piment.  ad 

• giss 

M.  Ft.  haust.  in  prompt,  habend.,  et  urgent,  febris  paroxysmo 
sumend. 


14. 


Santonin 

01.  Eicini 

Mucil.  Acac.  .... 
Aq.  Menth.  Pip.  ad  •. 

Ex  his  ft.  haust.  Summo  mane  capiend. 
quoque  die. 

Mitte  iij. 

15. 


. gr.  V 
. 5ss 

• Sss 

• Sij 

Eepet.  idem  tertio 


M. 


Tinct.  Cannab.  Ind. 

Ammon.  Brom.  . 

Aq.  ad 

Cap.  seger  haust.  hujusmodi 


. iti.x 

• Bj 

. giss 

sing,  noctibus  hora  decub. 


16. 


Potass.  lodid. 
Liq.  Arsen.  . 
Infus.  Calumb, 


gr.  XV 

in.iv 

giss 


M.  Ft.  Haust.  XJnus  merid.  et  hora  quint,  pomerid.  sumend. 
per  septimanam  integram,  vel  ulterius  si  opus  sit. 

Mitte  xiv. 
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17. 

Ijr  Infus.  Digital ?^ss 

Syrup.  Aurant 

Aq.  Chlorof.  ad gj 

M.  Ft.  Haust.  Mitte  iv.  Sumat  j sextis  horis  per  spat, 
nychthemeri. 

18. 

Mist.  Cret 

Ft.  Haust.  j quart,  qudque  bora  sum.  donee  paroxysm,  non 
discrucient,  si  diarrh.  adsit,  Tinct.  Opii  gutt.  x altern.  vicibus 
addantur. 

19. 

^ Bism.  Salicyl gr.  xx 

Mucil.  Trag. 5ij 

Aq.  Cblorof.  ad 

M.  ft.  baust.  j tert.  quaque  bora  sumend.  et  temp,  usus, 
adde  singulis,  s.  o.  s.,  ad  prrecavend.  diarrb.  Tinct.  Opii  guttas  xv. 


20. 


Sp.  .ffitberis  Co inxl 

Syrup 5i 

Aq.  ad 3] 

M.  et  ft.  baust.  6td  quaque  bor.  sumend.  si  aderit  vel  spasma 
vel  pulsbs  languor. 


Mitte  iij. 

Cbloralamid. 


21. 


Potass.  Brom 

tla  gr.  XV 

Tinct.  Aurant 

. nixxx 

Aq.  Cblorof.  ad  . 

. giss 

Ft.  baust.  navem  ingressuro  sumend. 

22. 

Antim.  Tart.  .... 

. gr.  ss 

Aq.  Dest gj 

M.  ut  fiat  Haust.  Statim  sumend.,  et  rep.  post  boras  ij  si  non 
antea  ventriculus  emet.  rejecerit,  vel  si  alvus  non  laxata  fuerit. 


23. 


Bi 

5i 


Potass.  Carb 

Syrup.  Simp 

Aq,  Cinnam.  ad 

M.  Ft.  baust.  cui,  temp,  capiend.  adde  Succi  Limon.  recent, 
coeb.  mag.  j et  in  effervescent,  sumatur. 
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24. 

Pulv.  Ipecac. 

Zinc.  Sulph. 

aii  gr.  xv 

Aq.  ad  . . . . ’ . 

• §ii 

M.  Sumat  potion,  emet.  illieo  bibatur  Inf.  Flor.  Anthem, 
quantum  sufficiat  a(^  vomit,  excitand.  quater  aut  quinquies  vie. 


25. 

Liq.  Ferri  Dialysat. 

. nixxx 

Liq.  Quassias  Cone. 

• 5i 

Aq.  Chlorof.  ad  . . ‘ . 

. giss 

Ft.  Haust.  i quotidie  sumend.  ope  tubuli  vitrei,  c sing.  dos. 


pilularum. 

Mitte  tales  sex. 

26. 

Pulv.  Seammon gr.  xij 

Lactis  VaccfB giv 

Ft.  Haust.  In  duas  part,  dividend,  quarum  una  mane,  alter, 
sero  exhibeatur. 

27. 

^ Butyl-Chlor.  Hyd. gr.  xx 

Tinet.  Act.  Racemos uixij 

Elixir  Glusid ni.v 

Aq.  Cinnam.  ad gij 


Ft.  Haust.  Sit  in  promptu  h.  s.  sumend.  si  malum  redinte- 
graverit.  Sequent,  aurora  sumat  01.  Ricini  quantum  satis  sit  ad 


alv.  solvend. 

28. 

^ Liq.  Morph.  Acet. iil_xl 

Liq.  Senegse  Cone lul 

Sp.  Chlorof. nvxv 

Aq.  Best,  ad giss 


M.  ft.  Haust.  Statim  sumatur  et  rep.  int.  noctem  si  tussis 
increbruerit. 

29. 

Sod.  Phosph.  . . ■ 

Tinet.  Capsici 
Inf.  Sennas  . 

M.  Cap.  ceger  haust.  prox.  luce  antequam  navem  conscendat ; 
et  si  post  navigationem  vomit,  supervenerit,  bibat  spirit,  alicujus 
paul.  aq.  commixt. 


• 5ij 

• mvij 

• .^i.i 
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GUTT^— DEOPS 

1. 

^ Tinct.  Camph.  Co. 

Oxymel.  Scillaj 

Vin.  Ipecac. aa  p ®q. 

M.  ft.  Guttee. 

Sig.  Minim,  triginta  ex  aq.  paux.  subincle  capiend 
Mitte  gij. 

2. 

Liq.  Morph.,  Acet. 

Sp.  Chlorof. 

Acid.  Sulph.  Arom aa  5vj 

Ft.  Gutt.  Cap.  £Eg.  coch.  min.  mensura  ex  aq.  cyath.  vin.  urg. 


Mitte 

Sp.  Vini  Gallic q.s. 

Sumat  gutt.  XX  om.  horce  part,  quarta  per  diem. 


4. 

1^  Chlorodin gss 

Capiant.  gtt.  x ex  aq.  omnibus  hor.  donee  dol.  et  nausea 
cessaverint. 


5. 

ipt,  Tinct.  Digit 5iij 

Sig.  Min.  X mensura  sec.  horis  inter  noct.  sumend. 


6. 


1^  Am.  Chlor.  Pur. 
Sp.  Chlor.  . 
Aq.  Dest.  ad 


gi\  clxxx 

iiicxx 

§iss 


M.  ft.  Gutt. 

Sig.  Cap.  guttce  triginta  ex  aq.  coch.  mag.  duobus  tert.  horis. 


7. 

1^  01.  Tereb.  Rect. 

Sp.  Am.  Arom. 

Tinct.  Aloes aa  §ss 

M.  Sig.  Gutt.  contra  dolorem  rheumatic.  Sumantur  gtt.  xl 
ex  aq.  sacch.  bis  die. 
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8. 

^ Vin.  Antim gj 

Sig.  Sum.  ceger  gutt.  viginti  quart.,  quinta  vel  sexta  qq.  bora 
nausea  non  tamen  excitand. 

9. 

Acid.  Sulph.  Arom gss 

Sig.  Sumat  seg.  o.  m.  gtt.  x e jure  vitulino. 

10. 

Ijb  Tinct.  Opii 5ij 

Sumat  Tinct.  gutt.  viginti  in  quov.  vehie.  calid.  convenienter 
s.  o.  s. 

11. 

^ Sp.  Camph 5iv 

Sig.  • Sumant.  gtt.  xx  frust.  sacchari  scepius  in  die. 

12. 

Ijt  Copaib. 

01.  Junip. 

Liq.  Potass. 

Sp.  .®ther.  Nit aa  5ij 

M.  ft.  Gutt.  Sit  dos.  XX  vel  xxx  gutt.  ter  quaterve  die  e quolibet 
vehic.  idon. 


13. 

^ Tinct.  Opii 5ij 

Sig.  Cap.  gtt.  xxx  bora  som.  et  rep.  om.  tert.  bora,  perstant. 
dolor,  et  spasmo. 


14. 

^ Sp.  .Sltberis giss 

In  vas.  epistom.  vitreo  claus.  servand. 

Sig.  Gutt.  xl  in  Aq.  Mentb.  Pip.  urg.  dyspnoea  sumend. 


15. 

Iji,  Homatropin.  HBr. 

Aq.  Best.  Steril.  . 

Ft.  Gutt.  pro  oculis. 

Quart,  boris  m.  d.  u. 
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^ Camph.  Flor. 

16. 

• 5i 

01.  Amygd.  . 

• Bi 

Ft.  Solut. 

Instilla  gutt.  iv  in  aurem  loevam  p.  r.  n. 

Ijb  Coe.  Hydrochlor.  . 

17. 

• gr.i 

. tti.xxiv 

Sp.  Eectif.  . 

• . . . 

Liq.  Hamamelid. 

• • • • 

• 5i 

Aq.  Dest.  ad 

. 

• Si 

M.  ft.  Gutt. 

Instillentur  gtt.  v in  sing,  oculos  b.  i.  d.  m.  dicto. 


18. 

^ 01.  Amygd.  Dulc. 

.ffltheris  ' .la  5ij 

M.  et  ft.  Gutt.  In  phiala  bene  obturata  servand. 

In  aurem  dext.  instilland.  acessione  dolor. 


19. 

^ Liq.  Hyd.  Peroxid.  B.P 5ij 

Sig.  ‘ Guttee  pro  auribus.’  Instillent.  ij  vel  iij  gutt.  in  sing, 
aures  n.  maneqiie. 

20. 

^ Physostig.  Sulph part,  j 

Aq.  Dest.  Steril. part,  xcix 

Ft.  Solut.  Mitte  5ij. 

Sig.  ‘ Gutt.  pro  oculis.’  Gutt.  ij  in  sing,  oculos  quart,  hor. 
instilland. 


GARGARISMATA— GARGLES 


1. 

Gly.  Acid.  Tannic 51 

Aq.  Dest Sviij 

M.  ft.  Garg.  Scape  in  die  usurpand. 
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2. 

Sod,  Bibor gr-  cc 

Gly.  Acid.  Carbol 5i^i 

Aq.  Kosffi  ad §x 

M.  ft.  Sol. 

Utend.  ut  gargar.  ad  guttur  noct.  maneque. 

3. 

Acid.  Chromic • gi'-  j 

Aq.  Best sj 

Solve. 

Sig.  Utatur  sag.  gargar.  j vel  bis  die  per  hebdomad.  Mitte  ^xij 


4. 

Pulv.  Alum. 

Pulv.  Pot.  Chlor aa  §]■ 

M.  et  sig. 

Coch.  parv.  solut.  ex  aq.  octarii  dimidio  pro  gargar.  t.  d.  d. 
usurpand. 

5. 

^ Eesorcin.  . . . . 

Tinct.  Myrrh.  .... 

Aq.  ad 

M.  ft.  Garg. 

Usurpetur  coch.  larg.  c duplo  aq.  t.  i.  d 


. gr.  cxx 

• 5iij 

• 3viij 


6. 


^ P.  Alum 

Kramer 

Inf.  Eosoe  Acid,  ad 

Ft.  Gargar. 

Mane  vespereque  vel  sap.  raucitate  urgent,  utend. 


gr.  xc 
5iv 

3^ 


7. 

Ijc  Potass.  Chlorat gr.  c 

Ac.  Hydrochlor 

ad ; Oss 

Misoe  sec.  art.  ut  ft.  gargar.  chlorinat. 

Adhib.  cum  tant.  aq.  frigid,  m.  diet. 
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LINCTI— LINCTUSES 

1. 

Liq.  Morph.  Hydrochlor. 

iEther.  Chlor aa  tuxlvlij 

Theriac.  et  Aq.  aa  p.  osq.  ad  . . . gij 

M.  ft.  Linct. 

Coch.  parv.  pro  dosi  ter  quaterve  in  die  oapiatur. 


2. 

^ Succ.  Limon. 

Glycerin.  Pur. 

Mel.  Despuni aa  gj 

Ft.  Linct. 

Sit  dosis  coch.  parv.  noct.  maneque  vel  ssepius  s.  o.  s. 

3. 

Conf.  Eosse  Canin 5iv 

Syr.  Aurant. 5xij 

01.  Aniygd 5ij 

M.  et  ft.  Linct.  in  olla  fict.  mittend. 

Coch.  parv.  pro  dos.  hor.  mediis  int.  cib.  capiatur. 

4. 

^ Oxymel.  Scillse 5iij 

Syrup.  Papav.  . . . . . 5vj 

P.  Trag.  Co. 5J 

M.  ft.  Linct.  cuj.  lambat  sag.  pauxillum  subinde,  tuss.  urg. 


5. 

1^  Syr.  Eibium  Nig. gij 

Syr.  Ehoeados 

Chlorodin 5ij 


M.  ft.  Linct. 

Sumatur  coch.  min. 
permolest.  sit. 

Acet.  Ipec. 

Syr.  Tolu. 

Glyc.  Pur.  . 
Muc.  Trag.  ad 


ter  quaterve  in  die  vel  quoties  tuss. 


6. 


. aa  1H.X 

• 5i 


Mitte  gij. 

Cap.  coch.  parv.  stat.  iteretur  sec.  qq.  hora  si  tuss.  accreverit. 
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LINIMENTA— LINIMENTS 


1. 


Lin.  Crotonis 

Sig.  Liniment,  o.  m.  m.  d.  u. 

• Biss 

2. 

1^  Lin.  Camph.  Ammon 

Sig.  Pars  affect,  linimento  t.  i.  d.  fricand. 

• Bvj 

3. 

9;  Lin.  Sinapis 

Lin.  Chlorof 

aa  §iss 

Ft.  Lin.  Applic.  paululum  pectori  o.  n. 

4. 

^ Cantharidin. 

^th.  Acet 

Sp.  Eectif 

01.  Eicini 

01.  Lavand 

• gr-  i 

• 5vj 

• Siij 

• 

. in.xv 

Sig.  Liniment,  crinale.  Bis  terve  hebdomad. 

h.  decub.  infri 

cand. 


5. 

^ Liq.  Ammon. 

01.  Amygd 5,a  §j 

01.  OlivsB  ad §iv 

M.  Ft.  Liniment.,  quocum  fricetur  para  affect,  ter  quaterve  ind. 


6. 

^ Lin.  Opii gij 

Lin.  Saponis  

Ft.  Lin.  cum  quo  bene  fricent.  tempora  et  detonsum  caput. 


7. 

Lin.  Hydrarg ;iij 

Hyd.  Oleat jiv 

M.  ft.  Lin.  Abdomen  paux.  b.  terve  quotidie  oblinatur. 
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8. 

^ Liq.  Epispaat 

Lin.  Sapon.  ad |ij 

M.  Ft.  Lin.,  quo  guttur  et  postera  pars  colli  perfricanda  sunt 
donee  vesicaa  appareant. 

9. 


Calamin 

. gr.  Ixxx 

Zinc.  Oxid 

. gr.  xl 

Zinc.  Cleat 

. . gr.  XX 

Paraff.  Moll 

• 5iij 

Paraff.  Liq.  ad  ...  . 

• • 5ij 

M.  Ft.  Lin.  quocum  illinantur  part,  affectse  bis  quotidie. 

10. 

R Atrop.  Sulph 

• gr.  xij 

Tinct.  Lavand.  Co. 

. laxi 

S.  V.  E 

• 3^i 

Ft.  Lin.  et  paul.  membro  o.  n.  cum 

gossyp.  vel  spongiola 

applicetur. 

11. 

^ Menthol 

. gr.  xc 

Chloroform 

• 5ij 

Solv.  et  a"dde 

01.  Olivffi 

• .si 

Sig.  Liniment,  tempori  illinend.  m.  dicto  si  dolor  urgeat. 


12, 

l^b  Tinct.  Canthar gss 

Lin.  Saponis giss 

M.  Ft.  Lin.  quo  partes  affect,  perfricandse  sunt,  et  postea 
lanulfi,  tegantur. 

13. 

Ijb  Lin.  Camph. 

Lin.  Tereb aa  p.  a;q 

M.  ft.  Lin.,  cervici  et  scapulis  o.  n.  et  mane,  manu  calida, 
assidue  applicand.  postea  applicetur  pannus  laneus  eodem  im- 
butus. 

14. 

Lin.  Pot.  lod.  c Sap §ij 

Sig.  Liniment.  Applicetur  c panno  laneo  faucibus  externis. 
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15. 


l;t,  CamphorcB  .... 

. JSS 

Acid.  Acetic.  . . . , 

• 5^i 

01.  Amygd 

. §1SS 

01.  Thymi  .... 

• 3iv 

Ovi  unius  vitellum 

01.  Tereb 

. §iij 

M.  S.  A.  ut  ft.  Liniment. 

Sig.  Sterno  Lnfricand.  cum  lana  sext.  boras  part.  b.  i.  d. 

16. 

^ 01.  Succin.  Eect. 

01.  Caryoph. 3,a  5j 

01.  Olivffi gij 

M.  Dorsum  fricetur  leniter  linimento  bis  terve  quotidie. 


LOTIONES— LOTIONS 

\ 

1 

^ Liq.  Picis  Garb xj 

Sod.  Bic 5ij 

Aq.  ad Oj 

M.  ft.  Lot. 

Noct.  maneque  cruri  m.  diet,  applicand. 


2. 

^ Hyd.  Perch. 

Glycerin 

Aq.  Best,  ad  . . . 

M.  ft.  Lot.  pro  usu  extern. 

Applic.  partibus  afiect.  hor.  decub. 


. gr.  S3 

• 5i 

• si 


3. 

Am.  Chlor 

Acid.  Aeet 

Aq.  Camph.  ad 

M.  ft.  Lot. 

Applic.  mane  vespereque  pernionibus  m.  diet. 


3i 

3ij 

siv 
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4. 


IJb  Liq.  Plumbi  Subacet.  . . • . 

Sp.  Vini  Meth.  . . . • . 

Aq.  Dest.  ad  .... 

M.  ft.  Lot.  evaporans. 

Applicand.  temp.  dext.  ter  quaterve  in  die. 

5. 

^ 01.  Amygd.  Express 

Liq.  Ammon.  Fort. 

Sp.  Eosmar.  .... 

Aq.  Sambuci  .... 

M.  ft.  Lot.  pro.capillis. 

Sig.  Assidu^  pm.  noct.  infrioand. 

6. 


5ij 

5iv 

Oj 


EJ 

SJ 

3D 


^ Acid.  Salicyl. 

Bj 

Resorcin. 

Bi 

Aq.  Colon.  . 

Si 

01.  OUv. 

gss 

Aq.  ad  . 



M.  ft.  Lot.  Applic.  om. 

noct.  eapiti  cum  panno  laneo. 

Sig.  P.  p.  a. 

7. 

^ Liq.  Quass.  Cone. 

§ii 

Gly.  Acid.  Carbol. 

Bss 

Aq.  Dest. 

Biij 

M. 


Sig.  Lot.  pro  capite. 

Om.  noct.  ope  spongiol.  usnrpand. 


Ac.  Acet. 

® Lavand.  Co. 


8. 


M.  ft.  Applic. 

Sig.  Tanto  aq.  calid.  diluend.  et  vesper,  maneque  pro  pedibus 
m.  diet,  usnrpand. 

9. 

Ijp  Acet.  Arom. 

Sp.  Vini  Rect. 

Sp.  Jiither aa  p.  ajq. 


M.  ft.  Lot.  Mitte  giij. 

Paux.  fronti  applic.  cephalalgia  urgent. 
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10. 

1^0  Liq.  Sod.  Chlorinat sij 

Aq.  ad Oj 

M.  ft.  Lot. 

Sig.  Tumoribus,  cub.  ituro,  applicand.  vel  linteum  in  lot. 
madefiat,  et  per  tot.  noctem  gestetur. 


11. 

1^  Ac.  Carbol gr.  cccl 

Aq.  ad Oj 

M.  ft.  Sol. 

Capill.  radantur,  et  caput  postea  panniculo  lot.  madefacto  cir- 
cumdetur. 


12. 


Ijb  Liq.  Plumbi  Subacet.  Dil,  . . . • Oj 

Sig.  Lotio.  Pann.  lintei,  lotione  madefacti,  part,  inflammatis 


applicent.  S®p.  renoventur. 

13. 

^ Hyd.  Perch.  .... 

• gr.  X 

Ac.  Hydrochl 

• 5SS 

Methylthionin.  HCl.  . 

• gr.  j 

Aq.  Eos.  ad  . . . . 

M.  ft.  Lot. 

• 5^ 

Sig.  Part,  infest,  cum  huj.  lotionis  tantillo  mane  vespereque 
lavand. 


14. 

^ Calam,  Prsep. 

Zinc.  Ox. 

Glyc 

Aq.  Eosee  ad 

M.  ft.  Lot.  Mitte  gviij. 

Sig.  Part,  affect,  prius  deters®,  sing.  noct.  hor.  somni  cum 
hac  lotion,  illinend. 


Bii 

B.i 

11IXX 

si 


15. 

Ijto  Flor.  Anthem giss 

Coq.  ex  aq.  Oiiss  ad  Oij  et  cola : panni  lanei  hocce  decoct, 
calid.  madefact.  deinde  express!,  part,  affect,  imponantur  et 
Sffipe  renoventur. 
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16. 

1^  Flor.  Sambuci lb.  ss 

Coq.  in  aq.  lb.  iv. 

Eo  decoct.  s8sp.  in  die,  caput,  facies,  oculi,  aliseqne  partes 
erysipelate  affect.,  foveantnr. 

17. 

^ Conii  Fol gij 

Aq.  Ferv tb.  ij 

Colatum  sit  pro  fotu,  c pann.  laneis  part,  affect,  admoveat. 
mane  per  hor.  ij  antequam  seg.  h lect.  assurgat  et  noct.  post  decub. 
donee  symptom,  penitus  evanuerit. 


UNGUENTA— OINTMENTS 

1. 

^ Hyd.  Perchlor gr.  ij 

Ung.  Paraffin.  ......  |ss 

Mt.  ft.  Ung. 

Sig.  M.  diet,  capiti  applicand. 

2. 

Ijt-  Ung.  Sulph .. 

01.  Geran gtt.  ij 

M.  ft.  Ung. 

Part,  affect,  nocte  maneque  adhibend. 

3. 

^ Hyd.  Ox.  Flav gr.  ij 

Paraff.  Moll 

Misce  bene. 

Sig.  Unguent.  Palpebris  applicand.  om.  noct. 

4. 

Iji,  Cupri  Oleat. 51 

Adip.  ad Bl 

M.  ft.  Ung. 

Leniter  part,  affectis  noct.  maneque  perfricand. 

5. 

Iji.  Unguent.  Sulph.  lodid.  . . . • Bi 

Unguent,  b.  i.  d,  utatur, 
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6. 

Ung.  Canthar Jss 

Applic.  pone  aurem  dext.  fabm  magnitude. 

7 

Pulv.  Opii Bss 

Ung.  Aq.  Rosce §j 

Ft.  Ung.  cujus  paul.  p.  r.  n.  applieetur  urgent,  ani  prurigine. 

8. 

Ung.  Resin. 

Ung.  Iodoform aa  Jss 

M.  Ft.  Ung.  quo  leniter  inung.  locus  affectus,  ac  dein 
tegatur  Emp.  Plumbi  super  alut.  extenso. 


9. 

^ Ung.  Hyd.  Subchlor gij 

Sig.  Unguentum.  Sup.  pannum  linteum  extende,  et  cuti- 
affect,  applica. 

10. 

^ Ung.  lodi 

011a  fict.  mittatur. 

Sig.  Tumori  semel  in  die  adhibend. 

11. 

IJIj  Ung.  Sabinse gj 

Nutri  vulnus  unguent,  ut  ulcus  diuturn.  fiat. 


^ lehthyol. 

12. 

. gr.  XX 

Liq.  Calcis  . 

• 5i 

Adip.  Lanse  Hyd. 

... 

. gr.  cccc 

M.  ft.  Ung. 

Sig.  Pernionibus  applicand.  e panno  linteo. 

13. 

^ Ung.  Hydrarg 5v 

Div.  in  part,  tequal.  x,  singulas  in  chart,  cerat.  volvend. 
58S  noct.  maneque  infricetur  m.  dicto. 
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14. 

^ Ung.  Hyd.  Oxid.  Flav jgs 

Huj.  unguent,  pauxillum,  ope  penicilli  oculo  afiect.  applie. 
nocte  et  mane. 

15. 

1^  Hyd.  Ox.  Flav gr.  v 

Paraff.  Moll.  Flav gr.  D 

M.  Palpebrse  huj.  tantillo,  om.  vespere,  cub.  ituro,  ope  plumce 
moll,  illinantur. 

16. 

Acid.  Doric.  ......  gr.  xxx 

§j 

M.  ft.  ung.  Hujus  pauxillo  inungatur  locus  umbilici  subinde. 

17. 

Ung.  Hydrarg 5iv 

Div.  in  p.  seq.  xij. 

Inungatur  axilltl  sinist.  Qj  ung.  hora  undecim§,  a.m.  et  hora 
quarta  p.  m.  indies. 

18. 

^ Emp.  Plumbi 

01.  Oliv ana  p.  Eeq. 

Lento  igne  simul  liquefac.  ut  fiat.  ung.  M.  d.  u. 


19. 

Ung.  Hyd.  Oleat. gj 

Huj.  ung.  bene  affricetur  5j  femor.  internis  ante  focum  sing, 
noctibus. 


20. 

Ijl,  Argent.  Nit.  pulv. gr.  xv 

Adip.  sine  sale gss 

Misce  bene. 

Sinistro  oculo  ope  penicill.  applie.  bis  terve  hebdomade. 


21. 

Ijl,  Acid.  Tannic gr*  x 

Dais.  Peru 'n.x 

01.  Coe.  Nucif. 

Adip.  Lante  Hyd fia  5*1 

Misce  pro  ung.,  quocum  tangantur  papillro  ter  quaterve  in  die. 
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EMPLASTEA— PLASTERS 

1. 

Extende  Emp.  Menthol. 

Applicetur  parti  dolent. 

2. 

1^  Emp.  Canthar. 

Pone  aurem  dext.  applicand. 

3. 

Mitte  Emp.  Opii 
CoUo  imponatur  qua  dolet. 

4. 

Mitte  Emp.  Bellad. 
c marg.  adhsasiv. 

Begioni  cordis  imponend. 

Mitte  Emp.  Ammon,  c Hydrarg. 

Super  alut.  hujus  formaa  et  magnitud.  extendend. 

6. 

Extend.  Emp.  Calefaciens  6x4. 

Sig.  Tergo  applicand. 

7. 

Mitte  Emp.  Lyttaa  4x3. 

Lateri  sinist.  applicetur. 

8. 

Emp.  Resin. 

Emp.  Menthol aa  p.  aeq. 

Simul  bene  mixtis,  fiat  emplast.  ad  exempl.  huj.  magnitud. 
scuto  pectoris. 

9. 

Mitte  Emp.  Canthar. 

Pone  aurem  laavam  applicand. 

Extend,  supra  Emp.  Adhaasiv.  et  consperg.  c pulv.  Canthar. 

10. 

Emp.  Bellad q_g_ 

Extend,  supra  alut.  c marg.  lat.  adhnas.  pro  mamma  dext. 

8 
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11. 

Extende  Emp.  Opii  8x5. 

Fiat  6 margin,  lato  adhoesiv. 

12. 

Mitte  Emp.  Hydrarg. 

« 

Sit  satis  ampl.  ut  adhibeatur  int.  scapulas. 

13. 

1^1;  Emp.  Canthar q.s. 

Applicetur  vesicatorium  magnitud.  nummi  semicoronaj  region, 
renum. 

Spargatur  pauxillo  pulv.  Lytt®. 


14. 


Admoveatur  tela  vesicatoria  (ad  exempl.)  extern,  parti 
gutturis. 


15. 


Emp.  ij  vesicatoria  brachiis  intern,  infra  cubitos  quampri- 
mum  imponantur. 

16. 

Applic.  prope  articulum  femoris  superior.  Emp.  Lyttas,  super 
quod  3i  pulv.  Lyttffi  inspersa  est. 


17. 

Mitte  Emp.  Saponis  Fuse q.s. 

Imponatur  nuch®  capitis  et  suris  extern. 

18. 

Ijlj  Emp.  Eesinoe si 

Sapon.  Dur. 5ss 

Opii  . 5J 


Emp.  Eesin.  et  Sapon.  simul  liqua,  et  paulo  antequam  con- 
crescant,  immisce  Opium  in  pulv.  subtil,  trit. 

Extend.  supiA  alutam. 

19. 

Ij;,  Emp.  Picis 

Emp.  Plumbi ila 

Misce  fiat  Emp. 

Extend,  super  alut.  part,  afiecto)  quamprimum  applicetur  et 
B.  0.  s.  repelatur. 
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•20. 

Ijb  Emp.  Saponis 3] 

Emp.  Besin. Sil 

M.  Ft.  emplast.  super  aiut.  extend,  quo  pedes  involvantur 
post  pediluvium. 

21. 

Applie.  abdomini  Emp.  Saponis  super  alutam  satis  latum 
extensum. 

22. 

Adhibe  Emp.  Canthar.  tumori  in  ala  dext.  per  spatium  duo- 
decim  horarum  vel  donee  in  vesicam  epidermis  elata  sit. 


23. 


1^  Lyttarum,  in  pulv.  tenuissimum  . . .5] 

Camphor.  Pulv 

Cer.  Flav. 

Sevi  Priep aa  5] 

Adip.  Prsep Qij 


Cera,  Sevo  et  Adipe  simul  liquefactis,  paulo  antequam  con- 
crescant  Lyttas  et  Camph.  insperge.  Omnia'  misce  ut  fiat 
emplast.  epispast.  Begion.  jecoris  applicetur. 


COLL'SRIA— EYE  LOTIONS 

1. 

Ac.  Boric Qij 

Ext.  Bellad.  Vir gr.  xij 

Aq.  Best,  ad syiij 

M.  ft.  Collyr. 

Sig.  Noct.  maneque  utend. 


2. 

1^  Zinc.  Sulph. 

Vin.  Opii  .... 
Aq.  Bosoe  ad  . . . 

M. 

Utatur  a3ger  collyr.  t.  i.  d.  m.  diet. 


. gr.  xxxvj 

• nixlviij 

• 5vj 
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3. 

P.  Boracis 

Liq.  Opii  Sed 

Aq.  Eoso) 

Aq.  Dest.  ad  .... 

M.  ft.  Collyr. 

Omnibus  alt.  horis  oculis  applicand. 

4. 

Ijb  Sol.  Ac.  Boric,  ad  satur. 

Sig.  Collyr. 

Foveant.  oculi  cum  eo  collyr.  sasp.  in  die. 


gr.  lx 
5i 

Six 

Bviij 


Oss 


5. 


M. 


Zinc.  Sulph. 
IB.  Hyos. 

Aq.  Dest.  ad 


gr.  XV 


Collyr.  cum  tanto  aq.  tepid,  misceat.  et  b.  i.  d.  applicetur. 


6. 

1^  Ac.  Acet.  Dil 

Liq.  Plumb.  Sub.  Dil.  . 

Tinct.  Opii 

Aq.  Sambuci  .... 

Aq.  Dest.  ad  .... 

M.  ft.  Lot.  qua  ocul.  lavand.  sunt  t.  i.  d. 


5ij 

iiix 

laxxx 

3V11] 


7. 


Am.  Chlor gr.  v 

Cocc.  Cact gr.  iss 

Hyd.  Perch gr.  j 

Sp.  Eectif 5i 

Aq.  Dest.  ferv 5vj 


Ft.  Collyr.  sec.  art. 

M.  d.  u.  ope  panni  lintei. 
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CONFECTIONES— CONFECTIONS 

1. 

R-  Lac.  Sulph. 

Tamarind.  Precp ad, 

M.  ft.  Conserva. 

Coch.  parv.  b.  i.  d.  sumend.  donee  alv.  commode  purgetur. 

2. 

Conf.  Piperis jij 

Sig.  Confectio.  Sumat.  533  pro  dosi  temp,  matut. 

3. 

^ Conf.  Opii 

Detur  533  p.  r.  n.  si  diarrh.  permaneat. 

4. 

^ Conf.  Sulph. §ij 

Conf.  olla  fict.  mittatur. 

Coch.  parv.  j hora  decub.  capiend.  quando  opus  sit. 


5. 

^ Conf.  Eosfe  Gall §ij 

Tinct.  Opii 5j 

Acid.  Sulph.  Dil 5ss 

Ft.  elect,  exacts  miscendo. 

Sit  dosis  ad  fabse  magnitud. 


6. 

1^  Sulph.  PrfEcip 

Pulv.  Jalap. 

Conf.  SennfB 

Syr.  Zingib 

ut  fiat  conserva. 

Cap.  53s  c coch.  j parv.  Gelat.  Eibesite  nocte. 


5.1 

5.1 
Bi 

q.s, 


7. 

1^  Pulp.  Cassia' 

Sig.  Cap.  magnitud.  castaneo)  h.  s.  s.  0.  s. 
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8. 

Pulv.  Cinchon. 

Pulv.  Serpentar.  . 

Syrup.  Simp. 

ut  fiat  elect,  quod  decedente  paroxysmo  totum  capere  debet 
ffiger,  ante  accessum  febris  sequent. 

9. 

Jjt  Conf.  Rosffi sj 

Alum.  Pulv. . r,j 

M.  Parvulum  assidue  sup.  linguam  imponat,  et  lente 
eglutiatur. 

10. 

1^  Conf.  Sennse  ......  giv 

Pulv.  Pot.  Tart.  Acid gss 

M.  et  ft.  elect.  Cap.  magnitud.  nucis  avellance  subinde,  paulo 
post  prand. 

11. 

P.  Sennas §j 

Syr.  Aurant. q.s. 

ut  ft.  elect,  debitse  spissitud.  Ad  molem  nucis  moschatae, 
b.  i.  d.  delingat. 

12. 

Conf.  Sennaa giv 

Sum.  ad  nuc.  jugland.  magnitud.  et  angeat.  vel  imminuat. 
quantitas  pro  modo  operandi. 


• 51 

• 5‘il 
. q.s. 


ENEMATA  ET  INJECTIONES— ENEMAS  AND  INJECTIONS 


1. 

01.  Tereb. 

01.  Olivfe  .... 

Ov.  Vitell 

Aq 

Ft.  enema,  statim  tepidS  injieiatur. 


2. 

Tinct.  Opii  . 

Mucil.  Amyli 

M.  pro  enemat.  statim  injiciend. 


aa  5ij 

• j 

• 


. tn.xv 

• in 
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3. 

^ Opii  Pulv gr-.  ii 

Pulment.  Calid 

M.  ft.  enema. 

Injiciatur  horfi,  somiii  et  rep.  alt.  noctibus. 

4. 

^ Sap.  Moll.  Virid §ss 

Aq.  Calid Oj 

Solve. 

Vespere  pro  enemate  usurpand. 

5. 

^ Glycerin.  Pur 5ij 

Ope  siphon,  in  alv.  ex  part,  inferior,  detur. 


6. 

Pepton.  Bovin 5vj 

Ext.  Malt 5vj 

Sp.  Vini  Gall giss 

Juris  Bovini §iij 

Solv.  et  misce  ft.  enema  nutriens.  gij  ad  tres  vices  per  diem 
injiciantur. 

7. 

IJ;  Nicot.  Tabac 5j 

Aq.  Comm Oj 

Coque  per  sext.  part,  horse  et  cola ; adde  liquor. 

Sod.  Sulph |ij 

Solve  et  ft.  enema.  Statim  injiciatur. 


8. 

Mag.  Sulph. jj 

Tinct.  Opii  .......  gtt.  xxv 

Jusc.  Avenacei Oss 

Ft.  enema.  Injiciatur  hora  somni  tert.  qque  nocte  ad  tres 
vices,  dein  repet.  alt.  noct.  usque  ad  quart,  vicem,  s.  o.  s. 


9. 

^ Decoct.  Hordei ?x 

01.  Olivse jij 

Muc.  Acac » 

TerC  ol.  c mucil.  donee  prob6  coiverint,  turn  sensim  adde 
decoct,  ut  ft.  enema. 
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10. 


1^  Zinc.  Sulph. 
Aq.  De.st. 


1^  P.  Alum.  . 

P.  Zinc.  Sulph.  . 


• S3 


M.  Coch.  min.  j vel  coch.  min.  ij  ex  aq.  calid.  octario  uno 
solvend.  et  in  vaginam  o.  noct.  injiciend. 


Misce  ft.  Collunarium.  Mitte  gvj. 

Paux.  ope  siphon,  apti  in  nares  noct.  maneque  injiciat. 

INJECTIONES  HYPODERMIC.®— HYPODERMIC  INJECTIONS 

1. 

1^  Inj.  Cocain.  Hypoderm 5ij 

Sig.  Minim,  quatuor  sub.  cuticulam  dol.  urgent,  injiciend. 


^ Pilocarpin.  Nit gr.  ^ 

Aq.  Dest.  steril niv 

Ft.  sol.  pro  inject,  hypoderm.  Mitte  5ij. 


^ Inj.  Apomorph.  Hypoderm.  B.P.  . . . mvij 

Injiciatur  stat.  et  rep.  post  hor.  j s.  o.  s. 


Ijl,  Hyoscin.  HBr gr.  ^ 

Aq.  Dest mv 

Ft.  Solut.  steril.  Statim  injiciatur  et  repetat.  s.  o.  s.  post 
horas  ij.  Mitte  5j. 


12. 


^ Sod.  Bicarb. 


Sod.  Bibor.  . 
Phenol. 


aa  gr.  v 

• gr.  ij 


Aq.  Dest.  ad 


2. 


3. 


4. 
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5. 

^ Inj.  Morph.  Hypoderm mv 

Atropin.  Sulph g'^-  2^ 

Solve. 

Injice  sub  cuticulam  s.  0.  s. 

Mitte  minim,  centum. 


VAPORES— INHALATIONS 


1. 

^thyl.  lodid iRV 

In  capsula  vitrea.  Mitte  tal.  x. 

Sig.  Capsula  frangatur  et  vapor  inhaletur  s.  0.  s. 

2. 

^ Amyl.  Nitrit.  ' in.v 

Mitte  in  caps,  vitrea.  Mitte  caps.  vj. 

Inhalet  vapor,  ex  minim,  quinque  urg.  spasm. 


3. 

Creosot iiixl 

Mag.  Garb.  Lev.  . . • . . . • Bj 

Aq.  ad §,1 

M.  ft.  Inhalat. 


Sig.  Noct.  maneque  segra  inhalet  vapor,  aq.  calid.  cui  5j  inhala- 


tionis  addita  est. 

4. 

9:  Tereben.  Pur. 

. ml 

Mag.  Levis  .... 

. gr.  XX 

Aq.  ad 

• Bi 

M.  ft.  Inhal. 

Sig.  Add.  inhalation.  5j  ad  Oj  aq.  ad  temp,  circiter  140°  F. 
et  vapor  per  hor.  part,  sextam  om.  noct.  inhaletur. 


5. 

01.  Pini  Sylvestris iqlxxx 

Magnes.  Lev gr.  xl 

Aq.  ad xij 

M.  S.  A. 

Misceantur  gtt.  lx  cum  aq.  octario  ad  grad.  140  calefact.  et 
vapores  inhalentur. 
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Tinct.  lodi  . 
Succ.  Conii  . 

Aq.  . . . 

6. 

• .=)] 

• 5S8 

M.  omnia. 

Inspiretur  vapor  per  apparatum  aptum,  calor.  leni  adhibito. 


7. 

Ije,  Ac.  Hydrocyan.  Dil n\,x 

Aq.  Frigid 

Mitte  §j. 

Sig.  Inhaletur  vapor  ex  5j  m.  d. 

8. 

93  Tinct.  Benz.  Co q.s. 

Sing,  noctibus,  inhalefc  mg.  vaporem  aq.  calid.  cui,  temp,  usus, 
add.  Tinct.  coch.  min.  ij. 


FUMI— FUMING  INHALATIONS 

1. 

j^b  Chart.  Nitrat.  8"  x 8". 

Mitte  tal.  xij. 

Chart,  j p.  r.  n.  urend.  et  fumi  m.  d.  inhaland. 

2. 

^ P.  Pol.  Bellad. 

P.  Fol.  Hyoscy. 

P.  Fol.  Stramon. 

P.  Pot.  Nit aa  p.  requal. 

M.  bene  ut  ft.  pulv. 

Sig.  Fumi  coch.  min.  dimid.  usti  mod.  diet.,  sexies  vel  octies 
in  die  inhaland. 

3. 

Ext.  Stramon gr.  xxx 

Pot.  Chlorat gr.  xx 

Aq.  Calid.  ad 

M.  Satura  in  solut.  chart,  bibnlam. 

Chart.  4"  x 2"  pro  fumigat  sing,  urend. 

Hauriantur  fumi  in  fauces,  ope  infundibuli. 
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NEBULiE— SPRAY  SOLUTIONS 


1. 

^ Eucalyptol nixx 

Parafl'.  Liquid gij 

Misce  ut  fiat  Nebula. 


Sig.  Ut  sit  nebula  pro  guttur.  m.  vespereque  usurpand. 

2. 

^ Coc.  Hydrochlor. part,  v 

Aq.  Dest part,  xcv 

Ft.  Sol.  Mitte  giij. 

Sig.  Utend.  subinde  m.  diet,  ut  sit  nebula. 

3. 

1^  Sod.  Chlor. 

Sod.  Bicarb. 

Sod.  Bibor aa  p.  seq. 

M.  ft.  Pulv. 

Sig.  5i  ex  Oj  aq.  calid.  solvend.  et  ut  sit  nebula  naribus 
sing,  vel  altemis  dieb.  applicand. 


CATAPLASMATA— POULTICES 


1. 

^ Par.  Lini 

P.  Sinapis 

Aq.  Bullient 

ut  ft.  Cataplasm. 

Admoveatur  reg.  epigast.  c pannis  laneis. 


1 lb. 
1 oz. 
q.s. 


Iji.  Succ.  Conii gj 

Far.  Lini jiy 

Aq.  Bullient Oss 

Cataplasma,  sparsum  prius  tantillo  Sp.  Camph.,  applicetur ; 
om.  trihor.  renovetur. 


3. 

Ijl>  Cerevis.  Ferment. 

Tritici  Far.  .... 

Aq.  Tepefact 

Misce  sec.  art.  ut  ft.  Cataplasm.  Ferment!, 
fleet,  c panno  linteo  quadruplicat. 


■ Svj 


• 

Admoveatur  part. 
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4. 

Alum.  Pulv. gr.  lx 

Ov.  duorum  albumen 

M.  ft.  Cataplasm. 

M.  cl.  pernionibus  applicand. 


5. 


1^  Far.  Lini 

Aq.  Bull 

. . Ib.j 

ut  ft.  cataplasm,  moll  ions  densitatis. 

Admoveatur  calid.  pectori ; quater  in  die  repetatur. 

6. 

^ Micse  Panis 

Lini  Contus.  .... 

Liq.  Plumb.  Sub.  Dil.  . 
ut  ft.  cataplasm,  moll. 

. aa  Ib.ss 
. q.s. 

Ung.  Hydrarg.  ad  magnitud.  fabce  part, 
affricetur ; deinde  cataplasm,  applicetur. 

aSect.  sing,  noctibus 

7. 

1^  Mic.  Panis 

Tinct.  Canthar 

Decoct.  Papav 

ut  ft.  cataplasm. 

. . Ib.ij 

• 5ij 

. q.s. 

Hoc  ad  cutem  per  hor.  dimid.  applieet.  aut  donee  dolor  et 
rubor  part,  tumentis  inflammationem  satis  excitatam  testentur. 


SUPPOSITORIA,  CEKEOLI,  ET  PESSI— 
SUPPOSITORIES,  BOUGIES,  AND  PESSARIES 


1. 

^ Ext.  Bellad.  Vir gr.  j 

01.  Theobrom q.s. 

Ft.  Suppos.  Mitte  tal.  vj. 

Utatur  suppos.  om.  noote. 

2. 

51,  P.  Opii gr.  ij 

01.  Theobrom q.s. 

M.  et  ft.  Suppos.  post  alvum  exoneratam  utend. 
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3. 


Ijl  P.  Iodoform. 

• gi’-j 

01.  Eucalypt 

■ mij 

01.  Theobrom 

ut  fiat  Cereolus. 

M.  d.  u.  Mitte  vj. 

4. 

. q.s. 

Ijb  lohthyol 

• gi’-  ij 

01.  Theobrom 

Ft.  Pessus.  Mitte  tales  vij. 

5. 

• 5,i 

Ijt  01.  Eucalypt 

. itlxv 

Butyr,  Cacao 

ut  ft.  Pessus  pendens  gr.  c. 

Mitte  tales  v. 

Utatur  ffigra  j om.  nocte. 

6. 

. q.s. 

Ijl:  Gelat 

. part,  j 

Peptoni  Carnis 

. part,  ij 

Liqua  simul  leni  calor.  et  divid.  in  suppos. 
quindec. 

Sig.  Suppos.  Nutrient. 

M.  d.  u. 

7. 

pendentia  gran, 

^ Ext.  Kramer.  ..... 

. gr.  Ixxx 

Morph.  HCl 

. gr.  X 

Stearin. 

• gr-  c 

M.  et  ft.  suppos.  X. 

Sig.  ‘ Suppos.’  Mane  vespereque  utend. 


Morph.  Hydrochl. 
01.  Theobrom. 

M.  et  div.  in  suppos.  vj. 

M.  d.  u. 

IJI:  P.  GaUffi 
Ext.  Bellad. 

01.  Theobrom. 
ut  ft.  suppos.  vj. 
j oin.  noot.  utend. 


8. 

. gr.  iss 
. gi-.  xc 


9. 

. gr.  XX 
. gr.  iij 

. q.s. 
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10. 

Gelatin.  .......  part,  j 

Glycerin part,  v 

A(j.  Dest.  (j.s. 

Ft.  massa  pro  suppos.  sec.  artem.  Lento  igne  liqua  et  effunde 
in  politos  moclulos  ut  ft.  suppos.  pendent,  gr.  lx. 

11. 

Morph.  Acet gr.  -i- 

Glyco-gelatin q.s. 

Liqua  len.  calor.  ut  ft.  buginarium  j.  Effund.  in  modul.  polit. 
Mitte  tal.  vj. 

DENTIFKICIA— DENTIFKICES 

1. 

P.  Cinchon 5ij 

P.  Caryophylli 5j 

P.  Oss.  Sep. 5i 

01.  Geran gtt.  x 

Calc.  Carb.  Preecip =ij 

M.  ut  ft.  pulv.  subtil. 

Sit  pro  dentif.  om.  nocte. 

2. 

l^c  Liq.  Hyd.  Peroxid q.s. 

Sig.  Liquore  dent,  bene  affricentur  nocte  maneque. 

3. 

Ijk  Calc.  Carb.  Prcecip 5x 

Sap.  Dur.  Pulv. 

Pot.  Cblor.  Pulv aa  giij 

Tinct.  Cocci 5j 

Aq.  Eosaj quant,  satis  sit. 

Pulveribus,  bene  mixtis,  adde  paulatim  Tinct.  et  Aq.  Bos.  ut  ft. 
pasta. 

Sig.  Post  omnes  cibos  utend. 

4. 

Pot.  Tart.  Ac. 

Lap.  Pumic.  Pulv aa  gss 

M. 

Sig.  Dent,  hoc  pulv.  semol  in  hebdomada  affricand. 
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5. 

Ijl  Tinct.  Kramer. 

„ Myrrh 

aa  5vj 

„ Pyreth 

• 5ii] 

Gly.  ...... 

• 5iij 

Aq.  Colon 

• 3vj 

M.  ft.  tinct.  pro  dent. 

Sig.  Add.  xv-xx  gutt.  cyath.  vin.  aq. 

et  om.  mane  utatur 

liquor,  mod.  diet. 

6. 

^ Kaolin. §ij 

P.  Rad.  Irid. 5iij 

Acid.  Carbol.  Liq 53s 

01.  Gaulther ntsx 

Tere  accurate  et  per  cribrum  trajice  ut  ft.  dentifric. 

In  phiala  obturata  servand. 


TEOCHISCI— LOZENGES 

1. 

Mitt.  Troch.  Glycyrrh. 

Sig.  j quavis  hor.  sumend. 


2. 

^ Troch.  Sod.  Bicarb §j 

Cap.  troch.  ij  quoties  flatus  infest. 

3. 

Troch.  Bismuth.  Co q.s. 

Sum.  j vel  ij  troch.  om.  die  post  prand. 

4- 

Mitt.  Troch.  Pot.  Chlor No.  xxiv 

Sugatur  lent^  j sec.  qque  hora. 

5. 

Troch.  Sulph gij 

Sig.  ij  vel  iij  troch.  nocte  p.  r.  n.  sumend. 
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6. 

Mitte  Pastill.  Glycerin 

Sugat  pastiUos  ad  lib. 

7. 

Troch.  Morph 

Sug.  j troch.  om.  semihora,  donee  tuss.  mitescat. 

8. 

^ Troch.  Eucalypt.  Gum 

Sig.  j alt.  horis  raucitate  urgent,  sugend. 


9. 

Ijb  Troch.  Morph,  et  Ipee. 

Sumatur  j tert.  qque  hor.  si  tussis  accrescat. 


10. 

1^  Troch.  Kramer,  et  Cocain §ss 

Sig.  Sugat  subinde  j troch.  si  maxime  crescat  raucitas. 


SANGUISUGIUM— LEECHING 

1. 

Mitte  Hirudines  Medicin^ iij 

Statim  front,  imponantur. 

2. 

Sanguisugas  Medic vj 

Semel  in  septimana  iij  temporibus  utrinque  applicent. 

3. 

Ijb  Hirud No.  vj 

Admoveantur  iij  sing,  temporibus,  si  adsit  dolor  capitis. 

4. 

Mitte  Hirudines No.  xxiv 

Statim  lumbis  admoveantur,  etquaudo  remota)  sint,  cata^dasm. 
emolliens  applicetur. 
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5. 

^ Hirud iv 

Applicent.  jugulo,  et  post  fluxum  sanguinis  applicetur  Emp. 
LyttfB. 

6. 

Mitte  Sanguisug • vj 

Vertici  applicent. 


INSUFFLATIONES— INSUFFLATIONS 

1. 

^ Acid.  Boric,  in  pulv.  subtiliss. 

Bism.  Oxychlor aa  p.  eeq. 

M.  ft.  Insufllat.  Mitte  ^j. 

Sig.  Paux.  naribus  n.  maneque  insuffletur. 


2. 

P.  Gum.  Eucalypt. 

P.  Amyli aa  §ss 

Ft.  pulv.  subtiliss. 

Ope  apparatus  apti  ad  laryng.  b.  d.  d.  applicand. 


3. 

P.  lodof 

P.  AmyU  .... 

M.  bene  et  guttur.  m.  d.  applic. 

4. 

Tinct.  Benz.  Co.  . 

P.  Acid.  Boric. 

P.  Amyli  .... 

M.  et  permitte  alcohol,  evaporare. 
Fiat  pulv.  sec.  art. 

Utatur  eager  pulv.  ut  sternutament. 


. part,  ij 
. part,  j 


• 5>v 
iia  ^ss 


5. 

Ijl,  Orthoform 

Bism.  Subnit aa  p.  ojq. 

M.  ft.  pulv. 

Pauxillum  in  aur.  affect,  o.  n.  insuffletur. 

9 
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PABT^— PASTES 


Ijl  Zinc.  Oxid. 

1. 

P.  Amyli 

. aa  5vj 

Ac.  Salicyl.  . 

gr.  XXX 

Paralf.  Mollis  Alb. 
M.  ft.  pasta. 



Sig.  Part,  affect,  crasse 
diet. 

applicand.  et  deinde  c sindon.  tegend, 

2. 

Ijb  Barii  Sulphid. 
Zinc.  Oxid. 

5ij 

Amyli  P. 

. aa  5iij 

M. 

Sig.  Pro  usu,  misce  6 aq.  tantillo  ut  ft.  past,  et  per  part,  quart, 
hor.  ad  cutem  applic. 


3. 


Zinc.  Ox part.  10 

Gelat . . . „ 15 

Glycerin 30 

Aq „ 45 

Ft.  past.  sec.  art. 

Mitt.  §iv  in  narthecio. 

Sig.  Leni  calore  liqua  et  part.  aSectis  ope  penicul.  applic. 


Zinc.  Chlor. . 

Amyli  Pulv. 

Adipis 

Glycer.  Amyli 
Chloride  redacto  ad  pulv.; 


quant,  sufficiat  Glyc.  Amyli  adjice  ut  ft.  pasta. 
Sig.  M.  d.  u. 


4. 

. part,  ij 
„ vj 
„ j 

qs. 

Adip.  et  Amylum  adjice,  et  postremo 
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TRANSLATION  OF  THE  ABBREVIATED 
PRESCRIPTIONS  AT  PAGES  76  et  seq. 


MISTUR^:— MIXTURES 


Uncontracted  Latin 

1. 

Recipe 

Acidi  Phosphorici  Diluti 

fluidraohmam  cum  semisse 
Spiritus  Chloroformi 

fluidraohmam 
Infusum  Gentianee  Compositum 
ad  fluidunoias  sex 

Misce  flat  Mistura.' 

Signetur.  Capiat  coehlearia 
magna  duo  ter  in  die. 


2. 

Recipe 

Acidi  Sulphurici  Diluti 

fluidrachmas  duas 
TinotursB  Opii 

minima  quadraginta 
Tinctur®  Capsioi 

minima  quindecim 
Aquam  Cinnamomi  ad 

fluidunoias  sex 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Pars  sexta  ter  die 
sumenda. 


English  Translation 

1. 

Take  (of) 

Diluted  Phosphoric  Acid 

1|  fl.  drachms 
Spirit  of  Chloroform 

1 fl.  drachm 
Compound  Infusion  of  Gentian 

to  make  up  to  6 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Take 
two  tablespoonfuls  ^ three  times 
a day. 

2. 

Take  (of)  , 

Diluted  Sulphuric  Acid 

2 fl.  drachms 
Tincture  of  Opium  40  minims 

Tincture  of  Capsicum 

15  minims 
Cinnamon  Water  to  make  up  to 
6 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  A sixth 
part  to  be  taken  three  times 
a day. 


Fiat  mistura  may  bo  translatod  by  tel  a mixture  be  made  or  make  a mixture. 
Avoid  tUe  error  of  writiug  spoonsful. 
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Uncontracted  Latin 

3. 

Recipe 

Spiritls  Ammoniae  Aromatici 
' fluiduncise  partem  dimidiam 
Spiritus  iEtheris 

fluidrachmas  tree 
Aquam  Camphorse  ad 

fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Fluidunciee  pars 
dimidia  quartis  horis  sumenda. 


4. 

Recipe 

Ammonii  Carbonatis 

drachmas  duas 
Spiritus  Chloroform! 

fluidunciffi  partem  dimidiam 
Infusum  Senegee  ad 

fluiduncias  quattuor 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Capiat ' cochleare 
parvum  unum  saepe  tussi  ur- 
gente. 

5. 

Recipe 

Ferri  et  Ammonii  Citratis 

drachmas  duas 
Liquoris  Arsenicalis 

minima  octoginta 
Tincturoe  Calumbte 

fluidunciam 
Aquam  ad  . fluiduncias  octo 

Fiat  Mistura.  Capiat  * coch- 
leare unum  magnum  ter  in  die 
ex  aqu&.. 

’ CupUxt  umy  be  trauslated  by  lei  him 


English  Translation 

3. 

Take  (of) 

Ai'omatic  Spirit  of  Ammonia 

5 fl. ounce 

Spirit  of  Ether  3 fl.  drachms 

Camphor  Water  to  make  up  to 
8 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Half  a 
fluid  ounce  (one  tablespoonful) 
to  be  taken  every  four  hours. 

4. 

Take  (of) 

Ammonium  Carbonate 

2 drachms 
Spirit  of  Chloroform  5 fl.  ounce 

Infusion  of  Senega  to  make  up 
to  . . 4 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Take  a 
teaspoonful  as  often  as  the 
cough  is  troublesome. 

5. 

Take  (of) 

Iron  and  Ammonium  Citrate 
2 drachms 

Arsenical  Solution  80  minims 

Tincture  of  Calumba  1 fl.  ounce 

Water  to  make  up  to 

8 fl.  ounces 

Let  a mixture  be  made.  Let 
(the  patient)  take  a tablespoon - 
ful  in  water  three  times  a day 

lake  or  by  isimply  tlie  Imperative  lake. 
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Uncofitracted  Latin 

6. 

Recipe 

Chloralis  Hydratis 

di-achmam  cum  semisse 
Syrupi  Aurantii 

fluidrachmas  sex 
Aquam  Aurantii  Florum  ad 

fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura.  Sexta 
pars  si  opus  sit  sumenda. 


7. 

Recipe 

Extract!  Jalapsescrupulos  duos 
Syrupi  Sennse 

fluidunciam  cum  semisse 
Tincturee  Zingiberis 

fluidrachmas  duas 
Aquam  Chloroformi  ad 

fluiduncias  decern 

Solve  et  fiat  Mistura. 

Signetur.  Capiat  cochlearia 
magna  duo  pro  re  nata. 


8. 

Recipe 

Copaibffi 

fluidunciiB  partem  dimidiam 
Liquoris  Potasses 

minima  nonaginta  sex 
Aquam  Cinnamomi  ad 

fluiduncias  octo 

Misce  secundum  artem. 

Signetur.  Capiat  octavam 
partem  quotidie. 


English  Translation 

6. 

Take  (of) 

Chloral  Hydrate  1|  drachms 

Syrup  of  Orange  6 fl.  drachms 

Orange  Flower  Water  to  make 
up  to  . . 6 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a mixture  be 
made.  A sixth  part  to  be  taken 
if  there  is  need  (if  necessary). 


7. 

Take  (of) 

Extract  of  Jalap  . 2 scruples 
Syrup  of  Senna  1§  fl.  ounces 

Tincture  of  Ginger 

2 fl.  drachms 
Chloroform  Water  to  make  up 
to  . .10  fl.  ounces 

Dissolve,  and  let  a mixture  be 
made. 

Let  it  be  labelled.  Take  two 
tablespoonfuls  occasionally. 

8. 

Take  (of) 

Copaiba  . . § fl.  ounce 

Solution  of  Potash  96  minims 

Cinnamon  Water  to  make  up 
to  . . 8 fl.  ounces 

Mix  with  pharmaceutical  skill. 

Let  it  be  labelled.  Take  an 
eighth  part  daily. 
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Uncontracted  Latin 

9. 

Recipe 

Tincturse  Catechu 

fluiduncisB  partem  dimidiam 
Misturam  Cretie  ad 

octarii  partem  dimidiam 

Misce  fiat  Mistura. 

Capiat  duodecimam  partem 
tertiis  horis,  phiala  prius 
agitata. 

10. 

Recipe 

Tincturas  Quininse  Ammoniatse 
fluidraohmas  sex 
Mucilaginis  Acaciee 

quantum  sufficiat 
Glycerini  . fluidunciam 
Aquam  Camphoras  ad 

fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura. 

Sumat  cochleare  magnum  ex 
cyatho  vinoso  aquae  secundis 
horis. 

11. 

Recipe 

Sodii  Bicarbonatis 

grana  viginti 

Syrupi  Zingiberis 
fluidrachmae  partem  dimidiam 
Aquam  ad  . fluidunciam 

Misce.  Sumatur  dum  effer- 
vescens  cum  fluiduncias  dimidio 
solutionis  aeidte  sequentis. 
Mitte  fluiduncias  sex. 

Recipe 

Acidi  Citrici  gi'ana  quindecim 
Aquam  ad 

fluiduncio3  partem  dimidiam 

Misce  fiat  solutio  acida. 

Mitte  fluiduncias  tres. 


English  Translation 

9. 

Take  (of) 

Tincture  of  Catechu  | fl.  ounce 

Chalk  Mixture  to  make  up  to 
5 pint 

Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  (the  patient)  take  a 
twelfth  part  every  three  hours, 
the  bottle  havfing  been  first 
shaken. 

10. 

Take  (of) 

Ammoniated  Tincture  of  Qui- 
nine . . 6 fl.  drachms 

Mucilage  of  Acacia 
as  much  as  may  be  sufiScient 
Glycerin  . 1 fl.  ounce 

Camphor  Water  to  make  up  to 
6 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  (the  patient)  take  a table- 
spoonful in  a wineglassful  of 
water  every  two  hours. 

11. 

Take  (of) 

Sodium  Bicarbonate  20  grains 
Syrup  of  Ginger  5 fl.  drachm 

Water  to  make  up  to  1 fl.  ounce 

Mix.  Let  it  be  taken  whilst 
effervescing  with  half  a fluid 
ounce  of  the  following  acid  solu- 
tion. Send  six  fluid  ounces. 

Take  (of) 

Citric  Acid  . 15  grains 

Water  to  make  up  to  § fl.  ounce 

Mix,  and  let  an  acid  solution 
be  made. 

Send  three  fluid  ounces. 
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Uncontracted  Latin 

12. 

Eecipe 

Magnesii  Sulphatis 

semidraehmam 
Aiitimonii  Tartarati  granum 
Aquam  Destillatam  ad 

fluiduncias  tres 

Misce  fiat  solutio. 

Signetur.  Mistura.  Capiat 
cochleare  modicum  quartis 
horis  aggrediente  febri. 


13. 

Eecipe 

Quininffl  Sulphatis  drachmam 
Acidi  Sulphurici  Diluti 

fluidrachmam  cum  semisse 
Aquam  ad  fluiduncias  quattuor 

Fiat  Mistura,  cujus  sumat 
cochleare  minimum  sextis 
horis  in  quovis  vehiculo  grato. 


14. 

Eecipe 

Sodii  Sulphatis 
Magnesii  Sulphatis 

ana  unciam  cum  semisse 
Aquam  Menthee  PiperitfE  ad 

fluiduncias  duodecim 

Fiat  solutio. 

Capiat  cochlearia  magna  duo 
bis  terve  in  horfl,  donee  adsit 
catharsis. 


English  Translation 

12. 

Take  (of) 

Magnesium  Sulphate  g drachm 

Tartarated  Antimony  1 grain 
Distilled  Water  to  make  up  to 
3 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a solution  be  made. 

Let  it  be  labelled.  The 
Mixture.  Take  a dessertspoon- 
ful every  four  hours  when  the 
fever  is  coming  on. 


13. 

Take  (of) 

Quinine  Sulphate  1 drachm 
Diluted  Sulphuric  Acid 

Ig  fl.  drachms 
Water  to  make  up  to  4 fl.  ounces 

Let  a mixture  be  made,  of 
which  let  (the  patient)  take  one 
teaspoonful  every  six  hours  in 
any  agreeable  vehicle. 


14. 

Take  (of) 

Sodium  Sulphate 
Magnesium  Sulphate  of  each 
1^  ounces  (Troy) 
Peppermint  Water  to  make  up 
to  12  fl.  ounces 

Make  a solution. 

Let  (the  patient)  take  two 
tablespoonfuls  twice  or  thrice 
in  an  hour  until  purging  come 
I on. 
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Oncontracted  Latin 
15. 

Recipe 

Oxymellis  . fluidunciam 
Acidi  Sulphurici  Diluti 

minima  octoginta 
SpiritAs  Chloroformi 

minima  triginta 

Glycerinum  ad 

fluiduncias  duas 

Misce.  Fiat  mistura,  de  qua 
capiat  fluidrachmam  unam 
subind^,  ad  gulam  emoUiendam 
et  expuitionem  promovendam. 


16. 

Recipe 

Tinctures  Opii  . fluidrachmam 
Misturam  Amygdalae  ad 

fluiduncias  sex 

Misce.  Capiat  cochlearia  duo 
ampla  sub  finem  vomitionis. 


17. 

Recipe 

Acidi  GaUici  drachmas  duas 
Extracti  Opii  Liquidi 

fluidrachmam 
Aquam  Destillatam  ad 

fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Cochlearia  duo 
maxima  post  singulas  vomi- 
tiones  vel  sedes  liquidas  su- 
menda. 


English  Translation 

15. 

Take  (of) 

Oxymel  . 1 fl.  ounce 

Diluted  Sulphuric  Acid 

80  minims 

Spirit  of  Chloroform 

30  minims 

Glycerin  to  make  up  to 

2 fl.  ounces 

Mix.  Let  a mixture  be  made, 
of  which  let  the  patient  fre- 
quently take  one  fluid  drachm 
(i.e.  a teaspoonful),  to  soften 
(relax,  or  lubricate)  the  throat, 
and  to  promote  expectoration. 


16. 

Take  (of) 

Tincture  of  Opium  1 fl.  drachm 
Almond  Mixture  to  make  up  to 
6 fl.  ounces 

Mix.  Let  (the  patient)  take 
two  tablespoonfuls  towards  the 
end  of  the  vomiting. 


17. 

Take  (of) 

Gallic  Acid  2 drachms 

Liquid  Extract  of  Opium 

1 fl.  drachm 
Distilled  Water  to  make  up  to 
6 fl.  ounces 

Mix  and  let  a mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Two 
tablespoonfuls  to  be  taken  after 
each  vomiting  or  liquid  stool. 
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Uncontracted  Latin 
18. 

Eeoipe 

Magnesii  Sulphatis 

uncias  tres 
Magnesii  Carbonatis  Ponderosi 
drachmas  sex 

Aquam  Menthaa  Piperitae  ad 

fluiduncias  duodecim 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Sumantur  eoch- 
learia  tria  ampla,  singulis 
horis,  ad  plenam  alvi  solu- 
tionem. 


19. 

Eecipe 

Extraeti  Hsematoxyli 

drachmam 

Tincturre  Kino 
TincturjE  Kramerife 

ana  fluidrachmas  tres 
Aquam  Cinnamomi  ad 

fluiduncias  sex 

Fiat  Mistura,  cujus  sumantur 
oochlearia  duo  magna  post 
singulas  sedes  liquidas. 


20. 

Eecipe 

Tineturse  Tolutanm 

fluidrachmas  duas 
Misturee  Ammoniaci 

fluiduncias  sex 

Fiat  Mistura. 

Capiat  eager  cochleare  mag- 
num bis  in  die,  ^poculo  jusculi 
bovini,  contra  raucedinem. 


English  Translation 
18. 

Take  (of) 

Magnesium  Sulphate 

3 ounces  (Troy) 
Heavy  Carbonate  of  Magnesium 
6 drachms 
Peppermint  Water  to  make  up 
to  12  fl.  ounces 

Mix  and  let  a mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Let  three 
tablespoonfuls  be  taken  every 
hour,  to  produce  copious  eva- 
cuation of  the  bowels. 


19. 

Take  (of) 

Extract  of  Logwood  1 drachm 

Tincture  of  Kino 
Tincture  of  Krameria 

of  each  3 fl.  drachms 
Cinnamon  Water  to  make  up  to 
6 fl.  ounces 

Let  a mixture  be  made,  of 
which  let  two  tablespoonfuls 
be  taken  after  each  liquid 
evacuation. 


20. 

Take  (of) 

Tincture  of  Tolu  2 fl.  drachms 

Ammoniacum  Mixture 

6 fl.  ounces 

Let  a mixture  be  made. 

Let  the  patient  take  a table- 
spoonful twice  a day,  in  a cup 
of  beef-tea,  against  hoarseness. 
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Uncontracted  Latin 

21. 

Eecipe 

Potassii  lodidi  . serupulum 
Tinctui'Ee  CamphortE  Compositee 
minima  quadraginta 
Tinctures  Scilles 

minima  triginta 
Aquam  Camphoree  ad 

fluiduncias  octo 

Misee.  Capiat  cochlearia 
magna  duo  quartd  quaque  hora 
si  tussis  increbruerit. 


22. 

Eecipe 

Magnesii  Sulphatis  unciam 

Infusi  Gentianee  Compositi 

fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura. 

Capiat  cochlearia  tria  magna 
post  jentaculum  et  post  pran- 
dium  quotidie. 


23. 

Eecipe 

Tincturo:  Opii  fluidrachmam 
Misturse  Creta;  fluiduncias  sex 

Misce.  Capiat  cochlearia  duo 
magna  omni  quadrants  hor® 
donee  dolor  leniatur. 


English  Translation 

21. 

Take  (of) 

Potassium  Iodide  . 1 scruple 
Compound  Tincture  of  Cam- 
phor . 40  minims 

Tincture  of  Squill  30  minims 

Camphor  Water  to  make  up  to 
8 fl.  ounces 

Mix.  Let  the  patient  take 
two  tablespoonfuls  every  fom-th 
hour  if  the  cough  should  be- 
come frequent.  ’ 


22. 

Take  (of) 

Magnesium  Sulphate 

1 ounce  (Troy) 
Compound  Infusion  of  Gentian 
6 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  the  patient  take  three 
tablespoonfuls  after  breakfast 
and  dinner  daily. 


23. 

Take  (of) 

Tincture  of  Opium  1 fl.  drachm 
Chalk  Mixture  6 fl.  ounces 

Mix.  Let  the  patient  take 
two  tablespoonfuls  every 
quarter  of  an  hour  until  the 
pain  is  alleviated. 
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Uncontracted  Latin 

24. 

Recipe 

Tincturse  Hyoscyami 

fluidrachmam  cum  semisse 
Potassii  Acetatis 

drachmas  quattuor 
Infusum  Scoparii  ad 

fiuiduncias  sex 

Fiat  Mistura,  cujus  sumantur 
cochlearia  duo  vel  tria  ampla 
bis  terve  in  die,  vel  ut  opus  sit. 


25. 

Recipe 

Magnesii  Carbonatis 

drachmam 
Pulveris  Rhei  grana  quindecim 
Aquam  Anethi  ad 

fluiduneiam  cum  semisse 

Misce  fiat  Mistura,  cujus 
cochleare  minimum  infanti 
secundis  horis  detur,  phiala 
prius  agitata. 


26. 

Recipe 

Vini  Aloes  fluidrachmas  duas 
Infusi  Sennas 

fluiduneiam  cum  semisse 
Magnesii  Sulphatis 

drachmas  quattuor 

Misce  fiat  Mistura.  Capiat 
fluiduneiam  hora  septimfi, 
matutina  et  partem  reliquam 
circiter  horam  decimam,  si  opus 
sit. 


English  Translation 

24. 

Take  (of) 

Tincture  of  Hyoseyamus 

li  fl.  drachms 
Potassium  Acetate  4 drachms 

Infusion  of  Broom  to  make  up  to 
6 fi.  ounces 

Let  a mixture  be  made,  of 
which  let  two  or  three  table- 
spoonfuls be  taken  twice  or 
thrice  a day,  or  as  there  may 
be  occasion. 

25. 

Take  (of) 

Magnesium  Carbonate 

1 drachm 

Powdered  Rhubarb  15  grains 
Dill  Water  to  make  up  to 

I5  fl.  ounces 

Mix,  and  make  a mixture,  of 
which  let  one  teaspoonful  be 
given  to  the  infant  every  two 
hours,  the  bottle  having  been 
previously  shaken. 

26. 

Take  (of) 

Wine  of  Aloes  2 fl.  drachms 
Infusion  of  Senna  I5  fl.  ounces 

Magnesium  Sulphate 

4 drachms 

Mix,  and  make  a mixture. 

Let  (the  patient)  take  a fluid 
ounce  at  seven  o’clock  in  the 
morning,  and  the  remainder 
about  ten  o’clock,  if  there  bo 
occasion. 
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Uncontracted  Lat/i/n 
27. 

Eecipe 

Sodii  Sulphatis  . unciam 
Sodii  Phosphatis  semi-unciam 

Syrupi  Sennee 

fluidraehmas  quattuor 
Tinctui’ffi  ejusdem 

fluidraehmas  tres 
Aquam  Menthee  Piperitee  ad 

fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura.  Sumat 
fluidunciam  statim,  et  repetatur 
dosis  post  horas  duas  nisi  alvus 
prius  responderit. 


28. 

Recipe 

Spiritus  jEtheris  Nitrosi 

guttas  viginti 

Liquoris  Ammonii  Acetatis 

fluidrachmam 
Aqute  Menthffi  Piperitse 

fluidunciam  ! 

Fiat  mistura  salina,  cujus 
capiat  cochleare  parvum  omni 
hora,  cursu  noctis. 

29. 

Recipe 

Bismuthi  Carbonatis 

drachmas  duas  j 
Sodii  Bicarbonatis  i 

drachmas  tres 
TinctursB  Cinnamomi 

fluidraehmas  quattuor 
Pulveris  Tragacanthte  Com- 
positi  . quantum  sufficiat 
Aquam  Chloroformi  ad 

fluiduncias  decern 

Misce.  Sumat  cochlearia  duo 
magna  dum  flatus  infestat. 


English  Translation 
27. 

Take  (of) 

Sodium  Sulphate  1 ounce  (Troy) 
Sodium  Phosphate 

I ounce  (Troy) 
Syrup  of  Senna  4 fl.  drachms 

Tincture  of  the  same  (i.e.  Senna) 

3 11.  drachms 
Peppermint  Water  to  make  up 

to  . . 6 fl.  ounces 

Mix,  and  make  a mixture. 

Let  the  patient  take  a fluid 
ounce  (two  tablespoonfuls)  im- 
mediately, and  let  the  dose  be 
repeated  in  two  hours  time,  un- 
less the  bowels  have  been  pre- 
viously relieved. 

28 

Take  (of) 

SpiritofNitrous  Ether  20drops 

Solution  of  Ammonium  Acetate 
1 fl.  drachm 
Peppermint  Water  1 fl.  ounce 

Let  a saline  mixture  be  made, 
of  which  let  the  patient  take  a 
teaspoonful  every  hour  in  the 
course  of  the  night. 

29. 

Take  (of) 

Bismuth  Carbonate  2 drachms 
Sodium  Bicarbonate  3 drachms 

Tincture  of  Cinnamon 

4 fl.  drachms 
Compound  Powder  of  Traga- 

canth  . a suflicient  quantity 
Chloroform  Water  to  make  up  to 
10  fl.  ounces 

Mix.  Let  the  patient  take  two 
tablespoonfuls  when  flatulency 
is  troublesome. 
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Uncontracted  Latin 

30. 

Eecipe 

Quininffi  Sulphatis  scrupulum 
Acidi  Hydrobromici  Diluti 

fluidrachmam 
Syrupi  Aurantii  fluidunciam 
^theris  Chlorioi 

fluidrachmas  duas 
Aquam  ad  fluiduncias  octo 

Fiat  mistura  cujus  capiantur 
cochlearia  duo  larga  ter  in  die 
e paululo  aquae  post  cibos. 

31. 

Eecipe 

Spiritus  AmmonicB  Aromatioi 
fluidrachmam 
Tinctures  Asafetidee 

fluidunciee  dimidium 
Syrupi  Aurantii  Floris 

fluidunciee  dimidium 
Aquae  Cinnamomi 

fluidrachmas  septem 

Misce.  Exhibe  cochleare 
parvum  ter  quaterve  die,  vel 
saepius,  urgente  convulsione  vel 
spasmo. 

32. 

Eecipe 

Magnesii  Carbonatis  Levis 

drachmam 

Sodii  Bicarbonatis 

drachmas  duas 
Tinctures  Gentianae  Composites 
fluidrachmas  tres 
Aquam  Pimentee  ad 

fluiduncias  quattuor 
Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Capiat  aeger,  acido 
infestante,  cochleare  amplum 
unum  e poculo  jusculi  bovini. 


] English  Translation 

30. 

Take  (of) 

Quinine  Sulphate  1 scruple 
Diluted  Hydrobromic  Acid 

1 fl.  drachm 
Syrup  of  Orange  1 fl.  ounce 
Chloric  Ether  2 fl.  drachms 

Water  to  make  up  to 

8 fl.  ounces 

Make  a mixture,  of  which  let 
two  tablespoonfuls  be  taken 
three  times  a day  in  a little 
water  after  meals. 

31. 

Take  (of) 

Ai'omatic  Spirit  of  Ammonia 

1 fl.  drachm 
Tincture  of  Asafetida 

5 fl.  ounce 

Syrup  of  Orange-Flower 

5 fl. ounce 
Cinnamon  Water  7 ff.  drachms 

Mix.  Give  a teaspoonful 
three  or  four  times  a day,  or 
oftener,  if  the  convulsion  or 
spasm  should  be  troublesome. 

32. 

Take  (of) 

Light  Carbonate  of  Magnesium 
1 drachm 

Sodium  Bicarbonate  2 drachms 

Compound  Tincture  of  Gentian 
3 fl.  drachms 
Pimento  Water  to  make  up  to 
4 fl.  ounces 
Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Let  the 
patient  take  a tablespoonful  in 
j a cup  of  beef-tea  when  troubled 
I with  acidity. 
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Uncontracted  Latin 
33. 

Recipe 

Sodse  TartaratsB  . unciam 
Tineturse  Rhei  CompositBe 

semi-unciam  fluidam 
Syrupi  Rhei  fluidrachmas  sex 
Aquam  Menthee  Viridis  ad 

fluiduncias  sex 

Fiat  Mistura,  cujus  capiat 
seger  cochlearia  tria  magna 
Omni  bihorio,  donee  alvus 
purgetur. 


34. 

Recipe 

Infusi  Cinchonse  Acidi 

fluiduncias  sedecim 
Syrupi  Limonis  fluidunciam 

Misce.  Hu  jus  misturae  coch- 
learia magna  quatuor,  horis 
duabus  interpositis,  sumantur, 
ad  sudationes  diminuendas. 


35. 

Recipe 

Syrupi  Chloralis 

fluiduncias  duas 

Signetur.  Syrupus. 

Suraat  ffiger  fluidrachmam 
Omni  hora  si  non  dormiat. 


English  Translation 
33. 

Take  (of) 

Tartarated  Soda  1 ounce  (Troy) 
Compound  Tincture  of  Rhubarb 

5 fl.  ounce 
Syrup  of  Rhubarb  6 fl.  drachms 
Spearmint  Water  to  make  up  to 

6 fl.  ounces 

Let  a mixture  be  made,  of 
which  let  the  patient  take  three 
tablespoonfuls  every  two  hours 
until  the  bowels  are  purged. 


34. 

Take  (of) 

Acid  Infusion  of  Cinchona 

16  fl.  ounces 
Syrup  of  Lemon  1 fl.  oimce 

Mix.  Of  this  mixture  let  four 
tablespoonfuls  be  taken  every 
two  hours,  in  order  to  diminish 
sweating. 


35. 

Take  (of) 

Syrup  of  Chloral  2 fl.  ounces 

Let  it  be  labelled.  The  Syrup. 

Let  the  patient  take  one 
measured  teaspoonful  every 
hour  if  he  does  not  sleep. 
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Uncotitracted  Latin 

English  Translation 

36. 

Recipe 

Spiritiis  Ammoniffl  Fetidi 

fluidrachmas  tree 
Spiritus  Athens 

fluidrachmas  tres 

36. 

Take  (of) 

Fetid  Spirit  of  Ammonia 

3 fl.  drachms 
Spirit  of  Ether  3 fl.  drachms 

Spiritus  Lavandulee 

fluidrachmas  duas 
Aquam  Cinnamomi  ad 

fluiduneias  sex 

Spirit  of  Lavender  . 

2 fl.  drachms 
Cinnamon  Water  to  make  up  to 
6 fl.  ounces 

Fiat  Mistura,  cujus  cochleare 
amplum  unum  pro  re  nata 
sumatur  contra  deliquium. 

Let  a mixture  be  made,  of 
which  let  a tablespoonful  be 
taken  occasionally  to  prevent 
fainting. 

37. 

Recipe 

Potassii  Sulphatis 

drachmas  quattuor 

37. 

Take  (of) 

Potassium  Sulphate  4 drachms 

Tinctures  Jalapee 

semi-unciam  fluidam 

Tincture  of  Jalap  5 fl.  ounce 

Aquam  Chloroformi  ad 

fluiduneias  sex 

Chloroform  Water  to  make  up 
to  . . . 6 fl.  ounces 

Misce.  Sumat  cochlearia 
magna  duo  omni  quadrante 
horee,  donee  alvus  copiose  re- 
spondent. 

Mix.  Let  the  patient  take  two 
tablespoonfuls  every  quarter  of 
an  hour,  until  the  bowels  have 
acted  sufficiently. 

38. 

Recipe 

Pulveris  Cretee  Aromatic! 

grana  ducenta 
Mucilaginis  Tragacanthee 

quantum  suflBeiat 
Aquam  Cinnamomi  ad 

fluiduneias  quattuor 

38. 

Take  (of) 

Aromatic  Powder  of  Chalk 

200  grains 

Mucilage  of  Tragacanth 
as  much  as  may  be  sufficient 
Cinnamon  Water  to  make  up  to 
4 fl.  ounces 

Misce  fiat  Mistura. 

Cochleare  magnum  unum 
singulis  horis  exhibeatur 
; phialfi,  prius  agitata  ut  per- 
' misceatur  pulvis. 

Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  one  tablespoonful  be  given 
every  hour,  the  bottle  having 
been  first  shaken,  so  that 
the  powder  may  be  thoroughly 
mixed  (with  the  liquid). 

144  MEDICAL  AND  PHAEMACEUTICAL  LATIN 


Uncontracied  Latin 

39. 

Beeipe 

Tincturee  Asafetidse 

fluidrachmas  duas 
Infusi  Digitalis 

fluidunciam  cum  semisse 
Syrupi  Aromatici  I 

fluidrachmas  quattuor 
Infusum  Caryophylli  Eecens  ; 
ad  . . fluiduncias  tres  | 

Misce  flat  Mistura.  Exhibe  i 
cochlearia  parva  duo  omni 
tertia  bora  spasmo  perstante. 

40. 

Beeipe 

Cretse  Preeparatse 

grana  centum 

Tineturce  Opii 

minima  octoginta 
Pulveris  Tragacanthoe  Oom- 
positi  . quantum  sufficiat 

Aquam  Cbloroformi  ad 

fluiduncias  decern 

Misce,  et  phiala  agitatS,  den- 
tur  cochlearia  magna  duo  se- 
cunda  quaque  bora,  dum  ven- 
triculi  tormina  vel  vomitus 
vexant. 

41. 

Beeipe 

Liquoris  Ammonii  Acetatis 

fluidunciam  cum  semisse 
Vini  Antimonialis 

fluidrachmas  duas 
Tincturse  Cardamomi  Oom- 
positsB  . fluidrachmas  sex 
Aquam  Menthoe  PiperitfB  ad 

fluiduncias  duodecim 

Fiat  Mistura,  cujus  fluid- 
uncio:  dune  omni  home  quad- 
rante  calid6  sorbeantur,  instante 
frigore. 


English  Translation 

39. 

Take  (of) 

Tincture  of  Asafetida 

2 fl.  drachms 
Infusion  of  Digitalis 

I5  fl.  ounces 
Aromatic  Syrup  4 fl.  drachms 

Fresh  Infusion  of  Cloves  to 
make  up  to  .3  fl.  ounces 

Mix,  and  make  a mixture. 

Give  two  teaspoonfuls  every 
three  hours  if  the  spasm  con- 
tinue. 

40. 

Take  (of) 

Prepared  Chalk  . 100  grains 

Tincture  of  Opium  80  minims 

Compound  Powder  of  Traga- 
canth  as  much  as  may  be 
sufficient 

Chloroform  Water  to  make  up 
to  . . . 10  fl.  ounces 

Mix,  and,  the  bottle  having 
been  shaken,  let  two  tablespoon- 
fuls be  given  every  second  hour, 
as  long  as  the  gripings  or  vomit- 
ings trouble. 

41. 

Take  (of) 

Solution  of  Ammonium  Acetate 
I5  fl.  ounces 
Antimonial  Wine  2 fl.  drachms 

Compound  Tincture  of  Carda- 
moms . . 6 fl.  drachms 

Peppermint  Water  to  make  up 
to  . . . 12  fl.  ounces 

Make  a mixture,  of  which 
let  two  fluid  ounces  be  tiiken 
warm  every  quarter  of  an  hour 
during  the  chilliness. 
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Uncontracted  Latin 

42. 

Recipe 

Decocti  Aloes  Compositi 

fluiduncias  sex 

Capiat  asger  eoehlearia  tria 
ampla  pro  re  nata ; postea 
quantitas  augeatur  vel  minua- 
tur,  prout  sedes  paueiores 
pluresve  promoverit. 

43. 

Recipe 

Quinines  Sulphatis 

grana  quadraginta 
Acidi  Sulphurici  Diluti 

minima  sexaginta 
Tinctui'ffi  Cocci  fluidrachmnm 

Aquam  Destillatam  ad 

fluiduncias  octo 

Fiat  Mistura,  de  qua  coch- 
leare largum  unum  secundis 
vel  tertiis  horis  exhibeatur, 
prout  febris  vehementior  vel 
mitior  sit. 

44. 

Recipe 

Sodii  Bicarbonatis 

grana  sexaginta 
Spiritus  Chloroformi 

minima  nonaginta 
Liquoris  Calcis  fluiduncias  tres 
Aquam  Camphoree  ad 

fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Cochlearia  duo 
ampla  omni  horfi,  capienda, 
donee  singultus  cessaverit. 


English  Translation 

42. 

Take  (of) 

Compound  Decoction  of  Aloes 
6 fl.  ounces 

Let  the  patient  take  three 
tablespoonfuls  occasionally ; 
afterwards  let  the  quantity  be 
increased  or  diminished,  ac- 
cording as  it  may  have  excited 
fewer  or  more  stools. 

43. 

Take  (of) 

Quinine  Sulphate  40  grains 

Diluted  Sulphuric  Acid 

60  minims 

Tincture  of  Cochineal 

1 fl.  drachm 

Distilled  Water  to  make  up  to 
8 fl.  ounces 

Let  a mixture  be  made,  of 
which  let  one  tablespoonful  be 
taken  every  second  or  third 
hour,  according  as  the  fever 
may  be  more  or  less  violent. 

44. 

Take  (of) 

Sodium  Bicarbonate  60  gi-ains 

Spirit  of  Chloroform  90  minims 

Solution  of  Lime  3 fl.  ounces 
Camphor  Water  to  make  up  to 
6 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a mixture  be  made 
Let  it  be  labelled.  Two 
tablespoonfuls  to  be  taken 
every  hour,  until  the  hiccup 
has  ceased.' 


10 


146  MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 


Uncontracted  Latin 
45. 

Recipe 

Extract!  Cascarie  Sagradse 
Liquid!  . fluiduneias  duas 

Signetur.  Guttse  viginti  ter 
die  e cyatho  aquce  frigidte 
sumendse ; sensim  augenda 
dosis  si  opus  sit. 


46. 

Recipe 

Phenazoni  grana  quinque 
Acidi  Hydrobromici  Diluti 

minima  decern 

Glyeerini 

fluidrachmee  partem  dimidiam 
Tincturse  Gelsemii 

minima  octo 
Aquam  Chloroform!  ad 

fluidunciam 

Misce. 

Sumat  cochlearia  duo  ampla 
mane,  meridie,  et  hora  somni, 
per  biduum  vel  triduum. 


47. 

Recipe 

Infusi  Buchu  Recentis 

semi-octarium 

Capiat  SBger  eyathum  vino- 
sum  parvum  infusi  secundfi. 
qu&que  horfl,. 


English  Translation 
4.5. 

Take  (of) 

Liquid  Extract  of  Cascara 
Sagrada  . 2 fl.  ounces 

Let  it  be  labelled.  Twenty 
drops  to  be  taken  three  times 
a day  in  a glass  of  cold  water, 
gradually  increasing  the  dose 
if  necessary. 


46. 

Take  (of) 

Phenazone  . . 5 grains 

Diluted  Hydrobromic  Acid 

10  minims 
Glycerin  . § fl.  drachm 

Tincture  of  Gelsemium 

8 minims 

Chloroform  Water  to  make  up 
to  . . 1 fl.  ounce 

Mix. 

Let  the  patient  take  two 
tablespoonfuls  in  the  morning, 
at  noon,  and  at  bedtime,  for 
the  space  of  two  or  three  days. 


47. 

Take  (of) 

Fresh  Infusion  of  Buchu  | pint 

Let  the  patient  take  a small 
wineglassful  of  the  infusion 
every  second  hour. 
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Uncontracted  Latin 
48. 

Recipe 

Potassii  Bromidi 

grana  sexaginta 
Potassii  Bicai’bonatis 

grana  centum  viginti 
Liquoris  Ammonii  Acetatis 

fluidunciani  cum  semisse 
Spiritus  .^theris  Nitrosi 

fluidrachmas  quattuor 
Aquam  Camphor®  ad 

fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Cochlearia  duo 
magna  secundis  horis  sumantur, 
instante  febri,  s®pius  vel  rarius 
pro  impetfis  ratione. 


49. 

Recipe 

Extract!  Filicis  Liquidi 

minima  sexaginta 
Pulveris  Gummi  Acaci® 

grana  triginta 
Aquam  Cinnamomi  ad 

fluidunciani 

Misce  fiat  Emulsio. 

Signetur.  Cochlearia  magna 
duo  mane  sumenda,  repetatur 
dosis  ad  tres  vices  et  deinde 
capiatur  haustus  aliquis  pur- 
gans. 


50. 

Recipe 

Decocti  Hordei  . octarium 

Poculum  duarum  horarum 
intervallo  exhibeatur  ubi  seger 
siti  vexatur. 


English  Translation 

48. 

Take  (of) 

Potassium  Bromide  60  grains 

Potassium  Bicarbonate 

120  grains 

Solution  of  Ammonium  Acetate 
I5  11.  ounces 
Spirit  of  Nitrous  Ether 

4 fi.  drachms 
Camphor  Water  to  make  up  to 
8 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Let  two 
tablespoonfuls  be  taken  every 
two  hours,  during  the  fever, 
more  or  less  frequently  accord- 
ing to  the  violence  of  the 
attack. 

49. 

Take  (of) 

Liquid  Extract  of  Male  Fern 
60  minims 

Powdered  Gum  Acacia 

30  grains 

Cinnamon  Water  to  make  up 
to  . . 1 fluid  ounce 

Mix,  and  let  an  emulsion  be 
made. 

Let  it  be  labelled.  Two 
tablespoonfuls  to  be  taken  in 
the  morning ; let  the  dose  be 
repeated  three  other  times, 
and  then  let  some  purging 
draught  be  taken. 

50. 

Take  (of) 

Barley  Water  . . 1 pint 

Let  a cupful  be  given  in  a 
space  of  two  hours  when  the 
patient  is  troubled  with  thirst. 
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Uncontracted  Latin 

51. 

Mitte 

Mistuvee  Sennas  Compositae 

fluiduncias  sex 

Cochleare  magnum  unum 
Omni  quadrante  horee  capien- 
dum,  donee  alvus  ter  quaterve 
plene  responderit. 

52. 

Recipe 

Olei  Jecoris  Aselli 

fluiduncias  tres 
Tinctures  Gentianee  Compositae 
fluidrachmas  duas 
Liquorem  Calcis  ad 

fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Emulsio  secundum 
artem.  Sumat  cochleare  modi- 
cum ex  lacte  apud  horam  un- 
decimam  ante  meridiem,  horam 
tertiam  et  horam  septimam 
post  meridiem,  quotidie. 


PULVERES 

1. 

Recipe 

Hydrargyri  cum  Cretfi, 

Sodii  Bicarbonatis  ana  granum 

Itlisce  fiat  Pulvis.  Mitte  duo- 
decim. 

Signentur.  Capiat  ssger  unum 
ter  quaterve  die. 


English  Translaticm 

51. 

Send  (of) 

Compound  Senna  Mixture 

0 fl.  ounces 

One  tablespoonful  to  be  taken 
every  quarter  of  an  hour,  until 
the  bowels  have  acted  freely 
three  or  four  times. 

52. 

Take  (of) 

Cod  Liver  Oil  . 3 fl.  ounces 

Compound  Tincture  of  Gentian 
2 fl.  drachms 

Lime  Water  to  make  up  to 

G fl.  ounces 

Mix,  and  make  an  emulsion 
with  pharmaceutical  skill.  Let 
the  patient  take  a dessertspoon- 
ful in  milk  at  11  a.m.,  3 p.m., 
and  7 p.m.  daily 


POWDERS 

1. 

Take  (of) 

Mercury  with  Chalk 
Sodium  Bicarbonate 

of  each  1 grain 

Mix,  and  let  a powder  be  made. 
Send  twelve. 

Let  them  be  labelled.  Let  the 
patient  take  one  three  or  four 
times  a day. 
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Unconiracted  Latin 

2. 

Eecipe 

Hydrargyri  Subchloridi 

grana  sex 

Pulveris  IpecacuanhtB  Com- 
positi  . . grana  tria 

Sacchari  Lactis  grana  novem 

Misee  diligentissime  ut  fiat 
pulvis.  Divide  in  chartas 
sex. 

Unus  quartis  horis  si  opus 
sit  sumendus. 

3. 

Eecipe 

Cerii  Oxalatis  grana  quatuor 
Pulveris  Zingiberis  grana  duo 

Misce  fiat  Pulvis. 

Mitte  tales  decern 
Signentur.  Sumatur  unus  ex 
lacte  post  prandium  omni  die. 

4. 

Eecipe 

Pulveris  JalapfE 

grana  quinque 

Calomelanos 

Marantse  . ana  grana  duo 

Misce  fiat  Pulvis. 

Capiat  unum  pro  dosi  omni 
nocte  in  quovis  vehiculo  grato. 

5. 

Mitte 

Pulverem  Sod®  Tartarat® 
Effervescentem 

Numero  unum 

Cras  mane  more  solito  su- 
matur. 


English  Translation 

2. 

Take  (of) 

Mercurous  Chloride  . 6 grains 

Compound  Powder  of  Ipecacu- 
anha . . .3  grains 

Sugar  of  Milk  9 grains 

Mix  very  carefully  that  a powder 
may  be  made.  Divide  into 
six  powders. 

One  to  be  taken  every  four 
hours  if  necessary. 

3. 

Take  (of) 

Cerium  Oxalate  . 4 grains 

Powdered  Ginger  . 2 grains 

Mix,  and  let  a powder  be  made. 

Send  ten  such. 

Let  them  be  labelled.  Let  one 
be  taken  in  milk  after  dinner 
every  day. 

4. 

Take  (of) 

Powdered  Jalap  . 5 grains 

Calomel 

Arrowroot  . of  each  2 grains 

Mix,  and  let  a powder  be  made. 

Let  the  patient  take  one 
for  a dose  every  night  in  any 
pleasant  vehicle. 

5. 

Send 

One  Effervescent  Tartarated 

Soda  Powder 

Let  it  be  taken  to-morrow 
morning  in  the  usual  manner. 
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Uncont/racted  Latin 

6. 

Eecipe 

Pulveris  Creta;  Aromatici  cum 
Opio  . . grana  viginti 

Fiat  charta.  Mitte  tales  sex. 

Sumat  unam  bis  in  die  e 
quo  vis  vehiculo  crasso. 


7. 

Recipe 

Bismuthi  Oxycarbonatis 
Sodii  Bicarbonatis 

ana  scrupulum 

Fiat  pulvis.  Mitte  decern. 

Unus  contra  cardialgiam  si 
opus  sit  capiendus. 

8. 

Recipe 

Salis  Carolini  Factitii 

uncias  duas 

Stet  sal  in  lagena  bene  obtu- 
rata.  Capiat  cochleare  medium 
primo  mane  in  aqu£e  poculo 
magno. 


9. 

Recipe 

Bismuthi  Subnitratis 

quantum  suffioiat 


English  Translation 

6. 

Take  (of) 

Aromatic  Chalk  Powder  with 
Opium  . . 20  grains 

Let  a powder  be  made.  Send 
six  (such). 

Let  the  patient  take  one 
twice  a day  in  any  thick 
vehicle. 

7. 

Take  (of) 

Bismuth  Oxycarbonate 
Sodium  Bicarbonate 

of  each  1 scruple 

Let  a powder  be  made.  Send 
ten. 

One  to  be  taken  for  heart- 
burn when  necessary. 

8. 

Take  (of) 

Ai-tificial  Carlsbad  Salt 

2 ounces  (Troy) 

Let  the  salt  be  kept  in  a well 
stoppered  wide  mouthed  bottle. 
Let  the  patient  take  a dessert- 
spoonful in  a tumblerful  of 
water  early  in  the  morning. 

9. 

Take  (of) 

Bismuth  Subnitrate  as  much 
as  may  be  sufficient 


Capiat  grana  decern  ter  in  j Let  the  patient  take  ten 
die.  Dosis  sensim  augenda  I grains,  three  times  a day. 
donee  drachma  una  in  die  i The  dose  to  be  gradually  in- 
sumatur.  I creased  until  one  drachm  be 

I taken  during  the  day. 


LATIN  PRESCRIPTIONS 


151 


Uncontracted  Latin 

10. 

Recipe 

Bismuthi  Salicylatis 

drachmas  duas 

In  sex  partes  dividatur,  qua- 
rum  una  ter  de  die  post  cibos 
exhibenda. 


11. 

Recipe 

Calomelanos  . . grana  tria 

Pulveris  Rhei  Compositi 

scrupulum 

Misce.  In  pulveres  tres  haec 
quantitas  dividenda. 

Unus  bora  somni  sumendus. 


12. 

Recipe 

Pulveris  Rhei  . semi-uneiam 

Sumat  quantum  cuspide 
cultri  capi  potest  pulveris,  in 
cochleari  lactis  saccharati,  vel 
in  melle,  omni  nocte. 


13. 

Recipe 

Phenacetini  . grana  octo 
CaSein®  Citratis  grana  quatuor 

Eiat  pulvis,  in  promptu 
habendus,  et  cephalalgia  in- 
stanti  sumendus. 


English  Translation 

10. 

Take  (of) 

Bismuth  Salicylate  2 drachms 

Let  it  (1.6.  the  powder)  be 
divided  into  six  parts,  one  of 
which  must  be  given  three 
times  a day,  after  meals. 


11. 

Take  (of) 

Calomel  . . .3  grains 

Compound  Rhubarb  Powder 

1 scruple 

Mix.  This  quantity  to  be 
divided  into  three  powders. 
One  to  be  taken  at  bedtime. 


12. 

Take  (of) 

Powdered  Rhubarb 

^ ounce  (Troy) 

Let  the  patient  take  as  much 
of  the  powder  as  can  be  taken 
on  the  point  of  a knife,  in  a 
spoonful  of  sugared  milk,  or  in 
honey,  every  night. 


13. 

Take  (of) 

Phenacetin  . . 8 grains 

Caffeine  Citrate  . 4 grains 

Make  a powder,  to  be  kept  in 
readiness  and,  taken  in  case  of 
headache. 
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Ujicont/racted  Latin 

14. 

Recipe 

Sodii  Phosphatis  Effervescentis 
uncias  duas 

In  phiala  obturatfl,  servandus. 
Detur  cochleare  medium  ex 
aquas  poculo  magno  pro  dosi 
omui  mane. 

15. 

Recipe 

Quininae  Hydrocliloridi 

grana  quinque 

Fiat  Pulvis.  Unus  secundis 
horis,  in  cyatho  lactis,  inter 
paroxysmos,  sumendus. 

16. 

Recipe 

Hydrargyri  cum  Creta 

grana  viginti  quattuor 
Pulveris  Sacchari  Lactis 

grana  duodecim 

Misce,  et  in  pulveres  duo- 
decim divide,  quorum  capiat 
unum  vel  duos  nocte  ut  necesse 
sit  ad  sedes. 


17. 

Recipe 

Pulveris  Cinchonas  uncias  duas 
Pulveris  Cinnamomi 

drachmam 

Misce.  Fiant  pulveres  duo- 
decim, quorum  capiat  unum 
quartd  quiique  hoi'ii,  interdicto 
interim  enematum  usu. 


English  Translation 

14. 

Take  (of) 

Effervescent  Sodium  Phosphate 
2 ounces  (Tfoy) 

To  be  kept  in  a stoppered 
bottle.  Let  a dessert-spoonful 
in  a tumbler  of  water  be  given 
for  a dose  every  morning. 

15. 

Take  (of) 

Quinine  Hydrochloride  5 grains 

Make  a powder.  One  to  be 
taken  every  two  hours,  in  a cup 
of  milk,  between  the  attacks. 

16. 

Take  (of) 

Mercury  with  Chalk  24  grains 

Powdered  Sugar  of  Milk 

12  grains 

Mix,  and  divide  into  twelve 
powders,  of  which  let  the 
patient  take  one  or  two  at 
night  as  may  be  necessary  for 
(i.e.  to  produce)  stools. 

17. 

Take  (of) 

Powdered  Cinchona 

2 ounces  (Troy) 
Powdered  Cinnamon  1 drachm 

Mix.  Let  twelve  powders  be 
made,  of  which  let  the  patient 
take  one  every  four  hours,  the 
use  of  the  enemas  being  in  the 
meantime  omitted. 
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Uncontracted  Latvn 
18. 

Recipe 

Santonini  . grana  quinque 

Fiat  pulvis,  hac  nocte  sumen- 
dus,  et  eras  mane  potio  pur- 
gans  communis  exhibeatur. 

19. 

Recipe 

Pulveris  Jalap®  grana  sedecim 
Pulveris  Rhei  grana  triginta 
Pulveris  Zingiberis 

grana  duodecim 
Hydrargyri  Subchloridi 

grana  tria 

Misce  omnia,  qu®  dividantur 
in  sex  doses  ®quales,  per  sex 
dies  continues  mane  sumendas, 
tribus  horis  ante  pastum. 

20. 

Recipe 

Pulveris  Ipecacuanh® 

grana  duo 

Pulveris  Opii  . grana  duo 
Potassii  Sulphatis  grana  viginti 

Divide  in  duas  partes ; sumat 
unam  statim,  alteram  circa 
mediam  noctem. 

21. 

Recipe 

Sulphuris  Pr®cipitati 

drachmas  tres 
Guaiaei  Resin®  drachmas  duas 
Magnesiffi  Ponderos® 

drachmas  septem 

Tere  simul  in  pulverem.  Sit 
dosis  drachma  ter  quaterve 
indies,  k quovis  vehiculo  crasso. 


English  Translation 
18. 

Take  (of) 

Santonin  . . .5  grains 

Let  a powder  be  made,  to  be 
taken  this  night,  and  let  an 
ordinary  purging  draught  be 
given  to-morrow  morning. 

19. 

Take  (of) 

Powdered  Jalap  16  grains 
Powdered  Rhubarb  30  grains 
Powdered  Ginger  12  grains 

Mercurous  Chloride  3 grains 

Mix  them  all  together,  which 
let  be  divided  into  six  equal 
doses,  to  be  taken  in  the  morn- 
ing three  hours  before  taking 
food,  for  six  successive  days. 

20. 

Take  (of) 

Powdered  Ipecacuanha  2 grains 

Powdered  Opium  2 grains 
Potassium  Sulphate  20  grains 

Divide  into  two  parts  ; let 
I the  patient  take  one  im- 
! mediately,  the  other  about  mid- 
I night. 

I 21. 

i Take  (of) 

Precipitated  Sulphur  3 drachms 

Guaiacum  Resin  2 drachms 

Heavy  Magnesia  7 drachms 

Rub  them  together  into  a 
powder.  Let  the  dose  be  one 
drachm  three  or  four  times  a 
day  in  any  thick  vehicle. 
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22. 

Recipe 

Elaterii  . . grana  duo 

Sacchari  Purificati  drachmam 

Optime  terantur  simul,  dein 
in  pulveres  octo  sequales  divi- 
dantur,  quorum  capiat  teger 
unum  Omni  horte  quadrante, 
donee  adsit  catharsis. 


23. 

Recipe 

Aluminis  . . scrupulum 

Cretffl  Proeparatte  drachmam 

Misce,  ut  fiat  pulvis,  cujus 
inspergatur  pauxiUum  super 
mamillas  ssepius  in  die. 


24. 

Recipe 

Veratrince  . grana  octo 
Pulveris  Glycyrrhizce 

drachmas  tres 

Misce.  Fiat  pulvis,  cujus 
aliquantillum  naribus  insuffle- 
tur  ante  decubitum,  ad  sternu- 
tamentum  excitandum. 


25. 

Recipe 

Zinci  Oxidi  . . unciam 

Pulveris  Amyli  . uncias  duas 

Fiat  pulvis  subtilissimus,  cu- 
jus pauxillum  super  partem  ex- 
coriatam  spargatur  stepius  in 
die. 


English  Translation 

22. 

Take  (of) 

Elaterium  . . 2 grains 

Purified  Sugar  , 1 drachm 

Let  them  be  very  well  rubbed 
together,  then  divided  into 
eight  equal  powders,  of  which 
let  the  patient  take  one  every 
quarter  of  an  hour,  until  purging 
takes  place. 

23. 

Take  (of) 

Alum  . . .1  scruple 

Prepared  Chalk  . 1 drachm 

Mix,  that  a powder  may  be 
made,  of  which  let  a little  be 
sprinkled  upon  the  nipples 
frequently  during  the  day. 

24. 

Take  (of) 

Veratrine  . . 8 grains 

Powdered  Liquorice  3 drachms 

Mix.  Let  a powder  be  made, 
of  which  let  a small  portion  be 
snuffed  up  the  nostrils  before 
lying  down  (i.c.  bedtime),  to 
excite  sneezing. 

25. 

Take  (of) 

Zinc  Oxide  . 1 ounce  (Troy) 
Powdered  Starch 

2 ounces  (Troy) 

Make  a very  fine  powder,  of 
which  let  a little  be  sprinkled 
over  the  excoriated  part  fre- 
quently during  the  day. 
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26. 

Recipe 

Pulveris  Cinchonss  Cortieis 

drachmas  tres 

Divide  in  partes  duodecim, 
quarum  capiat  unam,  secundS, 
vel  tertia  quiique  hora,  e cyatho 
parvo  lactis  vaccini  recentis, 
absente  febri. 

27. 

Recipe 

Potassii  Sulphatis 

scrupulos  duos 

Fiat  charta.  Mitte  tales  sex. 

Una  in  semipoculo  aquas 
tepidae  soluta  cum  guttis  quin- 
decim  Tincturie  Zingiberis 
Omni  mane  sumenda. 

28. 

Recipe 

Pulveris  Ipecacuanha 

grana  viginti  quinque 
Antimonii  Potassio-Tartratis 
granum 

Fiat  pulvis  emeticus : et 

pauxillo  alicujus  hquoris  idonei 
sumatur  et  vomitu  moto,  bib- 
antur  cyathi  aliquot  Infusi  An- 
themidis  tepidi. 

29. 

Recipe 

Hydrargyri  Subchloridi 

grana  quinque 

Sacchari  Lactis 

grana  duodecim 
Pulveris  Antimonialis 

grana  tria 
Conterantur.  Sumat  ager 
pulverem  vespere  in  gelatina 
Ribesiorum. 


English  Translation 
26. 

Take  (of) 

Powdered  Cinchona  Bark 

3 drachms 

Divide  into  twelve  equal 
parts,  of  which  let  the  patient 
take  one  every  second  or  third 
hour,  in  a small  cupful  of  fresh 
cow’s  milk,  during  the  absence 
of  fever. 

27. 

Take  (of) 

Potassium  Sulphate  2 scruples 

Let  a powder  be  made.  Send 
six  such. 

One  dissolved  in  half  a cup- 
ful of  warm  water  to  be  taken 
with  fifteen  drops  of  Tincture 
of  Ginger  every  morning. 

28. 

Take  (of) 

Powdered  Ipecacuanha 

25  grains 

Antimony  Potassio-Tartrate 

1 grain 

Let  an  emetic  powder  be 
made  : let  it  be  taken  in  a little 
of  any  suitable  liquid,  and 
when  vomiting  has  come  on,  let 
a few  cupfuls  of  warm  infusion 
of  Chamomile  Flowers  be  drunk. 

29 

Take  (of) 

Mercurous  Chloride  5 grains 
Sugar  of  Milk  . 12  grains 

Antimonial  Powder  3 grains 

Let  them  be  rubbed  together. 
Let  the  patient  take  the  powder 
in  the  evening  in  Currant  jelly. 
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Uncontracted  Latin 
30. 

Eecipe 

Pulveris  Opii  . granum 
Pulveris  Gretas  Aromatici 

grana  decern 

Fiat  pulvis.  Vespere,  si  per- 
stet  diarrhcea,  vel  adsint  tor- 
mina intestinorum,  capiendus. 


31. 

Eecipe 

Cretse  Prseparatse  drachmam 
Pulveris  Ipecacuanhce 

grana  sex 

Misce,  et  fiat  pulvis,  in  char- 
tulas  tres  asqualiter  dividen- 
dus,  quarum  capiat  unam  horis 
octavis ; et  temporibus  inter- 
mediis,  si  pulsus  sit  creber  et 
fortis,  bibat  cochlearia  duo 
magna  misturas. 


32. 

Eecipe 

Antimonii  Oxidi  . scrupulum 
Potassii  Nitratis  . dracbmam 
Pulveris  Ipecacuanhoo  Compo- 
siti  . drachmaj  dimidium 

Misceantur,  et  fiat  pulvis 
tenuissimus,  in  septem  partes 
aequales  separandus,  quarum 
una  singulis  horis  ingeratur. 


English  Translation 
30. 

Take  (of) 

Powdered  Opium  . 1 grain 

Aromatic  Chalk  Powder 

10  grains 

Make  a powder.  To  be  taken 
in  the  evening,  if  the  diarrhoea 
continue,  or  if  there  be  griping 
of  the  bowels. 


31. 

Take  (of) 

Prepared  Chalk  . 1 drachm 

Powdered  Ipecacuanha 

6 grains 

Mix,  and  let  a powder  be 
made,  to  be  equally  divided 
into  three  powders,  of  which  let 
the  patient  take  one  every  eight 
hours  ; and  in  the  intermediate 
time,  if  the  pulse  be  frequent 
and  strong,  let  him  take  two 
tablespoonfuls  of  the  mixture. 


32. 

Take  (of) 

Antimonious  Oxide  . 1 scruple 
Potassium  Nitrate  . 1 drachm 
Compound  Ipecacuanha  Powder 
5 drachm 

Let  them  be  mixed,  and  let 
a very  fine  powder  be  made,  to 
be  divided  into  seven  equal 
parts,  of  which  let  one  be  taken 
every  hour. 
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Vncontracted  Latin 

33. 

Recipe 

lodoformi  Proecipitati 

drachmam 
Pulveris  Acidi  Borici 

dracbmas  quinque 

Misce  fiat  pulvis. 

Partes  affectse  eo  consper- 
gantur,  snb  fasciis. 

34. 

Recipe 

Acidi  Aceto-Salicylici 

grana  decern 

Fiat  pulvis.  Mitte  quatuor- 
decim. 

Sumatur  unus  singulis 
auroris  e jusculo  avenaceo. 

35. 

Recipe 

Acidi  Borici 
Talci 

Zinci  Oxidi  ana  partes  Eequales 

Fiat  pulvis  subtilissimus. 
Spargatur  ex  gossypio  super 
partem  excoriatam,  prius 
detersam. 

36. 

Recipe 

Acetanilidi  . partes  septem 
Caffeinaj  . partem  unam 
Sodii  Bicarbonatis  partes  duas 

Sit  dosis  grana  sex. 

Exbibenda  ex  lactis  cyatbo 
vinoso  accessione  cepbalalgiie, 
repetaturque  si  opus  sit  post 
boras  duas. 


English  Translation 

33. 

Take  (o£) 

Precipitated  Iodoform 

1 dracbm 

Powdered  Boric  Acid 

5 draebms 

Mix  and  make  a powder. 

Let  tbe  affected  parts  be 
sprinkled  witb  it,  under  tbe 
bandages. 

34. 

Take  (of  ) 

Aceto-Salicylic  Acid  10  grains 

Let  a powder  be  made.  Send 
fourteen. 

Let  one  be  taken  every  morn- 
ing in  gruel. 

35. 

Take  (of) 

Boric  Acid 
Talc 

Zinc  Oxide  of  each  equal  parts 

Let  a very  fine  powder  be 
madq.  Let  it  be  sprinkled 
from  cotton  wool  over  tbe  ex- 
coriated part,  first  cleansed. 

36. 

Take  (of) 

Acetanilide  . . 7 parts 

Caffeine  ...  1 part 

Sodium  Bicarbonate  . 2 parts 

Let  tbe  dose  be  six  grains. 

To  be  given  in  a wineglassful 
of  milk  on  an  attack  of  bead- 
acbe,  and  let  it  be  repeated  if 
necessary  in  two  hours’  time. 
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37. 

Recipe 

Pepsini  Porci 

quantum  satis 

Teratur  in  pulverem. 

Dosis  quantum  cultri  apice 
eapi  potest  cum  singulo  cibo. 
Augeatur  si  opus  sit. 


English  Translation 
.37. 

Take  (of) 

Pig’s  Pepsin 

a sufficient  quantity 

Let  it  be  rubbed  into  a powder. 

The  dose  is  g,s  much  as  can 
he  taken  on  the  point  of  a knife 
with  each  meal.  Let  it  be  in- 
creased if  necessary. 


PILUL.®— PILLS 


1. 

Recipe 

Pulveris  Digitalis 
Pulveris  SciUse 
Pilulee  Hydrargyri 

ana  grana  duodecim 

Fiat  massa,  in  pilulas  duo- 
decim dividenda.  Pilula  una 
Omni  nocte  capiatur. 

2.  . 

Recipe 

Pulveris  Ipecacuanhie  Compo- 
siti  . . . grana  octo 

Pulveris  Gummi  Ammoniaci 

granum 

Pulveris  Myn-hse  . granum 

Fiant  pilulte  diue,  hac  nocte 
sumendse. 

3. 

Recipe 

Pilulffi  Hydrargyri  Subchloridi 
CompositoB  . grana  quinque 

Mitte  tales  quattuor  et  viginti 
Una  horfi,  somni  omni  nocte 
sumenda. 


* 1. 

Take  (of) 

Powdered  Digitalis 

Powdered  Squill 

Blue  Pill  . of  each  12  grains 

Let  a mass  be  made,  to  be 
divided  into  twelve  pills.  Let 
one  pill  be  taken  every  night. 

2. 

Take  (of) 

Compound  Ipecacuanha  Pow- 
der ...  8 grains 

Powdered  Gum  Ammoniacum 
1 grain 

Powdered  Myrrh  . 1 grain 

Let  two  pills  be  made,  to  be 
taken  this  night. 

3. 

Take  (of) 

Compound  Pill  of  Mercurous 
Chloride  . . 5 grains 

Send  twenty-four  such  pills. 

One  to  be  taken  at  bedtime 
each  night. 
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Uiiccmtractcd  Latin 

4. 

Recipe 

Aloini  grani  partes  tevtias  duas 
Jalap®  Resin® 

grani  partem  tertiam 
Hydrargyri  Subchloridi 

granum 

Misce  fiat  pilula  una  parva. 

Mitte  quatuordeoim. 

Capiat  unam  bis  in  die  ante 
jentaoulum  et  prandium. 

5. 

Recipe 

Ferri  Arseniatis 

grani  partem  decimam 
Extracti  Gentian®  quantum 
sufficit  ut  fiat  pilula 

Mitte  quatuor  et  viginti. 

Detur  una  omnibus  quartis 
horis  quotidie. 

6. 

Recipe 

Picrotoxini  . grani  partem 
quintam  et  vioesimam 
Sacchari  Laetis 
Excipientis 

ana  quantum  sufficit 

Divide  in  pilulas  duas,  cujus 
altera  statim,  altera  nocte 
capiatur. 

7. 

Recipe 

Picis  Liquid®  . scrupulum 
Pulveris  Glycyrrhiz®  quantum 
sufficit  ut  fiant  pilul®  qua- 
tuordecim. 

Pilul®  du®  Omni  vespere  per 
hebdomadam  sumantur. 


English  Translation 

4. 

Take  (of) 

Aloin  . . ■ i gi’ain 

Jalap  Resin  . . 5 grain 

Mercurous  Chloride  . 1 grain 

Mix,  and  let  one  small  pill  be 
made. 

Send  fourteen. 

Let  the  patient  take  one 
twice  a day,  before  breakfast 
and  dinner. 

5. 

Take  (of) 

Arseniate  of  L’on  . ^ grain 

Extract  of  Gentian  a sufficient 
quantity  to  make  one  pill 

Send  twenty-four. 

Let  one  be  given  every  four 
hours  daily. 

6. 

Take  (of) 

Picrotoxin  . . grain 

Sugar  of  Milk 
Excipient 

of  each  a sufficient  quantity 

Divide  into  two  pills,  of 
which  let  one  be  taken  imme- 
diately and  the  other  at  night. 

7. 

Take  (of) 

Tar  . . .1  scruple 

Powdered  Liquorice  . a suffi- 
cient quantity  to  make 
fourteen  pills 

Let  two  pills  be  taken  every 
evening  through  the  week. 
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TJncontr acted  Latin 

8. 

Eecipe 

Apiolis  . . guttam 

Ferri  Sulphatis  . granum 

Misce  fiat  pilula  secundum 
artem.  Mitte  octo. 

Capiat  £Bgra  duas  hora 
somni  ad  vices  quatuor. 

9. 

Eecipe 

Olei  Pulegii  . guttas  quatuor 
Pilulffi  Aloes  et  Ferri 

grana  triginta 

Misce  fiant  pilulre  octo. 

Capiat  quatuor  per  duas 
noctes ; post  singulas  doses 
poculum  hordei  decocti  calidi 
bibatur. 

10. 

Eecipe 

Acidi  Arseniosi  grani  partem 
alteram  et  trigesimam 
Ferri  Eedacti  . grana  tria 

Fiat  pilula  una. 

Mitte  tales  quatuor  et  viginti, 
in  folio  argenti  volvendas. 

Capiat  unam  ter  in  die  post 
cibos. 

11. 

Eecipe 

Pilulaj  Plumbi  cum  Opio 

grana  sex 

Fiant  piluloe  tres,  quarum 
sumat  duas  statim  et  tertiam 
post  boras  tres. 


English  Translatwn 

8. 

! Take  (of) 

Apiol  . . .1  drop 

Iron  Sulphate  . . 1 grain 

Mix,  and  let  a pill  be  made 
with  pharmaceutical  skill. 
Send  eight. 

Let  the  patient  (female)  take 
two  at  bedtime  for  four  times. 

9. 

Take  (of) 

Oil  of  Pennyroyal  . 4 drops 

Pill  of  Aloes  and  Iron  30  grains 

Mix,  and  let  eight  pills  be  made. 

Let  the  patient  take  four  for 
two  nights ; after  each  dose  let 
a cupful  of  warm  barley  water 
be  drunk. 

10. 

Take  (of) 

Arsenious  Acid  . ^ grain 

j Eeduced  Iron  . 3 grains 

! Let  one  pill  be  made. 

I Send  twenty-four  such,  to  be 
I rolled  in  silver  leaf. 

I Let  the  patient  take  one 
three  times  a day  after  meals. 

I 11. 

Take  (of) 

I Pill  of  Lead  with  Opium 
I 6 grains 

; Let  three  pills  be  made,  of 
which  let  the  patient  take  two 
immediately  and  the  other 
' in  three  hours  time. 
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English  Translation 

12. 

Eecipe 

Extract!  Colocynthidis  Compo- 
siti  . - . drachinam 

Pulveris  Scammonii 

semidrachmam 

12. 

Take  (of) 

Compound  Extract  of  Colocyntb 
1 dracbm 

Powdered  Scammony  | dracbm 

Misce.  Fiant  pilules  viginti, 
quarum  dues  deglutiantur  bora 
decubitus  bis  in  septimana. 

Mix.  . Let  twenty  pills  be 
made,  of  whicb  let  two  be  taken 
at  bedtime  twice  a week. 

13. 

Eecipe 

Pulveris  Aloes  Socotrinee 

granum  cum  semisse 
Pulveris  Saponis  Duri  granum 
Olei  Carui 

minimi  partem  dimidiam 

13. 

Take  (of)  > 

Powdered  flocotrine  Aloes 

1|  grains 

Powdered  Hard  Soap  1 grain 
Oil  of  Caraway  . minim 

Fiat  pilula.  Mitte  septem. 

Una  bora  somni  per  beb- 
domadam  sumenda. 

Make  a pill.  Send  seven. 

One  to  be  taken  at  bedtime 
for  a week. 

14. 

Eecipe 

Pilules  Galbani  Composites 

grana  tria 

14. 

Take  (of) 

Compound  Pill  of  Galbanum 
3 grains 

Fiat  pilula.  Mitte  decern. 

Deglutiat  esger  unam  bis  in 
die,  bora  decima  et  bora  se- 
cunda. 

Make  a pill.  Send  ten. 

Let  tbe  patient  swallow  one 
twice  a day,  at  ten  o’clock  and 
at  two  o’clock. 

15. 

Eecipe 

Extracti  Colcbici  Acetici 
Extract!  Aloes  Aquosi 

ana  semidracbmam 

Misce  fiant  pilules  triginta. 

Signentur.  Dute  omni  alter- 
na  nocte  sumendos. 

15. 

Take  (of) 

Acetic  Extract  of  Colcbicum 
Watery  Extract  of  Aloes 

of  each  ^ dracbm 

Mix,  and  let  thirty  pills  be 
made. 

Let  tbem  be  labelled.  Two 
to  be  taken  every  otber  nigbt. 

11 
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Uncontracted  Latin 
16. 

Recipe 

MorphinEe  Hydrochloridi 

grani  partem  quartam 

Fiat  pilula  una.  Mitte  duas. 

Una  horA  somni  sumenda,  et 
repetatur  dosis  inter  noctem 
dolore  urgente. 

17. 

Recipe 

Extracti  Cascarte  Sagradoe 

grana  quattuor 

Fiat  pilula.  Una  per  tres 
noctes  consequentes  capienda. 
Mitte  tres. 

18. 

Recipe 

Extracti  Nucis  Vomicee 

grani  quadrantem 
Extracti  Belladonnse  Alcoholici 
grani  partes  tertias  duas 
Extracti  Aloes  Barbadensis 

granum  cum  semisse 

Misce  fiat  pilula.  Mitte 
viginti  tales. 

Signentur.  Capiat  unam 
nocte,  quoties  alvus  sit  justo 
adstrictior. 


19. 

Recipe 

Ferri  Redacti  drachmas  duas 

Subige  in  massam  cum 
tantillo  Mucilaginis  Acacias, 
dividendam  in  pilulas  singulas 
grana  quattuor  pendentes. 


English  Translation 
16. 

Take  (of) 

Morphine  Hydrochloride 

\ grain 

Let  one  pill  be  made.  Send 
two. 

One  to  be  taken  at  bedtime, 
and  let  the  dose  be  repeated 
during  the  night  on  an  attack 
of  pain. 

17. 

Take  (of) 

Extract  of  Cascara  Sagrada 

4 grains 

Make  a pill.  One  to  be 
taken  for  three  consecutive 
nights.  Send  three. 

18. 

Take  (of) 

Extract  of  Nux  Vomica 

i grain 

Alcoholic  Extract  of  Bella- 
donna . . . ^ grain 

Extract  of  Barbadoes  Aloes 

1§  grains 

Mix  and  make  a pill.  Send 
twenty  such  (pills). 

Let  them  be  labelled.  Take 
one  at  night,  as  often  as  the 
bowels  are  more  confined  than 
they  ought  to  be. 

19. 

Take  (of) 

Reduced  Iron  . 2 drachms 

Rub  with  a little  Mucilage 
of  Acacia  into  a mass,  to  be 
divided  into  pills  each  weigh- 
ing 4 grains. 
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20. 

Recipe 

Aloini  . grani  tres  quadrantes 
StrychnintB 

grani  partem  vicesimam 
Extracti  BeUadonnee  Viridis 

grani  quadrantem 

Fiat  pilula.  Mitte  viginti. 

Dentur  duse  vel  tres  post 
ccenam  quando  opus  sit  ad 
alvum  solvendam. 


21. 

Recipe 

Phosphori  . grani  partem 
quartam  et  vicesimam 
Quininee  Sulphatis 
grani  partes  quintas  quatuor 
Ferri  Redacti  . . granum 

Misce  fiat  pilula  una. 

Mitte  viginti  quatuor,  prius 
tunicatas,  denique  folio  argenti 
volvendas. 

Sumatur  una  omni  vespere 
ante  somnum. 


22. 

Recipe 

Olei  Crotonis  . guttas  sex 
Pulveris  Althsete 

quantitatem  sufiicientem 

Fiant  pilules  sex.  Tunicentur. 

Sumat  unam  sextis  horis, 
donee  commode  purgetur. 


English  Translation 

20. 

Take  (of) 

Aloin  . . . f grain 

Strychnine  . . ^ grain 

Green  Extract  of  Belladonna 
i grain 

Let  a pill  be  made.  Send 
twenty. 

Let  two  or  three  be  given 
after  supper  when  there  is 
occasion  to  open  the  bowels. 

21. 

Take  (of) 

Phosphorus  . . i grain 

Quinine  Sulphate  . | grain 

Reduced  Iron  . . 1 grain 

Mix  and  let  one  pill  be  made. 

Send  twenty-four,  first  var- 
nished and  finally  to  be  rolled  in 
silver  leaf. 

Let  one  be  taken  every  even- 
ing before  sleep. 


22 

Take  (of) 

Croton  Oil  . , 6 drops 

Powdered  Marsh  Mallow  Root 
a sufficient  quantity 

Let  six  pills  be  made.  Let 
them  be  varnished. 

Let  the  patient  take  one 
every  six  hours,  until  suffi- 
ciently purged. 
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TJncontracted  Latin 
23. 

Recipe 

Pilulae  Colocynthidls  et  Hyos- 
cyami  . . drachmam 

Fiant  pilulce  quindecim,  in 
pulvere  Lycopodii  involvendse. 
Mitte  in  phiala. 


24.  ^ 

Recipe 

Piluloe  Hydrargyri 
Pilulas  Rhei  Compositaj 

ana  grana  duo  cum  semisse 

In  pilulam  conficiantur. 
Mitte  duas.  Una  eras  mane 
deglutienda,  alteraque  mane 
perendino. 


25. 

Recipe 

Pilulas  Aloes  et  Myrrhaa 

drachmas  duas 

Fiant  pilul®  viginti  et 
quatuor,  e quibus  capiantur 
tres  Omni  mane  ac  nocte. 


26. 

Recipe 

Extracti  Hyoscyarai  Viridis 

drachmam 

Fiant  pilulro  duodecim, 
quarum  sumatur  una  pro  re 
natd,  sub  languore  vel  singultu. 


English  Translaticm 
23. 

Take  (of) 

Pill  of  Colocynth  and  Hyos- 
cyamus  . . l drachm 

Let  fifteen  pills  be  made,  to 
be  rolled  in  Lycopodium  pow- 
der. Send  them  in  a bottle. 


24. 

Take  (of) 

Mercury  PiU 
Compound  Rhubarb  Pill 

of  each  2§  grains 

Let  them  be  made  into  a 
pill.  Send  two.  One  to  be 
taken  to-morrow  morning,  and 
the  other  on  the  morning  after 
to-morrow. 


25. 

Take  (of) 

Pill  of  Aloes  and  Myrrh 

2 drachms 

Let  twenty-four  piRs  be 
made,,  of  which  thi-ee  are  to 
be  taken  every  morning  and 
night. 


26. 

Take  (of) 

Green  Extract  of  Hyoscyamus 
1 drachm 

Let  twelve  pills  be  made,  of 
which  let  one  be  taken  occa- 
sionally during  languor  or 
hiccup. 
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27. 

Eecipe 

Extracti  Gentianas 

drachmas  quinque 

In  pilulas  sexaginta  divi- 
dendas.  Dosis  una  vel  dues 
nocte  maneque  statim  post 
cibum. 

28 

Eecipe 

Eilulse  CambogifB  Compositoe 

grana  quinque 

Fiat  pilula.  Mitte  sex. 

Una  bora  somni  sumenda  et 
dosis  alternis  noctibus  repeta- 
tur,  ad  duas  vel  tres  vices. 

In  folio  argenti  involve 
pilulas. 

•h 

29. 

Jlecipe 

Colocynthidis  Pulpaj 

scrupulos  duos 
Scammoniae  Eesinee  scrupulum 
Hydrargyri  Subchloridi 

semi-scrupulum 

Syrupi  Glucosi 

quantum  sufiScit 
ut  fiat  massa.  In  pilulas 
viginti  dividenda,  e quibus 
capiantur  duse,  ad  alvum  officii 
immemorem  excitandam. 

30. 

Eecipe 

Pulvei’is  Opii  grana  duodecim 
Syi-upi  quantitatem  sufficientem 

Contunde  in  massam  et 
divide  in  pilulas  duodecim. 
bumatur  una  ter  indies 
diarrhceii  adstante. 


English  Translation 

27. 

Take  (of) 

Extract  of  Gentian  5 drachms 

To  be  divided  into  sixty  pills. 
The  dose  (is)  one  or  two  night 
and  morning,  immediately  after 
taking  food. 

28.  • 

Take  (of) 

Compound  Pill  of  Gamboge 

5 grains 

Make  a pill.  Send  six. 

One  to  be  taken  at  bedtime, 
and  let  the  dose  be  repeated 
every  other  night,  for  two  or 
three  times. 

Eoll  the  pills  in  silver  leaf. 

29. 

Take  (of) 

I Colocynth  Pulp  . 2 scruples 

I Scammony  Eesin  . 1 scruple 
Mercurous  Chloride  ^ scruple 
Syrup  of  Glucose 

a sufficient  quantity 
to  make  a mass.  To  be 
divided  into  twenty  pills,  of 
which  let  two  be  taken,  to 
excite  the  bowels  unmindful  of 
their  office  (i.e.  constipated 
bowels). 

30. 

Take  (of) 

Powdered  Opium  . 12  grains 
Syrup  . . a sufficiency 

Beat  into  a mass  and  divide 
into  twelve  pills.  Let  one  be 
taken  three  times  a day  in  case 
of  diarrhoea. 
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31. 

Eecipe 

CambogiBB  . . grana  sex 

Aloes  Capensis 

grana  duodecim 
Capsid  Pulveris  grana  tria 

Conterantur  in  moleni  Syrupo 
Glucosi ; divide  in  pilulas  sex. 
Capiat  summo  mane  tres,  et 
postea  dims,  si  alvus,  post  boras 
decern,  non  satis  dejecerit. 


32. 

Eecipe 

Calomelanos  . grana  quinque 
Glycerini  Tragacanthaa 

quantum  sufficit 

Misce  fiat  pilula,  statim 
sumenda.  Vespere,  nisi  alvus 
prius  bis  saltern  dejecerit, 
capiat  Olei  Eicini  fluidunciee 
partem  dimidiam. 


33. 

Eecipe 

Aloini  . grana  triginta  sex 
Extracti  Belladonnre  Viridis 

grana  duodecim 
Pulveris  Glycyrrhizoe 

quantum  sufiBcit 

ut  fiant  piluloB  sex  et  triginta.  - 
Exhibeantur  duos  borfi,  decubi-  ' 
tfts,  quandoque  alvus  nimis  j 
solida  sit,  et  augeatur  seu  minu- 
atur  dosis  pro  ratione  effectus. 


English  Translation 

31. 

Take  (of) 

Gamboge  . . 6 grains 

Cape  Aloes  . . 12  grains 

Powdered  Capsicum  3 grains 

Let  them  be  rubbed  into  a 
mass  with  Syi'up  of  Glucose; 
divide  into  six  pills.  Let  tbe 
patient  take  three  early  in  tbe 
morning  and  afterwards  two,  if 
tbe  bowels,  in  ten  hours,  have 
not  been  sufiBciently  evacuated. 

32. 

Take  (of) 

Calomel  . . .5  grains 

Glycerin  of  Tragacantb 

a sufficient  quantity 

Mix,  and  let  a pill  be  made, 
to  be  taken  immediately.  In 
the  evening,  unless  tbe  bowels 
have  been  at  least  twice  pre- 
viously evacuated,  let  the  patient 
take  half  a fluid  ounce  of 
Castor  Oil. 


33. 

Take  (of) 

Aloin  . . .36  grains 

Green  Extract  of  Belladonna 
12  grains 

Liquorice  Powder 

as  much  as  may  be  sufficient 
to  make  thirty-six  pills.  Let 
two  be  given  at  bedtime,  when- 
ever the  bowels  are  too  con- 
stipated, and  let  the  dose  be 
increased  or  diminished  in  pro- 
portion to  the  effect. 
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Uncontractcd  Lathi 
34. 

Recipe 

Opii  Pulveris 

grana  quadraginta 
Confectionis  Rosee  Gallicas 

quantum  sufficit 
ut  fiat  massa,  in  pilulas 
viginti  dividenda.  Initio  sumat 
feger  pilulam  unam,  pro  dosi, 
mane  ac  nocte,  postea  duas, 
dein  tres,  et  denique  augeatur 
dosis,  quantum  fieri  potest. 


English  Translation 
34. 

Take  (of) 

Powdered  Opium  . 40  grains 

Confection  of  Roses 

in  sufficient  quantity 
that  a mass  may  be  made,  to 
be  divided  into  twenty  pills.  At 
the  commencement  let  the 
patient  take,  morning  and  night, 
one  pill  for  a dose ; afterwards 
two,  then  three  ; and,  lastly,  let 
the  dose  be  increased  as  much 
as  can  be  borne. 


TABELL.E,  CAPSULAl,  CAPSULAl  AMYLACEAl  — 
TABLETS,  CAPSULES,  CACHETS 


1. 

Mitte 

Tabellas  Trinitrini  (Phar- 
macopoeiffi  Britannicse) 

numero  duodecim 

Signentur.  Una  secundis 
horis  capienda  si  opus  sit. 


2. 

Recipe 

Phenacetini  . grana  quatuor 
Caffeines  Citratis  granum 

Misce  et  fiat  tabella  compressa. 

Mittd  viginti  tales. 

Signa.^  Sumat  unam  omni- 
bus tertiis  horis  donee  cephal- 
algia mitescat. 


1. 

Send 

12  Tablets  (by  number)  of  Nitro- 
glycerin of  the  British 
Pharmacopoeia 

Let  them  be  labelled.  One  to 
be  taken  every  two  hours  if 
necessary. 

2. 

Take  (of) 

Phenacetin  . ,4  trains 

Caffeine  Citrate  . I'^grain 

Mis,  and  make  a compressed 
tablet. 

Send  twenty  such. 

Label,  Let  the  patient  take 
one  every  three  hours  until  the 
headache  is  relieved. 
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Uncontracted  Latin 

3. 

Recipe 

Hydrargyri  cum  Cret& 

grani  partem  tertiam 

Fiat  tabeUa  leniter  compressa. 

Una  tabella,  ad  pulverem 
redacta,  infanti  bis  in  die  danda. 
Continuetur  usus  ad  dies  sep- 
tem. 

4. 

Recipe 

Strychninm  Hydroehloridi 

grani  partem  alteram  et 
trigesimam 
Aloini  . . semigranum 

Pulveris  Ipeeacuanhse 

grani  partem  tertiam 

Fiat  tabella  una. 

Mitte  tales  triginta. 

Signa.  Capiat  unam  omni 
nocte  per  hebdomadam,  et 
postea  capiat  unam  omni 
alterna  nocte. 

5. 

Recipe 

Tabellarum  Sodii  Bicarbonatis 
cum  Oleo  Menthto  Piperitte 
quantum  sufficiat 

Signentur.  Una  vel  duce 
acido  infestante  capienda. 

6. 

Recipe 

Acetanilidi  . grana  triginta 
Caffeinoe  Citratis  grana  decern 

Misce  et  divide  in  partes  decern. 
Mitte  in  oblatis. 

Signa.  Unum  statim  su- 
mendum,  et  dosis  repetatur  pro 
re  natfl,  si  opus  sit. 


English  Translation 

3. 

Take  (of) 

Mercury  with  Chalk  . g grain 

Let  a lightly  compressed  tablet 
be  made. 

One  tablet,  crushed  to  powder, 
to  be  given  to  the  chUd  twice  a 
day.  Let  their  use  be  con- 
tinued for  seven  days. 

4. 

Take  (of) 

Strychnine  Hydrochloride 

i grain 

Aloin  . . . I grain 

Powdered  Ipecacuanha  g grain 

To  make  one  tablet. 

Send  thirty  such. 

Label.  Take  one  each  night 
for  a week,  and  afterwards  take 
one  every  other  night. 

5. 

Take  (of) 

Soda  Mint  Tablets 

a sufficiency 

Let  them  be  labelled.  One 
or  two  to  be  taken  when 
troubled  with  acidity. 

6. 

Take  (of) 

Acetanilid  . . 30  gi'ains 

Caffeine  Citrate  . 10  grains 

Mix  and  divide  into  ten  parts. 
Send  in  cachets. 

Label.  One  to  be  taken  im- 
mediately, and  let  the  dose  be 
■ repeated  occasionally  if  re- 
I quired. 
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Uncmitracted  Latin 

1. 

Eecipe 

QuininiB  Salicylatis 

grana  quatuor 

Fiat  oblatum  unum. 

Mitte  talia  sex. 

Capiatur  unum  omni  sexta 
bora  more  clicto. 

8. 

Eecipe 

Bismuthi  Oxycarbonatis 

grana  octo 
Sodii  Bicarbonatis  grana  tria 

Misce  et  fiat  capsula  amylacea. 
Mitte  tales  duodeciin. 

Capiat  asger  unam  post 
prandium  quando  sit  opus. 


9. 

Eecipe 

Creosoti  . minimum  unum 
Olei  AmygdalfB 

quantum  sufficiat 

Mitte  in  capsula  gelatina. 

Mitte  tales  quadraginta. 
Signa.  Sumatur  una  ter  die 
inter  cibos. 


10. 

Eecipe 

Olei  Santali  Flavi 

minima  decern 

In  capsula  gelatina. 

Mitte  quatuor  et  viginti. 
Signentur.  Una  bis  die  cito 
post  cibos  sumenda. 


English  Translation 

7. 

Take  (of) 

Quinine  Salicylate  . 4 grains 

Make  one  cachet. 

Send  six  such. 

Let  one  be  taken  every  six 
hours  as  directed. 

8. 

Take  (of) 

Bismuth  Oxycarbonate 

8 grains 

Sodium  Bicarbonate  . 3 grains 

Mix  and  make  a cachet. 

Send  twelve  such. 

Let  the  patient  take  one 
after  dinner  when  there  is 
need. 

9. 

Take  (of) 

Creosote  . . .1  minim 

Almond  Oil  . a sufficiency 

Put  in  a gelatin  capsule. 

Send  forty  such. 

Label.  Let  one  be  taken 
three  times  a day  between 
meals. 

10. 

Take  (of) 

Yellow  Sandal  Wood  Oil 

10  minims 

In  a gelatin  capsule. 

Send  four-and-twenty. 

Let  them  be  labelled.  One 
to  be  taken  twice  a day  soon 
after  meals. 
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Uncontracted  Lathi 

11. 

Recipe 

Apiolis  . minima  quinque 

Mitte  in  capsula  gelatinS.. 

Signa.  Capiatur  una  quaque 
quarta  horS,  per  triduum. 


HAUSTUS— 

1. 

Recipe 

Mistur®  Senn®  Composit® 

fluidunciam  cum  semisse 

Fiat  haustus,  in  jusculo 
calido  sumendus. 

2. 

Recipe 

Syrupi  Chloralis  fluidrachmam 
Aqu®  Chloroformi  fluidunciam 

Misce.  Fiat  haustus,  bora 
somni,  vel  sera  nocte  su- 
mendus. 

3. 

Recipe 

Decocti  Granati  Corticis 

fluiduncias  duas 

Fiat  haustus.  Mitte  duos. 
Alter  mane  alterque  bora  una 
ante  prandium,stomacho  vacuo, 
sumendus. 


English  Translation 

11. 

Take  (of) 

Apiol  . . 5 minims 

Send  in  a gelatin  capsule. 

Label.  Let  one  be  taken 
every  four  hours  for  a period 
of  three  days. 


DRAUGHTS 

1. 

Take  (of) 

Compound  Mixture  of  Senna 
1§  fl.  ounces 

Let  a draught  be  made,  to  be 
taken  in  warm  broth. 

2. 

Take  (of) 

Syrup  of  Chloral  1 fl.  drachm 
Chloroform  Water  1 fl.  ounce 

Mix.  Let  a draught  be  made, 
to  be  taken  at  bedtime,  or  late 
at  night. 

3. 

Take  (of) 

Decoction  of  Pomegranate  Bark 
2 fl.  ounces 

Let  a draught  be  made. 
Send  two.  One  to  be  taken  in 
the  morning,  and  the  other  an 
hour  before  dinner,  when  the 
I stomach  is  empty. 
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Uncontracted  Latin 

4. 

Recipe 

CaffeinoB  . grana  quinque 
Sodii  Salioylatis 

grana  quindecim 
Aquam  Destillatam  ad 

fluidunciam 

Misce.  Fiat  haustus,  quarta 
quaque  hora  si  opus  sit  capien- 
dus.  Mitte  quattuor. 

5. 

Recipe 

Chloralamidi  grana  triginta 
Spiritus  Vini  Gallici 

fluiduncite  partem  dimidiam 
Aquam  ad  . fluidunciam 

Misce,  fiatque  haustus, 
somno  deficients  bibendus. 


6. 

Recipe 

Tinctures  Catechu 

fluidrachmas  duas 
Infusum  Krainerise  ad 

fluiduncias  tres 

Misce.  Capiat  dimidium 
statim,  et  semihora  elapsa 
quod  reliquum  est. 

7. 

Recipe 

Misturas  Spiritus  Vini  Gallici 
fluidunciam  cum  semisse 

Fiat  Haustus.  Alter  mane 
altei'que  horfl,  quartil  pomeri- 
diana  capiendus.  Mitte  tales 
duos. 


English  Translation 

4. 

Take  (of) 

Caffeine  . . .5  grains 

Sodium  Salicylate  . 15  grains 

DistiUed  Water  to  make  up  to 
1 fl.  ounce 

Mix.  Let  a draught  be 
made,  to  be  taken  every  fourth 
hour  if  required.  Send  four. 

5. 

Take  (of) 

Chloralamid  . 30  grains 

Brandy  . . | fl.  ounce 

Water  to  make  up  to  1 fl.  ounce 

Mix  and  let  a draught  be 
made,  to  be  drunk  when  sleep 
is  absent. 

6. 

Take  (of) 

Tincture  of  Catechu 

2 fl.  drachms 
Infusion  of  Krameria  to  make 
up  to  . . 3 fl.  ounces 

Mix.  Let  the  patient  take 
half  immediately,  and  in  half 
an  hour  the  remainder. 

7. 

Take  (of) 

Mixture  of  Brandy 

1|  fl.  ounces 

Let  a draught  be  made.  One 
to  be  taken  in  the  morning, 
1 and  the  other  at  4 o’clock  in 
I the  afternoon.  Send  two  such. 
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Uncontrcxted  Latin 

8. 

Recipe 

Tincturse  Jalapee 
fluidrachraaa  partem  dimidiam 
Magnesii  Sulphatis 

drachmas  duas 
Infusi  Senn£B  . fluidunciam 

Misce.  Fiat  haustus.  Unus 
secundis  horis  sumendus,  donee 
alvus  plene  soluta  sit.  Mitte 
tales  quatuor. 


9. 

Recipe 

incturse  Podophylli 

minima  quindecim 
Decoctnm  Aloes  Compositum 
ad  fluidunciam  cum  semisse 

Misce.  Fiat  haustus,  eras 
primo  mane  sumendus,  et 
repetatur  tertiis  vel  quartis 
horis,  ad  alvum  solvendam. 
Mitte  tales  tres. 


10. 

Recipe 

Potassii  Bicarbonatis 

scrupulum 
Syrupi  Rosce  . fluidrachmam 
Aquam  Destillatam  ad 

fluiduncias  duas 

Misce.  Fiat  haustus,  cum 
succi  limonis  cochleari  uno 
amplo,  in  impetu  ipso  efier- 
vescentioe,  sumendus. 


English  Translation 

8. 

Take  (of) 

Tincture  of  Jalap  ^ fl.  drachm 

Magnesium  Sulphate 

2 drachms 

Infusion  of  Senna  1 fl.  ounce 

Mix.  Let  a draught  be 
made.  One  to  be  taken  every 
second  hour,  until  the  bowels 
are  freely  opened.  Send  four 
such  (draughts). 


9. 

Take  (of) 

Tincture  of  Podophyllum 

15  minims 

Compound  Decoction  of  Aloes 
to  make  up  to  1^  fl.  ounces 

Mix.  Let  a draught  be  made, 
to  be  taken  early  to-morrow 
morning,  and  let  it  be  repeated 
every  third  or  fom-th  hour,  to 
open  the  bowels.  Send  three 
such  (draughts). 


10. 

Take  (of) 

Potassium  Bicarbonate 

1 scruple 

Syrup  of  Roses  . 1 fl.  drachm, 
Distilled  Water  to  make  up  to 
2 fl.  ounces 

Mix.  Let  a draught  be  made, 
to  be  taken  with  one  table- 
spoonful of  lemon-juice,  in  the 
height  of  effervescence. 
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Uncontracted  Latin 

11. 

Kecipe 

Tincturfo  Lavandulas  Com- 
positDB  . fluidrachmas  dnas 
Spiritus  AmmonitB  Aromatici 
minima  centum  sexaginta 
Aquam  Camphor®  ad 

fluiduncias  sex 

Misce  et  divide  in  haustus 
quatuor,  quorum  unus  usurpari 
potest  si  pulsus  languescat. 


12. 

Eecipe 

Liquoris  Bismuthi  et  Ammonii 
Citratis  . fluidrachmam 
Tincturro  Cardamomi  Com- 
positffi  . minima  triginta 
Aquam  Destillatam  ad 

fluidunciam 

Fiat  haustus,  quern  ®ger 
sumat  duabus  horis  ante 
prandium. 


13. 

Eecipe 

Potassii  Nitratis  . grana  octo 
Spiritfis  .Sltheris  Nitrosi 

guttas  quindecim 
Liquoris  Ammonii  Acetatis 

fluidrachmam 
Aquam  Piment®  ad 

fluidunciam  cum  semisse 

Misce.  Fiat  haustus  in 
promptu  habendus,  et  urgente 
febris  paroxysmo  sumendus. 


English  T>-anslation 

11. 

Take  (of) 

Compound  Tincture  of 

Lavender  . 2 fl.  drachms 

Aromatic  Spirit  of  Ammonia 

160  minims 
Camphor  Water  to  make  up  to 
6 fl.  ounces 

Mix  and  divide  into  four 
draughts,  of  which  one  may 
be  taken  if  the  pulse  become 
feeble. 


12. 

Take  (of) 

Solution  of  Bismuth  and  Am- 
monium Citrate  1 fl.  drachm 
Compound  Tincture  of  Carda- 
moms . . 30  minims 

Distilled  Water  to  make  up  to 
1 fl.  ounce 

Let  a draught  be  made, 
which  let  the  patient  take  two 
hours  before  dinner. 


13. 

Take  (of) 

Potassium  Nitrate  . 8 grains 
Spirit  of  Nitrous  Ether 

15  drops 

Solution  of  Ammonium  Acetate 
1 fl.  drachm 

Pimento  Water  to  make  up  to 
1§  fl.  ounces 

Mix.  Let  a draught  be 
made,  to  be  kept  in  readiness, 
and  taken  on  an  attack  of 
fever. 
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Uncmtracted  Latin 
14. 

Recipe 

Santonini  . grana  quinque 
Olei  Ricini 

IluiduneiiB  partem  dimidiam 
Mucilaginis  Acaeiae 

fluiduncisB  partem  dimidiam 
Aquam  Menthte  Piperitse  ad 

fluiduncias  duas 

Ex  his  fiat  haustus.  Sirmmo 
mane  capiendus.  Repetatur 
idem  tertio  quoque  die.  Mitte 
tres. 


15. 

Recipe 

Tincturee  Cannabis  Indicte 

minima  decern 
Ammonii  Bromidi  scrupulum 
Aquam  ad 

fluidunciam  cum  semisse 

Misce.  Capiat  aeger  haustum 
hujusmodi  singulis  noctibus 
hora  decubitus. 


16. 

Recipe 

Potassii  lodidi  grana  quindecim 
Liquoris  Arsenicalis 

minima  quattuor 
Infusi  Calumbae 

fluidunciam  cum  semisse 

Misce.  Fiat  Haustus.  Unus 
meridie  et  hord  quintil  ponieri- 
dianfl,  sumendus,  per  septi- 
manam  integram,  vel  ulterius, 
si  opus  sit.  Mitte  quattuor- 
decim. 


English  Translation 

14. 

Take  (of) 

Santonin  . . 5 grains 

Castor  Oil  . . ^ fl.  ounce 

Mucilage  of  Acacia  J fl.  ounce 

Peppermint  Water  to  make  up 
to  . . 2 fl.  ounces 

Of  these  let  a draught  be 
made.  To  be  taken  the  first 
thing  in  the  morning.  Let  the 
same  be  repeated  every  third 
day.  Send  three. 

15. 

Take  (of) 

Tincture  of  Indian  Hemp 

10  minims 
Ammonium  Bromide  1 scruple 
Water  to  make  up  to 

1|  fl.  ounces 

Mix.  Let  the  patient  take  a 
draught  of  this  kind  every 
night  at  bedtime. 


16. 

Take  (of) 

Potassium  Iodide  . 15  grains 
Arsenical  Solution  . 4 minims 

Infusion  of  Calumba 

1^  fl.  ounces 

Mix.  Let  a draught  be 
made.  One  to  be  taken  at 
noon  and  at  five  o’clock  in  the 
afternoon,  for  one  whole  week, 
or  longer,  if  necessary.  Send 
fourteen. 
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Uncmtracted  Latin 
17. 

Eeoipe 

Infusi  Digitalis 

fluiduncisB  partem  dimidiam 
Syrupi  Aurantii  fluidrachmam 
Aquam  Chloroformi 

ad  fluidunciam 

Misce.  Fiat  Haustus.  Mitte 
quattuor.  Sumat  unum  sextis 
horis,  per  spatium  nychthe- 
meri. 


18. 

Eecipe 

Misturee  Cretae  . fluidunciam 

Fiat  Haustus.  Unus  quarta 
qu§,que  hora  sumendus,  donee 
paroxysmi  non  diserucient ; 
si  diarrhoea  adsit,  TineturseOpii 
guttae  decern  alternis  vicibus 
addantur. 


19. 

Eecipe 

Bismuthi  Salicylatis 

grana  viginti 
Mucilaginis  Tragacantbae 

fluidrachmas  duas 
Aquam  Chloroformi  ad 

fluidunciam 

Misce  fiat  haustus.  Unus 
tertifi,  quElque  hora  sumendus  ; 
et  tempore  usfls,  adde  singulis, 
si  opus  sit,  ad  praecavendam 
diarrhceam,  Tinctuaer  Opii 
guttas  quindecim. 


English  Translation 

17. 

Take  (of) 

Infusion  of  Digitalis  \ fl.  ounce 

Syrup  of  Orange  1 fl.  drachm 
Chloroform  Water  to  make  up 
to  . . 1 fl.  ounce 

Mix.  Let  a draught  be 
made.  Send  four.  Let  the 
patient  take  one  every  six 
hours,  for  the  space  of  one 
night  and  day  (i.e.  twenty-four 
hours). 

18. 

Take  (of) 

Chalk  Mixture  . 1 fl.  ounce 

Let  a draught  be  made.  One 
to  be  taken  every  fourth  hour, 
until  the  attacks  no  longer  dis- 
tress (the  patient) ; if  diarrhma 
be  present,  let  ten  drops  of 
Tincture  of  Opium  be  added 
every  other  time. 

19. 

Take  (of) 

Bismuth  Salicylate  20  grains 

Mucilage  of  Tragacanth 

2 fl.  drachms 
Chloroform  Water  to  make  up 
to  . . 1 fl.  ounce 

Mix,  and  make  a draught. 
One  to  be  taken  every  third 
hour,  and  at  the  time  of  using 
add  to  each  draught,  if  neces- 
sary, to  prevent  diarrhoea,  fif- 
teen drops  of  Tincture  of 
Opium. 
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Uncontracted  Latin 

20. 

Recipe 

Spiritus  .ffitheris  Compositi 

minima  quadraginta 
Syrupi  . . fluidrachmam 

Aquam  ad  . fluidunciam 

Misce,  et  fiat  haustus,  sexta 
quaque  hoiA  sumendus,  si 
aderit  vel  spasma  vel  pulsus 
languor.  Mitte  tres. 


21. 

Recipe 

Chloralamidi ' 

Potassii  Bromidi 

ana  grana  quindecim 
Tinctures  Aurantii 

minima  triginta 
Aquam  Chloroformi  ad 

fluidunciam  cum  semisse 

Fiat  haustus,  navem  ingres- 
suro  sumendus. 


22. 

Recipe 

Antimonii  Tartarati 

semi-granum 
Aqu£E  DestillatEB  fluidunciam 

Misce,  ut  fiat  Haustus.  Sta- 
tim  sumendus,  et  repetatur  post 
floras  duas  si  non  antea  ventri- 
culus  emeticum  rejecerit,  vel 
si  alvus  non  laxata  fuerit. 


English  Translation 

20. 

Take  (of) 

Compound  Spirit  of  Ether 

40  minims 
Syrup  . . 1 fl.  drachm 

Water  to  make  up  to 

1 fl. ounce 

Mix,  and  let  a draught  be 
made,  to  be  taken  every  six 
hours,  if  either  spasm  or  languor 
of  pulse  be  present.  Send 
three. 


21. 

Take  (of) 

Chloralamid 
Potassium  Bromide 

of  each  15  grains 
Tincture  of  Orange  30  minims 

Chloroform  Water  to  make  up 
to  . • I5  fl.  ounces 

Let  a draught  be  made,  to  be 
taken  when  about  to  embark. 


22. 

Take  (of) 

Tartarated  Antimony  J grain 
Distilled  Water  . 1 fl.  ounce 

Mix  that  a draught  may  be 
made.  To  be  taken  immedi- 
ately; and  let  it  be  repeated 
after  two  hours  if  the  stomach 
has  not  previously  rejected 
the  emetic,  or  if  the  bowels 
have  not  been  opened. 


LATIN  PRESCRIPTIONS 


177 


Uncontracted  Latin 
23. 

Recipe 

Potassii  Carbonatis  scrupulum 
Syrupi  Simplicis  Iluidraohmam 
Aquam  Cinnamomi  ad 

fluidunciam  cum  semisse 

Misce.  Fiat  haustus,  cui, 
tempore  capiendi,  adde  Succi 
Limonis  recentis  cochleare 
magnum  unum,  et  in  efferves- 
centia  sumatur. 


24. 

Recipe 

Pulveris  Ipecacuanh® 

Zinci  Sulphatis 

ana  grana  quindecim 
Aquam  ad  . liuiduncias  duas 

Misce. 

Sumat  potionem  emeticam 
illico,  bibatur  Infusi  Florum 
Anthemidis  quantum  sufliciat 
advomitiones  excitandas  quater 
aut  quinquies  vicibus. 


25. 

Recipe 

Liquoris  Ferri  Dialysati 

minima  triginta 
Liquoris  Quassiaj  Concentrati 
fluidrachmam 
Aquam  Chloroformi  ad 

fluidunciam  cum  semisse 

Ft.  Haustus.  Unus  quotidie 
sumendus,  ope  tubuli  vitrei, 
cum  singulis  dosibus  pilularuin. 
Mitte  tales  sex. 


English  Translation 
23. 

Take  (of) 

Potassium  Carbonate  1 scruple 
Simple  Syrup  . 1 fl.  drachm 

Cinnamon  Water  to  make  up  to 
I5  fl.  ounces 

Mix.  Let  a draught  be 
made,  to  which,  at  the  time  of 
taking,  add  one  tablespoonful 
of  fresh  Lemon-juice  and  let  it 
be  taken  during  effervescence. 


24. 

Take  (of) 

Powdered  Ipecacuanha 
Zinc  Sulphate 

of  each  15  grains 
Water  to  make  up  to 

2 fl.  ounces 

Mix. 

Let  the  patient  take  the 
emetic  draught  immediately, 
and  let  a sufficient  quantity  of 
Infusion  of  Chamomile  Flowers 
be  drunk  to  produce  vomiting 
four  or  five  times. 


25. 

Take  (of) 

Solution  of  Dialysed  Iron 

30  minims 
Concentrated  Solution  of  Quas- 
sia . . . 1 fl.  drachm 

Chloroform  Water  to  make  up 
to  • • . 1^  fl.  ounces 

Let  a draught  be  made.  One 
to  be  taken  daily  by  means  of 
a glass  tube  with  each  dose  of 
the  pills.  Send  six  such 
(draughts). 


12 
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Uncontracted  Latin 
2G. 

Recipe 

Pulveris  Scammonii 

grana  duodecim 

Lactis  Vaccse 

fluiduncias  quattuor 

Fiat  Haustus.  In  duas  partes 
dividendus,  quarum  una  mane, 
altera  sero  exhibeatur. 


27.. 

Recipe 

Butyl-Chloralis  Hydratis 

grana  viginri 

Tincturoe  Actajse  Racemosae 

minima  duodecim 
Elixir  Glusidi  minima  quinque 
Aquam  Cinnamomi  ad 

fluiduncias  duas 

Fiat  Haustus. 

Sit  in  promptu  bora  somni 
sumendus  si  malum  redinte- 
graverit.  Sequent!  aurora, 
sumat  Olei  Ricini  quantum 
satis  sit  ad  alvum  solvendam. 


28. 

Recipe 

Liquoris  Morphinte  Acetatis 

minima  quadraginta 
Liquoris  Senegse  Concentrati 

minima  quinquaginta 
Spiritus  Chloroform! 

minima  quindecim 
Aquam  Destillatam  ad 

fluidunciam  cum  semisse 

Misce  fiat  Haustus. 

Statim  sumatur  et  repetatur 
inter  noctem  si  tussis  incre- 
bruerit. 


English  Translation 
26. 

Take  (of) 

Powdered  Scammony  12  grains 
Cows’  Milk  . . 4 fl.  ounces 

Make  a draught.  To  be 
divided  into  two  parts,  of  which 
let  one  part  be  given  in  the 
morning,  the  other  in  the  even- 
ing. 

27. 

Take  (of) 

Butyl-Chloral  Hydrate 

20  grains 

Tincture  of  Cimicifuga 

12  minims 
Elixir  of  Gluside  . 5 minims 
Cinnamon  Water  to  make  up  to 
2 fl.  ounces 

Let  a draught  be  made. 

Let  it  be  in  readiness  to 
be  taken  at  bedtime  if  the 
pain  has  returned.  On  the 
following  morning,  let  the 
patient  take  a sufficient  quan- 
tity of  Castor  Oil  to  open  the 
bowels. 

28. 

Take  (of) 

Solution  of  Morphine  Acetate 
40  minims 
Concentrated  Solution  of 
Senega  . . 50  minims 

Spirit  of  Chloroform  15  minims 

Distilled  Water  to  make  up  to 
1-0-  fl.  ounces 
Mix,  and  let  a draught  be  made. 

Let  it  be  taken  immediately, 
and  let  it  be  repeated  during 
the  night  if  the  cough  has 
bjcome  more  troublesome. 
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Uncontracted  Latin 
29. 

Eecipe 

Sodii  Phosphatis 

drachmas  duas 
Tincturffi  Capsici 

minima  septem 
Infusi  SennsG  fluiduncias  duas 

Misce. 

Capiat  BBger  haustum  proxi- 
ma  luce  antequam  navem  con- 
scendat ; et  si  post  navigationem 
vomitus  supervenei’it,  bibat 
spiritds  alicujus  paululum  aqua 
commixti. 


English  Translation 
29. 

Take  (of) 

I Sodium  Phosphate  2 drachms 

! 

j Tincture  of  Capsicum 
I 7 minims 

Infusion  of  Senna  2 fl.  ounces 

Mix. 

Let  the  patient  take  the 
i draught  the  day  before  em- 
barking; and,  if,  after  sailing, 
vomiting  has  come  on,  let 
him  drink  a little  of  some 
(kind  of)  spirit  mixed  with 
water. 


GUTTiE 

1. 

Eecipe 

TincturBB  Camphorce  Compo- 
sitee 

Oxymellis  SclIIeb 
Vini  Ipecacuanhffl 

aa  partes  sequales 
Misce  fiant  Gutt®. 

Signa.  Minima  triginta  ex 
aquas  pauxillo  subinde  capi- 
enda.  Mitte  fluiduncias  duas. 


2. 

Eecipe 

Liquoris  Morphines  Acetatis 
Spiritus  Chloroformi 
Acidi  Sulphurici  Aromatici 

ana  fiuidrachmas  sex 
Fiant  Guttas. 

Capiat  teger  cochleare  mini- 
rnum  mensura  ex  aquae  cyatho 
vinoso  urgente  tussi. 


-DROPS 

1. 

Take  (of) 

Compound  Tincture  of  Cam- 
phor 

Oxymel  of  Squill 
Ipecacuanha  Wine 

of  each  equal  parts 
Mix  and  let  drops  be  made. 

Label.  Thirty  minims  (half  a 
teaspoonful)  to  be  taken  now  and 
then  in  a little  water.  Send 
two  fluid  ounces. 

2. 

Take  (of) 

Solution  of  Morphine  Acetate 
Spirit  of  Chloroform 
Aromatic  Sulphuric  Acid 

of  each  6 fl.  drachms 
Let  drops  be  made. 

Let  the  patient  take  a meas- 
ured teaspoonful  in  a wine- 
glassful  of  water  when  the 
cough  is  troublesome. 
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Uncontracted  Latin 

3. 

Mitte 

Spiritus  Vini  Gallici 

quantitatem  sufEcientem 

Sumat  guttas  viginti  omni 
hor£0  parte  quarta  per  diem. 


4. 

Recipe 

Chlorodini 

semi-unciam  fluidam 

Capiantur  guttse  decern  ex 
aquS,  omnibus  horis  donee  dolor 
et  nausea  cessaverint. 


5. 

Recipe 

Tincturce  Digitalis 

fluidrachmas  tres 

Signetur. 

Minima  decern  mensura  se- 
cundis  horis  inter  noctem  su- 
menda. 

6. 

Recipe 

Ammonii  Chloridi  Puri 

grana  centum  octoginta 
Spiritus  Chloroformi 

minima  centum  viginti  I 
Aquam  Destillatam  ad 

fluidunciam  cum  semisse 

Misce  fiant  Guttm.  j 

Signentur.  Capiantur  guttse  ' 
triginta  ex  aqu«3  coclilearibus  ' 
magnis  duobus  tertiis  horis. 


English  Translation 

3. 

Send 

A sufficient  quantity  of  Brandy. 

Let  the  patient  take  twenty 
drops  every  quarter  of  an  hour 
during  the  day. 

4. 

Take  (of) 

Chlorodyne  . i fl.  ounce 

Let  ten  drops  be  taken  in 
water  every  hour  until  the  pain 
and  sickness  have  ceased. 


5. 

Take  (of) 

Tincture  of  Digitalis 

3 11.  drachms 

Let  it  be  labelled. 

Ten  minims  by  measure  to 
be  taken  every  two  hours  during 
the  night. 

6. 

Take  (of) 

Pure  Ammonium  Chloride 

ISO  grains 

Spirit  of  Chloroform 

120  minims 
Distilled  Water  up  to 

1§  11.  ounces 

Mix,  and  let  drops  be  mixde. 

Let  them  be  labelled.  Let 
thirty  drops  be  token  in  two 
tablespoonfuls  of  water  every 
three  hours. 
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Uncontracted  Latin 

7. 

Recipe 

Olei  Terebinthinos  Reetificati 
Spiritus  Ammonia)  Aromatic! 
Tinctui'ffl  Aloes 

aa  semi-unciam  fluiclam 

Misce. 

Signetnr.  Guttm  contra 
dolorem  rheumaticum. 

Sumantur  guttre  quaclra- 
ginta  ex  aqufi.  saccharata  bis 
die. 

8, 

Recipe 

Vini  Antimonialis  fluidunciam 
Signetnr. 

Sumat  seger  guttas  viginti 
quarts,,  quinta,  vel  sexta  quaque 
horS,  nausea  non  tamen  exci- 
tanda. 

9. 

Recipe 

Acidi  Sulphuric!  Aromatic! 

semi-nnciam  fluidam 

Signetnr. 

Sumat  ceger  omni  mane  gut- 
tas decern  S jure  vitulino. 


10. 

Recipe 

Tincturte  Opii 

fluidrachmas  duas 

Sumat  Tincturte  guttas  vi- 
ginti, in  quovis  vehiculo  calido 
convenienter,  si  opus  sit. 


English  Translation 

7. 

Take  (of) 

Rectified  Oil  of  Turpentine 
Aromatic  Spirit  of  Ammonia 
Tincture  of  Aloes 

of  each  | fl.  ounce 

Mix. 

Let  it  be  labelled.  The 
Drops  for  Rheumatism. 

Let  forty  drops  be  taken  in 
sweetened  water  twice  a day. 


8. 

Take  (of) 

Antimonial  Wine  1 fl.  ounce 

Let  it  be  labelled. 

Let  the  patient  take  twenty 
drops  every  fourth,  fifth,  or 
sixth  hour;  nausea,  however, 
not  to  be  excited. 

9. 

Take  (of) 

Aromatic  Sulphuric  Acid 

§ fl.  ounce 

Let  it  be  labelled. 

Let  the  patient  take  ten 
drops  in  veal  broth  every 
morning. 

10. 

Take  (of) 

Tincture  of  Opium 

2 fl.  drachms 

Let  the  patient  take  twenty 
drops  of  the  tincture,  if  neces- 
sary, in  any  vehicle  made 
agreeably  warm. 
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Uncontracted  Latin 

11. 

Recipe 

Spiritus  CamphoriB 

fluidrachmas  quatuor 

Signa. 

Sumantur  guttoe  viginti  frus- 
tillo  sacchari  ssepius  in  die. 


12. 

Recipe 

CopaibsB 
Olei  Juniperi 
Liqnoris  PotassEe 
Spiritus  iEtheris  Nitrosi 

ana  fluidrachmas  duas 

Misce  fiant  Guttoe. 

Sit  dosis  viginti  vel  triginta 
guttoe  ter  quaterve  die  e quolibet 
vehiculo  idoneo. 

13. 

Recipe 

Tincturoe  Opii 

fluidrachmas  duas 

Signetur. 

Capiat  guttas  triginta  hora 
somni,  et  repetantur  omni 
tertifi,  hora,  perstantibus  dolore 
et  spasmo. 

14. 

Recipe 

Spiritfls  .ffitheris 

fluidunciam  cum  semisse 

In  vase  epistomio  vitreo  clause 
servandus. 

Signetur.  GuttiB  quadra- 
ginta  in  Aqua  Menthoe  Piperita;, 
urgente  dyspnoea.,  sumendo;. 


] English  Translation 

I 

! 11. 

Take  (of) 

Spirit  of  Camphor 

4 fl.  drachms 

Label. 

Let  twenty  drops  be  taken 
on  a piece  of  sugar  frequently 
during  the  day. 

12. 

Take  (of) 

Copaiba 
Oil  of  .Juniper 
Solution  of  Potash 
Spirit  of  Nitrous  Ether 

of  each  2 fl.  drachms 

Mix  and  let  drops  be  made. 
Let  the  dose  be  twenty  or 
thirty  drops  three  or  four  times 
a day  in  any  suitable  vehicle. 

13. 

Take  (of) 

Tincture  of  Opium 

2 fl.  di-achms 

Let  it  be  labelled. 

Let  the  patient  take  thirty 
drops  at  bedtime,  and  let  them 
be  repeated  every  third  hour  if 
the  pain  and  spasm  continue. 

14. 

Take  (of) 

Spirit  of  Ether  . 1§  fl.  ounces 

To  be  kept  in  a glass  stoppered 
bottle. 

Let  it  be  labelled.  Forty 
; drops  to  be  taken  in  Pepper- 
I mint  Water  when  difficulty  of 
! breathing  is  troublesome. 
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Uncontracted  Latin 

15. 

Recipe 

Homatropinse  Hydrobromidi 

granum 

Aquffi  Destillatte  Sterilisatoe 

Iluidrachmas  duas 

Fiant  Guttse  pro  oculis. 

Quartis  boris  more  dicto 
utendffi. 

16. 

Recipe 

CamphorEB  Florum  drachmam 
Olei  Amygdalas  fluidunciam 

Fiat  Solutio. 

Instilla  guttas  quatuor  in 
aurem  Itevam  pro  re  nata. 

17. 

Recipe 

Cocainae  Hydrochloridi 

semi-granum 
Spiritfis  Rectificati 

minima  viginti  quatuor 
Liquoris  Hamamelidis 

fluidrachmam 
Aquam  Destillatam  ad 

fluidunciam 

Misce  fiant  Guttse. 

Instillentur  guttae  quinque  in 
singulos  oculos  bis  in  die  modo 
dicto. 

18. 

Recipe 

Olei  Amygdalae  Dulcis 
iEtheris  aa  fluidrachmas  duas 

Misce  et  fiant  Guttae.  In  pbiala 
bene  obturata  servandae. 

In  aurem  dex tram  instillandae 
accessione  doloris. 


English  Translation 

15. 

Take  (of) 

Homatropine  Hydrobromide 

1 grain 

Sterilised  Distilled  Water 

• 2 fl.  drachms 

Let  drops  for  the  eyes  be  made. 

To  be  used  every  four  hours 
as  directed. 

16. 

Take  (of) 

Flowers  of  Camphor  1 drachm 
Almond  Oil  . .1  fl.  ounce 

Let  a solution  be  made. 

Let  four  drops  fall  into  the 
left  ear  occasionally. 

17. 

Take  (of 

Cocaine  Hydrochloride  | grain 

Rectified  Spirit  . 24  minims 

Solution  of  Hamamelis 

1 fl.  drachm 
Distilled  Water  to  make  up  to 
1 fl.  ounce 

Mix,  and  let  drops  be  made. 

Let  five  drops  fall  into  each 
eye  twice  a day  as  directed. 

18. 

Take  (of) 

Sweet  Almond  Oil 

Ether  . of  each  2 fl.  drachma 

Mix,  and  let  drops  be  made. 
To  be  kept  in  a well- 
stoppered  bottle. 

To  be  dropped  into  the  right 
ear  upon  an  attack  of  pain. 
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19. 

Recipe 

Liquoris  Hydrogenii  Peroxidi 
(PharmacopoeifE  Britannicfe) 
fluidrachmas  duas 

Signa.  ‘ GuttEE  pro  aoribus.’ 

Instillentur  duEE  vel  tres 
guttEE  in  singulas  aures  nocte 
maneque. 

20. 

Recipe 

PhysostigminEE  Sulphatis 

partem  unam 

Aquffi  Destillatee  Sterilisatae 

partes  nonaginta  novem 

Fiat  Solutio.  Mitte  fluidrachmas 
duas. 

Signa.  ‘ GuttEE  pro  oculis.’ 

GuttEE  duffi  in  singulos  oculos 
quartis  horis  instillandEB. 


English  Translation 

19. 

Talce  (of) 

Solution  of  Hydrogen  Peroxide 
(British  Phannacopoeia) 

2 fl.  drachms 

Label.  ‘ The  Drops  for  the 
Ears.’ 

Let  two  or  three  drops  fall 
into  each  ear  night  and  morning. 

20. 

Take  (of) 

Physostigmine  Sulphate  1 part 

Sterilised  Distilled  Water 

99  parts 

Make  a solution.  Send  two 
fluid  drachms. 

Label.  ‘ The  Drops  for  the 
Eyes.’ 

Two  drops  to  be  dropped 
into  each  eye  every  four  hours. 


GARGAEISMATA— GARGLES 


1. 

Recipe 

Glycerini  Acidi  Tannici 

fluidunciam 

AquEE  DestillatEE 

fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Gargarisma. 
Stepe  in  die  usurpandum. 


1. 

Take  (of) 

Glycerin  of  Tannic  Acid 

1 fl.  ounce 

Distilled  Water  . 8 fl.  ounces 

Mixandmakeagai’gle.  To  be 
used  frequently  during  the 
day. 
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English  Translation 

2. 

Recipe 

Sodii  Biboratis  grana  ducenta 
Glyeerini  Acidi  Carboliei 

fluidrachmas  tres 
Aquam  Roste  ad 

Iluiduncias  decern 

2. 

Take  (of) 

Biborate  of  Soda  . 200  grains 
Glycerin  of  Phenol 

3 fl.  drachms 
Rose  Water  to  make  up  to 

10  fi.  ounces 

Misce  fiat  Solutio. 

Utenda  ut  gargarisma  ad 
guttur  nocte  maneque. 

Mix  and  let  a*  solution  be 
made. 

To  be  used  as  a gargle  for 
the  throat  night  and  morning. 

3. 

Recipe 

Acidi  Cbromiei  . granum 

Aquse  Destillatffi  fluidunciam 

3. 

Take  (of) 

Chromic  Acid  . . 1 grain 

Distilled  Water  . 1 fl.  ounce 

Solve. 

Signa.  Utatur  ceger  gar- 
garismate  semel  vel  bis  die  per 
hebdomada. 

Mitte  fluiduncias  duodecim. 

Dissolve. 

Label.  Let  the  patient  use 
the  gargle  once  or  twice  a day 
for  a week. 

Send  twelve  fluid  ounces. 

4. 

Recipe 

Pulveris  Aluminis 
Pulveris  Potassii  Chloratis 

ana  unciam 

4. 

Take  (of) 

Powdered  Alum 
Powdered  Potassium  Chlorate 
of  each  1 ounce  (Troy) 

Misce  et  signa. 

Cochleare  parvum,  solutum 
ex  aquoa  octarii  dimidio,  pro 
gargarismate  ter  de  die  usur- 
pandum.^ 

I Mix  and  label. 

A teaspoonful,  dissolved  in 
half  a pint  of  water,  to  be 
used  for  a gargle  three  times 
a day. 
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Uncontracted  Latin 

5. 

Recipe 

Eesorcini  grana  centum  viginti 
Tincturte  MyrrhiB 

fluidrachmas  tres 
Aquam  ad  fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Gargarisma. 

Usurpetur  cochleare  largum 
cum  duplo  aquse  ter  in  die. 


6. 

Recipe 

Pulveris  Aluminis 

grana  nonaginta 
Tincturte  KrameriBS 

fluidrachmas  quatuor 
Infusum  Rosffi  Acidum  ad 

fluiduncias  decern 

Fiat  Gargarisma. 

Mane  vespereque  vel  stepius 
raucitate  urgente  utendum. 


7. 

Recipe 

Potassii  Chloratis 

grana  ducenta 
Acidi  Hydrochloric! 

minima  viginti 

Aquam  ad 

octarii  dimidiam  partem 

Misce  secundum  artem  ut  fiat 
gargarisma  chlorinatum. 

Adhibendum  cum  tanto 
aqute  frigidte  more  dicto. 


English  Translatwn 

5. 

Take  (of) 

Resorcin  . - 120  grains 

Tincture  of  Myrrh 

3 fl.  drachms 
Water  to  make  up  to 

8 fi.  ounces 

Mix  and  let  a gargle  be  made. 

Let  a tablespoonful  with 
twice  as  much  water  be  used 
three  times  a day. 

G 

Take  (of) 

Powdered  Alum  . 90  grains 

Tincture  of  Rhatany 

4 fl.  drachms 
Acid  Infusion  of  Roses  to  make 

up  to  . .10  fl.  ounces 

Let  a gargle  be  made. 

To  be  used  morning  and 
evening  or  oftener  in  case  of 
hoarseness. 


7. 

Take  (of) 

Potassium  Chlorate  200  grains 
Hydrochloric  Acid  20  minims 
j Water, to  make  up  to  pint 

Mix  with  pharmaceutical  skill 
in  order  to  make  a chlori- 
nated gargle. 

To  be  used  with  as  much 
I cold  water  as  directed. 
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LINCTI— LINCTUSES 


Uncontracted  Latin 

1. 

Recipe 

Liquoris  Morphinse  Hydro- 
chloridi 

^tberis  Chlorici 
ana  minima  quadraginta  octo 
Theriacffi  et  Aquee 
ana  partes  (Equates  ad 

tluiduncias  duas 

Misce  fiat  Linctus. 

Cochleare  parvum  pro  dosi 
ter  quaterve  in  die  eapiatur. 

2. 

Recipe 

Sued  Limonis 
Glycerini  Puri 
Mellis  Despumati 

ana  fluidunciam 

Fiat  Linctus. 

Sit  dosis  cochleare  parvum 
nocte  maneque  vel  SEepius  si 
opus  sit. 

3. 

Recipe 

Confectionis  Rosse  Caninse 

drachmas  quatuor 
Syrupi  Aurantii 

fluidraohmas  duodecLm 
Olei  Amygdal(B 

fluidrachmas  duas 

Misce  et  fiat  Linctus,  in  olid 
fictili  mittendus. 

Cochleare  parvum  pro  dosi 
horis  mediis  inter  cibos  capi- 
atur. 


English  Translation 

1. 

Take  (of) 

Solution  of  Morphine  Hydro- 
chloride 
Chloric  Ether 

- of  each  48  minims 
Treacle  and  Water 

of  each  equal  parts  to  make 
up  to  . . 2 fl.  ounces 

Mix,  and  make  a linctus. 

Let  a teaspoonful  be  taken 
for  a dose  three  or  four  times 
a day. 

2. 

Take  (of) 

Lemon  Juice 
Pure  Glycerin 
Clarified  Honey 

of  each  1 fl.  ounce 

Let  a linctus  be  made. 

Let  the  dose  be  a teaspoonful 
night  and  morning,  or  oftener 
if  necessary. 

3. 

Take  (of) 

Confection  of  Hips  4 drachms 
Syrup  of  Orange  12  fl.  drachms 
Almond  Oil  2 fl.  drachms 

Mix,  and  let  a linctus  be  made, 
to  be  sent  in  an  earthen 
ware  pot. 

Let  a teaspoonful  be  taken 
for  a dose  half-way  between 
meals. 
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4. 

Eecipe 

Oxymellis  Scillte 

fluiclrachmas  tres 
Syrupi  Papaveris 

finidraehmas  sex 
Pulveris  Tragacanthte  Com- 
positi  . . drachmam 

Misce  fiat  Linetus,  cnjus  lam- 
bat  ffiger  pauxillum  subinde, 
tussi  urgente.  " 


5. 

Eecipe 

Syrupi  Eibium  Nigrorum 

fluiduncias  duas 
Syrupi  Elaceados  fiuidunciam 

Chlorodini  fluidrachmas  duas 

Misce  fiat  Linetus. 

Sumatur  cochleare  minimum 
ter  quaterve  in  die  vel  quoties 
tussis  permolesta  sit. 


6. 

Eecipe 

Aceti  Ipecacuanhas 
Syrupi  Tolutani 
Glycerini  Puri 

ana  minima  decern 
Mucilaginem  Tragacanthce  ad 

fluidrachmam  j 

Mitte  fluiduncias  duas.  ' 

Capiat  cochleare  parvum  , 
statim ; iteretur  secundd  quitque  i 
bora  si  tussis  acoreverit. 


English  Translation 

4. 

Take  (of) 

Oxymel  of  Squill  3 fl.  drachms 
Syrup  of  Poppy  G fl.  drachms 
Compound  Powder  of  Traga- 
canth  . . .1  drachm 


Mix,  and  let  a linetus  be 
made,  of  which  let  the  patient 
take  (lick)  a little  now  and  then, 
when  the  cough  is  troublesome. 

5. 

Take  (of) 

Syrup  of  Black  Currant 

2 fl.  ounces 
Syrup  of  Eed- Poppy 

1 fl. ounce 

Chlorodyne  . 2 fl.  drachms 

Mix,  and  make  a linetus. 

Let  a teaspoonful  be  taken 
three  or  four  times  a day,  or  as 
often  as  the  cough  is  very 
troublesome. 


6. 

Take  (of) 

Vinegar  of  Ipecacuanha 
Syrup  of  Tolu 
Pure  Glycerin 

of  each  10  minims 
Mucilage  of  Tragacanth  to 
make  up  to  . 1 fl.  drachm 

Send  two  fluid  ounces. 

Let  the  patient  take  a tea- 
spoonful immediately ; let  it  be 
repeated  every  second  hour  if 
the  cough  has  increased. 
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LINIMENTA— LINIMENTS 


Uncontracted  Latin  j 

English  Translation 

1.  ‘ 

Eecipe 

Linimenti  Crotonis  1 

fluidunciam  cum  semisse 

Signetur.  Linimeutum  omni 
mane  more  dicto  utendum.  1 

i 

1. 

Take  (of) 

Liniment  of  Croton  Oil 

1^  fl.  ounces 

Let  it  be  labelled.  Tbe  lini- 
ment to  be  used  every  morning 
as  directed. 

2.  ' 

Eecipe 

Linimenti  Camphorce  Ammoni- 
ati  . . fluiduncias  sex 

Signetur.  Pars  affeeta  lini- 
mento  ter  in  die  fricanda. 

2. 

Take  (of) 

Ammoniated  Liniment  of  Cam- 
pbor  . . G 11.  ounces 

Let  it  be  labelled.  The 
affected  part  to  be  rubbed  with 
tbe  liniment  three  times  a day. 

3. 

Eecipe 

Linimenti  Sinapis 
Linimenti  Chloroformi 
ana  fluidunciam  cum  semisse 

Fiat  Linimeutum.  Applice- 
tur  paululum  pectori  omni 
nocte. 

3. 

Take  (of) 

Liniment  of  Mustard 
Liniment  of  Chloroform 

of  each  fl.  ounces 

Let  a liniment  be  made. 
Let  a little  be  applied  to  tbe 
chest  every  night. 

4. 

Eecipe 

Cantharidini  . granum 

yEtberis  Acetici  ; 

fluidracbmas  sex 

4. 

Take  (of) 

Cantharidin  . . 1 grain 

Acetic  Ether  . 6 11.  drachms 

Spiritus  Eectiflcati 

fluiduncias  tres 

Eectified  Spirit  . 3 11.  ounces 

Olei  Eicini  . fluidunciam 

Olei  Lavandulaj 

minima  quindecim 

Castor  Oil  . 1 fl.  ounce 

Oil  of  Lavender  . 15  minims 

Signetur.  Linimeutum  crin- 
ale.  Bis  terve  hebdomade  bora 
decubitlis  infricandum. 

Let  it  be  labelled.  The  lini- 
ment for  the  hair.  To  be 
rubbed  in  at  bedtime  two  or 
three  times  a week. 
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Uncontracted  Latin 

5. 

Recipe 

Liquoris  AmmonioB 
Olei  Amygdalffi 

ana  fluidunciam 
Oleum  Olivffi  ad 

fluiduncias  quattuor 

Misce.  Fiat  Linimentum, 
quocum  fricetur  pars  affecta 
ter  quaterve  indies. 


6. 

Recipe 

Linimenti  Opii 

fluiduncias  duas 
Linimenti  Saponis  fluidunciam 

Fiat  Linimentum,  cum  quo 
ben^  fricentur  tempora  et  deton  - 
sum  caput. 

7. 

Recipe 

Linimenti  Hydrargyri 

fluiduncias  tres 
Hydrargyri  Oleatis 

drachmas  quattuor' 

Misce,  fiat  Linimentum.  Ab- 
domen pauxillo  bis  terve  quo- 
tidie  oblinatur. 

8. 

Recipe 

Liquoris  Epispastici 

fluidrachmam 
Linimentum  Saponis  ad 

fluiduncias  duas 

Misce.  Fiat  Linimentum, 
quo  guttur  et  postera  pars  colli 
perfricanda  sunt,  donee  vesiciB 
appareant. 


English  Translation 

5. 

Take  (of) 

Solution  of  Ammonia 
Almond  Oil  of  each  1 fl.  ounce 

Olive  Oil  to  make  up  to 

4 fl.  ounces 

Mix.  Let  a liniment  be 
made,  with  which  let  the 
part  affected  be  rubbed  three 
or  four  times  in  a day. 

6. 

Take  (of) 

Liniment  of  Opium  2 fl.  ounces 

Liniment  of  Soap  1 fl.  ounce 

Let  a liniment  be  made,  with 
which  let  the  temples  and 
shaved  head  be  well  rubbed. 

7. 

Take  (of) 

Liniment  of  Mercury 

3 fl.  ounces 
Mercuric  Oleate  4 drachms 

Mix,  let  a liniment  be 
made.  Let  the  abdomen  be 
anointed  with  a little  two  or 
three  times  daily. 

8. 

Take  (of) 

Blistering  Liquid  1 fl.  drachm 

Liniment  of  Soap  to  make  up 
to  . . 2 fl.  ounces 

Mix.  Let  a liniment  be 
made,  with  which  the  throat 
and  the  back  of  the  neck  are 
to  be  rubbed  until  vesicles 
appear. 


1 
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TJncontracted  Latin 


E')iglish  Translatioii 


9. 

Recipe 

Calamime  . gran  a octoginta 
Zinci  Oxidi  grana  quadraginta 
Zinci  Oleatis  grana  viginti 
Paraffin!  Mollis  drachmas  tres 
Paraffinum  Liquidum  ad 

fluiduneias  duas 


Take  (of) 

Calamine  . 80  grains 

Zinc  Oxide  . 40  grains 

Zinc  Oleate  . 20  grains 

Soft  Paraffin  . 3 drachms 

Liquid  Paraffin  to  make  up  to 
2 fl.  ounces 


Misce.  Fiat  Linimentum 
quoeum  illinantur  partes 
affectiE  bis  quotidie. 


Mix.  Let  a liniment  be 
made,  with  which  let  the  af- 
fected parts  be  smeared  twice 
daily. 


10. 

. Recipe 

Atropinse  Sulphatis 

grana  duodecim 
Tincturse  Lavandulte  Compositse 
minima  quadraginta 
Spiritus  Vini  Rectifieati 

fluiduneias  sex 

Fiat  Linimentum  et  paulu- 
lum  membro  omni  nocte  cum 
gossypio  vel  spongiola  applice- 
tur. 


11. 

Recipe 

Mentholis  . grana  nonaginta 
Chloroformi  fluidrachmas  duas 

Solve  et  adde 

Olei  OlivfE  . iluidunciam 

Signetur.  Linimentum  tem- 
pori  illinendum  more  dicto  si 
dolor  urgeat. 


10. 

Take  (of) 

Atropine  Sulphate  12  grains 

Compound  Tincture  of  Lavender 
40  minims 

Rectified  Spirit  of  Wine 

6 fl.  ounces 

Let  a liniment  be  made,  and 
let  a little  be  applied  to  the 
limb  each  night  with  cotton 
wool  or  a small  piece  of  sponge. 


11. 

Take  (of) 

Menthol  . . 90  grains 

Chloroform  . 2 fl.  drachms 

Dissolve  and  add 
Olive  Oil  . 1 fl.  ounce 

Let  it  be  labelled.  The  lini- 
ment to  be  smeared  on  the 
forehead  as  directed  if  the  pain 
be  troublesome. 
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Uncontracted  Latin 

12. 

Recipe 

TincturiE  Cantharidis 
fluidunciee  partem  dimidiam 
Linimenti  Saponis 

fluiduneiam  cum  semisse 

Misce.  Fiat  Linimentum,  quo 
partes  allectffi  perfrieandse  sunt, 
et  postea  lanula  tegantur. 


13. 

Recipe 

Linimenti  Camphorse 
Linimenti  Terebinthinee 

ana  partes  lequales 

Misce.  Fiat  linimentum, 
cervici  et  scapulis  omni  nocte  et 
mane,  manu  calida,  assidue  ap- 
plicandum  ; postea  applicetur 
pannus  laneus  eodem  im- 
butus. 


14. 

Recipe 

Linimenti  Potassii  lodidi  cum 
Sapone  . . uncias  duas 

Signetur.  Linimentum.  Ap- 
plicetur cum  panno  laneo  fau- 
cibus  externis. 


English  Translation 

12. 

Take  (of) 

Tincture  of  Cantharides 

5 fl.  ounce 
Liniment  of  Soap  l|  fl.  ounces 

Mix.  Let  a liniment  be  made, 
with  which  the  aSected  parts 
are  to  be  rubbed ; and  after- 
wards let  them  be  covered  with 
flannel. 


13. 

Take  (of) 

Liniment  of  Camphor 
Liniment  of  Turpentine 

of  each  equal  parts 

Mix.  Let  a liniment  be  made, 
to  be  assiduously  applied  every 
night  and  morning  to  the  neck 
and  shoulders  with  the  warm 
hand ; afterwards  let  a woollen 
cloth  moistened  with  the  same 
(i.e.  liniment)  be  applied. 


14. 

Take  (of) 

Liniment  of  Potassium  Iodide 
with  Soap  2 ounces  (Troy) 

Let  it  be  labelled.  The  lini- 
ment. Let  it  be  applied  with  a 
woollen  cloth  to  the  external 
part  of  the  throat. 
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Uticontracted  Latin 

15. 

Eecipe 

Camphorss  . semi-unciam 
Acidi  Acetici  . fluidunoias  sex 
Olei  Amygdalte 

fluidunciam  cum  semisse 
Olei  Thymi 

fluidrachmas  quattuor 
Ovi  unius  vitellum 
Olei  Terebinthinte 

fluidunoias  tres 

Misce  secundum  artem  ut  fiat 
Limentum. 

Signetur.  Sterno  infrican- 
dum  cum  lana  sextam  horae 
partem  bis  in  die. 


English  Translatio7i 

15. 


Take  (of) 

Camphor 
Acetic  Acid 
Almond  Oil 

Oil  of  Thyme 


5 ounce  (Troy) 
6 fl.  ounces 
I5  fl.  ounces 

. 4 fl.  drachms 


The  yolk  of  one  egg 

Oil  of  Turpentine  3 fl.  ounces 


Mix  with  pharmaceutical  skill 
so  that  a liniment  may  be 
made. 

Let  it  be  labelled.  To  be 
rubbed  into  the  chest  with  flannel 
for  ten  minutes  twice  a day. 


16. 

Eecipe 

Olei  Succini  Eectificati 
Olei  Caryophylli 

ana  fluidunciam 
Olei  Olivce  fluidunoias  duas 


16. 

Take  (of) 

Eectified  Oil  of  Amber 
Oil  of  Cloves 

of  each  1 fl.  ounce 
Olive  Oil  . . 2 fl.  ounces 


Misce. 

Dorsum  fricetur  leniter  lini- 
mento  bis  terve  quotidie. 


Mix. 

Let  the  back  be  rubbed 
gently  with  the  liniment  two  or 
three  times  daily. 


LOTIONES— LOTIONS 


1. 

Eecipe 

Liquoris  Picis  Carbonis 

fluidrachmam 
Sodii  Bicarbonatis 

drachmas  duas 
Aquam  ad  . . octarium 

Misce  fiat  Lotio. 

Nocte  maneque  cruri  more 
dicto  applicanda. 


1. 

Take  (of) 

Solution  of  Coal  Tar 

1 fl.  drachm 
Sodium  Bicarbonate  2 drachms 

Water  to  make  up  to  1 pint 

Mix,  and  let  a lotion  be  made. 

To  be  applied  night  and 
morning  to  the  leg  as  directed. 

13 
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Uncontracted  Latin 

2. 

Recipe 

Hydrargyi'i  Perchloridi 

semi-granum 
Glycerini  . fluidrachmam 
Aquam  Destillatam  ad 

fluidunciam 

Misce  fiat  Lotio  pro  usti 
externo.  Applicetur  partibus 
affectis  hora  decubitus. 


3. 

Recipe 

Ammonii  Chloridi  drachmam 
Acidi  Acetici  fluidrachmas  duas 
Aquam  Camphorse  ad 

fluiduncias  quatuor 

Misce  fiat  Lotio. 

Applicanda  mane  vespereque 
pernionibus  more  dicto. 


4. 

Recipe 

Liquoris  Plumbi  Subacetatis 

fluidrachmas  duas 
Spiritus  Vini  Methylati 

fluiduncias  quatuor 
Aquam  Destillatam  ad  octarium 

Misce  fiat  Lotio  evaporans. 
Applicanda  tempori  dextro  ter 
quaterve  in  die. 


English  Translation 

2. 

Take  (of) 

Perchloride  of  Mercury  ^ grain 

Glycerin  1 fl.  drachm 

Distilled  Water  to  make  up  to 
1 fl.  ounce 

Mix  and  let  a lotion  be  made 
for  external  use.  Let  it  be 
applied  to  the  affected  parts  at 
bedtime. 


3. 

Take  (of) 

Ammonium  Chloride  1 drachm 
Acetic  Acid  . 2 fl.  drachms 

Camphor  Water  to  make  up  to 
4 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a lotion  be  made. 

To  be  applied  morning  and 
evening  to  the  chilblains  as 
directed. 


I Take  (of) 

^ Solution  of  Subacetate  of  Lead 
2 fl.  drachms 
Methylated  Spirit  4 fl.  ounces 

Distilled  Water  to  make  up  to 
1 pint 

Mix,  and  let  an  evaporating 
lotion  be  made.  To  be  applied 
to  the  right  temple  three  or 
four  times  a day. 
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TJncontr acted  Latin 

5. 

Eecipe 

Olei  AmygdaloB  Express! 

fluidunciam 

Liquoris  Ammonias  Fortis 

fluidunciam 

Spiritfls  Eosmarini 

fluiduncias  quatuor 
Aquas  Sambuci 

fluiduncias  duas 


English  Translation 

5. 

Take  (of) 

Expressed  Oil  of  Almond 

1 fl.  ounce 

Strong  Solution  of  Ammonia 

1 fl. ounce 

Spirit  of  Eosemary  4 fl.  ounces 
Elder-flower  Water  2 fl.  ounces 


Misce  flat  Lotio  pro  capillis, 

Signetur.  Assidu6  omni 
nocte  infricanda. 

6. 

Eecipe 

Acidi  Salicylic!  . scrupulum 

Eesorcini  . . scrupulum 

Aquffi  Coloniensis  fluidunciam 
Olei  Olivas 

fluiduncias  partem  dimidiam 
Aquam  ad  . fluiduncias  sex 


Mix  and  let  a lotion  for  the 
hair  be  made. 

Let  it  be  labelled.  To  be 
rubbed  in  assiduously  every 
night. 


6. 

Take  (of) 

Salicylic  Acid 
Eesorcin 
Eau  de  Cologne 
Olive  on 


1 scruple 
1 scruple 
1 fl.  ounce 
5 fl.  ounce 


Water  to  make  up  to  6 fl.  ounces 


Misce  fiat  Lotio.  Applicetur 
omni  nocte  capiti  cum  panno 
laneo. 

Signa  : Phiala  prius  agitata. 


Mix,  and  let  a lotion  be 
made.  Let  it  be  applied  to  the 
head  every  night  with  a woollen 
rag. 

Put  a ‘ Shake  the  Bottle  ’ 
label  on. 


7. 

Eecipe 

Liquoris  Quassiss  Concentrati 
fluiduncias  duas 
Glycerin!  Acidi  Carbolic! 

fluiduncias  partem  dimidiam 
Aquas  Destillatos 

fluiduncias  tres 

Misce. 

Signa.  Lotio  pro  capite. 
Omni  nocte  ope  spongiolte 
UBurpanda. 


7. 

Take  (of) 

Concentrated  Solution  of  Quas- 
sia . . . 2 fl.  ounces 

Glycerin  of  Carbolic  Acid 

5 fl. ounce 
Distilled  Water  . 3 fl.  ounces 

Mix.  . 

Label.  The  Lotion  for  the 
Head.  To  be  used  every  night 
by  means  of  a small  piece  of 
sponge. 
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Uncontracted  Latin 

■ 8. 

Recipe 

Acidi  Acetici 

fluiduncias  quinque 
Tincturffi  Lavandulte  Com- 
posites  . . fluidunciam 

Misce  fiat  Applicatio. 

Signetur.  Tanto  aquae 
calidffi  diluenda  et  vespere 
maneque  pro  pedibus  modo 
dicto  usurpanda. 


9. 

Recipe 

Aceti  Aromatici 
Spiritus  Vini  Rectificati 
Spiritus  iEtheris 

, ana  partes  aequales 

I 

Misce  fiat  Lotio.  Mitte  fluid- 
uncias tres. 

Pauxillum  fronti  applicetur 
cephalalgia  urgente. 


10. 

Recipe 

Liquoris  Sodse  Chlorinata) 

fluiduncias  duas 
Aquam  ad  . . octarium 

Misce  fiat  Lotio. 

Signa.  Tumoribus,  cubitum 
ituro,  applicanda;  vel  linteum 
in  lotionem  madefiat,  et  per 
totam  noctem  gestetur. 


English  Translatio 

8. 

Take  (of) 

Acetic  Acid . . 5 fl.  ounces 

Compound  Tincture  of  Laven- 
der . . . 1 fl.  ounce 

Mix,  and  let  an  application  be 
made. 

Let  it  be  labelled.  To  be 
diluted  with  an  equal  quantity 
of  warm  water,  and  to  be  used 
evening  and  morning  for  the 
feet  as  directed. 


9. 

Take  (of) 

Aromatic  Vinegar 
Rectified  Spirit 
Spirit  of  Ether 

, of  each  equal  parts 

Mix,  and  let  a lotion  be  made. 
Send  three  fluid  ounces. 
Let  a little  be  applied  to  the 
forehead  on  an  attack  of  head- 
ache. 


10. 

Take  (of) 

Solution  of  Chlorinated  Soda 
2 fl.  ounces 
Water  to  make  up  to  . 1 pint 

Mix,  and  let  a lotion  be  made. 

Label.  To  be  applied  to  the 
tumours  at  bedtime;  or  let 
linen  be  moistened  in  the 
lotion  and  worn  during  the 
whole  night. 
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Uncontracted  Latin 

11. 

Recipe 

Acidi  Carbolici  . . grana 

treeenta  et  quinquaginta 
Aquam  ad  . . octarium 

Misce  fiat  Solutio. 

Capilli  radantur,  et  caput 
postea  panniculo  lotione  made- 
facto  circumdetur. 


12. 

Recipe 

Liquoris  Plumbi  Subacetatis 
Diluti  . . . octarium 

Signa.  Lotio. 

Panni  lintei  lotione  made- 
facti  partibus  inflammatis 
applicentur.  Soepe  renoventur. 


13. 

Recipe 

Hydrargyri  Perchloridi 

grana  decern 
Acidi  Hydrochlorici 

semi-drachmam  fluidam 
MethylthioninsB  Hydrochloridi 
granum 

Aquam  Roste  ad 

fluiduncias  decern 

Misce  fiat  Lotio. 

Signetur.  Partes  infestatas 
cum  hujus  lotionis  tantillo 
mane  vespereque  lavandte. 


English  Translation 

11. 

Take  (of) 

Carbolic  Acid  . 350  grains 

Water  to  make  up  to  1 pint 

Mix,  and  let  a solution  be 
made. 

Let  the  hair  be  shaved  off, 
and  afterwards  let  the  head 
be  surrounded  with  a cloth 
moistened  with  the  lotion. 


12. 

Take  (of) 

Dilute  Solution  of  Subacetate 
of  Lead  . . .1  pint 

Label.  The  Lotion. 

Let  linen  rags  moistened 
with  the  lotion  be  applied  to 
the  inflamed  parts.  Let  them 
be  renewed  frequently. 


13. 

Take  (of) 

Perehloride  of  Mercury 

10  grains 

Hydrochloric  Acid  5 fl.  drachm 

Methylene  Blue  . 1 grain 

Rose  Water  to  make  up  to 

. 10  fl.  ounces 

Mix,  and  make  a Lotion. 

Let  it  be  labelled.  The  in- 
fested parts  to  be  washed  with 
a little  of  this  lotion  morning 
and  evening. 
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14. 

Eecipe 

Calaminse  PrteparattB 

scrupulos  duos 
Zinei  Oxidi  . . scrupulum 

Glyeerini  . minima  viginti 
Aquam  Eosoe  ad  fluidunciam 

Misce  fiat  Lotio,  Mitte  fluid- 
uncias  octo. 

Signa.  Partes  affect®,  prius 
deters®,  singulis  noctibus  horS, 
somni  cum  h§,c  lotione  illi- 
nend®. 


15. 

Eecipe 

Florum  Anthemidis 

unciam  cum  semisse 

Coque  ex  aqu®  octariis  duo- 
bus  cum  semisse  ad  oetarios 
duos,  et  cola : panni  lanei  hocce 
decocto  calido  madefacti,  deinde 
express!,  parti  affect®  impo- 
nantur,  et  s®pe  renoventur. 


16. 

Eecipe 

Florum  Sambuci  semi-libram 

Coque  in  aqu®  libris  quatuor. 

Eo  decocto,  soepe  in  die, 
caput,  facies,  oculi,  ali®que 
partes  erysipelate  affect®,  fo- 
veantur. 


English  Translation 
14. 

Take  (of) 

Prepared  Calamine  2 scruples 

Zinc  Oxide  . . 1 scruple 

Glycerin  . . 20  minims 

Eose  Water  to  make  up  to 

1 fl.  ounce 

Mix,  and  let  a lotion  be  made. 
Send  8 fluid  ounces. 

Label.  The  affected  parts, 
first  cleansed,  to  be  smeared 
with  this  lotion  every  night  at 
bedtime. 


15. 

Take  (of) 

Chamomile  Flowers 

I5  ounces  (Troy) 

Boil  in  two  pints  and  a half 
of  water  to  two  pints,  and 
strain : let  woollen  cloths, 

moistened  in  this  warm  decoc- 
tion, and  then  wrung  out,  be 
applied  to  the  part  affected, 
and  frequently  renewed. 


16. 

Take  (of) 

Elder  Flowers  § pound  (Avoir.) 

Boil  in  4 pounds  of  water. 

Let  the  head,  face,  eyes,  and 
j other  parts  affected  with  ery- 
sipelas,  be  fomented  with  this 
I decoction  frequently  during  the 
1 day. 
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Uncontracted  Latin 
17. 

Recipe 

Conii  Foliorum  . uncias  duas 

Aquse  Ferventis  . libras  duas 

Colatum  sit  pro  fotu,  cum 
pannis  laneis  parti  affectce  ad- 
moveatur  mane  per  boras  duas 
antequam  eeger  k lecto  assurgat, 
et  nocte  post  decubitum,  donee 
symptoma  penitus  evanuerit. 


UNGUENTA 

1. 

Recipe 

Hydrargyi-i  Percbloridi 

grana  duo 

Unguenti  ParafSni 

semi-unciam 

Misce  fiat  Unguentum. 

Signetur.  More  dicto  capiti 
applicandum. 

• 

2. 

Recipe 

Unguenti  Sulphuris 

uncias  duas 
Olei  Geranii  . guttas  duas 

Misce  fiat  Unguentum. 

Parti  affecta3  nocte  maneque 
adhibendum. 


English  Translation 
17. 

Take  (of) 

Hemlock  Leaves 

2 ounces  (Troy) 
Boiling  Water  2 pounds  (Troy) 

Let  it  be  strained  for  a fo- 
mentation, let  it  be  applied 
with  woollen  cloths  to  the 
affected  part  for  two  hours  in 
the  morning  before  the  patient 
gets  up,  and  at  night  after  going 
to  bed,  until  the  symptom  has 
entirely  disappeared. 


OINTMENTS 

1. 

Take  (of) 

Mercuric  Chloride  . 2 grains 

Paraffin  Ointment 

5 ounce  (Troy) 

Mix,  and  let  an  ointment  be 
made. 

Let  it  be  labelled.  To  be 
applied  to  the  head  as  directed. 

2. 

Take  (of) 

Sulphur  Ointment 

2 ounces  (Troy) 
Oil  of  Geranium  . 2 drops 

Mix,  and  let  an  ointment  be 
made. 

To  be  applied  to  the  affected 
part  night  and  morning. 
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Uncontracted  Latin 

3. 

Eecijpe 

Hydrargyri  Oxidi  Flavi 

grana  duo 

ParafBni  Mollis  semi-uneiam 
Misce  bene. 

Signetur.  Unguentum. 

Palpebris  applicandum  omni 
nocte. 


4. 

Eecipe 

Cupri  Oleatis  . drachmam 
Adipem  ad  . . . unciam 

Misce  fiat  Unguentum. 

Leniter  partibus  affectis 
nocte  maneque  perfricandum. 


5. 

Eecipe 

Unguenti  Sulphuris  lodidi 

unciam 

Unguento  bis  in  die  utatur. 


6. 

Eecipe 

Unguenti  Cantharidis 

semi-uncia 

Applicetur  pone  aurem  dex- 
tram  faboe  magnitude. 


English  Translation 

3. 

Take  (of) 

Yellow  Oxide  of  Mercury 

2 grains 

Soft  Paraffin  ^ ounce  (Troy) 

Mix  thoroughly. 

Let  it  be  labelled.  The  oint- 
ment. To  be  applied  to  the 
eyelids  each  night. 


4. 

Take  (of) 

Copper  Oleate  . 1 drachm 

Lard  to  make  up  to 

1 ounce  (Troy) 

Mix  and  make  an  Ointment. 

To  be  gently  rubbed  over  the 
affected  parts  night  and  morn- 
ing. 


5. 

Take  (of) 

Iodide  of  Sulphur  Ointment 

1 ounce  (Troy) 

Let  (the  patient)  use  the 
ointment  twice  a day. 


6. 

Take  (of) 

Cantharides  Ointment 

§ ounce  (Troy) 

Let  a piece  the  size  of  a bean 
be  applied  behind  the  right  ear. 
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Uncontracted  Latin 

7. 

Recipe 

Pulveris  Opii  semi-scrupulum 
Unguenti  Aquas  Rosas  uuciam 

Fiat  Unguentum,  cujus  pau- 
lulum  pro  re  natfl,  applicetur, 
urgente  ani  prurigine. 


8. 

Recipe 

Unguenti  Resinas 
Unguenti  lodoformi 

ana  semi-unciam 

Misce.  Fiat  Unguentum, 

quo  leniter  inungatur  locus  af- 
fectus,  ac  dein  tegatur  Emplas- 
tro  Plumbi  super  alutam 
extenso. 

9. 

Recipe 

Unguenti  Hydrargyri  Sub- 
chloridi  . uncias  duas 

Signetur.  Unguentum. 

Super  pannum  linteum  ex- 
tende,  et  cuti  affectee  applica. 

10. 

Recipe 

Unguenti  lodi  . . unciam 

Oils,  fictili  mittatur. 

Signetur.  Tumori  semel  in 
die  adhibendum. 


JSnglish  Translation 

7. 

Take  (of) 

Powdered  Opium  . § scruple 
Rose  Water  Ointment 

1 ounce  (Troy) 

Let  an  ointment  be  made,  of 
which  let  a little  be  occasion- 
ally applied  when  itching  of  the 
anus  is  troublesome. 


8. 

Take  (of) 

Resin  Ointment 
Iodoform  Ointment 

of  each  ^ ounce  (Troy) 

Mix.  Let  an  ointment  be 
made,  with  which  let  the  affec- 
ted place  be  gently  anointed , and 
then  let  it  be  covered  with  Lead. 
Plaster  spread  upon  leather. 

9. 

Take  (of) 

Mercurous  Chloride  Ointment 
2 ounces  (Troy) 

Let  it  be  labelled.  The  Oint- 
ment. 

Spread  it  upon  linen,  and 
apply  it  to  the  affected  skin. 

10. 

Take  (of) 

Iodine  Ointment  1 ounce  (Troy) 

Let  it  be  sent  in  an  earthenware 
pot. 

Let  it  be  labelled.  To  be 
applied  once  a day  to  the  swell- 
ing. 
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Uncontracted  Latin 

11. 

Recipe 

Unguenti  Sabin®  . unciam 

Nutri  vulnus  unguento  ut 
ulcus  diuturnum  fiat. 


12. 

Recipe 

Ichthyolis  . grana  viginti 
Liquoris  Calcis  tiuidrachmam 
Adipis  Lan®  Hydros! 

grana  quadringenta 

Misce  fiat  Unguentum. 

Signetur.  Pernionibus  appli- 
oandum  cum  panno  linteo. 


13. 

Recipe 

Unguenti  Hydrargyri 

drachmas  quinque 

Divide  in  partes  ffiquales 
decern,  singulas  in  charta 
cerata  volvendas.  Semi- 
drachma nocte  maneque  infri- 
cetur  more  dicto. 


14. 

Recipe 

Unguenti  Hydrargyri  Oxidi 
Flavi  unci®  partem  dimidiam 

Hujus  unguenti  pauxillum, 
ope  penicilli  oculo  afCecto 
applicetur  nocte  etmane. 


English  Translation 

11. 

Take  (of) 

Savin  Ointment  1 ounce  (Troy) 

Dress  the  wound  with  the 
ointment  so  that  a lasting  ulcer 
may  be  made. 


12. 

Take  (of) 

Ichthyol  . . 20  grains 

Solution  of  Lime  1 fl.  drachm 
Hydrous  Wool  Fat  400  grains 

Mix,  and  let  an  ointment  be 
made. 

Let  it  be  labelled.  To  be 
applied  to  the  chilblains  with 
a linen  rag. 


13. 

Take  (of) 

Mercury  Ointment  5 drachms 

Divide  into  ten  equal  parts, 
each  to  be  rolled  in  wax  paper. 
Let  half-a-drachm  be  rubbed 
in  night  and  morning  as 
directed. 


14. 

Take  (of) 

Yellow  Mercuric  Oxide  Oint- 
ment . ^ ounce  (Troy) 

Let  a little  of  this  ointment 
be  applied  to  the  affected  eye, 
by  means  of  a camel  hair 
pencil,  night  and  morning. 
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15. 

Eecipe 

Hydrargyri  Oxidi  Flavi 

grana  quinque 
ParafBni  Mollis  Flavi 

grana  quingenta 

Misee.  Palpebrce  hujus  tan- 
tillo  Omni  vespere,  cubitum 
ituro,  ope  plumse  mollis  illin- 
antur. 


16. 

Eecipe 

Acidi  Borici  . grana  triginta 
Adipis  . . . unciam 

Misce  ; fiat  unguentum. 
Hujus  pauxiUo  inungatur  locus 
umbilici  subinde. 


17. 

Eecipe 

Unguenti  Hydrargyri 

drachmas  quattuor 

Divide  in  partes  sequales 
duodecim. 

Inungatur  axilla  sinistra 
scrupulus  unguenti  bora  unde- 
cima  ante  meridiem,  et  bora 
quarta  post  meridiem  indies. 

18. 

Eecipe 

Emplastri  Plumbi 

Olei  OlivfB  ana  partes  cequales 

Lento  igne  simul  liquefac,  ut 
fiat  unguentum. 

Modo  dicto  utendum. 


English  Translation 

15. 

Take  (of) 

Yellow  Mercuric  Oxide  5 grains 
I Yellow  Soft  Paraffin  500  grains 

I 

Mix.  Let  the  eyelids  be 
anointed;  by  means  of  a soft 
feather,  with  a little  of  this, 
every  evening  when  the  patient 
is  about  to  go  to  bed. 

16. 

Take  (of) 

Boric  Acid  . . 30  grains 

Lard  . . 1 ounce  (Troy) 

Mix ; let  an  ointment  be 
made.  With  a little  of  this 
let  the  umbilical  region  be 
anointed  now  and  then. 

17. 

Take  (of) 

Mercury  Ointment  4 drachms 

Divide  into  twelve  equal  parts. 

Let  a scruple  of  the  oint- 
ment be  rubbed  into  the  left 
armpit  at  eleven  o’clock  in  the  * 
forenoon,  and  at  four  o’clock 
in  the  afternoon  daily. 

18. 

Take  (of) 

Lead  Plaster 

Olive  Oil  of  each  equal  parts 

Melt  together  with  gentle 
heat,  that  an  ointment  may  be 
made. 

To  be  used  in  the  manner 
directed. 
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19. 

Kecipe 

Unguenti  Hydrargyri  Oleatis 

unciam 

Hujus  ungnenti  bene  af- 
fricetur  drachma  femoribus 
internis  ante  foeum  singulis 
noctibus. 


20. 

Eecipe 

Argenti  Nitratis,  pulveris 

grana  quindecim 
Adipis,  sine  sale  semi-uneiam 

Misce  bene. 

Sinistro  oculo  ope  penicilli 
applicandum  bis  terve  heb- 
domade. 


21. 

Eecipe 

Acidi  Tannici  . grana  decern 
Balsami  Peruviani 

minima  decern 
Olei  Cocois  Nuciferse 
Adipis  Lance  Hydrosi 

ana  drachmas  duas 

Misce  pro  unguento,  quo- 
cum  tangantur  papillaj  ter 
quaterve  in  die. 


English  Translation 

19. 

Take  (of) 

Mercuric  Oleate  Ointment 

1 ounce  (Troy) 

Let  one  drachm  of  this  oint- 
ment be  well  rubbed  into  the 
inner  part  of  the  thighs  every 
night  before  the  fire. 


20. 

Take  (of) 

Silver  Nitrate,  in  powder 

15  grains 

Lard,  without  salt 

J ounce  (Troy) 

Mix  thoroughly. 

To  be  applied  to  the  left  eye, 
by  means  of  a camel  hair  pencQ, 
two  or  three  times  a week. 


21. 

Take  (of) 

Tannic  Acid  . 10  grains 

Balsam  of  Peru  . 10  minims 

Cocoa  Nut  Oil 
Hydrous  Wool  Fat 

of  each  2 drachms 

Mix  for  an  ointment,  with 
which  let  the  nipples  be  touched 
three  or  four  times  a day. 
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EMPLASTRA— PLASTERS 


Uncontracted  Latin 

1. 

Extende 

Emplastrum  Mentholis 
Applicetur  parti  dolenti. 

2. 

Mitte 

Emplastrum  Cantharidis 

Pone  aurem  dextram  appli- 
candum. 

3. 

Mitte 

Emplastrum  Opii 

Collo  imponatur  qua  dolet. 


4. 

Mitte 

Emplastrum  Belladonnoe 
cum  margins  adhsesivo. 

Regioni  cordis  imponendum. 


5. 

Mitte 

Emplastrum  Ammoniac!  cum 
Hydrargyro 

Super  alutam  hujus  formas 
et  magnitudinis  extendendum. 


English  Translation 

1. 

Spread 

A Menthol  Plaster 

Let  it  be  applied  to  the 
painful  part. 

2. 

Send 

A Cantharides  Blister 

To  be  applied  behind  the 
right  ear. 

3. 

Send 

An  Opium  Plaster 

Let  it  be  applied  to  the  pain- 
ful part  of  the  neck. 

(To  the  neck  where  it  is  in 
pain.) 

4. 

Send 

A Belladonna  Plaster, 
with  an  adhesive  margin. 

To  be  placed  on  the  region  of 
the  heart. 

5. 

Send 

An  Ammoniacum  and  Mercury 
Plaster 

To  be  spread  upon  leather  of 
this  shape  and  siae. 
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Uncontracted  Latin 

6. 

Extende 

Emplastrum  Calefaciens 
pollices  sex  longum  et  pollices 
quatuor  latum. 

Signetur.  Tergo  applican- 
dum. 

7. 

Mitte 

Emplastrum  Lytt® 
pollices  quatuor  longum  et 
pollices  tres  latum. 

Lateri  sinistro  applicetur. 


8. 

Eecipe 

Emplastri  Besinee 
Emplastri  Mentholis 

ana  partes  cequales 

Simul  bene  mixtis,  fiat  em- 
plastrum ad  exemplar  hujus 
magnitudinis  scuto  pectoris. 


9. 

Mitte 

Emplastrum  Cantharidis 

Pone  aurem  lavam  applican- 
dum. 

Extende  suprii  Emplastrum 
Adhajsivum  et  consperge  cum 
pulvere  Cantharidis. 


English  Translation 

6. 

Spread 

A Warming  Plaster 
six  inches  long  and  four  inches 
wide. 

Let  it  be  labelled.  To  be 
applied  to  the  back. 


7. 

Send 

A Cantharides  Plaster 
four  inches  long  and  three 
inches  wide. 

Let  it  be  applied  to  the  left 
side. 


8. 

Take  (of) 

Eesin  Plaster 
Menthol  Plaster 

of  each  equal  parts 

Having  well  incorporated 
them,  let  a plaster  be  made  to 
pattern  of  this  size  for  the  pro- 
tection of  the  chest. 


9. 

Send 

A Cantharides  Plaster 

To  be  applied  behind  the  left 
ear. 

Spread  it  upon  Adhesive 
Plaster  and  sprinkle  with  pow- 
dered Cantharides. 
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10. 

Eecipe 

Emplastri  Belladonnce 

quantum  sufficiat 

Extende  supra  alutam  cum 
margins  lato  adhresivo  pro 
mamma  dextra. 

11. 

Extende 

Emplastrum  Opii 
poUices  octo  longum  et  pollices 
quinque  latum. 

Fiat  cum  margine  lato  ad- 
hsBsivo. 

12. 

Mitte 

Emplastrum  Hydrargyri 

Sit  satis  amplum  ut  adhibea- 
tur  inter  scapulas. 


13. 

Eecipe 

Emplastri  Cantharidis 

quantitatem  sufBcientem 

Applicetur  vesicatoriummag- 
nitudinis  nummi  semicoronse 
regioni  renum. 

Spargatur  pauxillo  pulveris 
Lyttffi. 

14. 

Admoveatur  tela  vesicatoria 
(ad  exemplar)  externtE  parti 
gutturis. 


English  Translation 

10. 

Take  (of) 

Belladonna  Plaster 

a sufficient  quantity 

Spread  it  upon  leather  with 
a wide  adhesive  margin  for  the 
right  breast. 

11. 

Spread 

An  Opium  Plaster 
eight  inches  long  and  five 
inches  wide. 

Let  it  be  made  with  a wide 
adhesive  margin. 

12. 

Send 

A Mercurial  Plaster 

Let  it  be  sufficiently  large 
to  be  applied  between  the 
shoulder  blades. 

13. 

Take  (of) 

Cantharides  Plaster 

a sufficient  quantity 

Let  a blister  of  the  size  of 
a half-crown  piece  be  applied  to 
the  region  of  the  kidneys. 

Let  it  be  sprinkled  with  a 
little  powdered  Cantharides. 

14. 

Let  blistering  tissue  (accord- 
ing to  pattern)  be  applied  to 
the  external  part  of  the  throat. 
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15. 

Emplastra  duo  vesicatoria 
brachiis  internis  infra  cubitos 
quamprimum  imponantur. 

16. 

Applicetur  prope  articulum 
femoris  superiorem  Emplas- 
trum  LyttEB,  super  quod 
drachma  pulveris  Lyttee  in- 
spersa  est. 

17. 

Mitte 

Emplastri  Saponis  Fusci 

quantum  sufficiat 

Imponatur  nuchte  capitis,  et 
suris  externis. 


18. 

Becipe 

Emplastri  Eesinoe  . unciam 
Saponis  Duri  . semi-unciam 
Opii  . . drachmam 

Emplastrum  Eesinee  et  Sapo- 
nem  simul  liqua,  et  paulo 
antequam  concrescant,  immisce 
Opium  in  pulverem  subtilissi- 
mum  tritum. 

Extende  supra  alutam. 

19. 

Eecipe 

Emplastri  Picis 

Emplastri  Plumbi  ana  unciam 

Misce  fiat  Emplastrum. 

Extende  super  alutam,  parti 
affectfB  quamprimum  applice- 
tur, et  si  opus  sit  repetatur. 


English  Translation 

15. 

Let  two  blisters  be  imme- 
diately applied  to  the  inner 
part  of  the  arms  below  the 
elbows. 

16. 

Let  a Plaster  of  Cantharides, 
upon  which  a drachm  of  the 
powder  of  Cantharides  has  been 
sprinkled,  be  applied  near  the 
upper  joint  of  the  thigh. 

17. 

Send  (of) 

Brown  Soap  Plaster  as  much 
as  may  be  sufficient 

Let  it  be  applied  to  the  nape 
of  the  neck,  and  to  the  external 
part  of  the  calves  (of  the  legs). 

18. 

Take  (of) 

Eesin  Plaster  1 ounce  (Troy) 
Hard  Soap  . § ounce  (Troy) 

Opium  . . 1 drachm 

Melt  the  Eesin  Plaster  and 
Soap  together,  and,  a little  while 
before  they  harden,  admix  the 
Opium  rubbed  to  a very  fine 
powder. 

Spread  it  upon  leather. 

19. 

Take  (of) 

Pitch  Plaster 

Lead  Plaster  of  each 

1 ounce  (Troy) 

Mix,  and  make  a plaster. 

Spread  it  on  leather,  and  let  • 
it  be  immediately  applied  to 
the  part  affected,  and  let  it  be 
repeated  if  necessary. 
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20. 

Recipe 

Emplastri  Saponis  . unciam 
Emplastri  Resince  uncias  duas 

Misoe.  Fiat  emplastrum 
super  alutam  extendendum, 
quo  pedes  involvantur  post 
pediluvium. 


21. 

Applicetur  abdomini  Emplas- 
trum Saponis  super  alutam 
satis  latam  extensum. 


22. 

Adhibe  Emplastrum  Can- 
tharidis  tumori  in  al&  dextra, 
per  spatium  duodecim  horarum, 
vel  donee  in  vesicam  epidermis 
elata  sit. 

23. 

Recipe 

Lyttarum,  in  pulveremtenuissi- 

mum  . . drachmam 

Camphoree  Pulveris  drachmam 
CersB  Flavee 

Sevi  Prasparati  ana  drachmam 
Adipis  Preeparati 

scrupulos  duos 

Cerfi,,  Sevo,  et  Adipe  simul 
liquefactis,  paulo  antequam 
concrescant  Lyttas  et  Camph- 
oram  insperge.  Omnia  misce 
ut  fiat  emplastrum  epispasti- 
cum.  Region!  jecoris  appliee- 
tur. 


English  Translation 

20. 

Take  (of) 

Soap  Plaster  1 ounce  (Troy) 
Resin  Plaster  2 ounces  (Troy) 

Mix.  Let  a plaster  be  made 
to  be  spread  upon  leather,  in 
which  [i.e.  in  the  plaster]  let 
the  feet  be  wrapped  after  the 
use  of  the  foot-bath. 


21. 

Let  a Soap  Plaster,  spread  on 
leather  sufficiently  large,  be 
applied  to  the  belly. 


22. 

Apply  a Cantharides  Plaster 
to  the  tumour  in  the  right  arm- 
pit,  for  the  space  of  twelve 
hours,  or  until  the  cuticle  is 
raised  into  a blister. 


23. 

Take  (of) 

Cantharides,  in  a very  fine 
powder  . . 1 drachm 

Powdered  Camphor,  1 drachm 
Yellow  Wax 

Prepared  Suet  of  each  1 di-achm 
Prepared  Lard  . 2 scruples 

The  Wax,  Suet,  and  Lard 
having  been  melted  together, 
sprinkle  on  the  Cantharides  and 
Camphor  a short  time  before 
they  harden.  Mix  them  all 
together,  that  a blister  may  be 
made.  Let  it  be  applied  to  the 
region  of  the  liver. 


14 
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COLLYRIA— EYE  LOTIONS 


Uncontracted  Latm 

1. 

Recipe 

Acidi  Borici  . scrupulos  duos 
Extract!  Belladonnse  Viridis 

grana  duodecim 
Aquam  Destillatam  ad 

fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Collyrium. 

Signa.  Nocte  maneque  uten- 
dum. 

2. 

Recipe 

Zinci  Sulphatis 

grana  triginta  sex 

Vini  Opii 

minima  quadraginta  octo 
Aquam  Rosbb  ad  fluiduncias  sex 

Misce. 

Utatur  ffiger  coUyrio  ter  in 
die  modo  dicto. 


3. 

Recipe 

Pulveris  Boracis 

grana  sexaginta 
Liquoris  Opii  Sedativi 

fluidrachmam 

AquiB  Rosffl 

fluiduncias  quatuor 
Aquam  Destillatam  ad 

fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Collyrium. 

Omnibus  alternis  horis  oculis 
applicanduni. 


English  Translation 

1. 

Take  (of) 

Boric  Acid  . 2 scruples 

Green  Extract  of  Belladonna 
12  grains 

Distilled  Water  to  make  up  to 
8 fl.  ounces 

Mix,  and  let  an  eye  lotion  be 
made. 

Label.  To  be  used  night 
and  morning. 

2. 

Take  (of) 

Zinc  Sulphate  . 36  grains 

Opium  Wine  . 48  minims 

Rose  Water  to  make  up  to 

6 fl.  ounces 

Mix. 

Let  the  patient  use  the  eye 
lotion  three  times  a day  as 
directed. 

3. 

Take  (of) 

Powdered  Borax  60  grains 

Sedative  Solution  of  Opium 

1 fl.  drachm 
Rose  Water  . 4 fl.  ounces 

Distilled  Water  to  make  up  to 
8 fl.  ounces 

Mix,  and  make  an  eye  lotion. 

To  be  applied  to  the  eyes 
every  alternate  hour. 


LATIN  PEESCRIPTIONS 


211 


Uncontracted  Latin 

4. 

Recipe 

Solutionis  Acidi  Borici  ad  satu- 
randum  . octarii  dimidium 

Signetur.  CoUyrium. 

Foveantur  oculi  cum  eo  col- 
lyrio  ssepe  in  die. 


5. 

Recipe 

Zinci  Sulphatis 

grana  quindecim 
Tincturse  Hyoscyami 

fluidrachmam 
Aquam  Destillatam  ad 

fluiduncias  quatuor 

Misce. 

CoUyrium  cum  tanto  aquee 
tepidse  misceatur  et  bis  in  die 
applicetur. 


6. 

Recipe 

Acidi  Acetici  Diluti 

fluidrachmas  duas 
Liquoris  Plumbi  Subacetatis 
DUuti  . minima  decern 
Tincturffi  Opii  minima  triginta 
Aquae  Sambuci 

fluiduncias  quatuor 
Aquam  Destillatam  ad 

fluiduncias  octo 

Misce  flat  Lotio  qua  oculi 
lavandi  sunt  ter  in  die. 


English  Translation 

4. 

Take  (of) 

Saturated  Solution  of  Boric 
Acid  ...  5 pint 

Let  it  be  labelled.  The  Eye 
Lotion. 

Let  the  eyes  be  fomented 
with  this  lotion  frequently 
during  the  day. 


5. 

Take  (of) 

Zinc  Sulphate  . 15  grains 

Tincture  of  Henbane 

1 fl.  drachm 
Distilled  Water  to  make  up  to 
4 fl.  ounces 

Mix. 

Let  the  eye  lotion  be  mixed 
with  an  equal  quantity  of  tepid 
water  and  applied  twice  a day. 


6. 

Take  (of) 

Diluted  Acetic  Acid 

2 fl.  drachms 
Dilute  Solution  of  Subacetate 
of  Lead  . . 10  minims 

Tincture  of  Opium  30  minims 
Elder  Flower  Water 

4 fl.  ounces 
Distilled  Water  to  make  up  to 
8 fl.  ounces 

Mix,  and  let  a lotion  be 
made,  with  which  the  eyes  are 
to  be  bathed  three  times  day. 
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Uncontracted  Latin 

7. 

Recipe 

Aiumonii  Chloridi 

grana  quinque 

Cocci  Cacti 

granum  cum  semisse 
Hydrargyri  Perchloridi  granum 
Spiritus  Rectificati 

fluidrachmam 
Aquffi  Destillatee,  ferventis 

fluiduncias  sex 

Fiat  CoUyrium  secundum 
artem. 

More  dicto  utendum  ope 
panni  lintei. 


English  Translation 

7. 

Take  (of) 

Ammonium  Chloride  5 grains 

Cochineal  . . 1|  grains 

Perchloride  of  Mercury  1 grain 
Rectified  Spirit  1 fi.  drachm 

Distilled  Water  boiling 

6 fi.  ounces 

Let  an  eye  lotion  be  made 
with  pharmaceutical  skill. 

To  be  used  as  directed  by 
means  of  a linen  rag. 


CONFECTIONES 

i 

Recipe  i 

Lactis  Sulphuris 
Tamarindi  Prseparati 

ana  unciam 

Misce  fiat  Conserva. 

I 

Cochleare  parvum  bis  in  die 
sumendum,  donee  alvus  com- 
mode purgetur. 


2. 

Recipe 

Confectionis  Piperis 

uncias  duas 

Signetur.  Confectio.  Suma- 
tur  semi-drachma  pro  dosi 
tempore  matutino. 


1— CONFECTIONS 

i 1- 

i Take  (of) 

Milk  of  Sulphur 
Prepared  Tamarinds 

of  each  1 ounce  (Troy) 

Mix,  and  let  a conserve  be 
made. 

A teaspoonful  to  be  taken 
twice  a day  until  a sufficient 
action  of  the  bowels  has  been 
obtained. 

2. 

Take  (of) 

Confection  of  Pepper 

2 ounces  (Troy) 

Let  it  be  labelled.  The  Con- 
fection. Let  half  a teaspoonful 
be  taken  for  a dose  in  the 
morning. 
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Uncontracted  Latin 

3. 

Eecipe 

Confectionis  Opii  . unciam 

Detur  drachmoB  pars  dimidia 
pro  re  nata,  si  diarrhoea  perma- 
neat. 

4. 

Eecipe 

Confectionis  Sulphuris 

uncias  duas 

Confectio  olla  fictili  mittatur. 

Cochleare  parvum  unum 
hora  decubiths  capiendum 
quando  opus  sit. 

5. 

Eecipe 

Confectionis  Eosce  Gallicoe 

uncias  duas 
Tincturse  Opii  fiuidrachmam 
Acidi  Sulphurici  Diluti 
fluidrachmte  dimidiam  partem 

Fiat  electuarium  exacts  mis- 
cendo. 

Sit  dosis  ad  fab®  magnitu- 
dinem. 

6. 

Eecipe 

Sulphuris  Preecipitati  unciam 

Pulveris  Jalapce  drachmam 
Confectionis  Sennte  unciam 

Syrupi  Zingiberis 

quantum  sufficiat 
ut  fiat  conserva. 

Capiat  semidrachmam  cum 
cochleari  uno  parvo  Gelatinm 
Eibesise  nocte. 


English  Translation 

3. 

Take  (of) 

Confection  of  Opium 

1 ounce  (Troy) 

Let  half  a teaspoonful  be 
given  occasionally  if  the 
diarrhoea  continue. 

4. 

Take  (of) 

Confection  of  Sulphur 

2 ounces  (Troy) 

Let  the  confection  be  sent  in  an 
earthenware  pot. 

One  teaspoonful  to  be  taken 
at  bedtime  when  there  is  need. 


Take  (of) 

Confection  of  Eoses 

2 ounces  (Troy) 
Tincture  of  Opium  1 fl.  drachm 
Diluted  Sulphuric  Acid 

5 11.  drachm 

Let  an  electuary  be  made  by 
mixing  them  accurately 
together. 

Let  a piece  the  size  of  a 
bean  be  the  dose. 

6. 

Take  (of) 

Precipitated  Sulphur 

1 ounce  (Troy) 
Powdered  Jalap  . 1 drachm 

Confection  of  Senna 

1 ounce  (Troy) 

Syrup  of  Ginger 

as  much  as  may  suffice 
to  make  a conserve. 

Let  the  patient  take  half  a 
teaspoonful  with  one  teaspoon- 
ful of  Currant  Jelly  at  night. 
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Uncontracted  Latin 
7 

Recipe 

Pulpaa  Cassiffl  . uncias  duas 

Signetur.  Capiat  magnitu- 
dinera  eastanese  horS,  somni  si 
opus  sit. 

8. 

Recipe 

Pulveris  CinchonaB  . unciam 
Pulveris  SerpentarisB 

drachmas  tres 

Syrupi  Simplicis 

quantum  sufficit 
ut  fiat  electuarium,  quod  de- 
cedente  paroxysmo  totum 
capere  debet  seger,  ante  acces- 
sum  febris  sequentem. 


9. 

Recipe 

Confectionis  Roste  . unciam 

Aluminis  Pulveris  drachmam 

Misce.  Parvulum  assidue 
super  linguam  imponatur  et 
lente  deglutiatur. 

10. 

Recipe 

Confectionis  Sennas 

uncias  quattuor 
Pulveris  Potassii  Tartratis  Acidi 
semi-unciam 

Misce,  et  fiat  electuarium. 
Capiat  magnitudinem  nucis 
avellanre  subinde,  paul6  post 
prandium. 


English  Translation 

7. 

Take  (of) 

Cassia  Pulp  2 ounces  (Troy) 

Let  it  be  labelled.  Take  a 
piece  the  size  of  a chestnut  at 
bedtime  if  necessary. 

8. 

Take  (of) 

Powdered  Cinchona 

1 ounce  (Troy) 
Powdered  Serpentary 

3 drachms 

Simple  Syrup 

as  much  as  is  sufficient 
to  make  an  electuary,  the 
whole  of  which  the  patient 
ought  to  take  when  the 
paroxysm  is  over,  and  before 
the  succeeding  attack  of  fever. 

9. 

Take  (of) 

Confection  of  Roses 

1 ounce  (Troy) 
Powdered  Alum  . 1 drachm 

Mix.  Let  a little  be  fre- 
quently plaeed  upon  the  tongue 
and  slowly  swallowed. 

10. 

Take  (of) 

Confection  of  Senna 

4 ounces  (Troy) 
Powdered  Acid  Tartrate  of 
Potassium  5 ounce  (Troy) 

Mix,  and  make  an  electuary. 
Let  the  patient  take  a piece 
the  size  of  a filbert  now  and 
then,  shortly  after  dinner. 
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11. 

Recipe 

Pulveris  Sennce  unciam 

Syrupi  Aurantii 

quantum  sufficit 
ut  fiat  electuarium  debit® 
spissitudinis. 

Ad  molem  nucis  moschat®, 
bis  in  die,  delingat. 

12. 

Recipe 

Confectionis  Senn® 

uncias  quatuor 

Sumat  ad  nucis  juglandis 
magnitudinem,  et  augeatur  vel 
imminuatur  quantitas  pro  modo 
operandi. 


English  Translation 
11- 

Take  (of) 

Powdered  Senna  1 ounce  (Troy) 
Syrup  of  Orange  as  much  as 
may  be  sufficient 
to  make  an  electuary,  of  the 
proper  consistency. 

Let  the  patient  swallow  a 
piece  the  size  of  a nutmeg  twice 
a day. 

12. 

Take  (of) 

Confection  of  Senna 

4 ounces  (Troy) 

Let  the  patient  take  a piece 
the  size  of  a walnut,  and  let  the 
quantity  be  increased  or  dimin- 
ished according  to  the  manner 
of  operating. 


ENEMATA  ET  INJECTIONES— ENEMAS  AND  INJECTIONS 


1. 

Recipe 

Olei  Terebinthin® 

Olei  Oliv® 

ana  fiuidrachmas  duas 
Ovi  Vitellum  unius 
Aqu®  . fluiduncias  quinque 

Fiat  enema,  statim  tepid^ 
injieiatur. 

2. 

Recipe 

Tinctur®  Opii 

minima  quindecim 
Mucilaginis  Amyli 

fluiduncias  duas 

Misce  pro  enemate  statim 
injiciendo. 


1. 

Take  (of) 

Oil  of  Turpentine 

Olive  Oil  of  each  2 fl.  drachms 

The  yolk  of  one  egg 

Water  . . . 5 fl.  ounces 

Let  an  enema  be  made,  let 
it  be  immediately  injected 
warm. 

2. 

Take  (of) 

Tincture  of  Opium  15  minims 
Mucilage  of  Starch  2 fl.  ounces 

Mix  for  an  enema  to  be 
injected  immediately. 
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Uncontracted  Latin 

3. 

Eecipe 

Opii  Pulveris  . grana  duo 
Pulmenti  Calidi  fluiduncias  sex 

Misce  fiat  enema. 

Injiciatur  hora  somni  et  re- 
petatur  alternis  noctibus. 


English  Translation 

3. 

Take  (of) 

Powdered  Opium  2 grains 
Warm  Gruel  . 6 fl.  ounces 

Mix,  and  make  an  enema. 

Let  it  be  administered  at  bed- 
time, and  let  it  be  repeated 
every  other  night. 


4.  . 

Eecipe 

Saponis  Mollis  Viridis 

semi-unciam 
AqufE  CalidfB  . octarium 

Solve. 

Vespere  pro  enemate  usur- 
pandum. 


4. 

Take  (of) 

Green  Soft  Soap  5 ounce  (Troy) 
Warm  Water  . . 1 pint 

Dissolve. 

To  be  used  in  the  evening 
for  an  enema. 


5. 

Eecipe 

Glycerin!  Puri 

fluidrachmas  duas 


5. 

Take  (of) 

Pure  Glycerin  2 fl.  drachms 


Ope  siphonis  in  alvum  ex 
parte  inferiore  detur. 


Let  it  be  administered  into 
the  rectum  by  means  of  a 
syringe. 


6. 

Eecipe 

Peptoni  Bovini  drachmas  sex 
Extract!  Malti  drachmas  sex 
Spiritfis  Vini  Gallici 

fluidunciam  cum  semisse 
Juris  Bovini  fluiduncias  tres 

Solve  et  misce  fiat  enema 
nutriens.  Fluidunciffi  duas  ad 
tres  vices  per  diem  injiciantur. 


6. 

Take  (of) 

Beef  Peptone 
Extract  of  Malt 
Brandy 


. 6 drachms 

. 6 drachms 

fl.  ounces 


Beef  Tea  . 3 fl.  ounces 

Dissolve,  and  mix  to  make 
a nutrient  enema.  Let  two 
fluid  ounces  be  injected  three 
times  during  the  day. 
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Uncontracted  Latin 

7. 

Recipe 

Nicotian®  Tabaci  drachmam 
Aqua  Communis  . octarium 

Coque  per  sextam  partem  hor® 
et  cola ; adde  liquori 

Sodii  Sulphatis  uncias  duas 

Solve,  et  fiat  enema.  Statim 
injiciatur. 


8. 

Recipe 

Magnesii  Sulphatis  . unciam 

Tinctur®  Opii 

guttas  viginti  quinque 
Jusculi  Avenacei  semi-octarium 

Fiat  enema.  Injiciatur  hora 
somni  tertia  qufi,que  nocte,  ad 
tres  vices,  dein  repetatur 
alternis  noctibus  usque  ad 
quartam  vicem,  si  opus  sit. 


9. 

Recipe 

Decocti  Hordei 

fiuiduncias  decern 
Olei  Oliv®  . fiuiduncias  duas 
Mucilaginis  Acaci® 

fluidunciam 

Tere  oleum  cum  mucilagine 
donee  prob6  coiverint,  turn 
sensim  adde  decoctum,  ut  fiat 
enema. 


English  Translation 

7. 

Take  (of) 

Tobacco  . . 1 drachm 

Ordinary  Water  . 1 pint 

Boil  for  ten  minutes  and 
strain  ; add  to  the  liquor 

Sodium  Sulphate 

2 ounces  (Troy) 

Dissolve,  and  let  an  enema 
be  made.  Let  it  be  injected 
immediately. 

8. 

Take  (of) 

Magnesium  Sulphate 

1 ounce  (Troy) 
Tincture  of  Opium  . 25  drops 

Gruel  . . . i pint 

Let  an  enema  he  made.  Let 
it  be  injected  at  bedtime  every 
third  night,  until  three  times  ; 
then  let  it  be  repeated  every 
other  night,  until  the  fourth 
time,  if  necessary. 

9. 

Take  (of) 

Bailey  Water  . 10  fl.  ounces 

Olive  Oil  . 2 fl.  ounces 

Mucilage  of  Acacia  1 fl.  ounce 

Rub  the  oil  with  the  mucilage 
until  they  have  combined 
thoroughly,  then  gradually  add 
the  decoction,  that  an  enema 
may  be  made. 
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10. 

Recipe 

Zinci  Sulphatis  . scmpulum 
Aquee  Destillatie 

fluiduncias  sex 

Misce.  Fiat  injectio,  quce  ex 
siphone  vitreo  in  urethram 
injiciatur  mane  et  nocte. 


11. 

Recipe 

Pulveris  Aluminis  uncias  duas 
Pulveris  Zinci  Sulphatis 

unciam 

Misce. 

Cochleare  minimum  unum 
vel  cochlearia  minima  duo  ex 
aquffi  calidee  octario  uno  sol- 
venda  et  in  vaginam  omni  nocte 
injicienda. 


12. 

Recipe 

Sodii  Bicarbonatis 
Sodii  Biboratis 

ana  grana  quinque 
Phenolis  . . grana  duo 

Aquam  Destillatam  ad 

fluidunciam 

Misce  fiat  Collunarium.  Mitte 
fluiduncias  sex. 

Pauxillum  ope  siphonis  apti  | 
in  nares  nocte  maneque  in- 
jiciatur. 


English  Translation 

10. 

Take  (of) 

Zinc  Sulphate  . 1 scruple 

Distilled  Water  . 6 fl.  ounces 

Mix.  Let  an  injection  be 
made,  which  is  to  be  injected 
from  a glass  syringe  into  the 
urethra  morning  and  night. 


11. 

Take  (of) 

Powdered  Alum  2 ounces  (Troy) 
Powdered  Zinc  Sulphate 

1 ounce  (Troy) 

Mix. 

One  or  two  teaspoonfuls  to 
be  dissolved  in  a pint  of  warm 
water  and  injected  into  the 
vagina  every  night. 


12. 

Take  (of) 

Sodium  Bicarbonate 
Sodium  Biborate 

of  each  5 grains 
Phenol  . . .2  grains 

Distilled  Water  to  make  up  to 
1 fl.  ounce 

Mix  and  make  a nasal 
douche.  Send  six  fluid 
ounces. 

Let  a little  be  Injected  by 
means  of  a suitable  syringe 
into  the  nostrils  night  and 
morning. 
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INJECTIONES  HYPODERMlCiE— HYPODERMIC  INJECTIONS 


Uncontracted  Latin 

1. 

Eecipe 

Injectionis  Cocainss  Hypoder- 
mic® . fluidrachmas  duas 

Signetur.  Minima  quatuor 
sub  cuticulam  dolore  urgente 
injicienda. 

2. 

Eecipe 

Pilocarpin®  Nitratis 

grani  partem  sextam 
Aqu®  Destillat®,  sterilisat® 

minima  quinque 

Fiat  solutio  pro  injectione 
hypodermica.  Mitte  fluidrach- 
mas duas. 

3. 

Eecipe 

Injectionis  Apomorphin®  Hy- 
podermic® (Pharmacopoei® 
Britannic®)  minima  septem 

Injiciatur  statim  et  repeta- 
tur  post  horam  unam  si  opus 
sit. 

4. 

Eecipe 

Hyoscin®  Hydrobromidi 

grani  partem  centesimam 
Aqu®  Destillat® 

minima  quinque 

Fiat  Solutio  sterilisata. 

Statim  injiciatur  et  repetatur 
si  opus  sit  post  horas  duas. 
Mitte  fluidrachmam. 


English  Translation 

1. 

Take  (of) 

Hypodermic  Injection  of  Co- 
caine . 2 fl.  drachms 

Let  it  be  labelled.  Four 
minims  to  be  subcutaneously 
injected  on  an  attack  of  pain. 

2. 

Take  (of) 

Pilocarpine  Nitrate  ^ grain 

Distilled  Water,  sterilised 

5 minims 

Make  a solution  for  hypo- 
dermic injection.  Send  two 
fluid  drachms. 

3. 

Take  (of) 

Hypodermic  Injection  of  Apo- 
morphine  (British  Pharma- 
copoeia) . . 7 minims 

Let  it  be  injected  immedi- 
ately and  let  it  be  repeated  in 
an  hour’s  time  if  necessary. 

4. 

Take  (of) 

Hyoscine  Hydrobromide 

iSo  gi'ain 

Distilled  Water  . 5 minims 

Let  a sterile  solution  be  made. 

Let  it  be  injected  immedi- 
ately and  let  it  be  repeated  if 
necessary  in  two  hours’  time. 
Send  one  fluid  drachm. 
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5. 

Recipe 

Injectionis  MorphinoB  Hypo- 
dermicEe  . minima  quinque 
Atropinoe  Sulphatis 

grani  partem  ducentesimam 

Solve. 

Injice  sub  euticulam  si  opus 
sit.  Mitte  minima  centum. 


English  Translation 

5. 

Take  (of) 

Hypodermic  Injection  of  Mor- 
phine . . .5  minims 

Atropine  Sulphate  5^  grain 

Dissolve. 

Inject  subcutaneously  if 
necessary.  Send  100  minims. 


VAPORES— INHALATIONS 


1. 

Recipe 

iEthylis  lodidi 

minima  quinque 

In  capsula  vitrea.  Mitte  tales 
decern. 

Signa,  Capsula  frangatur 
et  vapor  inhaletur  si  opus  sit. 

2. 

Recipe 

Amylis  Nitritis 

minima  quinque 

Mitte  in  capsula  vitrea.  Mitte 
capsulas  sex. 

Inhalet  vaporem  ex  minimis 
quinque  urgente  spasmo. 

3. 

Recipe 

Creosoti  minima  quadraginta 
Magnesii  Carbonatis  Levis 

scrupulum 
Aquam  ad  . . fluidunciam 

Misce  fiat  Inhalatio. 

Signetur.  Nocte  maneque 
tegra  inhalet  vaporem  aqute 
calidte  cui  fluidrachma  una 
inhalationis  addita  est. 


1. 

Take  (of) 

Ethyl  Iodide  . . 5 minims 

In  a glass  capsule.  Send  ten 
such. 

Label.  Let  a capsule  be 
broken  and  let  the  vapour  be 
inhaled  when  necessary. 

2. 

Take  (of) 

Amyl  Nitrite  . 5 minims 

Send  in  a glass  capsule.  Send 
six  capsules. 

Let  the  patient  inhale  the 
vapour  of  five  minims  when 
the  spasm  is  severe. 

3. 

Take  (of) 

'Creosote.  . . 40  minims 

Light  Carbonate  of  Magnesium 
1 scruple 

Water  to  make  up  to  1 fl.  ounce 

Mix  to  make  an  inhalation. 

Let  it  be  labelled.  Let  the 
patient  [female]  inhale  night 
and  morning  the  vapour  of  hot 
water  to  which  one  fluid  drachm 
of  the  inhalation  has  been 
added. 
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4. 

Recipe 

Terebeni  Puri 

minima  quinquaginta 
Magnesiffl  Levis  grana  viginti 
Aquam  ad  ..  . fluidunciam 

Misee  fiat  Inhalatio. 

Signa.  Adde  inhalationis 
fiuidrachmam  unam  ad  octa- 
rium  unum  aqu®  ad  tempera- 
turam  circiter  centum  et  quad- 
raginta  graduum  secundum 
thermometrum  Fahrenheitum 
et  vapor  per  hor®  partem  sex- 
tam  Omni  nocte  inhaietur. 

5. 

Recipe 

Olei  Pini  Sylvestris 

minima  octoginta 
Magnesiffi  Levis 

grana  quadraginta 
Aquam  ad  . fiuiduncias  duas 

Misce  secundum  artem. 

Misceantur  gutt®  sexaginta 
cum  aquffl  octario  ad  gradum 
centesimuin  quadragesimum 
calefactffi  et  vapores  inhalentur. 

6. 

Recipe 

Tinctur®  lodi  fiuidrachmam 
Succi  Conii 

fluidrachm®  partem  dimidiam 
. . fluidunciam 

Misce  omnia. 

Inspiretur  vapor  per  appara- 
tum  aptum,  calore  leni  ad- 
hibito. 


English  Translation 

4. 

Take  (of) 

Pure  Terebene  . 50  minims 

Light  Magnesia  . 20  grains 

Water  to  make  up  to  1 fl.  ounce 

Mix  to  make  an  inhalation. 

Label.  Add  one  fluid 
drachm  of  the  inhalation  to 
one  pint  of  water  at  a tempera- 
ture of  about  140°  Fahrenheit 
and  let  the  vapour  be  inhaled 
for  ten  minutes  every  night. 


5. 

Take  (of) 

Fir  Wool  Oil  . 80  minims 

Light  Magnesia  . 40  grains 

Water  to  make  up  to 

2 fl.  ounces 

Mix  with  pharmaceutical  skill. 

Let  sixty  drops  be  mixed 
with  a pint  of  water  heated  to 
140°  and  let  the  vapours  be 
inhaled. 

6. 

Take  (of) 

Tincture  of  Iodine  1 fl.  drachm 
Juice  of  Hemlock  | fl.  drachm 

Water  . . 1 fl.  ounce 

Mix  all  together. 

Let  the  vapour  be  inhaled  by 
means  of  a proper  apparatus, 
gentle  heat  being  applied. 


222 


MEDICAL  AND  PHAEMACEUTICAL  LATIN 


TJmontracted  Latin 

7. 

Kecipe 

Acidi  Hydrocyanici  Diluti 

minima  decern 
Aquoe  Frigidas  fluidrachmam 

Mitte  fluidunciam  unam. 

Signa.  Inhaletur  vapor  ex 
fluidrachmfl,  unS,  more  dicto. 


8. 

Eecipe 

Tincturce  Benzoin!  Compositse 
quantum  sufficiat 

Singulis  noetibus,  inhalet 
BBger  vaporem  aquee  calidoB,  cui, 
tempore  usus,  adde  Tincturae  I 
cochlearia  duo  minima.  j 


I English  Translation 

7. 

i Take  (of) 

Diluted  Hydrocyanic  Acid 

10  minims 
Cold  Water  . 1 fl.  drachm 

Send  one  fluid  ounce. 

Label.  Let  the  vapour  of 
one  fluid  drachm  be  inhaled  as 
directed. 


8. 

Take  (of) 

Compound  Tincture  of  Benzoin 
a sufficient  quantity 

Every  night  let  the  patient 
inhale  the  vapour  of  hot  water, 
to  which,  at  the  time  of  using, 
add  two  teaspoonfuls  of  the 
Tincture. 


FUMI— FUMING 

1. 

Recipe 

Chartam  Nitratam  octo  polli- 
ces  longam  et  octo  pollices 
latam 

Mitte  tales  duodecim. 

Charta  una  pro  re  natfl, 
urenda  et  fumi  more  dicto  in- 
halandi. 


INHALATIONS 

1. 

Take 

A Nitre  Paper  8x8 

Send  twelve  such  (papers). 

One  paper  to  be  burnt  occa- 
sionally ,and  the  fumes  to  be 
inhaled  as  directed. 
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Uncontracted  Latin 

2. 

Recipe 

Pulveris  Foliorum  Belladonnte 
Pulveris  Foliorum  Hyoscyami 
Pulveris  Foliorum  Stramonii 
Pulveris  Potassii  Nitratis 

ana  partes  sequales 

Misce  bene  ut  fiat  pulvis. 

Signetur.  Fumi  cochlearis 
minimi  dimidii,  usti  modo 
dieto,  sexies  vel  octies  in  die 
inhalandi. 

3. 

Recipe 

Extracti  Stramonii 

grana  triginta 
Potassii  Chloratis  grana  viginti 
Aquam  Calidam  ad  fiuiduneiam 

Misce.  Satura  in  solutione 
chartam  bibulam. 

Charta  pollices  quatuor 
longa  et  pollices  duo  lata 
pro  fumigatione  singula  urenda. 
Hauriantur  fumi  in  fauces,  ope 
infundibuli. 


nebula:— spi 

1. 

Recipe 

Eucalyptolis  minima  viginti 
Parafifini  Liquidi 

fluiduncias  dims 

Misce  ut  fiat  Nebula. 

Signetur.  Ut  sit  nebula  pro 
gutture  mane  vespereque  usur- 
panda. 


English  Translation 

2. 

Take  (of) 

Powdered  Belladonna  Leaves 
Powdered  Henbane  Leaves 
Powdered  Stramonium  Leaves 
Powdered  Potassium  Nitrate 

of  each  equal  parts 

Mix  thoroughly  to  make  a 
powder. 

Let  it  be  labelled.  The 
fumes  of  half  a teaspoonful, 
burnt  as  directed,  to  be  inhaled 
six  or  eight  times  a day. 

3. 

Take  (of) 

Extract  of  Stramonium 

30  grains 

Potassium  Chlorate  20  grains 
Hot  Water  to  make  up  to 

1 fi. ounce 

Mix.  Saturate  blotting-paper 
in  the  solution. 

A paper  4 inches  x 2 inches 
to  be  burnt  for  each  fumigation. 
Let  the  fumes  be  drawn  into 
the  throat  by  means  of  a funnel. 


Y SOLUTIONS 

1. 

Take  (of) 

Eucalyptol  . 20  minims 

Liquid  Paraffin  . 2 fl.  ounces 

Mix,  and  make  a spray  solution. 

Let  it  be  labelled.  To  be 
used  as  a spray  for  the  throat 
morning  and  evening. 
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2. 

Eecipe 

CocainsB  Hydrochloridi 

partes  quinque 

Aquss  DestiUatoe 

partes  nonaginta  quinque 

Fiat  Solutio.  Mitte  fluiduncias 
tres. 

Signa.  Utenda  subinde  more 
dicto  ut  sit  nebula. 

3. 

Eecipe 

Sodii  Chloridi 
Sodii  Bicarbonatis  ^ 

Sodii  Biboratis 

ana  partes  sequales 

Misce  fiat  Pulvis. 

Signetur.  Drachma  una  ex 
octario  aquae  calidae  solvenda 
et  ut  sit  nebula  naribus  singulis 
vel  alternis  diebus  applicanda. 


English  Translation 

2. 

Take  (of) 

Cocaine  Hydrochloride  5 parts 
Distilled  Water  . 95  parts 

Make  a solution.  Send  three 
fiuid  ounces. 

Label.  To  be  used  fre- 
quently as  a spray  as  directed. 

3. 

Take  (of) 

Sodium  Chloride 
Sodium  Bicarbonate 
Sodium  Biborate 

of  each  equal  parts 

Mix  to  make  a powder. 

Let  it  be  labelled.  One  tea- 
spoonful to  be  dissolved  in  a 
pint  of  warm  water  and  applied 
to  the  nostrils  as  a spray  every 
or  every  other  day. 


CATAPLASMATA— POULTICES 


1. 

Eecipe 

Farinse  Lini  . . . libram 

Pulveris  Sinapis  . uneiam 

Aquffi  Bullientis  . quantum 
sufficit  ut  fiat  Cataplasma 

Admoveatur  regioniepigastrii 
cum  pannis  laneis. 


1. 

Take  (of)‘ 

Linseed  Meal 

1 pound  (Avoirdupois) 
Powdered  Mustard 

1 ounce  (Avoirdupois) 
Boiling  Water  a suflScient  quan- 
tity to  make  a poultice 

Let  it  be  applied  to  the  pit 
of  the  stomach  by  means  of 
woollen  cloths. 
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Uncontracted  Latin 

2. 

Eecipe 

Succi  Conii  . fluidunciam 
Farinte  Lini  . uncias  quatuor 
AqufE  Bullientis  seini-octarium 

Cataplasma,  sparsum  prius 
tantillo  Spiritus  Camphorffi, 
applicetur ; omni  trihorio  re- 
novetur. 


3. 

Eecipe 

Cerevisite  Fermenti 

fluiduneias  sex 

Tritici  Farin® 

uncias  quatuordecim 
Aquffi  Tepefactffi 

fluiduneias  sex 

Misce  secundum  artem  ut  fiat 
Cataplasma  Fermenti. 
Admoveatur  parti  affect®, 
cum  panno  linteo  quadrupli- 
cate. 


4. 

Eecipe 

Aluminis  Pulveris 

grana  sexaginta 
Ovorum  duorum  albumen 

Misce  fiat  Cataplasma. 

More  dicto  pernionibus  ap- 
plicandum. 


English  Translation 

2. 

Take  (of) 

.Juice  of  Hemlock  1 fl.  ounce 
Linseed  Meal  4 ounces  (Troy) 
Boiling  Water  . ^ pint 

Let  the  poultice,  previously 
sprinkled  with  a little  Spirit  of 
Camphor,  be  applied  ; let  it  be 
renewed  every  third  hour. 


3. 

Take  (of) 

Beer  Yeast  . 6 fl.  ounces 

Wheaten  Flour 

14  ounces  (Troy) 
Warmed  Water  . 6 11.  ounces 

Mix  with  pharmaceutical  skill 
to  make  a yeast  poultice. 
Let  it  be  applied  to  the  part 
affected  by  means  of  linen  four 
times  folded. 


4. 

Take  (of) 

Powdered  Alum  . 60  grains 

The  white  of  two  eggs 

Mix  to  make  a poultice. 

To  be  applied  to  the  chil- 
blains as  directed. 


15 
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5. 

Recipe 

Farinffi  Lini  . . libram 

Aquffi  Bullientis  quantum  suffi- 
cit  ut  fiat  cataplasmamolli- 
oris  densitatis 

Admoveatur  calid^  pectori ; 
quater  in  die  repetatur. 


C. 

Recipe 

Mico!  Panis 
Lini  Contusi 

aua  librae  partem  dimidiam 
LiqUoris  Plumbi  Subaeetatis 
Diluti  quantum  sufiiciat  ut 
fiat  cataplasma  molle 

IJnguentum  Hydrargyri  ad 
magnitudinem  fab®  parti 
affect®  singulis  noetibus  affri- 
cetur;  deinde  cataplasma  appli- 
cetur. 

7. 

Recipe 

Micffi  Panis  . libras  dims 

Tinctur®  Cantharidis 

fluiduneias  duas 
Decocti  Papayeris  quantum 
sufficit  ut  fiat  cataplasma 

Hoc  ad  cutem  per  hor®  di- 
midium  applicetur,  aut  donee 
dolor  et  rubor  partis  tumentis 
inflammationem  satis  excita- 
tam  testentur. 


English  Translatum 
5. 

Take  (of) 

Linseed  Meal 

1 pound  (Avoirdupois) 
Boiling  Water  a sufScient 
quantity  to  make  a poultice 
of  rather  soft  consistence 

Let  it  be  applied  hot  to  the 
chest ; let  it  be  repeated  four 
times  a day. 


6. 

Take  (of) 

Bread  Crumb 
Crushed  Linseed 

of  each  pound  (Troy) 
Dilute  Solution  of  Subacetate  of 
Lead  a sufficient  quantity  to 
make  a soft  poultice 

Let  a piece  of  the  size  of  a 
bean  of  Mercurial  Ointment  be 
rubbed  into  the  affected  part 
each  night ; then  let  the  poultice 
be  applied. 


7. 

Take  (of) 

Bread  Crumb 

2 pounds  (Avoirdupois) 
Tincture  of  Cantharides 

2 fl.  ounces 
Decoction  of  Poppies  as  much 
as  is  sufficient  to  make  a 
poultice 

Let  this  be  applied  to  the 
skin  for  half-an-hour,  or  until 
the  pain  and  redness  of  the 
swollen  part  show  that  sufficient 
intlammaticn  has  been  excited. 
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SUPPOSITOEIA,  CEREOLI,  ET  PESSI— 
SUPPOSITORIES,  BOUGIES,  AND  PESSARIES 


Uncontractecl  Latin 

1. 

Eecipe 

Extract!  Belladonnoe  Viridis 

granum 

Olei  Theobromatis 

quantum  suf&eiat 

Fiat  Suppositorium.  Mitte 
talia  sex. 

Utatur  suppositorio  omni 
nocte. 

2. 

Recipe 

Pulveris  Opii  . grana  duo 
Olei  Theobromatis 

quantum  sufficiat 

Misce,  et  fiat  Suppositorium, 
post  alvum  exoneratam  uten- 
dum. 

3. 

Eecipe 

Pulveris  lodoformi  . granum 
Olei  Eucalypti  . minima  duo 
Olei  Theobromatis 

quantum  sufficiat 
ut  fiat  Cereolus. 

More  dicto  utendus.  Mitte 
sex. 

4. 

Recipe 

Ichthyolis  . . grana  duo 

Olei  Theobromatis  . drachmam 

Fiat  Pessus.  Mitte  tales  septem. 


English  Translation 

1. 

Take  (of) 

Green  Extract  of  Belladonna 
1 grain 

Oil  of  Theobroma 
as  much  as  may  be  sufficient 

Make  a suppository.  Send  six. 

Let  the  patient  use  one  every 
night. 

2. 

Take  (of) 

Powdered  Opium  . 2 grains 

Oil  of  Theobroma 

as  much  as  is  sufficient 

Mix,  and  let  a suppository  be 
made,  to  be  used  after  the 
bowels  have  been  evacuated. 

3. 

Take  (of) 

Powdered  Iodoform  1 grain 
Oil  of  Eucalyptus  . 2 minims 
Oil  of  Theobroma  a sufficient 
quantity  to  make  a bougie. 

To  be  used  in  the  way  directed. 
Send  six. 

4. 

Take  (of) 

Ichthyol  . . .2  grains 

Oil  of  Theobroma  . 1 drachm 

Make  a pessary.  Send  seven 
(such). 
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Uncontracted  Latin 

5. 

Recipe 

Olei  Eucalypti 

minima  quindecim 
Butyi’i  Cacaonis 

quantum  sufficit 
ut  fiat  Pessus  pendens  grana 
centum. 

Mitte  tales  quinque. 

Utatur  segra  uno  omni  noete. 


6. 

Recipe 

Gelati  . . partem  unani 

Peptoni  Carnis  . partes  duas 

Liqua  simul  leni  calore  et  divide 
in  suppositoria  pendentia 
grana  quindecim. 

Signentur.  Suppositoria  Nu- 
trientia. 

Modo  dicto  utenda. 


7. 

Recipe 

Extracti  Kramerite 

grana  octoginta 
Morphinffi  Hydroehloridi 

grana  decern 
Stearini  . . gi-ana  centum 

Misce  ut  fiant  suppositoria 
decern.  Signentur.  ‘ Sup- 
positoria.’ Mane  vespereque 
utenda. 


English  Translation 

5. 

Take  (of) 

Oil  of  Eucalyptus  . 1.5  minims 

Cocoa  Butter  a sufficient  quantity 
to  make  a pessary  weighing 
100  grains 

Send  five. 

Let  the  patient  use  one  every 
night. 


6. 

Take  (of) 

Gelatin  Jelly  . . 1 part 

Peptone  of  Meat . . 2 parts 

Melt  together  with  gentle  heat 
and  divide  into  suppositories 
weighing  fifteen  grains. 

Let  them  be  labelled.  The 
Nutrient  Suppositories. 

To  be  used  in  the  manner 
directed. 


7. 

Take  (of) 

Extract  of  Krameria  SO  grains 

Morphine  Hydrochloride 

10  grains 

Stearin  . . . 100  gi-ains 

Mix  to  make  ten  suppositories. 
Let  them  be  labelled.  ‘ The 
Suppositories.’ 

To  be  used  night  and  morning. 
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8. 

Recipe 

Morphinte  Hydrocliloridi 

granum  cum  seniisse 
Olei  Theobroniatis 

grana  nonaginta 

Misceet  divide  in  suppositoria 
sex. 

More  dicto  utenda. 

9. 

Recipe 

Pulveris  Gallee  grana  viginti 
Extracti  BelladonniB  grana  tria 
Olei  Theobroniatis  quantum 
sufiSoiat  ut  fiant  suppositoria 
sex 

Unum  Omni  nocte  utendum. 

10. 

Recipe 

Gelatini  . . partem  unam 

Glycerini  . partes  quinque 
Aquee  Destill  atoe 

quantum  sufficiat 

Fiat  massa  pro  suppositorio 
secundum  artem.  Lento  igne 
liqua  et  effunde  in  politos 
modulos  ut  fiant  suppositoria 
pendentia  grana  sexaginta. 

11. 

Recipe 

Morphinse  Acetatis 

grani  partem  decimam 
Glyco -gelatini 

quantitatem  sufficientem 

Liqua  leni  calore  ut  fiat  bugi- 
narium  unum. 

Effunde  in  modulum  politum. 
Mitte  talia  sex. 


Etiglish  Translation 

8. 

Take  (of) 

Morphine  Hydrochloride 

li  grains 

Oil  of  Theobroma  90  grains 

Mix  and  divide  into  six  sup- 
positories. 

To  be  used  as  directed. 

9. 

Take  (of) 

Powdered  Galls  . 20  grains 

Extract  of  Belladonna  3 grains 
Oil  of  Theobroma  as  much  as 
may  be  sufficient  to  make  six 
suppositories 

One  to  be  used  every  night. 

10. 

Take  (of) 

Gelatin  ...  1 part 

Glycerin  . . .5  parts 

Distilled  Water 

as  much  as  may  be  sufficient 

Make  a suppository  mass  with 
pharmaceutical  skill.  Melt 
with  gentle  heat  and  pour 
into  polished  moulds  to  make 
suppositories  weighing  sixty 
grains. 

11. 

Take  (of) 

Morphine  Acetate  . ^ grain 

Glyco-gelatin 

a sufficient  quantity 

Melt  with  a gentle  heat  to  make 
one  nasal  bougie. 

Pour  into  a polished  mould. 
Send  six  such  (nasal  bougies). 
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Uncontracted  Latin 

1. 

Recipe 

Pulveris  Cinchonra 

drachmas  duas 
Pulveris  Caryophylli 

drachmam 
Pulveris  Ossis  Sepise 

drachmam 
Olei  Geranii  . guttas  decern 
Caicii  Carbonatis  Prascipitati 
uncias  duas 

Misce  ut  fiat  pulvis  subtilis- 
simus. 

Sit  pro  dentifricio  omni 
nocte. 

2. 

Recipe 

Liquoris  Hydrogenii  Peroxidi 
quantitatem  sufficientem 

Signetur.  Liquore  dentes 
hene  affricentur  nocte  mane- 
que. 

3. 

Recipe 

Caicii  Carbonatis  Prcecipitati 
drachmas  decern 
Saponis  Duri  Pulveris 
Potassii  Chloratis  Pulveris 

ana  drachmas  tres 
Tincturffi  Cocci  fluidrachmam  , 

Aquae  Rosse  quantum  satis  sit 

Pulveribus,  bene  mixtis,  adde 
paulatim  Tincturam  et 
Aquam  Rosie  ut  fiat  pasta. 

Signetur.  Post  omnes  cibos 
utenda. 


DENTIFRICES 

English  Translation 

1. 

Take  (of) 

Powdered  Cinchona 

2 drachms 
Powdered  Cloves  . 1 drachm 

Powdered  Cuttle  Fish  Bone 

1 drachm 

Oil  of  Geranium  . 10  drops 

Precipitated  Calcium  Carbonate 
2 ounces  (Troy) 

Mix  to  make  a very  fine  pow- 
der. 

Let  it  be  used  each  night  as 
a dentifrice. 

2. 

Take  (of) 

Solution  of  Hydrogen  Peroxide 
a sufiScient  quantity 

Let  it  be  labelled.  Let  the 
teeth  be  well  brushed  with  the 
liquid  night  and  morning. 

3. 

Take  (of) 

Precipitated  Calcium  Carbonate 
10  drachms 
Powdered  Hard  Soap 
Powdered  Potassium  Chlorate 
of  each  3 drachms 
Tincture  of  Cochineal, 

1 11.  drachm 

Rose  Water 

a sufficient  quantity 

To  the  powders  well  mixed, 
add  gradually  the  Tincture 
and  Rose  Water  so  that 
a paste  may  be  made. 

Let  it  be  labelled.  To  be 
used  after  every  meal. 
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Uncontracted  Latin 

4. 

Keoipe 

Potassii  Tartratis  Acidi 
Lapidis  Pumicis  Pulveris 

aa  unciffi  partem  dimidiam 

Misce. 

Signa.  Dentes  hoc  pulvere 
semel  in  hebdomada  affri- 
eandi. 

5. 

Recipe 

Tinctures  Kramerioe 
Tinctures  Myrrhes 

ana  fluidrachmas  sex 
Tinctures  Pyrethri 

fluidrachmas  tres 
Glycerini  . fluidrachmas  tres 
Aquee  Coloniensis 

fluidrachmas  sex 

Misce  fiat  tinctura  pro  denti- 
bus. 

Signa.  Addat  quindecim  vel 
viginti  guttas  cyatho  vinoso 
aquee  et  omni  mane  utatur 
liquore  modo  dicto. 

6. 

Recipe 

Kaolini  . . uncias  duas 

Pulveris  Radicis  Iridis 

drachmas  tres 
Acidi  Carbolici  Liquefacti 

semi-draehmam  fluidam 
Olei  Gaultheriie 

minima  viginti 

Tere  accurate  et  per  cribrum 
trajice  ut  fiat  dentifricium. 

In  phiala  obturata  servan- 
duni 


English  Translation 

4. 

Take  (of) 

.\cid  Potassium  Tartrate 
Powdered  Pumice  Stone 

of  each  f ounce  (Troy) 

Mix. 

Label.  The  teeth  to  be  brushed 
with  this  powder  once  a week. 

5. 

Take  (of) 

Tincture  of  Krameria 
Tincture  of  Myrrh 

of  each  6 fl.  drachms 
Tincture  of  Pyrethrum 

3 fl.  drachms 
Glycerin  . . 3 fl.  drachms 

Eau  de  Cologne  6 fl.  drachms 

Mix,  and  make  a tincture  for 
the  teeth. 

Label.  Let  the  patient  add  15 
to  20  drops  to  a wineglassful  of 
water  and  use  the  liquid  every 
morning  as  directed. 

6. 

Take  (of) 

Kaolin  . 2 ounces  (Troy) 

Powdered  Orris  Root 

3 drachms 

Liquefied  Carbolic  Acid 

2 fl.  drachm 
Oil  of  Wintergreen  20  minims 

Rub  together  carefully  and 
pass  through  a sieve  to 
make  a tooth  powder. 

To  be  kept  in  a stoppered 
bottle. 
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TROCHISCI 

Uncontracted  Latin 

1. 

Mitte 

Trochiscorum  Glycyrrhiza) 

(luantitatem  sufBcientem 

Signa.  Unus  quavis  hora 
sumendus. 

2. 

Recipe 

Trochiscorum  Sodii  Bicarbo- 
natis  . . . unciam 

Capiantur  trochisci  duo 
quoties  flatus  infestat. 

3. 

Recipe 

Trochiscorum  Bismuthi  Com- 
positorum 

quantitatem  sufficientem 

Sumat  unum  vel  duos  tro- 
ehiscos  omni  die  post  pran- 
dium. 

4. 

Mitte 

Trochiscos  Potassii  Chloratis 
Numero  viginti  quatuor 

Sugatur  lente  unus  secunda 
quaque  hora. 

5. 

Recipe 

Trochiscorum  Sulphuris 

uncias  duas 

Signentur.  Duo  vel  tres  tro- 
chisci nocte  pro  renatasumendi. 


-LOZENGES 

English  Translation 

1. 

Send  (of) 

Liquorice  Lozenges 

a sutficient  quantity 

Label.  One  to  be  taken  at 
any  time. 

2. 

Take  (of) 

Sodium  Bicarbonate  Lozenges 
1 ounce  (Troy) 

Let  two  lozenges  be  taken 
as  often  as  flatulence  is  trouble- 
some. 

3. 

Take  (of) 

Compound  Bismuth  Lozenges 
a suflSeient  quantity 

Let  the  patient  take  one  or 
two  lozenges  every  day  after 
dinner. 

4. 

Send 

Twenty-four  Potassium  Chlor- 
ate Lozenges 

Let  one  be  slowly  sucked 
every  two  hours. 

a. 

Take  (of) 

Sulphur  Lozenges 

2 ounces  (Troy) 

Let  them  be  labelled.  Two 
or  three  lozenges  to  be  taken 
at  night  occasionally. 
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Uncontracted  Latin 

6. 

Mitte 

Pastillorum  Glycerini 

quantitatem  suflicientem 

Sugat  pastilles  acl  libitum. 

7. 

Recipe 

Trochiscorum  Morphinse 

semi-unciam 

Sugat  unum  trochiscum  omni 
semihora,  donee  tussis  mitescat. 


8. 

Recipe 

Trochiscorum  Eucalypti  Gummi 
unciam 

Signa.  Unus  alternis  horis 
raucitate  urgente  sugendus. 

9. 

Recipe 

Trochiscorum  Morphinse  et 
Ipecacuanhse  . unciam 

Sumatur  unus  tertia  quaque 
hora  si  tussis  accrescat. 

10. 

Recipe 

Trochiscorum  Kramerioe  et 
Cocainoe  . semi-unciam 

Signentur.  Sugat  subinde 
unum  trochiscum  si  maxima 
crescat  raucitas. 


English  Translation 

6. 

Send  (of) 

Glycerin  Pastils 

a sufficient  quantity 

Let  the  patient  suck  as  many 
as  he  pleases  of  the  pastils. 

Take  (of) 

Morphine  Lozenges 

^ ounce  (Troy) 

Let  the  patient  suck  one 
lozenge  every  half  hour,  until 
the  cough  is  relieved. 

8. 

Take  (of) 

Eucalyptus  Gum  Lozenges 

1 ounce  (Troy) 

Label.  One  to  be  sucked 
every  other  hour  in  case  of 
hoarseness. 

9. 

Take  (of) 

Morphine  and  Ipecacuanha 
Lozenges  1 ounce  (Troy) 

Let  one  be  taken  every  three 
hours  if  the  cough  increases. 

10. 

Take  (of) 

Krameriaand  Cocaine  Lozenges 
5 ounce  (Troy) 

Let  them  be  labelled.  Let 
the  patient  suck  one  of  the 
lozenges  now  and  then  if  the 
hoarseness  becomes  very 
troublesome. 
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SANGUISUGIUM— LEECHING 


Uncontracted  Latin 

English,  Translation 

1. 

Mitte 

Hirudines  Medicinales  . tres 

1. 

Send 

Three  Leeches 

Statim  fi'onti  imponantur. 

Let  them  be  immediately 
applied  to  the  forehead. 

2. 

Eecipe 

Sanguisugas  Medicinales  . sex 

2. 

Take 

Six  Leeches 

Semel  in  septimana  tres  tem- 
poribus  utrinque  applicentur. 

Once  a week  let  three  be 
applied  to  both  temples. 

3. 

Mitte 

Hirudines  . . Numero  sex 

3. 

Send 

Six  Leeches 

Admoveantur  tres  singulis 
temporibus,  si  adsit  dolor 
capitis. 

Let  three  be  applied  to  each 
temple,  if  the  head  be  painful. 

4. 

Mitte 

Hirudines 

Numero  viginti  quatuor 

4. 

Send 

Twenty-four  Leeches 

Statim  lumbis  admoveantur, 
et  quando  remotaa  sint,  cata- 
plasma  emoUiens  applicetur. 

Let  them  be  immediately 
applied  to  the  loins,  and  when 
they  are  removed  let  an 
emollient  poultice  be  applied. 

5. 

Eecipe 

Hirudines  . . quatuor 

5. 

Take 

Four  Leeches 

Applicentur  jugulo,  et  post 
fluxum  sanguinis  applicetur 
Emplastrum  Lyttce. 

Let  them  be  applied  to  the 
fore  part  of  the  neck,  and  after 
the  flux  of  blood  [f.c.  when  the 
bleeding  has  ceased]  let  a 
blister  be  applied. 
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Uncontracted  Latin 

6. 

Mitte 

Sanguisugas  . . . sex 

Vertici  applicentur. 


English,  Translation 

6. 

Send 

Six  Leeches 

Let  them  be  applied  to  the 
top  of  the  head. 


INSUFFLATIONES— INSUFFLATIONS 


1. 

Recipe 

Acidi  Borici,  in  pulvere  subti- 
lissimo 

Bismuthi  Oxychloridi 

ana  partes  sequales 

Misce  fiat  InsufHatio.  Mitte 
unciam. 

Signa.  PauxiUum  naribus 
nocte  maneque  insuffletur. 

2. 

Recipe 

Pulveris  Gummi  Eucalypti 
Pulveris  Amyli 

ana  unci®  partem  dimidiam 

Fiat  pulvis  subtilissimus. 

Ope  apparatus  apti  ad  laryn- 
gem  bis  de  die  applicandus. 


3. 

Recipe 

Pulveris  lodoformi  partes  duas 
Pulveris  Amyli  partem  unam 

Misce  bene  et  gutturi  more 
dicto  applicetur. 


1. 

Take  (of) 

Boric  Acid,  in  very  fine  powder 

Bismuth  Oxychloride 

of  each  equal  parts 

Mix  to  make  an  insufflation. 
Send  one  troy  ounce. 
Label.  Let  a little  be 
blown  into  the  nostrils  night 
and  morning.  ^ 

2. 

Take  (of) 

Powdered  Eucalyptus  Gum 
Powdered  Starch 

of  each  | ounce  (Troy) 

Let  a very  fine  powder  be 
made. 

To  be  applied  to  the  larynx 
twice  a day  by  means  of  a 
proper  apparatus. 

3. 

Take  (of) 

Powdered  Iodoform  . 2 parts 
Powdered  Starch  . 1 part 

Mix  well,  and  let  it  be  applied 
to  the  throat  as  directed. 
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Uncontracted  Latin 

4. 

Recipe 

Tincturse  Benzoini  Compositce 
fluidrachmas  quatuor 
Pulveris  Acidi  Borici 
Pulveris  Amyli 

ana  semi-unciam 

Misce  et  permitte  alcohol 
evaporare.  Fiat  pulvis 
secundum  artem. 

Utatur  seger  pulvere  ut  ster- 
nutamento. 

5. 

Recipe 

Orthoformi 
Bismuthi  Subnitratis 

ana  partes  tequales 

Misce  fiat  pulvis. 

Pauxillum  in  aurem  aliec- 
tam  Omni  nocte  insuffletur. 


English  Translation 

4. 

Take  (of) 

Compound  Tincture  of  Benzoin 
4 fl.  di’achms 
Powdered  Boric  Acid 
Powdered  Starch 

of  each  ^ ounce  (Troy) 

Mix  and  allow  the  alcohol  to 
evaporate.  Let  a powder  be 
made  with  pharmaceutical 
skill. 

Let  the  j^atient  use  the 
powder  as  a snuff. 

5. 

Take  (of) 

Orthoform 
Bismuth  Subnitrate 

of  each  equal  parts 

Mix  and  make  a powder. 

Let  a little  be  blown  into 
the  affected  ear  every  night. 


PAST.®— PASTES 


1. 

Recipe 

Einci  Oxidi 
Pulveris  Amyli 

ana  drachmas  sex 
Acidi  Salicylici  grana  triginta 
Paraffini  Mollis  Albi 

drachmas  duodecim 

Misce  fiat  pasta. 

Signetur.  Parti  affectaj 
crasse  applicanda  et  deinde 
cum  sindone  tegenda  modo 
dicto. 


1. 

Take  (of) 

Zinc  Oxide 
Powdered  Starch 

of  each  6 drachms 
Salicylic  Acid  . 30  grains 

White  Soft  Paraffin 

12  drachms 

Mix  to  make  a paste. 

Let  it  bo  labelled.  To  be 
applied  thickly  to  the  affected 
part  and  then  to  be  covered 
with  muslin  as  directed. 
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Uncontracted  Latin 

2. 

Eecipe 

Barii  Sulphidi  drachmas  dims 
Zinci  Oxidi 
Amyli  Pulveris 

ana  drachmas  tres 

Misce. 

Signa.  Pro  usu,  misce  cum 
aqufB  tantillo  ut  fiat  pasta  et 
per  partem  quartam  horse  ad 
cutem  applica. 

3. 

Eecipe 

Zinci  Oxidi  • partes  decern 
Gelatin!  . partes  quindecim 
Glycerin!  . . partes  triginta 

Aquse 

partes  quinque  et  quadraginta 

Fiat  pasta  secundum  artem. 
Mitte  uncias  quatuor  in 
narthecio. 

Signa.  Leni  calore  liqua  et 
partibus  affectis  ope  peniculi 
applica. 

4. 

Eecipe 

Zinci  Chloridi  . partes  dims 
Amyli  Pulveris  . partes  sex 
Adipis  . . partem  unam 

Glycerin!  Amyli 

quantum  suffieiat 

Chlorido  redacto  ad  pulverem, 
Adipem  et  Amylum  adjice, 
etpostremo  quantum  sufli- 
ciat  Glycerin!  Amyli  adjice 
ut  fiat  pasta. 

Signa.  More  dicto  utenda. 


English  Translation  . 

2. 

Take  (of) 

Barium  Sulphide  . 2 drachms 
Zinc  Oxide 
Powdered  Starch 

of  each  3 drachms 

Mix. 

Label.  For  use,  mix  with 
a little  water  to  make  a paste 
and  apply  it  to  the  skin  for 
fifteen  minutes. 


3. 

Take  (of) 


Zinc  Oxide 

10  parts 

Gelatin  . 

15  parts 

Glycerin  . 

30  parts 

Water 

45  parts 

Make  a paste  with 

pharma- 

ceutical  skill. 

Send  4 

troy  ounces  in  a gallipot. 

Label.  Melt  with  gentle 
heat  and  apply  to  the  affected 
parts  by  means  of  a small  brush. 

4. 

Take  (of) 

Zinc  Chloride  . . 2 parts 

Powdered  Starch  . 6 parts 

Lard  ....  1 part 

Glycerin  of  Starch 

a sufficiency 

The  Chloride  having  been 
reduced  to  powder,  add  the 
Lard  and  Starch  and  lastly 
add  a sufficiency  of  Gly- 
cerin of  Starch  to  make  a 
paste. 

Label.  To  be  used  as 
directed. 
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EXERCISES  IN  PHARMACEUTICAL  LATIN 
FOR  TRANSLATION  INTO  ENGLISH 


FORMULA  SELECTED  FROM  THE  PHARMACOPOEIA 
LONDINENSIS,  1851 

The  student  who  wishes  to  acquire  a wide  experience  in  read- 
ing pharmaceutical  and  medical  Latin  may  find  it  necessary  to 
supplement  the  autograph  prescriptions  he  may  have  at  his  dis- 
posal. Should  this  be  the  case,  he  cannot  do  better  than  study 
one  of  the  earlier  Pharmacopoeias  which  were  written  entirely  in 
the  Latin  language.  The  following  formulie  have  been  selected 
from  the  London  Pharmacopceia  of  1851,  and  will  serve  as  typical 
examples.  The  student,  with  the  aid  of  vocabularies  and  a sound 
knowledge  of  the  more  common  grammatical  rules  of  Latin  con- 
struction as  set  forth  in  Part  II.  of  the  present  volume,  should  find 
but  little  difficulty  in  translation.  A key,  however,  is  appended, 
but  it  is  especially  urged  that  this  shall  be  used  only  to  check  the 
accuracy  of  the  student’s  own  translation  or  to  clear  up  difficulties 
which  may  perchance  arise  and  cannot  be  solved  by  other  means. 

1. 

Acidum  Hydrocyanicum  Dilutum 

Recipe 

Potassii  Ferrocyanidi  . . . uncias  duas 

Acidi  Sulphuric!  ....  fluidrachmas  septem 

Aquse  Destillatte  . . . .'  octariura  cum  semisse 

Acidum  Aquas  fluidunciis  quatuor  misce ; hisque,  ubi  re- 
frixerint,  in  retortam  immissis,  Ferrocyanidum  Aquae  octario 
dimidio  prius  liquatum  adjice.  Aquas  fluiduncias  octo  in  recepta- 
culum  frigefactum  infunde  ; turn,  retortii  aptatil,  in  hanc  Aquam 
transeant  Acidi  fluiduncife  sex,  balneo  arenoso  lento  igne  destillatas. 
Denique  Aquas  fluiduncias  alias  sex  adde,  vel  quantum  satis  sit  ut 
Argenti  Nitratis  grana  12'59  in  Aqud  Destillatfi  liquata  hujus  Acidi 
granis  100  accurate  saturentur. 
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2. 


Acidum  Phosphoricum  Dilutum 

Recipe 

Phosphori drachmas  sex 

Acidi  Nitrici fluiduncias  qiiatnor 

Aqure  Destillatce  ....  fluiduncias  octo 

Acido  Aqua  mixto,  et  in  retorta  in  balneum  arenosum  imposito, 
Phosphorum  adjice ; turn  calorem  adhibe,  donee  fluiduncise  sex 
destillaverint.  Hoe  in  retortam  postea  mittantur,  ut  iterum 
destillent  fluiduncife  sex,  quee  rejieiendce  sunt.  Liquorem  super- 
stitem  in  capsula  e platino  factd  consume ; donee  uncias  du®  de 
toto  restent.  Denique  Acido,  ubi  refrixerit,  adjice  Aqute  Destillatoe 
quantum  satis  sit,  ut  octarii  mensuram  accurate  impleat,  et 
misce. 


Recipe 


3. 

Antimonii  Potassio-Tartras 


Antimonii  Tersulphureti,  in  pulverem 


subtilissimum  triti 
Acidi  Sulphurici 
Potassoe  Bitartratis  . 
Aquee  Destillatoe 


libram 

fluiduncias  quindecim 
uncias  decern 
octarios  quinque 


Tersulphuretum  Acido  in  vase  ferreo  misce.  Hisce,  spathd 
ferrea  subinde  agitatis,  ignem  lenem  sub  camino  adhibe.  Dein 
auge  ignem,  donee,  extinetd  ineensi  sulphuris  flammfl,,  nil  proeter 
massam  pulveream  subalbam  restat.  Hanc,  ubi  refrixerit,  aqufi, 
lava,  donee  acidi  nihil  percipi  possit,  et  exsicca.  Hujus  sails 
uncias  novem  Bitartrate  accurate  misce,  et  in  Aqua  coque  per 
horam  dimidiam.  Liquorem  adhuc  calentem  cola,  et  sepone  ut 
fiant  crystalli.  Has,  effuso  liquore,  exsicca,  iterumque  liquorem 
consume,  ut  in  erystallos  abeat. 


4. 


Recipe 


Cataplasma  Carbonis 


Aquoe,  ferventis  . 
Panis . . . . 

Lini  Seminis,  contriti 
Carbonis,  contriti 


fluiduncias  decern 
uncias  duas 
drachmas  decern 
drachmas  tres 


Panem  in  Aqufi  paulisper  macera  prope  ignem  ; turn  misce,  et 
Lini  Semen  paulatim  adjice,  movens  ut  fiat  Cataplasma  molle. 
Huic  admisce  Carbonis  drachmas  duas,  et  quod  restat  superficiei 
insperge. 
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5. 


Ceratuin  Plumbi  Compositum 

Recipe 

Liquoris  Plumbi  Diacetatis 

Cerae 

OlivsB  Olei 

Camphoree 


fluiduncias  sex 
uncias  octo 
octarium 
drachmam 


Ceram  liquefactam  Olei  fluidunciis  sedecim  misce ; turn  ab 
igne  remove,  et,  ubi  primum  lenteseant,  Liquorem  Plumbi  paula- 
tim  adjice,  et  spatli&,assidue  move,  donee  ref rixerint;  denique  his 
Camphoram,  in  reliquo  Oleo  liquatam,  misce. 


6. 

Chloroformyl 

Recipe 

Calcis  Chlorinatre  ....  libras  quatuor 
Spiritfis  Rectificati  . . . octarium  dimidium 

Aquae octarios  decern 

Calcii  Chloridi,  in  frustula  contusi . drachmam 

Calcem,  prius  AquS,  mixtam,  in  retortam  immitte,  usque  adde 
Spiritum,  ut  mistura  tertiam  tantum  retortee  partem  impleat. 
Dein  balneo  arenoso  calefac,  et,  quum  primum  incipit  ebuUitio, 
quam  citissime  subduce  ignem,  ne  retorta  rumpatui-  calore  repen- 
tino  aucto.  Destillet  liquor  in  receptaculum  eo  usque  ut  nihil  sit 
quod  sidat,  igne,  siquando  opus  fuerit,  restituto.  Liquori  destil- 
lato  adde  aquae  quadruplum,  atque  omnia  simul  bene  agita. 
Graviorem  partem  quae  subsederit  caute  separa,  eique  adjice 
Chloridum,  et  subinde  per  horam  agita.  Denique  iterum  destillet 
liquor  ex  retorta  vitreS-  in  receptaculum  vitreum. 


7. 


Confectio  Amygdalae 

Recipe 

Amygdalffi 

. uncias  octo 

Acaciee,  contritffi  .... 

. unciam 

Sacchari 

uncias  quatuor 

Amygdalam,  prius  in  aqua  frigida  maceratam,  et  tunicfi.  nuda- 
tam,  contunde,  et  tere  per  cribrum  tenue  metallicum;  turn, 
cseteris  adjectis,  omnia  simul  contunde,  donee  corpus  unum  sit. 
Confectio  hoec  diutius  incorrupta  persistet,  si  Amygdala,  prius 
nudata  et  exsiccata  et  in  pulverem  subtilissimum  trita,  AcaciS,  et 
Saccharo  separatim  tritis  misceatur,  et  pulvis  conimixtus  in  vase 
obturato  servetur. 
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8. 

Confectio  Sennae 

Recipe 

Sennte uncias  octo 

Ficus libram 

Tamarincli  Pireparati 
CassifE  PrceparatfB 

Pruni  Prteparati  . . . singulorum  libram  dimidiam 

Coriandri uncias  quatuor 

GlycyrrhiziB,  recentis  contusoj  . . . uncias  tres 

Sacchari libras  duas  cum  semisse 

Aqute  Destillatffi octarios  tres 

Sennam  cum  Coriandro  tere,  et  cribro  separa  pulveris  mixti 
uncias  decern.  Aquam,  Ficu  et  Glycyrrhiza  adjectis,  ad  dimidium 
decoque  ; deinde  exprime,  et  cola.  Liquorem  colatum  balneo 
aquoso  consume  donee  fluiduncira  viginti  quatuor  de  toto  restent ; 
turn,  adjecto  Sacebaro,  fiat  syrupus.  Huic  admisce  Tamarindum, 
Cassiam  et  Prunum ; et  paulo  antequam  refrixerint,  adjecto 
paulatim  pulvere  cribrato,  spatha  diligenter  move,  donee  corpus 
unum  sit. 


9. 


Becoctum  Hordei 

Recipe 

Hordei  ....  uncias  duas  cum  semisse 
Aqute  Destillatoj  . . . octarios  quatuor  cum  semisse 

Hordeum,  ne  quid  ei  adheereat,  aqua  primum  lava,  deinde, 
affuso  Aquas  octario  dimidio,  paulisper  coque.  Hac  Aquaabjecta, 
superinfunde  quod  reliquum  est  prius  fervefactum  ; turn  decoque 
ad  octarios  duos,  et  cola. 


10. 


Emplastrum  Ammoniaci  cum  Hydrargyro 

Recipe 


Ammoniaci  Pro;parati 

Hydrargyri 

Olivas  Olei  . 

Sulphuris  . 


libram 
uncias  tres 
fiuidrachmani 
grana  octo 


Oleo  calefacto  Sulphur  paulatim  adjice,  spatha  assidue  movensv 
donee  coierint ; deinde  cum  his  Hydrargyrum  tere,  donee  globuli 
non  amplius  conspiciantur  ; denique,  adjecto  paulatim  Ammoniaco 
liquefacto,  omnia  misee. 


le 
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11. 


Emplastrum  Plumbi 

Recipe 

Plumbi  Oxidi,  in  pulverem  subtilissimum 

tiiti libras  sex 

Olivas  Olei  .......  congium 

Aquae  .......  octarios  duos 

Coque  simul  lento  igne,  assidue  movens,  donee  Oleum  et 
Oxidum  in  Emplastri  liquefacti  crassitudinem  coeant.  Oportebit 
autem  paululum  Aquae  ferventis  adjicere,  si  ea  fere  omnis,  quae 
in  principio  adhibita  est,  ante  finem  coctionis  fuerit  absumpta. 


12. 

Extractum  Cinchonae 

Recipe 

Cinchonae  Flavae,  crasse  contritce  . . libras  tres 

Aquae  Destillatae  . . . . . octarios  sex 

Cinchonae  adjice  Aquae  octarios  quatuor,  et  spatha  assidue 
move  donee  prorsus  madefacta  sit : macera  per  horas  viginti 
quatuor,  et  per  linteum  cola.  Quod  restat  macera  in  reliqua 
Aqua  per  horas  viginti  quatuor,  et  cola.  Dein  liquores  in  unum 
mixtos  ad  idoneam  crassitudinem  consume. 


In  Extractis  praeparandis,  nisi  aliter  indicatum  sit,  humorem 
balneo  aquoso  in  patina  quamprimum  consume,  sub  finem  assidue 
spatha  movens,  donee  crassitude  sit  ad  pilulas  fingeudas  idonea. 


13. 

Extractum  Jalapae 

Recipe 

Jalapae,  contritce  . . . libras  duas  cum  semisse 

Spiritus  Rectificati congium 

Aquoe  Destillatce congios  duos 

Macera  Jalapam  in  Spiritu  per  quatriduum,  et  tincturam 
effunde.  Quod  restat  ex  Aqua  decoque  ad  congimn  dimidium. 
Dein  tincturam  et  decoctum  separatim  cola ; hoc  consumatur, 
ilia  destillet,  donee  utrumque  spissescat.  Postremo,  Extractum 
Resinfi,  misce,  et  ad  idoneam  crassitudinem  consume. 

Servetur  hoc  Extractum  molle,  quod  ad  pilulas  fingendas 
upturn  sit,  et  durum,  quod  in  pulverem  teri  possit. 
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14. 

Extractum  Nucis  Vomicae 

Recipe 

Nucis  VomicfB  .....  uncias  octo 
Spiritus  Rectificati octarios  tres 

Nuci  Vomicae  vaporem  aquosum  ita  aclhibe  ut  emolliatur. 
Eanclem  in  tenues  laminas  seetam  postea  contunde,  et  exsicca,  et 
macera  per  dies  septem  in  SpiritAs  octariis  duobus.  Tineturani 
exprime  et  cola.  Quod  restat  iterum  macera  in  reliquo  Spiritu 
per  triduum : dein  iterum  exprime  et  cola.  Tincturis  inter  se 
mixtis  destiUet  Spiritus  major  pars : quod  restat  ad  idoneam 
crassitudinem  consumatur. 


15. 


Ferri  Ammonio-Citras 


Recipe 

Ferri  Sulphatis 
Sodae  Carbonatis  . 

Acidi  Citrici . 

Liquoris  Ammoniac 
Aquae  Destillatae,  ferventis 


uncias  duodecim 
uncias  duodecim  cum  semisse 
uncias  sex 
lluiduncias  novem 
octarios  duodecim 


Sulpbatem  et  Carbonatem  separatim  liqua  in  Aquae  octariis 
sex.  Liquores  adhuc  calentes  misce,  et  sepone,  ut  subsidat  quod 
demissum  est.  Hoc,  eSuso  liquore  supernatante,  aqua  saepius 
lava,  et  cum  Acido  adjecto  caloris  ope  liqua.  Dein  ubi  refrixerit, 
admixta  Ammonia,  liquorem  consume  ad  syrupi  crassitudinem. 
Hunc  super  patinas  fictiles  planas  tenuiter  extensum,  leni  calore 
exsicca.  In  vase  bene  obturate  servetur. 


16. 


Fern  Potassio-Tartras 


Recipe 

Ferri  Sulphatis 
Acidi  Sulphurici 
Acidi  Nitrici  . 

Liquoris  Ammoniae  . 

Potassac  Bitartratis,  contritoe 
Aquae  Destillatae 


. . uncias  quatuor 

. fluidunciam  dimidiam 
. fluidunciam 
. lluiduncias  decern 
. uncias  duas 
. congios  quatuor 


Sulpbatem  cum  Acido  Sulphurico  in  Aquae  octario  liqua  ; turn, 
calore  adhibito,  paulatim  adde  Acidura  Nitricum.  Liquorem 
decoque  ad  syrupi  crassitudinem,  et  reliqua  Aqufl,  misce.  Dein 
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adde  Ammoniam  ad  dejiciendum  Ferri  Sesquioxidum.  Hoc  lava, 
et  sepone  per  boras  viginti  quatuor.  Turn  Bitartratem,  Aqu® 
Destillatffl  octario  dimidio  mixtum,  ad  gradum  140’"  calefac  ; eique 
paulatim  adjice  Sesquioxidum  humidum,  aqua  qu®  supernatat 
effusfi,.  Quod  hujus  Sesquioxidi  nequeat  liquari  linteo  separa  : dein 
limpidum  liquorem  consume,  donee  sal  exsiccetur.  Quin  Ferri 
Potassio-Tartratem  eodem  modo  exsiccare  licet  quo  Ferri  Am- 
mouio-Citratem. 


17. 

Hydrargyri  Chloridum 

..  {Galomelas,  Ph.  iJSS) 

Becipe 

Hydrargyri libras  quatuor 

Acidi  Sulpburici  ....  fluiduncias  unam  et 

viginti  cum  semisse 

Sodii  Chloridi  .....  libram  cum  semisse 

Hydrargyri  libras  duas  cum  Acido  coque,  donee  Hydi-argyri 
Bipersulphas  sicca  restet ; banc,  ubi  reMxerit,  cum  Hydrargyri 
libris  duabus  in  mortario  fictili  contere,  ut  optime  misceantur. 
Dein  Cbloridum  adjice,  et  simul  tere,  donee  globuli  non  amplius 
conspiciantur  ; turn  sublima.  Sublimatum  in  pulverem  subtilis- 
simum  contere,  et  Aqua  Destillata  fervente  diligenter  lava,  et 
exsicca. 


18. 

Infusum  Cinchon®  Spissatam 

Kecipe 

Cinebon®  Flavffi,  crasse  contrit®  . . libras  tres 

Aqu®  Destillat®  .....  octarios  sex 
Spiritbs  Eectificati  ....  quantum  satis  sit 

Macera  Cinebonam  eodem  modo  quo  ad  Extractum  Cinchon® 
fingendum  pr®ceptum  est,  et  cola.  Infusa  inter  se  mixta  balneo 
aquoso  consume  ad  quartam  partem,  et  sepone  ut  freces  subsidant. 
Lucidum  liquorem  etiunde,  et  quod  restat  cola.  Dein  misce, 
atque  iterum  consume,  ut  liquoris  pondus  specificum  flat  1'200. 
Huic,  ubi  refrixerit,  Spiritum  ita  lentissime  instills,  ut  cuique 
liquoris  Iluidunci®  adjiciantur  liuidraebm®  tres.  Postremo 
liquorem  sepone  per  dies  viginti,  ut  penitus  def®cetur. 
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19. 

Liquor  Potassee 

Recipe 

PotassfB  Carbonatis  ....  uncias  quindecim 

Calcis uncias  octo 

AqutB  Destillatte,  ferventis  . . . eongium 

Liqua  Carbonatem  in  Aquae  congio  dimidio.  Calci  insperge 
Aquae  pauxillum  in  vase  fictili,  et,  resoluta  Calce,  reliquam  Aquam 
adjice.  Liquores  inter  se  protinus  commixtos  in  operto  vase 
subinde  agita  donee  refrixeiint.  Turn  sepone,  ut  subsidat  Calcis 
Carbonas.  Denique  liquorem  supernatantem  effusum  in  ampulla 
vitrea  viridi  bene  obturata  serva. 


20. 


Mel  Bosae 

Recipe 

Rosae  Gallic®,  exsiceat®  . . . uncias  quatuor 

Aquffi  Destillat®,  ferventis  . . . uncias  viginti 

quatuor 

Mellis libras  quinque 

Macera  Rosani  prius  divulsam  in  Aqu®  fluidunciis  sedecim 
per  boras  duas  ; turn  manu  leviter  exprime,  et  cola.  Quod  restat 
in  reliqua  Aqua  iterum  paulisper  macera,  et  liquorem  effunde. 
Huic  adjice  prioris  infusi  dimidiam  partem,  dimidiam  sepone. 
Deinde  Melli  adde  liquores  commixtos,  et  balneo  aquoso  consume, 
ut,  admixto  liquore  seposito,  idonea  fiat  crassitude. 


21. 

Pulvis  Tragacanthffi  Compositus 

Recipe 

Tragacanth®,  contrit® 

Acaciffi,  contrit® 

Ajnyli.  singulorum  unciam  cum  semisse 

Sacchari  uncias  tres 

Amyluni  et  Saccharum  simul  in  pulverem  tere  ; turn,  adjectis 
Tragacantha  et  Acaciil,  omnia  misce. 


Necesse  est,  qu®cunque  in  pulverem  redigi  prrecepimus,  ita 
per  cribrum  tenue  demitti,  ut  separentur  sordes  et  partes  cras- 
siores.  Plerosque  Pulveres  oportet  recens  pr®parari,  non  diu 
servari. 
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22. 


Syrupus  Ferri  lodidi 

Recipe 

lodinii  .......  unciam 

Ferri,  in  fila  tracti  .....  drachmas  tres 

Aquee  DestillatiB  .....  fluiduncias  duo- 

decim  vel  quantum  satis  sit 

Sacohari uncias  decern 


lodinium  et  Ferrum  Aquffi  fluidunciis  octo  misee,  et  calefac, 
donee  liquor  colorem  subviridem,  induat ; dein  cola.  Liquorem 
consume  ad  fluiduncias  cireiter  quatuor,  et  Saccharum  adjice. 
Denique,  ubi  s^upus  refrixerit,  adde  Aquoe  quantum  satis  sit,  ut 
mensuram  unciarum  quindecim  impleat ; et  in  vase  vitreo  nigro 
bene  obturato  serva. 


23. 

Syrupus  Papaveris 

Recipe 

Papaveris,  contusi  demptis  seminibus  . libras  tres 
Sacchari  ......  libras  quinque 

AquBB  DestillatfE,  ferventis  . . . congios  quinque 

Spiritus  Rectificati fluiduncias  quinque 

Decoque  Aquam  cum  Papavere  ad  congios  duos  et  fortiter 
exprime.  Liquorem  colatum  iterum  decoque  ad  octarios  quatuor 
et  adhuc  ferventem  cola.  Sepone  per  boras  duodecim,  ut  faeces 
subsidant ; turn  liquorem  defaecatum  decoque  ad  octarios  duos ; 
et  in  hoe  Saccharum  liqua.  Denique  Spiritum  admisce. 


Conserventur  Syrupi  in  vasis  bene  obturatis,  et  in  loco  ubi 
calor  gradum  55“  nunquam  excedat. 


24. 


Recipe 


Tinctura  Lavandulae  Composita 


Lavandulae  Olei 
Rosmarini  Olei 
Cinnamomi,  contusi 
Myristicae,  contusae . 

Pterocarpi,  concisi  . 
Spiritfts  Rectificati 


fluidrachmam  cum  semisse 
. minima  decern 

singulorum  drachmas  duas  cum 
semisse 

. drachmas  quinque 
. octarios  duos 


Macera  Cinnamomum,  Myristicam  et  Pterocai'pum  in  Spiritu 
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per  dies  septem ; dein  exprime  et  cola,  et  in  tinotura  colata  Olea 
liqua.  

Tincturte  quoelibet  in  vasis  vitreis  obturatis  prteparari,  et  inter 
macerandum  stepius  agitari,  debent. 


25. 


Eecipe 

Unguentum  Hydrargyri 

Hydrargyr 

libram 

A^pis 

. uncias  undecim  cum  semisse 

Sevi 

unciam  dimidiam 

Tere  primum  Hydrargyi'um  cum  Sevo  et  exiguo  Adipis,  donee 
globuli  non  amplius  conspici  possint;  dein  adjice  Adipis  quod 
reUquum  est,  et  tere  simul. 


26. 

Zinci  Chloridum 

Eecipe 

Acidi  Hydrochlorici  . . . . 

AqufB  Destillatse  . . . . 

Zinci,  in  frustula  contusi  . 


oetarium 
octarios  duos 
uncias  septem 


Acidum  Aqufi,  misee,  iisque  adjice  Zincum ; et,  prope  jam 
peracta  effervescentid,  ealorem  adhibe,  donee  bullulse  exire  cessa- 
verint.  Liquorem  eilunde,  cola,  et  consume,  donee  sal  exsiccetur. 
Hunc,  in  crucibulo  leviter  operto  ad  ignem  pene  rubrum  lique- 
factum,  super  lapidem  planum  et  nitidum  effunde.  Denique,  ubi 
refrixerit,  in  frustula  contunde,  et  in  vase  bene  obturato  serva. 
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TRANSLATION  OF  THE  FORMOLa:  FROM  THE 
PHARMACOPOEIA  LONDINENSIS. 

(See  page  238  ct  seqq.) 

1. 

Diluted  Hydrocyanic  Acid 

Take  (of) 

Potassium  Ferrocyanicle  . . . .2  ounces 

Sulphuric  Acid 7 fl.  drachms 

Distilled  Water  1^  pints 

Mix  the  Acid  with  four  fluid  ou  ices  of  the  Water  and  this 
having  been  put  into  a retort,  add  when  it  has  cooled  the 
Ferrocyanide  previously  dissolved  in  half  a pint  of  the  Water. 
Pour  eight  fluid  ounces  of  the  Water  into  a cooled  receiver;  then, 
the  retort  having  been  fitted  on,  let  six  fluid  ounces  of  Acid,  dis- 
tilled by  gentle  heat  from  a sand  bath,  pass  over  into  this  Water. 
Lastly  add  another  six  fluid  ounces  of  Distilled  Water,  or  as  much 
as  may  be  suflicient,  in  order  that  12-59  grains  of  Silver  Nitrate, 
dissolved  in  Distilled  Water,  may  be  just  saturated  by  100  grains 
of  this  Acid. 

2. 

Diluted  Phosphoric  Acid 

Take  (of) 

Phosphorus 6 drachms 

Nitric  Acid 4 fl.  ounces 

Distilled  Water 8 fl.  ounces 

To  the  Acid  mixed  with  the  Water,  and  placed  in  a retort  on  a 
sand  bath,  add  the  Phosphorus ; then  apply  heat  until  six  fluid 
ounces  has  distilled  over.  Let  this  be  put  back  into  the  retort 
that  six  fluid  ounces  may  distil  a second  time  : this  is  to  be  rejected. 
Evaporate  the  residual  liquor  in  a platinum  capsule  until  two 
ounces  is  all  that  remains.  Lastly,  to  the  Acid,  when  it  has 
cooled,  add  suflicient  Distilled  Water  in  order  that  it  may  exactly 
fill  a pint  measure,  and  mix. 
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3. 

Potassio-Tartrate  of  Antimony 


Take  (of 

Tersulphuret  of  Antimony,  rubbed  to  the  finest 


powder  . . . ■ 

. 1 pound 

Sulphuric  Acid 

. 15  fl.  ounces 

Bitartrate  of  Potash 

. 10  ounces 

Distilled  Water, 

. 5 pints 

Mix  the  Tersulphuret  with  the  Acid  in  an  iron  vessel.  To 
these,  stirred  continually  with  an  iron  spatula,  apply  a gentle 
heat  under  a flue.  Then  Increase  the  heat  until,  the  flame  of  the 
ignited  sulphur  having  died  out,  nothing  remains  excepting  a 
whitish  pulverulent  mass.  Wash  this  with  water  when  it  has 
cooled  until  no  trace  of  the  Acid  can  be  detected,  and  dry.  Care- 
fully mix  nine  ounces  of  this  salt  with  the  Bitartrate  and  boil  in 
the  Water  for  half  an  hour.  Strain  the  liquor  while  hot,  and  set 
aside  that  crystals  may  form.  The  liquor  having  been  poured  off, 
dry  these  crystals,  and  again  evaporate  the  liquor  so  that  more 
crystals  may  form. 


4. 


Charcoal  Poultice 

Take  (of) 

Boiling  Water 

. 10  fl.  ounces 

Bread  ...... 

2 ounces 

Linseed  Meal 

. 10  drachms 

Powdered  Charcoal  .... 

3 drachms 

Macerate  the  Bread 'for  a short  time  in 

the  Water  near  a : 

then  mix,  and  gradually  add  the  Linseed,  stirring  so  that  a soft 
poultice  may  be  made.  To  this  add  two  drachms  of  the  Charcoal, 
and  sprinkle  the  remainder  on  the  surface. 


5. 


Compound  Cerate  of  Lead 

Take  (of) 

Solution  of  Diacetate  of  Lead  . 

Wax 

Olive  Oil 

Camphor 


6 fl.  ounces 
8 ounces 
1 pint 
1 drachm 


Mix  the  melted  Wax  with  sixteen  fluid  ounces  of  the  Oil ; 
then  remove  from  the  source  of  heat,  and,  when  they  begin  to 
stiffen,  add  gradua,lly  the  Solution  of  Lead  and  stir  constantly 
with  a spatula  until  they  have  cooled  ; lastly,  mix  with  these  the 
Camphor,  dissolved  in  the  rest  of  the  Oil. 
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6. 


Chloroform 

Take  (of) 

Chlorinated  Lime  ..... 
Rectified  Spirit  ..... 

Water 

Calcium  Chloride,  broken  into  fragments 


. 4 pounds 
- 5 pint 

. 10  pints 
. 1 drachm 


Put  the  Lime,  previously  mixed  with  the  Water,  into  a retort, 
and  to  these  add  the  Spirit ; let  the  mixture  fiU  only  a third  part 
of  the  retort.  Then  heat  on  a sand  bath,  and  when  ebullition 
first  begins,  immediately  withdraw  the  bath,  lest  the  retort  be 
broken  by  the  suddenly  increased  heat.  Let  the  liquid  distil 
into  the  receiver  so  long  as  nothing  separates  from  it ; the  bath 
being  replaced  if  at  any  time  it  should  be  necessary.  To  the 
distilled  liquid  add  four  times  as  much  water,  and  shake  the 
whole  well  together.  Separate  carefully  the  heavier  portion 
which  will  have  subsided,  and  to  it  add  the  Chloride,  and  agitate 
frequently  during  an  hour.  Finally,  let  the  liquid  be  distilled 
a second  time  from  a glass  retort  into  a glass  receiver. 


7. 

Almond  Confection 

Take  (ofj 

Almonds  .......  8 ounces 

Acacia,  powdered 1 ounce 

Sugar 4 ounces 

Pound  the  Almonds,  first  macerated  in  cold  water  and  deprived 
of  their  skin,  and  rub  them  through  a fine  metallic  sieve ; then, 
the  rest  (of  the  ingredients)  having  been  added,  pound  all  together 
until  thoroughly  incorporated.  This  confection  w'ill  keep_  longer 
without  spoiling  if  the  Almonds,  previously  skinned  and  dried  and 
rubbed  to  a very  fine  powder,  be  mixed  with  the  Acacia  and  the 
Sugar,  powdered  separately,  and  the  mixed  powder  be  kept  in  a 
stoppered  bottle. 
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8. 


Confection  of  Senna 

Take  (of) 

Senna  

Figs 

Prepared  Tamarinds 
Prepared  Cassia 

Prepared  Prunes  . . . .of  each 

Coriander 

Freshly  bruised  Liquorice  . . . . 

Sugar 

Distilled  Water 


8 ounces 
1 pound 


I pound 
4 ounces 
3 ounces 
pounds 
3 pints 


Rub  the  Senna  with  the  Coriander,  and  pass  ten  ounces  of  the 
mixed  powder  through  a sieve.  The  Figs  and  the  Liquorice 
having  been  added,  boil  down  the  Water  to  one  half ; then  express 
and  strain.  Evaporate  the  strained  liquor  on  a water  bath  until 
twenty-four  fluid  ounces  (in  all)  remains  ; then,  the  Sugar  having 
been  added,  let  a syrup  be  made.  To  this  add  the  Tamarinds, 
Cassia,  and  Prunes  ; and,  the  sifted  powder  having  been  added 
gradually,  shortly  before  they  have  cooled,  stir  constantly  with  a 
spatula  until  thoroughly  incorporated. 


9. 


Decoction  of  Barley 

Take  (of) 

Barley 

. ounces 

Distilled  Water  . . . 

. 4|  pints 

First  wash  the  Barley  with  water,  lest  anything  should  adhere 
to  it;  then,  half  a pint  of  the  Water  having  been  poured  on,  boil 
for  a short  time.  This  Water  having  been  rejected,  pour  on  the 
remainder,  first  made  hot ; then  boil  down  to  two  pints,  and  strain. 


10. 


Ammoniacum  and  Mercury  Plaster 

Take  (of) 

Prepared  Ammoniacum  .... 
Mercury  ....... 

Olive  Oil  

Sulphur 


1 pound 
3 ounces 
1 fl.  drachm 
8 grains 


Add  the  Sulphur  gradually  to  the  heated  oil,  stirring  constantly 
with  a spatula,  until  they  have  combined,  then  triturate  the 
Mercury  with  this  mixture,  until  globules  are  no  longer  visible  ; 
lastly,  the  melted  Ammoniacum  having  been  added  gradually,  mix 
them  all. 
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11. 

Lead  Plaster 

Take  (of) 

Oxide  of  Lead,  rubbed  to  a very  fine  powder  . 6 pounds 

Olive  Oil 1 gallon 

Water 2 pints 

Boil  together  with  a gentle  heat,  stirring  constantly  until  the 
Oil  and  the  Oxide  of  Lead  combine  into  the  consistence  of  a melted 
plaster.  It  will  be  necessary,  however,  to  add  a little  boiling  Water, 
if  nearly  all  of  that  which  was  used  at  first  should  be  evaporated 
before  the  end  of  the  boiling. 


12. 

Extract  of  Cinchona 

Take  (of) 

Yellow  Cinchona,  coarsely  powdered  . 3 pounds 
Distilled  Water  . . . . .6  pints 

Add  four  pints  of  Water  to  the  Cinchona,  and  stir  constantly 
with  a spatula  until  it  is  thoroughly  moistened ; macerate  for 
twenty-four  hours,  and  strain  through  linen.  Macerate  the  residue 
in  the  rest  of  the  Water  for  twenty-four  hours  and  strain.  Then 
evaporate  the  mixed  liquids  to  a suitable  consistence. 


In  preparing  extracts,  unless  it  is  otherwise  directed,  evaporate 
off  the  water  as  quickly  as  possible  in  a pan  on  a water  bath, 
stirring  constantly  with  a spatula  towards  the  end,  until  it  is  of 
a suitable  consistence  for  forming  pills. 

13. 

Extract  of  Jalap 

Take  (of) 

Powdered  Jalap  . . . . • pounds 

Rectified  Spirit 1 gallon 

Distilled  Water 2 gallons 

Macerate  the  Jalap  in  the  Spirit  for  four  days,  and  pour  off 
the  tincture.  Boil  the  residue  in  the  Water  down  to  half  a gallon. 
Then  strain  the  tincture  and  the  decoction  separately : let  the 
latter  be  evaporated  and  let  the  former  distil  until  each  begins  to 
thicken.  Lastly,  mix  the  Extract  with  the  Resin  and  evaporate  to 
a suitable  consistence. 

Let  this  Extract  be  kept  in  a noft  state,  so  that  it  may  be  fit  for 
making  pills,  and  hard,  so  that  it  can  be  rubbed  to  a powder. 
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14. 

Extract  of  Nux-Vomica 

Take  (of) 

Nux-Vomica 8 ounces 

Rectified  Spirit 3 pints 

Expose  the  Nux-Vomica  to  steam  so  that  it  may  be  softened.  . 
Pound  this,  which  is  afterwards  cut  into  thin  slices,  and  dry  it  and 
macerate  for  seven  days  in  two  pints  of  the  Spirit.  Press  out  the 
tincture  and  strain.  Macerate  the  residue  a second  time  in  the 
rest  of  the  Spirit  for  three  days  : then  again  express  and  strain. 
Distil  the  greater  part  of  the  Spirit  from  the  mixed  tinctures  ; let 
the  residue  be  evaporated  to  a suitable  consistence. 

15. 

Ammonio-Citrate  of  Iron 

Take  (of) 

Sulphate  of  Iron  . 

Carbonate  of  Soda 

Citric  Acid  . 

Solution  of  Ammonia  . 

Distilled  Water,  boiling 

Dissolve  the  Sulphate  and  the  Carbonate  each  separately  in 
six  pints  of  the  Water.  Mix  the  solutions  while  hot,  and  set 
aside,  so  that  the  precipitate  may  subside.  The  supernatant 
liquid  having  been  poured  off,  wash  the  precipitate  frequently 
with  water  and  dissolve  with  the  aid  of  heat  in  the  added  Acid. 
Then,  the  Ammonia  having  been  added,  when  it  has  cooled, 
evaporate  the  liquid  to  the  consistence  of  a syrup.  Dry  this, 
spread  thinly  upon  flat  earthenware  plates,  at  a gentle  heat.  Let 
it  be  kept  in  a well-stoppered  bottle. 


. 12  ounces 
. 12j  ounces 
. 6 ounces 

. 9 fl.  ounces 
. 12  pints 


16. 


Potassio-Tartrate  of  Iron 


Take  (of) 

Sulphate  of  Iron 

Sulphuric  Acid 

Nitric  Acid 

Solution  of  Ammonia 

Bitartrate  of  Potash,  powdered 

Distilled  Water 


4 ounces 
5 fl.  ounce 

1 fl.  ounce 
10  fl.  ounces 

2 ounces 
4 gallons 


Dissolve  the  Sulphate  with  the  Sulphuric  Acid  in  a pint  of 
Water ; then,  heat  having  been  applied,  gradually  add  the  Nitric 
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Acid.  Boil  down  the  liquid  to  the  consistence  of  a syrup,  and  mix 
with  the  remaining  Water.  Then  add  the  Ammonia  to  precipitate 
the  Sesquioxide  of  Iron.  Wash  this  and  set  aside  for  twenty-four 
hours.  Then  heat  the  Bitartrate,  mixed  with  half-a-pint  of  Dis- 
tilled Water,  to  140°,  and  to  it  add  gradually  the  moist  Sesquioxide 
from  which  the  supernatant  water  has  been  poured  off.  Separate 
by  means  of  linen  any  of  this  Sesquioxide  which  cannot  be 
dissolved  ; then  evaporate  the  clear  solution  until  the  salt  is  dried. 
It  is  allowable  to  dry  Potassio-Tartrate  of  Iron  in  the  same  way 
as  Ammonio- Citrate  of  Iron. 


17. 


Take  (of) 

Mereui’y  . 
Sulphuric  Acid 
Sodium  Chloride 


Chloride  of  Mercury 
{Calomel,  Ph.  i/Ss) 


4 pounds 
21j  11.  ounces 
I5  pounds 


Boil  two  pounds  of  the  Mercury  with  the  Acid  until  a dry  Biper- 
sulphate of  Mercury  remains ; when  this  has  cooled,  triturate  it  with 
(the  remaining)  two  pounds  of  Mercury  in  an  earthenware  mortar, 
so  that  they  may  be  very  well  mixed.  Then  add  the  Chloride, 
and  rub  them  together  until  globules  are  no  longer  visible ; then 
sublime.  Kub  the  sublimate  into  a very  fine  powder,  and  wash  it 
carefully  with  boiling  distilled  water  and  dry. 


18. 

Concentrated  Infusion  of  Cinchona 

Take  (of) 

Yellow  Cinchona,  coarsely  powdered  . 3 pounds 

Distilled  Water 6 pints 

Eectified  Spirit ...  as  much  as  may  be  sufficient 

Macerate  the  Cinchona  in  the  same  manner  as  is  directed  for 
making  the  Extract  of  Cinchona,  and  strain.  Evaporate  the 
mixed  infusions  on  a water  bath  to  one  fourth  part,,  and  set  aside 
in  order  that  the  sediment  may  settle.  Pour  off  the  clear  liquid 
and  strain  the  residue.  Then  mix,  and  again  evaporate  until  the 
specific  gravity  of  the  liquid  is  1‘200.  To  this,  when  it  has  cooled, 
add  the  Spirit  very  gradually,  and  let  three  fluid  drachms  be 
added  to  each  fluid  ounce  of  the  liquid.  Finally  set  the  liquid  aside 
for  twenty  days,  so  that  the  dregs  may  be  completely  separated. 
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19. 

Solution  of  Potash 

Take  (of) 

Carbonate  of  Potash  . . . .15  ounces 

Lime 8 ounces 

Distilled  Water,  boiling  ....  1 gallon 

Dissolve  the  Carbonate  in  half  a gallon  of  the  Water.  Sprinkle 
a little  of  the  Water  upon  the  Lime  in  an  earthenware  vessel,  and 
when  the  Lime  is  slacked,  add  the  rest  of  the  Water.  Shake  the 
liquors,  at  once  mixed  together,  in  a closed  vessel,  frequently 
until  they  have  cooled.  Then  set  aside,  so  that  the  Carbonate 
of  Lime  may  subside.  Finally,  keep  the  supernatant  liquid  which 
is  to  be  poured  off  in  a well  stoppered  green  glass  bottle. 

20. 

Honey  of  Roses 

Take  (of) 

Red  Rose  (Petals),  dried  . . . .4  ounces 

Distilled  Water,  boiling  . . . .24  ounces 

Honey  .......  5 pounds 

Macerate  the  Rose  (Petals),  previously  pulled  apart,  in  sixteen 
fluid  ounces  of  the  Water  for  two  hours ; then  express  gently 
with  the  hand  and  strain.  Macerate  the  residue  a second  time 
in  the  remaining  Water  for  a short  period,  and  pour  off  the  liquor. 
To  this  add  one  half  of  the  first  infusion,  set  aside  the  other  half. 
Then  add  the  mixed  liquids  to  the  Honey,  and  evaporate  on  a 
water  bath,  so  that  when  the  reserved  liquid  has  been  added  it 
may  be  of  a proper  consistence. 

21. 

Compound  Powder  of  Tragacanth 

Take  (of) 

Tragacanth,  powdered 
Acacia,  powdered 

Starch  .....  of  each  ounces 
Sugar 3 ounces 

Rub  the  Starch  and  Sugar  together  to  powder ; then,  having 
added  the  Tragacanth  and  Acacia,  mix  all  together. 


It  is  essential  that  whatever  we  have  directed  to  be  reduced 
to  powder  should  be  passed  through  a fine  sieve,  so  that  the 
refuse  and  the  coarser  portions  may  be  separated.  Most  powders 
ought  to  be  recently  prepared,  not  kept  for  a long  time. 
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22. 

Syrup  of  Iodide  of  Iron 

Take  (of) 

Iodine  .......  1 ounce 

Iron,  drawn  into  wire  . . . .3  drachms 

Distilled  Water  . . . . . 12  fl.  ounces  or  as 

much  as  may  be  sufficient 

Sugar 10  ounces 

Mix  the  Iodine  and  Iron  with  eight  fluid  ounces  of  the  Water, 
and  heat  until  the  liquor  acquires  a greenish  colour ; then 
strain.  Evaporate  the  solution  to  about  four  fluid  ounces,  and 
add  the  Sugar.  Lastly,  when  the  syrup  has  cooled,  add  as  much 
Water  as  may  be  required  to  make  it  measure  fifteen  ounces,  and 
keep  in  a well  stoppered  black  glass  bottle. 


23. 


Syrup  of  Poppy 

Take  (of) 

Poppy  (Capsules),  bruised  and  deprived  of 

seeds  

Sugar  

Distilled  Water,  boiling  .... 
Eectified  Spirit  ..... 


3 pounds 
5 pounds 
5 gallons 
5 fl.  ounces 


Boil  down  the  Water  with  the  Poppy  (Capsules)  to  two  gallons 
and  express  strongly.  Boil  down  the  strained  liquid  a second  time 
to  four  pints  and  strain  while  boiling.  Set  aside  for  twelve  hours 
so  that  the  sediment  may  subside ; then  boil  down  the  clarified 
liquid  to  two  pints,  and  in  this  dissolve  the  Sugar.  Lastly  mix 
with  the  Spirit. 


Syrups  should  be  kept  in  well  closed  vessels  and  in  a place 
where  the  temperature  never  exceeds  55°. 


24. 

Compound  Tincture  of  Lavender 

Take  (of) 

Oil  of  Lavender  ....  1’- fl.  drachms 

Oil  of  Eosemary  . • .10  minims 

Cinnamon,  bruised 

Nutmeg,  bruised  . . .of  each  2^  drachms 

Eed  Sanders  Wood,  sliced  . . 5 drachms 

Eectified  Spirit  ....  2 pints 

Macerate  the  Cinnamon,  Nutmeg,  and  Eed  Sanders  Wood  in 
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the  Spirit  for  seven  days ; then  express  and  strain,  and  dissolve 
the  Oils  in  the  strained  tincture. 


All  tinctures  should  be  prepared  in  glass  stoppered  vessels 
and  during  the  maceration  should  be  frequently  shaken. 


25. 


Take  (of) 

Mercury  Ointment 

Mercury  . 

1 pound 

Lard  . 

11|  ounces 

Suet  . 

5 ounce 

First  rub  the  Mercury  with  the  Suet  and  a little  of  the  Lard 
until  globules  can  no  longer  be  seen,  then  add  the  remainder  of 


the  Lard,  and  rub  them  together. 

26. 

Chloride  of  Zinc 

Take  (of) 

Hydrochloric  Acid  . . . . j 

. 1 pint 

Distilled  Water 

. 2 pints 

Zinc,  broken  into  fragments  . 

. 7 ounces 

Mix  the  Acid  with  the  Water,  and  to  them  add  the  Zinc  ; and, 
when  the  effervescence  is  nearly  finished,  apply  heat  until  bubbles 
cease  to  arise.  Pour  off  the  liquid,  strain,  and  evaporate  until 
the  salt  is  dried.  Pour  out  this  (salt)  fused  in  a lightly  covered 
crucible  at  almost  a red  heat  on  to  a flat  and  polished  stone. 
Lastly,  when  it  has  cooled,  break  it  into  fragments,  and  keep  in  a 
closely  stoppered  bottle. 


11 
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PAKT  III 

VOGABULABIES 

PHARMACEUTICAL  TERMS  OF  SPECIAL  IMPORTANCE 

The  student  is  recommended  to  commit  to  memory  the  following 
terms.  They  all  occur  frequently  in  medical  and  pharmaceutical 
Latin,  and  for  this  reason  they  have  been  carefully  selected  from 
the  extended  vocabularies  which  follow  at  page  268  et  seqq.  and 


which  are  intended  particularly 


PHARMACOPCEIAL 

Acetas,  atfs,  m.‘  an  acetate 
Acidum,  i,  n.  an  acid 
Alfimen,  Inis,  n.  alum 
Ammonium,  ii,  n.  ammonium 
Antimonium,  ii,  n.  antimony 
Argentum,  i,  n.  silver 
Arsenas,  atis,  m.  an  arsenate 
Arsenium,  ii,  n.  arsenium 
» Bepzoas,  atis,  m.  a bemoate 
Bicarbonas,  atis,  m.  a bicar- 
bonate 

Bichrdmas,  atis,  m.  a bichro- 
mate 

Bismuthum,  i,  n.  bisvmth 
Borax,  acis,  m.  boiax 
Bromidum,  i,  n.  a bromide 
CaUimina,  aj,  f.  calamine 
Calcium,  ii,  n.  calcium 
Calx,  calcis,  f.  lime 
Carbonas,  atis,  m.  a carbonate 

‘ m = masculine ; / 


to  serve  for  reference. 

I 

CHEMICAL  NAMES 

Chloras,  atis,  m.  a chlorate 
Chlorldum,  i,  n.  a chloride 
Citras,  atis,  m.  a citrate 
Crcta,  se,  f.  chalk 
Cuprum,  i,  n.  copper 
I’eiTum,  i,  n.  iron 
Hydrargyrum,  i,  n.  mercury 
Hydras,  atis,  m.  a hydrate 
Hydrochloi’idum,  i,  n.  a hydro- 
chloride 

Hypophosphis,  itis,  m.  a hypo- 
phosphite 

lodidum,  i,  n.  an  iodide 
lodum,  i,  n.  iodine 
Lithium,  ii,  n.  lithium 
Nitras,  atis,  m.  a nitrate 
Nitris,  itis,  m.  a nitrite 
Oleas,  atis,  m.  an  oleate 
Oleatum,  i,  n.  an  oleate 
Oxulas,  atis,  m.  an  oxalate 

= feminine ; n = neuter. 
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Oxidum,  i,  n.  an  oxide 
Perohlorldum,  i,  n.  a perchlor- 
ide 

Permangtoas,  atls,  m.  a per- 
manganate 

Phosphas,  atls,  m.  a phosphate 
Phosphorus,  i,  m.  phosphorus 
Plumbum,  i,  n.  lead 
Potassa,  88,  f.  potash 
Potassium,  il,  n.  potassium 
Salicylas,  atis,  m.  a salicylate 
Soda,  88,  f.  soda 


Sodium,  ii,  n.  sodium 
Subchloridum,  i,  n.  a subchlor- 
ide 

Sulphas,  atis,  m.  a sulphate 
Sulphoearbolas,  atis,  m.  a 
sulphocarbolate 
Sulphur,  uris,  n.  sulphur 
Sulphis,  itis,  m.  a sulphite 
Tartras,  atis,  m,  a tarh-ate 
Valerianas,  atis,  m.  a valerian- 
ate 

Zincum,  i,  n.  sine 


II 

PHAEMACOPCEIAL  ADJECTIVES^ 


Absolutus,  a,  um,  absolute 
Aceticus,  a,  um,  acetic 
Aoidus,  a,  um,  acid 
^thereus,  a,  um,  ethereal 
Albus,  a,  um,  white 
Alcoholicus,  a,*um,  alcoholic 
Amarus,  a,  um,  bitter 
Ammoniatus,  a,  um,  ammoni- 
ated 

Animalis,  e,  animal 
Antimonialis,  e,  antimonial 
Ardmaticus,  a,  um,  aromatic 
Arsenicalis,  e,  arsenical 
Arseniosus,  a,  um,  arsenious 
Barbadensis,  e,  Barbadoes 
Benzoatus,  a,  um,  benzoated 
Benzoicus,  a,  um,  benzoic 
Boricus,  a,  um,  boric 
Camphoratus,  a,  um,  camphor- 
ated 

Causticus,  a,  um,  caustic 
Chlorinatus,  a,,  um,  chlorinated 
Chromicus,  a,  um,  chromic 
Citrious,  a,  um,  citric 
Communis,  e,  common,  ordi- 
nary 

Compositus,  a,  um,  compound 
Concentratua,  a,  um,  concen- 
trated 


I Contiisus,  a,  um,  pounded, 
crushed 

Decorticatus,  a,  um,  decorti- 
cated 

Dopuriltus,  a,  um,  purified, 
clarified 

Destillatus,  a,  um,  distilled 
Dialysatus,  a,  um,  dialysed 
Dilutus,  a,  um,  diluted 
Dulcis,  e,  sweet 
Durus,  a,  um,  hard 
Effervescens,  centis,  efferves- 
cent 

Epispasticus,  a,  um,  blistering 
Ethylicus,  a,  um,  ethylic 
Expressus,  a,  um,  expressed 
Exsiccatus,  a,  mn,  exsiccated, 
dried 

Eetidus,  a,  um,  fetid 
Flavus,  a,  um,  yellow 
Flexilis,  e,  flexile 
Fluidus,  a,  ma,  fluid 
Fortis,  e,  strong 
Fuscus,  a,  um,  h'own 
Gallicus,  a,  um,  Gallic 
Gliioialis,  e,  glacial 
Granulatus,  a,  um,  granulated 
Hepaticus,  a,  um,  hepatic 
1 Hydratus,  a,  um,  hydrated 
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Hydrochloricus,  a,  um,  hydro-  ! 
chloric 

Hydrocyanicus,  a,  um,  hydro- 
cyanic 

Hydrosus,  a,  um,  hydrous 
Hypodermicus,  a,  um,  hypo- 
dermic 

Indicus,  a,  um,  Indian 
Indiiratus,  a,  um,  hardened 
Lacticus,  a,  um,  lactic 
Levis  (short  e),  e,  light 
Levis  (long  e),  e,  smooth 
Liquefactus,  a,  um,  liquefied 
Liquidus,  a,  um,  liquid 
Mitigatus,  a,  um,  mitigated 
Mollis,  e,  soft 
Niger,  gra,  gram,  black 
Nitricus,  a,  um,  nitric 
Nitrosus,  a,  um,  nitroits 
Oleicus,  a,  um,  oleic 
Oxalicus,  a,  um,  oxalic 
Peruvianus,  a,  um,  Peruvian 
Phosphoratus,  a,  um,  phosphor- 
ated 

Phosphoricus,  a,  um,  phos- 
phoric 

Ponderosus,  a,  um,  heavy 
Prsecipitatus,  a,  um,  precipi- 
tated 


! Prseparatus,  a,  um,  prepared 
Purificatus,  a,  um,  purified 
Purus,  a,  um,  pure 
Eecens,  tis,  fresh 
Eectificatus,  a,  um,  rectified 
Redactus,  a,  um,  reduced 
Ruber,  bra,  brum,  red 
Saccharatus,  a,  um,  sacchar- 
ated 

Siccatus,  a,  um,  dried 
Siccus,  a,'  um,  dry 
Simplex,  plicis,  simple 
Socotrinus,  a,  um,  Socotrine 
Sublimatus,  a,  um,  sublimed 
Sulphuratus,  a,  um,  sulphur- 
ated 

Sulphuricus,  a,  um,  sulphuric 
Sulphurosus,  a,  um,  sulphur- 
ous 

Tannicus,  a,  um,  tannic 
Tartaratus,  a,  um,  tartarated 
Tartaa-icus,  a,  um,  tartaric 
Tenuis,  e,  thin 
Tolutanus,  a,  um,  of  tolu 
Ustus,  a,  um,  burnt 
Verus,  a,  um,  true 
Vesicans,  tis,  blistering 
Viridis,  e,  green 
1 Volatilis,  e,  volatile 


III 

WEIGHTS  AND  MEASURES 


Centigramma,  atis,  n.  a centi- 
gramme (O'Ol  gm.) 

Cochleare,  ris,  n.  a spoonful 

{ amplum  [ a table- 


Cochleare-^  magnum  1 spoon- 
[ plenum  ( ful  (§ss) 

Coch-  medium  ^ 
leare  modicum 


Cochleare 


dessert- 
spoonful 

(5ij) 

minimum  1 a tea- 
parvum  >spoo7i- 
parvulum  j ful  (^j) 


Congius,  ii,  m.  a gallon  (Cj) 
Cyathus,  i,  m.  a glassful 

la.  tumbler- 

amplus 
magnus 


Cyathus 


f mediiis 
\ modicus  _ 

vinarius 
^ vinosus 

Dccigramma,  atis, 
gramme  (OT  gm.l 


Cyathus 

Cyathus 


ful  (jviij 
about) 
a claret 
' glassful 
a wine- 
■ glassful 
(;ij  about) 
n.  a deci- 
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Drachma,  db,  f.  a drachm  (5j) 
Fluldrachma,  ob,  f.  a fluid 
drachm  (5]) 

Fluiduncia,  bb,  f.  a fluid  ounce 

(si) 

Gramma,  atis,  n.  a gramme 

(gm-)  . , , 

Granum,  i,  n.  a grain  (gr.) 
Gutta,  ffi,  f.  a drop  (gtt.) 

Libra,  bb,  f.  a pound  (lb.  Troy 
weight ; Ih.  Avoirdupois 
weight) 

Manipulus,  i,  m.  a handf  ul 
Milligramma,  atls,  n.  a milli- 
gramme (0-001  gm.) 


Minimum,  I,  n.  a minim  (ni) 
Octarlus,  ii,  m.  a ^nt  (Oj) 
Pocillum,  I,  n.  a little  cup 
Poculum,  I,  n.  a cup  — a teacup 
of  6 or  8 fi.  ounces  capacity 
Pugillus,  I,  m.  a pinch 
Scrupulus,  I,  m.  a scruple  (9j) 
Semuncia,  se,  f.  half  an  ounce 
(§ss) 

Sesuncia,  ce,  f.  one  and  a half 
ounces  (§iss) 

Uncia,  OB,  f.  an  ounce  (§j  Troy 
weight ; oz.  Avoirdupois 
weight) 


IV 

PHARMACEUTICAL  APPARATUS  AND  APPLIANCES 


Aluta,  SB,  f.  soft  leather,  plaster 
skin 

Amphora,  te,  f.  ajar 
Ampulla,  ffi,  f.  a bottle,  a flash 
Apparatus,  us,  m.  apparatus 
Balneum  arense,  a sand  hath 
Balneum  mariee,  a water  bath 
Carbasus,  I,  f.  gauze 
Capsula,  8B,  f.  a capsule 
Capsula  amylacea,  a cachet 
Capsula  gelatina,  a gelatine 
capsule 

Cera,  te,  f.  wax 
Cera  sigillata,  sealing  wax 
Charts,  £e,  f.  paper,  a powder 
Colum,  i,  n.  a strainer 
Cribrum,  I,  n.  a sieve 
Cucurbits,  fe,  f.  a beaker 
Culter,  tri,  m.  a knife 
Elastics,  £B,  f.  india-rubber 
Epistomium,  ii,  n.  a stopper 
Fasciculus,  i,  m.  a packet 
Filtrum,  i,  n.  a filter 
Foramen,  inis,  n.  a hole,  an 
aperture 


Fornax,  acis,  f.  a furnace,  an 
oven 

Infundibulum,  i,  n.  a funnel 
LSguncula,  as,  f.  a small  bottle 
Lebes,  etis,  m.  a kettle 
Linteum,  el,  n.  linen 
Lutum,  i,  n.  luting 
MSnIcS,  £6,  f.  a conical  flannel 
bag 

Massa,  as,  f.  a (pill)  mass 
Menstruum,  ui,  n.  a menstruum 
MensurS,  te,  f.  a measure 
Modulus,  i,  m.  a mould 
Mortarium,  ii,  n.  a mortar 
Nartheclum,  ii,  n.  a gallipot 
Oils,  te,  f.  ajar 

Oils  fictilis,  an  earthenware  jar 
Operculum,  i,  n.  a lid 
Pannus,  I,  m.  a cloth 
PStinS,  88,  f.  an  evaporating 
dish 

Penicillum,  i,  n.  a camel  hair 
brush  or  pencil 
Percolum,  i,  n.  a percolator 
I Phellus,  i,  m.  a cork 
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Phlala,  £B,  a bottle,  a vial 
Phiala  obturata,  a stoppered 
bottle 

Pllum,  I,  n.  1 ,, 

Pistillum,  i,n. 

Prelum,  i,  n.  a press 
Pyxis,  idls,  f.  a pill  box 
Residuum,  ui,  n.  a marc 
Retorta,  se,  f.  a retort 
Saccus,  i,  m.  a filter  bag  oppress 
cloth 

Sartago,  inis,  f.  a metal  pan 
Scatula,  ffi,  f.  a chip  box 


Signatura,  se,  f.  a label 
Sindon,  onis,  f.  muslin 
Sipho,  onis,  m.  a syringe 
Spathula,  ce,  f.  a spatula 
Spongia,  iee,  f.  a spcmge 
Tegula,  ae,  f.  a tile 
Tenaculum,  i,  n.  a strainer 
frame 

Thermometrum,  i,  n.  a thermo- 
meter 

Tubus,  i,  m.  a tube 
Vb,s,  vasis,  n.  a vessel 
Virga,  SB,  f.  a rod 


V 

PARTS  OF  THE  BODY 


Abdomen,  inis,  n.  the  belly  (ex- 
ternal) 

Ala,  80,  f.  the  armpit 
Alvus,  i,  f.  the  stoviach,  the 
bowels 

Auris,  is,  f.  the  ear 
Brachium,  ii,  n.  the  arm 
Bucca,  £8,  f.  the  cheek 
CapUlus,  i,  m.  the  hair  of  the 
head 

Caput,  capitis,  n.  the  head 
Collum,  i,  n.  the  neck 
Cor,  cordis,  n.  the  heart 
Corpus,  oris,  n.  the  body 
Costa,  80,  f.  a rib 
Coxa,  80,  f.  the  hip 
Crinis,  is,  m.  the  hair 
Crus,  cruris,  n.  the  leg 
Cutis,  is,  f.  the  skin 
Dens,  dentis,  m.  a tooth 
Digitus,  i,  m.  a finger 
Dorsum,  i,  n.  the  back 
Epigastrium,  ii,  n.  the  pit  of  the 
stomach 

Facies,  iei,  f.  the  face 
Fauces,  ium,  f.  plur.  the  throat 
(internal) 

Femur,  oris,  n.  the  thigh 


Frons,  tis,  f.  the  foreltead 
Genu,  us,  n.  the  knee 
Gingiva,  80,  f.  the  gum 
Guttur,  uris,  n.  the  throat 

} the  liver 
the  lip 

Larynx,  yngis,  f.  the  throat 
Latus,  eris,  n.  the  side 
Lingua,  se,  f.  the  tongue 
Mala,  83,  f.  thejaiu 
Mamma,  se,  f.  the  female  breast 
MamiUa,  se,  f.  the  nipple 
Manus,  us,  f.  the  hand 
Membrum,  bri,  n.  a limb 
Naris,  is,  f.  the  nostril 
Nasus,  i,  m.  the  nose 
Occipitium,  ii,  n.  the  back  of 
^ the  head 
Ociiliis,  i,  m.  the  eye 
Os,  oris,  n.  the  mouth 
Os,  ossis,  n.  a bom 
Palpebra,  ffi,  f.  the  eyelid 
Pectus,  oris,  n.  the  chest 
Pes,  pedis,  m.  the  foot 
Pollex,  icis,  m.  the  thumb 
Pulmo,  onis,  m.  the  lung 


Labia,  ise,  f.  1 
Labium,  ii,  n.  j 
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Kenes,  num,  m.  plur.  the  kid- 
neys 

Sanguis,  inis,  m.  the  blood 
Scapula,  £6,  f.  the  shoulder  blade 
Sternum,  i,  n.  the  chest 
Supercillum,  ii,  n.  the  eyebrow 
Tempus,  oris,  n.  the  temple 
(Generally  tempora,  n.  plur. 
the  temples) 


Tergum,  i,  n.  the  loiuer  part  of 
the  back 

Tonsillffi,  firum,  f.  plur.  the  ton- 
sils 

Umbilicus,  i,  m.  the  navel 
Unguis,  is,  m.  a nail 
Venter,  tris,  m.  the  belly 
Vesica,  te,  f.  the  bladder 
Viscera,  um,  n.  plur.  the  entrails 


VI 

NOUNS  EELATING  TO  FOOD  AND  DIET 


Alimentum,  i,  n.  food,  nozirish- 
ment 

Aqua,  as,  f.  watei' 

Avena,  as,  f.  oats 
Biityrum,  i,  n.  butter 
Cacao,  onis,  m.  cocoa 
Caro,  carnis,  f.  meat 
Cerevisia,  as,  f.  beer 
Chocolata,  eb,  f.  chocolate 
Cibus,  i,  m.  food  (generally) 
Coflea,  as,  f.  coffee 
Diteta,  Ee,  f.  diet  (as  prescribed 
by  a physician) 

Farina,  Ee,  f.  flour 
Hordeum,  ei,  n.  barley 
Jus,jmis,n. 

Jusculum,  1,  n.  J 

(See  ref.  vocab.  p.  315.) 
Lae,  lactis,  n.  milk 
Maltum,  i,  n.  malt,  byne 


Oryza,  ae,  f.  rice 
Ovi  vitellus,  yolk  of  egg 
Ovum,  i,  n.  an  egg 
Panis,  is,  m.  bread 

(See  ref.  vocab.  p.  330.) 
Pastus,  us,  m.  food 
Potio,  onis,  f.  1 a dra\t,ght 
Potus,  us,  m.  j a drink 
Pulmentum,  i,  n.  gruel 
Saccharum,  i,  n.  sugar 
Saccharinum,  i,  n.  saccharine 
Spiritus,  us,  m.  spirit 

(See  ref.  vocab.  p.  350.) 
Thea,  eb,  f.  tea 
Triticum,  i,  n.  wheat 
Vietus,  us,  m.  nourishment, 
sustenance 
Vinum,  i,  n.  tvine 

(See  ref.  vocab.  p.  302.) 


VII 

NOUNS  EELATING  TO  TIME 


Annus,  i,  m.  a year 
Aurora,  as,  f.  the  morning 
Biduum,  ul,  n.  a period  of  two 
days 

Biennium,  ii,  n.  a period  of  txuo 
years 


Bihorium,  ii,  n.  a period  of  two 
hours 

Dies,  ei,  m.  (sometimes  f.  in 
sing.)  a day 
Dies  Solis,  Sunday 
Dies  Limae,  Monday 


I 
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Dies  Martls,  Tuesday 
Dies  Mercuril,  Wednesday 
Dies  Jovis,  Thursday 
Dies  Veneris,  Friday 
Dies  Saturni,  Saturday 
Dilucrdum,  i,  n.  dayhreah 
Hebdomas,  adls,  f.  1 , 

Hebdomada,  f.  } “ 

Hora,  80,  f.  an  Jiour 
Intervallum,  i,  n.  an  interval 
Lux,  lucis,  f.  light,  daylight 
Mane,  n.  indecL,  the  morning 
Mensis,  is,  m.  a month 
Januarius,  il,  m.  Jantiary 
Februru’Ius,  ii,  ,m.  Fcbrtiary 
Martins,  ii,  m.  March 
Aprilis,  is,  m.  April 
Maius,  ii,  m.  May 
Jiinlus,  ii,  m.  J^me 
Julius,  ii,  in.  J^dy 
Augustus,  i,  m.  Aug^ist 
September,  bris,  m.  September 
October,  bris,  m.  October 


November,  bris,  m.  November 
December,  bris,  m.  December 
Meridles,  ei,  m.  noon 
Miniitum,  i,  n.  a minute 
(See  ref.  vocab.  p.  323.) 
Momentum,  i,  n.  a moment 
Nox,  noctis,  f.  night 
Nychthemerum,  I,  n.  a night 
and  day  (i.e.  twenty-four 
hours) 

Semibora,  80,  f.  half  an  hour 
Septimana,  £e,  f.  a week 
Sesquihora,  80,  f.  an  hour  and 
a half 

Spatium,  ii,  n.  a space  of  time, 
a period 

Tempus,  oris,  n.  time 
Triduum,  ui,  n.  a period  of 
three  days 

Trihorium,  ii,  n.  a period  of 
three  hours 

Vesper,  eris,  m.  the  evening 


VIII 

ADJECTIVES  AND  ADVERBS  RELATING  TO  TIME 


Abhinc,  adv.  from  this  time 
Aliquando,  adv.  sometimes 
Alternus,  a,  um,  adj.  alternate 
Bis,  num.  adv.  twice 

}»“““» 

Criis,  adv.  to-morrcno 
Dein,  deinde,  adv.  then 
Demum,  adv.  finally 
Denique,  adv.  lastly 
Deniio,  adv.  once  more 
Donee,  conj.  ^lntil 
Dum,  conj.  while 
Extemplo,  adv.  immediately 
Frequenter,  adv.  fregiiently 
Heri,  adv.  yesterday 
Hodie,  adv.  to-day 
Illico,  adv.  instantly 


Indies,  adv.  daily 
Interdum,  adv.  sometimes 
Invicem,  adv.  by  turns 
Iterum,  adv.  again 
Jam,  adv.  already 
Lente,  adv.  slowly 
Mane,  adv.  in  the  morning 
Miitutinus,  a,  um,adj.  of  or  be- 
longing to  the  morning 
Mox,  adv.  soon 
Noete,  adv.  at  night 
Nonduni,  adv.  not  yet 
Nonnunquam,  adv.  sometimes 
Nunc,  adv.  iwiv 
Nunquam,  adv.  never 
Nfiper,  adv.  lately 
Nuperrim^,  adv.  very  lately 
Olim,  adv.  formerly 
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Omni  (abl.  case),  every 
Perendie,  adv.  011  the  day  after 
to-morrow 

Postea,  adv.  afterwards 
Postrldle,  adv.  the  next  day 
Prlus,  adv.  before,  previously 
Priusquam,  adv.  before  that 
Pro  re  nata,  adv.  phrase,  occa- 
sionally 

Protinus,  adv.  immediately 
Proximus,  a,  um,  adj.  the  fol- 
lowing 

Quamdhi,  adv.  as  long  as 
Quamprlmum,  adv.  as  soon  as 
possible 

Quot,  num.  adj.  indecl.  all, 
each,  every 
Quando,  adv.  when 
Quolibet,  adv.  at  any  time 
Quotidle,  adv.  daily 
Quoties,  adv.  as  often  as 


Quum,  conj.  when 
Efiro,  adv.  rarely 
Eursmn,  fv.\  ^ 
Eiu'sns,  adv.  j •' 


Stepc,  adv.  often 
Steplus,  adv.  more  often  or 
somewhat  frequently 
Semel,  adv.  once 
Semper,  adv.  always 
Sensim,  adv.  gradually 
Sero,  adv.  late 
Simul,  adv.  together 
Statim,  adv.  immediately 
Subinde,  adv.  from  time  to 
time 

Tantum,  adv.  only 
Turn,  adv.  then 
tibl,  adv.  ivhen 
Unquam,  adv.  ever 
Usque,  adv.  as  long  as 
Vespere,  adv.  in  the  evening 


IX 

VEEBS  OF  THE  FIEST  CONJUGATION 


Affecto,  avi,  atum,  are,  to  affect 
Agito,  avi,  atum,  are,  to  shake 
Applico,  avi,  atum,  fire,  to 
apply 

Gesso,  avi,  atum,  are,  to  cease 
Do,  dedi,  datum,  diire,  to  give 
Evaporo,  avi,  no  sup.,  are,  to 
evaporate 

Excito,  avi,  atum,  are,  to  excite, 
produce 

Filtro,  avi,  atum,  are,  to  filter 
Frico,  ciii,  catum  or  ctum,  care, 
to  rub 

Infrico,  cui,  catum  or  ctum,  are, 
to  rub  in 

Infiiso,  avi,  atum,  are,  to  infuse 
Inhalo,  avi,  atum,  are,  to  inhale 
Instillo,  avi,  atum,  are,  to  drop 
in 


Lavo,  lavavi  or  lavi,  lavatum, 
lautum  or  lotum,  lavare,  to 
wash,  bathe 

Macero,  avi,  atum,  are,  to 
macerate 

Muto,  avi,  atum,  are,  to  change 
Paro,  avi,  atum,  are  i topre- 
PriBparo,  avi,  atum,  are)  pare 
Purgo,  avi,  atum,  are,  to  purge 
Sedo,  avi,  atum,  are,  to  allay, 
check 

Servo,  avi,  atum,  are,  to  keep, 
preserve 

Signo,  avi,  atum,  are,  to  label, 
sign 

Spisso,  avi,  atum,  are,  to 
_ thicken 

Usurpo,  avi,  atum,  tire,  to  use 
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X 

VERBS  OF  THE  SECOND  CONJUGATION 


Adhibeo,  uf,  itum,  ere,  to  em- 
ploy, give,  ,nse 

Admoveo,  mOvI,  motum,  ere,  to 
move  to,  apply 

Augeo,  auxi,  auctum,  ere,  to 
increase 

Exhibeo,  ul,  itum,  ere,  to  ex- 
hibit, to  give 

Foveo,  fovi,  fotum,  ere,  to  keep 
luarm,  foment 

Habeo,  ul,  itum,  ere,  to  have 

Misceo,  miscui,  mistum  or 
mixtum,  miscere,  to  mix 


Prandeo,  prandi  or  prausum 
ere,  to  dine 

Promoveo,  movi,  motum,  ere, 
to  effect,  accomplish 

Eespondeo,  di,  sum,  dere,  to 
answer,  to  act 

Soleo,  solitus  sum,  solere,  to 
be  accustomed 

Sorbeo,  ui,  no  sup.,  ere,  to 
swallow 

Urgeo,  ursi,  no  sup.,  urgere,  to 
press,  oppress 


XI 

VERBS  OP  THE  THIRD  CONJUGATION 


Absolvo,  Vi,  iitum,  ere,  to  set  free 

Addo,  didi,  ditum,  ere,  to  add 

Bibo,  bibi,  no  sup.,  bibere,  to 
drink 

Calefacio,  feci,  factum,  facere, 
to  make  luarm 

Capio,  cepi,  captum,  capere,  to 
take 

Claudo,  clausi,  clausum,  clau- 
dere,  to  close,  slnd 

Conspergo,  si,  sum,  gere,  to  be- 
sprinkle 

Contundo,  tudi,  tiisuni,  tun- 
dere,  to  pound,  bruise 

Contero,  trivi,  tritum,  terere, 
to  bruise  small 

Coquo,  coxi,  coctum,  coquere, 
to  cook,  boil 

Dico,  dixi,  dictum,  dicere,  to 
say,  call 

Dlluo,  lui,  lutum,  lucre,  to  dis- 
solve 


Divide,  visi,  visum,  videre,  to 
divide 

Exprimo,  press!,  pressum,  prim- 
ers, to  press,  or  sgueeze  out 

Extendo,  tendi,  tensum  or  ten- 
turn,  tenders,  to  extend 

Facio,  feci,  factum,  facere,  to 
make 

Illino,  levi,  litum,  liners,  to 
smear 

Immitto,  misi,  missum,  ere,  to 
put  in 

Impono,  posui,  positum,  ponere, 
to  place  upon 

Increbresoo,  crebriii,  no  sup., 
crebrescere,  to  become  frequent 

Induce,  duxi,  ductum,  ducere, 
to  spread  (pbarm.) 

Inspergo,  si,  sum,  gore,  to 
sprinkle  into  or  upon 

Involve,  Vi,  volutum,  vere,  to 
roll  in 
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Llquefaolo,  fed,  factum,  faoere, 
to  melt 

Madefado,  fed,  factum,  facere, 
to  moisten 

Mitto,  misi,  missum,  mittere, 
to  send 

Persisto,  stiti,  stitum,  sistere,  to 
continue,  persist 

Pingo,  pinxi,  pictum,  pingere, 
to  paint 

Pono,  posul,  positum,  ponere, 
to  place 

Eecipio,  eepi,  ceptum,  dpere, 
to  receive,  take 


Eedigo,  egl,  actum,  igere,  to 
reduce 

Eepeto,  ivl,  Itum,  ere,  to  repeat 

Solve,  solvl,  solutum,  solvere, 
to  loosen,  dissolve 

Suificio,  fed,  fectum,  ficere,  to 
suffice 

Sugo,  suxi,  suctum,  sflgere,  to 
suck 

Sumo,  sumpsi,  sumptum,  ere, 
to  take 

Tero,  trivi,  tritum,  terere,  to 
rub,  triturate 


XII 

VEEBS  OF  THE  FOUETH  CONJUGATION 


Coeo,  ivi  or  il,  itum,  ire,  to 
blend  or  mix 

Condio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  to 
pickle,  preserve 
Convenio,  veni,  ventum,  venire, 
to  come  together 
Deglutio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  to 
swallow 


Nutrio,  ivi,  itum,  ire,  to  dress 
a sore 

Pervenio,  veni,  ventum,  venire, 
to  reach,  arrive  at 

Eedeo,  redii,  reditum,  redire, 
to  return 

Supervenio,  veni^  ventum,  ven- 
ire, to  supervene 
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LATIN-ENGLISH  EEFERENCE  VOCABULARY 

INCLUDING . MODEEN  ANGLO-LATIN 
CHEMICAL  NAMES 


ABBEEVIATIONS 


a. 

active 

indef. 

— 

indefinite 

abl. 

= 

ablative 

interrog. 

= 

interrogative 

aoc. 

=S 

accusative 

irreg. 

= 

irregular 

adj. 

= 

adjective 

m. 

= 

masculine 

adv. 

= 

adverb 

n. 

S 

neuter 

com. 

— 

common  gender 

nom. 

= 

nominative 

oomp. 

= 

comparative  degree 

num. 

numeral 

conj. 

= 

conjunction 

ord.  num. 

z= 

ordiual  numeral 

conjug. 

=s 

conjugation 

P. 

=: 

participle 

dat. 

= 

dative 

pass. 

= 

passive 

decl. 

=s 

declension 

perf. 

perfect  tense 

dem. 

=s 

demonstrative 

plnr. 

= 

plural 

dep. 

= 

deponent 

possess. 

= 

possessive 

desid. 

= 

desiderative  (verb) 

prep.. 

= 

preposition 

dim. 

= 

diminutive 

pron. 

= 

pronoun 

distrib. 

= 

distributive 

rel. 

= 

relative 

f. 

= 

feminine 

sing. 

= 

singular 

freq. 

= 

frequentative 

subj. 

subjunctive 

gen. 

z= 

genitive 

subs. 

= 

substantive 

impers. 

= 

impersonal 

sup. 

= 

supine 

incep. 

z= 

inceptive  (verb) 

superl. 

=s 

superlative  degree 

Indecl. 

= 

indeclinable 

V. 

= 

verb 

A 

A,  ab,  or  abs,  prep,  (with  abl.  case),  by  or  f rom. 

Aa,  ana,  indecL,  of  each  ingredient. 

Abdo,  didi,  ditum,  dere,  v.a.  3rd  conjug.,  to  hide. 

Abdomen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  belly  (externally),  from  abdo, 
I hide,  because  it  hides  the  viscera. 

Abdomlnalis,  e,  adj.,  abdominal,  ^pertaining  to  the  belly. 

Abeo,  ivi,  itum,  ire,  v.n.  4th  conjug.,  to  go  away,  to  be  changed 
into,  to  escape  from. 

Abhinc,  adv.,  from  this  time. 

Abies,  etis,  f . subs.  3rd  decl.,  the  fir  tree. 

Abigo,  egi,  actum,  ere,  v.a.  3rd  conjug.,  to  dispel,  to  drive  away. 
Abjicio,  jeci,  jectum,  ere,  v.a.  3rd  conjug.,  to  throw  away,  to  cast  off. 
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Abluo,  lui,  liitum,  ere,  v.a.  3rd  conjug.,  to  purify,  to  wash. 

Aboleo,  ui  and  evi,  itum,  ere,  v.a.  2nd  conjug.,  to  remove  or 
abolish. 

Abortio,  onia,  f.  subs.  3rd  decl.,  a miscarriage,  prematv,re  delivery. 
Abrado,  rasi,  rasum,  ore,  v.a.  3rd  conjug.,  to  scrape,  shave  or  cut 

off- 

Abrasus,  a,  um,  p.  of  abrado,  close  shaven. 

Abrumpo,  rupi,  ruptum,  ere,  v.a.  3rd  conjug.,  to  break  or  sever. 
Abrus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  Indian  liquorice  [Abrus  precatorius]. 
Semina  ahri,  jequirity  seeds. 

Abscedo,  cessi,  cessum,  ere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  go  away, 
depart. 

Abscessus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  abscess,  a suppuration. 
Absens,  tis,  p.  of  v.  absum,  being  absent. 

Absentia,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  absentee. 

Absinthium,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  ivormwood. 

Absisto,  stiti,  no  sup.,  ere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  depart  from, 
to  cease  or  desist. 

Absolvo,  vl,  utum,  vere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  set  free. 

Absolutus,  a,  um,  ad].,  absolute. 

Absorbens,  tis,  adj.,  absorbent. 

Absorbeo,  ui,  ptum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  absorb,  to  stuallow  up. 
Absque,  prep,  (with  abl.  case),  ivithout. 

Abstlnentla,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  abstinence. 

Absum,  abful,  abesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  absent  (p.  25). 

Dum  febris  absit,  while  the  fever  is  absent. 

Absumo,  sumpsi,  sumptum,  sumere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take 
away,  consimie. 

Absurdus,  a,  um,  adj.,  absurd,  stupid. 

Abunde,  adv.,  abundantly,  copiously. 

Ac,  conj.,  and. 

Acacia,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  acacia. 

Acaclae  gummi,  gum  arabic. 

Accedo,  cessi,  cessum,  cedere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  come  on,  to 
approach,  to  draw  near. 

Donee  accessio  accedat,  until  an  attack  comes  on. 

Accelero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  hasten. 
Accessio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  attack  (med.). 

Accessus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  approach. 

Accipio,  cepi,  ceptum,  cipere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  receive,  accept. 
Accommodo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fit,  to  adapt  one 
thing  to  another. 

Accresco,  evi,  etum,  escere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  increase. 

Si  tussis  accreverit,  if  the  cough  shall  have  increased. 

Accurate,  adv.,  carefully,  accurately. 

Accurate  pensus,  accurately  iveighed. 

Accuratus,  a,  um,  adj.,  accurate,  exact. 
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Accfiso,  ayi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  accuse,  blame. 

Acci,  acils,  acre,  comp.  aci*ior,  superl.  acerrimus,  adj.  Icceu 
sharp.  ’ 

Acerbitas,  atis,  f . subs.  3rd  decL,  acidity,  sourness  of  unripe  fruit. 
^ Ad  gratam  aeerbitatem,  to  an  agreeable  acidity. 

Acerbus,  a,  urn,  adj.,  sour,  severe,  virulent. 

Acesco,  aeui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  turn  sour. 
Acetanllidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  acetanilide,  antifebrin. 

Aeetas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  acetate. 

Aceticus,  a,  um,  adj.,  acetic. 

^ Acidum  aceticum,  acetic  acid. 

Acetonum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  acetone. 

Acetphenetidinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  acetphenetidin ; (U.  S.  P.)' 
phenacetin. 

Acetum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vinegar. 

Acetum  aromaticum,  aromatic  vinegar. 

Aciditas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  acidity. 

Ad  gratam  aciditatem,  to  an  agreeable  acidity. 

Acidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  acid. 

A.  aceticum  glaciale,  glacial  acetic  acid.. 

A.  arseniosum,  arsenious  acid,  white  arsenic. 

A.  carbolicum,  phenol,  carbolic  acid. 

A.  hydrbeyanicum  dilutum,  prussic  acid. 

A.  lacticum,  lactic  acid. 

A.  muriaticum,  hydrochloric  acid. 

A.  sulphuricum,  sulphuric  acid. 

A.  sulphuricum  aromaticum,  aromatic  sulphuric  acid. 
Acidiilus,  a,  um,  adj.,  someiuhat  sour. 

Acidus,  a,  um,  adj.,  acid. 

Aconitina,  m,  f.  subs.  1st  decl.,  aconitine. 

Aconitum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  aconite  [Aconitum  Napellus]. 
Acousticus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  the  ear. 

Acer,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  acidity. 

Acorem  corrigere,  to  correct  acidity  (of  the  stomach). 

Actaea,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  actcea  [Actaea  racemosa]. 

Actus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  tlui  act. 

^ In  actu  eServescentiEB,  in  the  act  of  effervescence. 

Aculeus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  sting  (of  an  insect). 

Aciimen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  point  or  edge  of  anything. 
Acuo,  ui,  iitum,  here,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  sharpen. 

Acupunctura,  oc,  f.  subs.  1st  decl.,  acupuncture,  the  making  of 
small  pitnctures  ivith  a needle  in  apart  affected  with  pain. 
Acus,  iis  (dat.  and  abl.  plur.  acubus),  f.  subs.  4th  decl.,  a needle. 
Ad,  prep,  (with  accus.  case),  to. 

Adaequo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  be  equal  to. 
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Adde,  imperative  of  verb  addo,  3rd  conjug.,  add  thou. 

Carefully  distinguish  bettueen  ad,  top  to,  and  add.,  the  common 
contraction  for  adde. 

Addo,  didi,  ditum,  dere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  add. 

Adeo,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  n.  irreg.,  to  go  to  or  approach. 

Adeps,  adipis,  m.  subs.  3rd  dec!.,  lard. 

A.  anserinus,  goose  grease. 

A.  benzoatus,  beneoated  lard. 

A.  depiiratus,  purified  lard. 

A.  induratus,  lard  deprived  of  a portion  of  its  oil  by  pressure. 

A.  lanse,  loool-fat. 

A.  lance  hydrosus,  hydrous  wool-fat,  lanolin. 

A.  ovillus,  mutton-suet. 

A.  prasparatus,  prepared  lard. 

A.  salis  expers,  lard  free  from  salt. 

A.  sine  sale,  lard  without  salt. 

A.  sumus,  _adj. 

A.  sms  scrofcB  j J r-  J 

Adhsereo,  hcesi,  hsesum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  adhere,  stick  to. 
Adhcesivus,  a,  um,  adj.,  adhesive. 

Adhibeo,  iii,  itum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  use,  employ,  to  give. 
Adhuc,  adv.,  moreover,  in  addition  to  this. 

Adimo,  emi,  emptum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  free  from. 

Adjacens,  tis,  adj.,  lying  contiguous. 

Adjicio,  jeci,  jectum,  jicere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  add  to. 
Administro,  avi,  atum,  are,  v.a.  1st  conjug.,  to  administer,  to  give. 
Admixtus,  a,  um,  adj.,  mixed. 

Admonitio,  onis,  f.  subs.  3rd  dec!.,  a warning. 

Admoveo,  movi,  motum,  vere,  v.  a.  and  intrans.  2nd  conjug.,  to 
move  to,  to  apply. 

Adstringo  (a-stringo),  inxi,  ictum,  ingere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to 
bind. 

Adstrictus  or  astrictus,  a,  um,  p.  of  adstringo,  bound,  confined. 
Adsum,  affui,  adesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  present,  to  assist  (p.  25). 

^ Si  febris  adest,  if  fever  be  present. 

Adultus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  an  adult. 

Adiiro,  ussi,  ustum,  urere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  burn,  to  cauterize. 
Adustio,  Onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a burn. 

Advenio,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  arrive,  to 
happen. 

Adversus  or  Adversum,  prep,  (with  accus.  case),  towards,  against. 
.aSger,  EEgra,  asgrum,  adj.,  sick. 

Jilger,  gri,  m.  subs.  2nd  decl.,  a sick  person,  the  patient. 

Sumat  03ger,  let  the  patient  take. 

.3igra,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  a female  patient. 

.digresco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 
sick,  to  be  taken  ill. 
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jEquabilis,  e,  adj.,  uniform. 

^qualis,  e,  adj.,  equal. 
iEquMiter,  adv.,  equally. 

.aSquo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  make  equal. 

Aer,  aeris,  m.  subs.  3rd  dec!.,  the  air. 

.ffirtigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  verdigris,  copper  rust. 

.das,  asris,  n.  subs.  3rd  decl.,  bronze,  often  translated  brass. 

.fflstas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  summer. 
diltas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  time,  age. 
dither  or  Ether,  eris,  in.  subs.  3rd  decl.,  ether. 

.dither  pilrificatus,  purified  ether. 
dithereus,  a,  um,  adj.,  ethereal. 
dltheroleum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  a volatile  oil. 
dithyUs,  is,  m.  subs.  2nd  decl.,  ethyl. 

dithylis  chloridum,  ethyl  chloride  (U.S.P.). 

Affecto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  affect,  attack 
Morbo  affectari,  to  be  seized  with  illness. 

Affectus,  a,  um,  p.  of  afficio,  affected,  attacked. 

Partibus  affectis,  on  the  affected  parts. 

Afficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  affect,  attack. 

Donee  gingivee  afficiantur,  until  the  gimis  are  affected. 

Affinis,  e,  adj.,  having  affinity  with. 

Afflictatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  physical  pain. 

Aiirico,  ui,  turn  or  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rub  on. 
Affundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pour  upon. 
Agaricus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a mushroom. 

Agglutino,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fasten  to,  attach  to. 
Aggredio,  no  perf.,  gressum,gredere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  approach. 

Febri  aggrediente,  when  the  fever  is  coming  on. 

Aggressio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  attack. 

Agito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  shake,  stir. 

Phiala  prius  agitatfi,,  the  bottle  having  been  previously  shaken. 
Agnosco,  gnovi,  gnitum,  gnoscere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  recognise, 
acknowledge. 

Ago,  egi,  actum,  agere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  do,  to  act. 

Aheneus  (Aeneus),  a,  um,  adj.,  viade  of  copper  or  brass. 

Ahenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a brass  pot  ov  pan. 

Ala,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  the  armpit ; also  a toing. 

Albedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lohiteness. 

Albumen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  albumen,  the  white  of  an  egg. 

Albumen  ovi  siccum,  dried  egg  albumen. 

Albus,  a,  um,  adj.,  white. 

Alcohol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  alcohol. 

A.  absolutum,  absolute  alcohol. 

A.  amylicum,  amylic  alcohol. 

A.  ethylicum,  ethylic  alcohol. 

A.  methylicum,  mcthylic  alcohol. 
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AlcSholicus,  a,  um,  adj.,  alcoholic. 

Aldehydum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  aldehyde. 

Aldehydum  formicum,  formic  aldehyde. 

Alga,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  a seatueed. 

Algeo,  si,  no  sup.,  gore,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  feel  cold,  to  be 
cold. 

j^ias,  adv.,  at  another  time,  at  another  place. 

Allmentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  food,  nourishment. 

Aliquando,  adv.,  sometimes. 

Aliquantillus,  a,  um,  adj.,  very  little. 

Allquanto,  adv.,  considerably,  not  a little. 

.^iquantulum,  adv.,  a very  little. 

Allquis,  aliqua,  aliquid  (gen.  alicujus),  pron.  indef.,  some,  any, 
some  one. 

^ Ez  aliquo  vehiculo,  in  any  vehicle. 

.^iquot,  indef.  num.  adj.  indecL,  some,  a few. 

Aliter,  adv.,  otherwise. 

Alius,  alia,  aliud  (gen.  aliiis),  adj.,  another. 

Alkalinus,  a,  um,  adj.,  alkaline. 

Allevatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  assuaging  of  pain. 

Allevo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  ease,  alleviate. 

Alligo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  bandage,  to  bind. 
Alllno,  levi,  litum,  linere,’v.  a.  3rd  conjug.,  to  anoint. 

Allium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  garlic. 

Alnus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  alder. 

Alo,  alui,  alitum  and  altum,  alere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  nourish, 
feed. 

Aloe,  es,  f.  subs.  1st  decl.,  the  aloe. 

A.  Barbadensis,  Barbados  aloes. 

A.  Capensis,  Cape  aloes. 

A.  Socotrina,  Socotrine  aloes. 

Aloinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  aloin. 

Alpha,  n.  indecL,  alpha,  the  name  of  the  first  letter  of  the  Greek 
alpluibet. 

Alter,  era,  erum  (gen.  alterius),  adj.,  one  of  two. 

Alter... alter,  the  one. ..the  other. 

Alternus,  a,  um,  adj.,  alternate,  every  second  or  every  other. 
Alternis  horis,  every  other  hour.  Alternfl,  nocte,  every  other 
night. 

Althffia,  S3,  f.  subs.  1st  decl.,  althcea,  the  marsh  malloio  [Althsea 
officinalis]. 

Altus,  a,  um,  comp,  altior,  altius,  superl.  altissimus,  ii,  um  • adj. 
^ high,  deep.  ’ 

Alumen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  ahim. 

^ A.  exsiccatum,  exsiccated  alum.  A.  ustum,  burnt  alum. 
Aluminum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  aluminium. 

Aluta,  IE,  f.  subs.  1st  decl.,  soft  leather,  plaster-skin. 
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Alvus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  belly,  the  bowels. 

Alvo  adsti'ictfi,,  the  bowels  bemg  confined. 

Alvo  constipatii,  the  bowels  being  constipated. 

Alvo  jejunfi,,  on  an  empty  stomach. 

Alvo  laxiita,,  the  bowels  being  relaxed. 

Alvo  soluta,  the  bowels  being  loosened. 

Alvum  astringere,  to  bind  the  bowels. 

Alvum  evacuare,  to  evaluate  the  bowels. 

Alvum  excitare,  to  stimulate  the  bowels. 

Alvum  purgare,  to  purge  the  bowels. 

^ Alvum  solvere,  to  loosen  the  botvels. 

Amarlties,  ei,  f.  subs.  5th  decl.,  bitterness. 

Amarus,  a,  um,  adj.,  hitter. 

Ambo,  se,  o,  num.  adj.,  both,  both  together. 

Amerieanus,  a,  um,  adj.,  American. 

Ambulo,  avi,  atum,  are,  v.n.  1st  conjug.,  to  walk  about. 
Amlantus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  asbestos. 

Amitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  let  go,  to 
lose. 

Sanguinem  amittere,  to  lose  blood. 

Ammonia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  ammonia  gas. 

Liquor  ammoniee,  solution  of  ammonia. 

Ammoniacum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  ammoniacum. 

Ammonlatus,  a,  um,  adj.  ammoniated. 

Ammonium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  ammonium. 

Ammonii  carbonas,  ammonium  carbonate. 

Amphora,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a jar,  a vessel  with  two  handles. 
Amplitude,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  size,  extent. 

Amplius,  comp,  adv.,  longer,  ftirther. 

Amplus,  a,  um,  adj.,  of  large  extent. 

Ampulla,  £E,  f . subs.  1st  decl.,  a vessel  for  holding  liguids,  a bottle. 
A.  idonea,  a suitable  vessel. 

Amputo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  amputate  or  cut  of. 
Amygdala,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  the  kernel  of  the  almond  fruit. 

^ A.  amara,  bitter  almond.  A.  dulcis,  sweet  alnumd. 
Amygdalus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  almond  tree. 

Amyl,  n.  subs,  indecl.,  amyl. 

Amyl  nitris,  amyl  nitrite,  B.P. 

Amylis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  amyl. 

Amylis  nitris,  amyl  nitrite,  U.S.P. 

Amylicus,  a,  um,  adj.,  amylic. 

Amylum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  starch. 

A.  oryzee,  rice-starch.  A.  tritici,  wheat-starch. 

An,  conj.,  or,  whether. 

Antemia,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  want  of  blood. 

Anoesthesia,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  loss  of  the  sense  of  feeling. 
Ancon,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  elbow. 
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Anethum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  dill  [Peucedanum  graveolens]. 
Aqua  anethi,  dill  loater. 

Anglicus,  a,  um,  adj.,  English. 

Augustus,  a,  um,  adj.,  narroiu,  short,  slender. 

Anhelltus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  difficulty  in  breathing,  ^panting, 
•puffing. 

.^helo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  breathe  with  difficulty. 
Animal,  alls  (plur.  animalia),  n.  subs.  3rd  decl.,  an  animal. 
Animalis,  e,  adj.,  animal.  Sapo  animalis,  curd  soap  made  from 
animal  oil. 

.^imus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  mind,  purpose,  desire. 

Anisum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  anise. 

Annus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a year. 

Annos  natus,  years  old.  Annos  sex  natus,  six  years  old. 
Annos,  aceus.  of  duration  of  time ; natus,  part,  agreeing  with 
the  person.  Infanti  annos  tres  nato,  foj'  a child  three  years 
old. 

Annuus,  a,  um,  adj.,  yearly,  lasting  for  a year. 

Anodyna,  orum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  medicines  which  relieve 
pain. 

Anodynus,  a,  um,  adj.,  anodyne,  having  the  power  of  easing  pain. 
Anser,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a goose. 

Ante,  prep,  (with  aceus.  case),  before. 

Antea,  &A\.,  foi'niorly,  before  this. 

Antequam,  conj.,  before  that. 

Anthelmintica,  orum,  n.  subs,  plur.,  worm  remedies,  vermifuges. 
Anthelminticus,  a,  um,  adj.,  against  tvomis. 

Anthemis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  chamomile  [Anthemis 
nobilis].  • 

Antidotum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  antidote. 

Antimonium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  antimony. 

Antimonialis,  e,  adj.,  antimonial. 

A.  nigrum  purificatum,  antimonious  sulphide. 

A.  sulphuratum,  sulplmrated  antimony. 

A.  tartaratum,  tartar  emetic. 

Antipjorina,  8b,  f.  subs.  1st  decl.,  antipyrine  (U.S.P. 

Antisepticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  antiseptic. 

Antisepticus,  a,  um,  adj.,  antiseptic. 

Anus,  T,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  extremity  of  the  rectum. 

Aperiens,  entls,  p.  of  aperio,  aperient. 

Aperio,  ui,  turn,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  open. 

Apertura,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  an  opening,  apertXLre. 

Apertus,  a,  um,  adj.,  open.  Vas  apertum,  an  uncovered  vessel. 
Apex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  top  of  anytlmig. 

Apiol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  apiol. 

Apis,  is,  f.  subs.  2nd  decl.,  a bee. 

Apocodeina,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  apocodeine. 
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Ipocynnm,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  apocymm,  Canadian  hemy 
V (U.S.P.) 

Apomorpblna,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  apomorphine. 

Apotheca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a sliop,  a store  house. 

Apparatus,  iis,  m.  subs.  4th  decl.,  apparatus,  instruments. 
Appareo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  appear,  to  be  evident. 
Appllcatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  application. 

Applico,  avi  or  ru,_atum  or  itum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  apply. 
Apricor,  no  perf.,  ari,  v.  dep.  1st  conjug.,  to  place  in  the  sun. 
Apricus,  a,  urn,  adj„  exposed  to  the  sun,  sunny. 

Locus  apricus,  a place  exposed  to  the  sun. 

Aprilis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  month  of  April. 

Apto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fit,  adapt,  join. 

Aptus,  a,  um,  ad}.,  proper,  suitable. 

^ Ad  aptam  crassitudinem,  to  a suitable  consistence. 

Aqua,  SB,  f.  subs.  1st  decl.,  water. 

Aq.  destillata,  distilled  water. 

Aq.  fontana,  spring  water. 

Aq.  fortis,  nitric  acid. 

Aq.  laurocerasi,  cherry -laurel  water. 

Aq.  morphinata,  morphinated  ivater. 

Aq.  piira,  filtered  icater. 

Aq.  sterilisata,  sterilised  water. 

^ Aq.  tosti  panis,  toa^  water. 

Aquosus,  a,  um,  adj.,  loatery. 

Araroba,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  Goa  poivder,  crude  chrysarobin. 
Arbor,  oris,  f.  subs.  3rd  decl.,  a tree. 

Ardens,  ntis,  p.  of  ardeo,  glowing,  fiery,  hot. 

Ardeo,  arsi,  arsum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  burn. 

Ardor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a burning,  heat. 

^ Perstante  ardore  urinee,  the  heat  in  making  water  continuing. 
Areca,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  areca. 

Arecffi  semen,  areca  mit. 

Arena,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  sand. 

^ Balneum  arense,  a sand-bath. 

Arenosus,  a,  um,  adj.,  sandy. 

Balneum  arenosum,  a sand  bath. 

Argenteus,  a,  um,  adj.,  silvery,  of  silver. 

Argentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  silver. 

Argenti  nitras,  silver  nitrate,  lunar  caustic. 

Argenti  nitras  indilratus,  tougJwned  caustic. 

Argenti  nitras  mitigatus,  mitigated  caustic. 

Argentum  follatum,  silver  leaf.  In  folio  argenti,  in  silver  leaf. 
Argilla,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  white  clay. 

Aridus,  il,  um,  adj.,  dry,  parched. 

Armoracia,  ce,  f.  subs.  1st  decl,,  horseradish  [Cochlearia  armor- 
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Arnica,  ro,  f.  subs.  1st  decl.,  arnica. 

Aromaticus,  a,  um,  adj.,  aromatic. 

Acidum  sulphurlcum  aromStlcum,  aromatic  sulphuric  acid. 
Spirltus  ammonia;  aromaticus,  aromatic  spirit  of  ammonia. 

Ars,  artls,  f.  subs.  3rd  deal.,  art. 

Artis  lege,  or  secundum  artem,  hy  law  of  art : i.e.  luith  manipu- 
lative skill. 

Arsenas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  arsenate. 

Arsenlas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  arseniate. 

Arsenlcalis,  e,  adj.,  arsenical.  Liquor  arsenlcalis,  arsenical  soltL- 
tion. 

Arsenicum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  arsenic. 

Liquor  arsenici  hydroehloricus,  hydrochloric  sohition  of  arsenic 
Arsenis,  Itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  arsenite. 

Liquor  potassll  arsenltis,  Fowler's  solution. 

Arsenlosus,  a,  um,  adj.,  arsenious. 

Acidum  arseniosum,  arsenious  acid. 

Arsenlum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  element  Arsenium. 

Arterla,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  an  artery. 

Arthriticus,  a,  um,  adj.,  gouty,  arthritic. 

Articulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a joint. 

Asafetlda,  £b,  f.  subs.  1st  decl.,  asafetida. 

Asbestos,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  asbestos. 

Asellus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  cod. 

^ Oleum  jecbris  aselli,  cod  lAver  oil. 

Aseptlcus,  a,  um,  adj.,  aseptic. 

Oleum  asepticum,  stei'ilised  oil. 

Ascaris,  Idis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  thread  luorm. 

Aslna,  SB,  dat.  and  abl.  plur.  asinabus,  f.  subs.  1st  decl.,  a she-ass. 

Lac  asinarum,  asses'  milk. 

Asper,  era,  erum,  adj.,  rough. 

Aspergo,  ersi,  ersum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  scatter,  to  tlirmo  about. 
Aspldlum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  a genus  of  ferns. 

Aspidium  filix  mas,  the  male  fern. 

Assidue,  adv.,  constantly. 

Assurgo,  surrexi,  surrectum,  surgere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  rise  up. 
Asthma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  asthma,  difficulty  of  breathing. 
Astringens,  tis,  p.  of  astringo,  binding,  astringent. 

Astringo,  inxi,  ictum,  ingere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bind,  confine. 
Astrictus,  a,  um,  p.  of  astringo,  confined  (med.). 

Alvo  astricta,  the  boiuels  being  confined. 

Ater,  ati'il,  atrum,  adj.,  yet  black. 

Atque,  conj.,  and,  and  also,  and  besides. 

Atramentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  black  tvriting  ink. 

Atropa,  EB,  f.  subs.  1st  decl.,  belladonna  [Atropa  Belladonna]. 
Atropina,  03,  f.  subs.  1st  decl.,  atropine. 

Attente,  adv.,  attentively,  careffiilly. 
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Attondeo,  tondi,  tonsum,  tondere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  shave,  to 
cut  short,  to  clip. 

Caput  attonsum  habere,  to  have  tloe  hair  of  the  head  clipped 
close. 

Auctor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  author. 

Auctus,  a,  um,  adj.,  increased, 

Audeo,  ausus  sum,  ere,  v.  semi-dep.  2nd  conjug.,  to  venture  or 
dare. 

Audio,  ivi  or  li,  Itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  hear. 

Auditorius,  a,  um,  ad].,  pertaining  to  the  car,  or  hearing. 

Meatus  auditorius,  the  ear  passage. 

Augeo,  auxi,  auctum,  augere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  increase. 
Augustus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  August. 

Aurantium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  orange  [Citrus  Aurantium]. 

Cortex  aurantii  siccatus,  dried  orange  peel. 

Auriitus,  a,  um,  adj.,  golden,  gilded. 

Aureus,  a,  um,  adj.,  golden. 

Aurinarium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  aural  bougie. 

Auris,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  ear. 

Auris  dextra,  the  right  ear.  Auris  laeva,  the  left  ear. 

Dolor  aurium,  the  earache. 

Pone  aures,  behind  the  ears. 

Aurora,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  morning,  daybreak. 

Aurora  prima,  early  in  the  morning. 

Aurum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  gold.  Aurum  follatum,  gold  leaf. 
Aut,  conj.,  or,  either. 

Autem,  conj.,  but,  moreover,  on  the  other  hand. 

Auxilior,  atiis  sum,  ari,  v.  dep.,  1st  conjug.  to  help,  assist. 
Auxiliura,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  help,  assistance. 

Avellana,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  the  filbert. 

^ Ad  magnitudinem  avellante,  a piece  the  size  of  a filbert. 

Avena,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  oats.  Avence  farina,  oatmeal. 

^ Avenae  decorticatae,  decorticated  oats  or  groats. 

Aviditas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  appetite,  desire. 

Avis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a bird. 

Avolo,  avi,  iitum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  flee  away,  to  vanish. 
Axilla,  ae  {vide  Ala),  f.  subs.  1st  decl.,  the  armpit. 

Axungia,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  lard. 

Azymus,  a,  um,  adj.,  tmleavened. 

B. 

Bacca,  na,  f.  subs.  1st  decl.,  a berry. 

Baccao  juniperi,. /zmtper  berries. 

Balneum,  el,  n.  subs.  2nd  decl.,  a bath. 

B.  acidum,  an  acid  bath. 

B.  alkalinum,  an  alkaline  bath. 
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Balneum  calldum,  a warm  bath. 

B.  fervidum,  a hot  bath. 

B.  furfuris,  a bi-an  bath. 

B.  sulphuratum,  a sulphur  bath. 

B.  tepidum,  a tepid  bath. 

Balneo  aquoso,  mi  a water  bath. 

Balneo  arenoso,  on  a sand  bath. 

Demittere  in  balneum,  to  put  {the  patient)  into  a bath. 
Balsamum,  I,  n.  subs.  2nd  decL,  a balsam. 

B.  Canadense,  Canada  balsam. 

B.  Peruvianum,  Peruvian  balsam. 

B.  Tolutanum,  balsam  of  Tolu. 

Barba,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  the  beard. 

Barbadensis,  e,  adj.,  of  ox  from  Barbados. 

Barium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  barium. 

Beberina,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  beberine. 

Bela,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  the  bael  fruit. 

Belladonna,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  belladonna  [Atropa  Belladonna]. 

Belladonnas  folia,  belladonna  leaves. 

Bene,  adv.,  comp,  melius,  superl.  optimS,  loell. 

Benzaldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  benzaldehyde. 

Benzinum,  i,  n.  subs.  2nd  deal.,  petroleum  benzin  (U.  S.  P.). 
Benzoas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a benzoate. 

Benzoatus,  a,  um,  adj.,  benzoated. 

Benzoicus,  a,  um,  adj.,  benzoic. 

Acidum  benzoicum,  benzoic  acid. 

Benzoinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  benzoin. 

Benzol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  benzol. 

Benzosulphinidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  benzosulphinide,  sac- 
charin (U.  S.  P.). 

Berberis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  barberry. 

Beta,  n.  subs,  indecl.,  beta,  the  name  of  the  second  letter  of  the 
Greek  alphabet : hence  the  second  of  a series. 

Betanaphthol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  betanaphthol. 

Betula,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  the  birch. 

Oleum  betul£B,  birch  loood  oil. 

Bibo,  bibi,  no  sup.,  bibere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  drink. 

Aqu£e  frigidae  cyathi  tres  bibendi  sunt,  three  cups  of  cold  loater 
are  to  be  drunk. 

Biboras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a biborate. 

Bicarbonas,  atis,  ni.  subs.  3rd  decl.,  a bicarbonate. 

Bichloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a bichloride. 

Bichromas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a bichromate. 

Biduum,  ui,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  space  of  two  days. 

Per  biduum,  for  two  days. 

Biennis,  e,  adj.,  of  two  years’  continuance. 

Biennium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a period  of  two  years. 
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Bihorlum,  ii,  n.  subs.  2nd  clecL,  a jie.r'uoS,  of  two  Iwurs. 

Omni  bihorio,  every  two  hours. 

Bills,  is,  f.  subs.  3rd  deel.,  hile. 

Bilis  bovina  depurata,  purified  ox  gall. 

Bimestris,  e,  adj.,  of  two  months'  duration. 

Bini,  EG,  a,  num.  distrib.  adj.,  two  each,  two  at  a time. 

Binoetium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a period  of  two  nights. 

Bipartite,  adv.,  in  two  parts. 

Bipartitus,  a,  um,  adj.,  divided  into  two  parts. 

Bis,  num.  adv.,  tivice.  Bis  in  septiman§,,  twice  a week. 
Bismutiium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  bisimith. 

Bisulpbidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a bisulphide. 

Bitartras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  acid  tartrate,  a bitartrate. 
Bolus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a mass  or  himp  of  anything. 

Bonus,  a,  um,  adj. ; comp,  melior,  superl.  optimus  ; good. 

Borax,  acis,  m.  subs.  3rd  decl.,  borax. 

Boricus,  a,  um,  adj.,  boric. 

Acidum  boricum,  boric  acid. 

Bos,  bovis,  m.  subs.  3rd  decl.,  irreg.,  an  ox. 

Bovillus,  a,  um,  | pg^taining  to  oxen  or  kine. 

Bovinus,  a,  um,  j •> 

Eel  bovinum,  ox  gall. 

Bracherium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a truss. 

Brachium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  arm  (from  shoulder  to  wrist 
strictly  to  the  elbow). 

Brevis,  breve,  adj.,  short. 

Breviter,  adv.,  shortly. 

Britannieus,  a,  um,  adj.,  British. 

Bromal,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.,  bromal. 

Bromidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a bromide. 

Bromoformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  bromoform. 

Bromuni,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  bromhie. 

Bronchus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  loindpiipe. 

Bubulus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  an  ox. 

Bucca,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  the  cheek. 

Buchu,  n.  subs.  indecL,  buchu. 

Buginarium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a nasal  bougie. 

Bulla,  DB,  f.  subs.  1st  decl.,  a vesicle  or  blister. 

Bulliens,  entis,  p.  of  bullio,  boiling. 

Bullio,  ivi,  itum,  ire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  boil. 

Bullula,  EG,  f.  subs.  1st  decl.,  a bubble. 

Butjd-chloral,  n.  subs,  indecl.  1 butril-chloral,croionchloral. 

Butyl-chloral,  ahs,  n.  subs.  3rd  decl.  J 
Biityrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  butter. 

Byne,  es,  f.  subs.  3rd  decl.,  accus.  bynen,  byne,  malt. 

Extractum  bynes,  extract  of  malt. 
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C. 

Cacao,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  cacao  or  cocoa. 

Caciimen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  tip,  point. 

Scoparii  caciimina,  broom  tops. 

Cadaver,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a corpse. 

Cadmium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  cadmium. 

Cado,  cecidi,  casum,  cadere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  fall. 

Caducus,  a,  um,  adj.,  perishable. 

Cascus,  a,  um,  adj.,  blind. 

Cceriileus  (and  cceruleus),  a,  um,  adj.,  blue. 

CfEsius,  a,  um,  adj.,  bluish  grey,  or  green. 

Cffiterus,  a,  um,  adj.,  the  other,  the  rest  (vide  cetera). 

Caffea,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  coffee. 

Vinum  caffeae  viridis,  luine  of  green  coffee  berries. 

Cafieina,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  caffeine. 

Cajuputi,  n.  subs,  indecl.,  cajuput. 

Calamina,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  calamine. 

Calamus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a straw,  guill,  reed,  pen. 

Calcium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  calcium. 

Calcii  hydras,  slaked  lime,  calcium  hydroxide. 

Calefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  warm  or 
hot. 

Emplastrum  calefaciens,  lu arming  plaster. 

Calefio,  factus  sum,  fieri,  v.  pass,  irreg.,  to  become  heated. 

Calefiant,  let  them  become  heated. 

Calendula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  calendula,  marigold. 

Calens,  tis,  p.  of  caleo,  while  hot. 

Caleo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  be  hot,  to  glow. 
Calidus,  a,  um,  adj.,  warm.  Aqua  calida,  warm  water. 

Callosus,  a,  um,  adj.,  hard,  thick-skinned. 

Calomelas,  anos,  m.  subs.  3rd  decl.,  or  n.  subs,  indecl.,  calomel  (p.  8). 
Calor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  heat. 

Leni  calore,  %oith  gentle  heat. 

Calore  adhibito,  heat  being  applied. 

Calumba,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  calumba  [Jateorhiza  Calumba]. 
Calva,  £E,  f.  subs.  1st  decl.,  the  skull,  the  bare  scalp. 

Calvitium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  baldness. 

Calvus,  a,  um,  adj.,  bald. 

Calx,  calcis,  f.  subs.  3rd  decl.,  Imie ; also  the  heel  (anat.). 

C.  chlorinata,  chlorinated  lime. 

Cambogia,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  gamboge. 

Camlnus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a furnace,  a flue. 

Camphora,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  camphcn'. 

Camphoratus,  a,  um,  adj.,  camphorated. 

Canadensis,  e,  adj.,  of  ox  from  Canada. 
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Canalis,  is,  m.  subs.  3rd  dec!.,  a canal,  a hollow  splint  for  holding 
a broken  limb. 

Cancer,  cri,  m.  subs.  2nd  decl.,  a cancer. 

Candidas,  a,  um,  adj.,  white,  clear,  bright. 

Canella,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  canella  [Canella  alba]. 

Caninus,  a,  um,  adj.,  canine,  pertaining  to  a dog. 

Rosa  canina,  the  dog-rose. 

Cannabis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  hemp. 

Cannabis  Indica,  Indian  hemp. 

Cantharis,  Idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  blister  fly,  eantharides  [Cantharls 
vesicatoiia]. 

Caoutchouc,  n.  subs,  indecl.,  indiarubber. 

Capacitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  capacity. 

Capensis,  e,  adj.,  of  or  from  Cape  Colony. 

Caper,  capri,  m.  subs.  2nd  decl.,  a goat. 

Capillus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  hair  of  the  head. 

Capio,  cepi,  captum,  capere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take. 

Capiat  ffiger,  let  the  patient  take. 

Capra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a she-goat. 

Caprinus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  a goat. 

Lac  caprinum,  goats'  milk. 

Capsicum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  capsicum,  cayenne  pepper. 
Capsula,  88,  f.  subs.  1st  decl.,  a capstile,  a little  box. 

Caput,  itis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  head. 

A summo  capite,  from  the  top  of  the  head. 

Carbasus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  gauze. 

C.  carbolata,  carbolic  gauze. 

C.  iodoformata,  iodoform  gauze. 

Carbo,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  charcoal. 

C.  animiilis,  animal  charcoal,  bone-black. 

C.  ligni,  wood  charcoal. 

Carbonis  bisulphidum,  bisulphide  of  carbon. 

Carbolatus,  a,  um,  1 
Carbohcus,  a,  um, 

Carbonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a carbonate. 

Carbonicus,  a,  um,  adj.,  carbonated. 

Carcinoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a cancer. 

Cardamomum,  i,  n.  subs.  3rd  decl.,  cardamoms. 

Cardiacus,  a,  um,  adj.,  cardiac,  pertaining  to  tlw  stomach. 
Cardialgia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  heartburn. 

Carex,  ids,  f.  subs.  3rd  decl.,  a sedge. 

Carica,  82,  f.  subs.  1st  decl.,  a fig. 

Carminativum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a carminative. 

Carminum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  carmine. 

Caro,  carnis,  f.  subs.  3rd  decl.,  flesh. 

Extractum  carnis,  extract  of  meat. 

Infusum  carnis  bubulo),  beef  tea. 


LATIN-ENGLISH  BEFERENCE  VOCABULARY  283 


Carptus,  a,  um,  adj.,  ^plucked,  gathered,  separated. 

Carpus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  bones  forming  the  wrist. 
Cartilage,  inis,  f.  subs.  3rd  deel.,  cartilage,  gristle. 

Carum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a genus  of  the  N.  Ord.  Umbellifercc. 

Carum  carui  (carvi),  the  caraway  plant. 

Caryopbyllus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.  a clove,  the  dried  flower  bud 
Caryophyllum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  J of  E ugenia  Caryophyllata. 

Cascai-a,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  cascara. 

Extractum  cascarse  sagradm,  extract  of  cascara  sagrada. 
Cascarilla,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  cascarilla. 

Ciiseus,  ei,  m.  subs.  2nd  decl.,  cheese. 

Cassia,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  cassia  [Cassia  fistula]. 

CassiiB  pulpa,  cassia  pulp. 

Castanea,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  the  chestnut. 

Castoreum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  castor,  a secretion  of  the  beaver. 
Casus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  occurrence,  an  accident. 
Cataplasma,  atis,  (plur.  cataplasmata),  n.  subs.  3rd  decl.,  a poul- 
tice. 

C.  carbonis,  charcoal  poultice.  C.  conii,  hemlock  poultice. 

C.  fermenti,  yeast  poultice.  C.  lini,  linseed  poultice. 

C.  sinapis,  mustard  poultice. 

Catarrhus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a cold,  catarrh. 

Catechu,  n.  subs,  indecl.,  catechu. 

Catharsis,  is,  accus.  catharsin,  f.  subs.  3rd  decl.,  purgation. 
Catharticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a cathartic  or  opening  medicine. 
Catharticus,  a,  um,  adj.,  aperient. 

Catheter,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a catheter,  a surgical  instrument 
for  drawing  off  the  u,rine. 

Caulis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a stalk,  stem. 

Causa,  OB,  f.  subs.  1st  decl.,  a cause,  reason. 

Causticum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a caustic. 

Causticum  mite,  a mild  caustic. 

Causticus,  a,  um,  adj.,  caustic.  Potassa  caustica,  caustic  potash. 
Caute,  adv.,  carefully. 

Cauterium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a cautery. 

Cautus,  a,  um,  adj.,  cautious,  careful. 

Cavus,  a,  um,  adj.,  holloiu. 

Cede,  cessi,  bessum,  cedere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  cease,  to  leave  off 
Cedrus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  cedar  tree. 

Celer,  celeris,  celere,  adj.,  sioift,  quick. 

Celeritas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  gxoickness,  celex'ity. 

Celeriter,  adv.,  quickly. 

Centigramma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a centigramme  (O'Ol  gm.). 
Centimetrum,  ri,  n.  subs.  2nd  decl.,  a centimetre  (O'Ol  m.). 
Centum,  indecl.  num.  adj.,  a hundred. 

Cepa,  80  [Coepa],  f.  subs.  1st  decl.,  an  onion. 

Cephalalgia,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  headache. 
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Cera,  a:,  f.  subs.  1st  decl.,  wax,  beeswax. 

C.  alba,  white  beeswax.  C.  flava,  yellow  wax.  C.  sigillfita 
sealing  wax. 

Cerasus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  cherry  tree. 

Ceratum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a cerate,  a plaster  or  ointment 
having  wax  for  its  chief  constituent. 

Ceratum  lilbiale,  or  C.  rosatum,  lip  salve. 

Cerebrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  brain. 

Cereolus,  I,  m.  subs.,  2nd  decl.,  a bougie. 

Cerevisla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  beer. 

C.  amara,  bitter  beer. 

C.  famillaris,  household  beer. 

C.  generosa,  strong  beer. 

C.  lagenaria,  bottled  beer. 

Cerevisiffl  fermentum,  beer  yeast. 

Cerium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  cerium. 

Cerussa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  white  lead. 

Cervix,  ids,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  neck  (particularly  the  bach  of 
the  neck). 

Cervus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a stag. 

Cessatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a cessation,  inactivity. 

Gesso,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  cease. 

Donee  dolor  cessaverit,  until  the  pain  shall  -have  ceased. 
Cetaceum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  spermaceti. 

Cetera,  um,  adj.  (no  nom.  in  masc.),  the  remainder,  the  rest. 

Et  cetera,  and  so  forth. 

Cetraria,  8e,  f.  subs.  1st  decl.,  Iceland  moss  [Cetraria  islandica]. 
Chalybeatus,  a,  um,  adj.,  chalybeate. 

Charta,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  a paper,  a powder  (med.). 

C.  bibula,  blotting  paper.  C.  ccerulea,  litmus  paper. 

C.  epispastica,  blistering  paper. 

C.  exploratoria,  test  paper. 

C.  nitrata,  nitre  paper. 

Mitte  chartas  sex,  send  six  poiuders. 

Chartaceus,‘a,  um,  adj.,  made  of  paper. 

Chartula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a small  piece  of  paper. 

Chimapbila,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  chimaphila  (U.S.P.). 

Chirata,  le,  f.  subs.  1st  decl.  | 

Chiretta,  se,  f.  subs.  1st  decl. ) ^ 

Chirurgicus,  a,^um,  adj  ) stirgem's. 

Chirurgineus,  a,  um,  adj.  i •' 

ChlorM,  n.  subs,  indecl.  1 rhinmi 

Chloral,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.  J ^ ' 

Chloralforniiimidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chloralformamidc, 
chloralamide. 

Chloralum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  c7iZorai'(U.S.P.). 

Cbloralum  bydriitum,  hydrated  chloral  (U.S.P.). 
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Chloras,  atis,  m.  subs.  3rd  dec!.,  a chlorate. 

Chloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a chloride. 

Chlorinatus,  a,  um,  adj.,  chlorinated. 

Chlorodlnuni,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  chlorodyne. 

Chloroformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chloroform. 

Chlorum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chlcrrine 
Chlori  liquor,  solution  of  chlorine. 

Chocolata,  m,  f.  subs.  1st  decl.,  chocolate. 

Chondrus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  Irish  moss  [Chondrus  crispus]. 
Chromas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a chromate. 

Chromicus,  a,  um,  adj.,  chromic. 

Chromium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  chrommm. 

Chrysarobinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chrysarohin. 

Cibarla,  orum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  food,  meat. 

Cibus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  food. 

Ante  cibos,  before  meals ; ante  cibum,  before  food. 

C.  plenus,  full  diet. 

C.  valentissimus,  very  noiirishing  food. 

Cicatrix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a scar. 

Cichorium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  chicory. 

Cilicium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a woollen  strainer. 

Coletur  in  cilicio,  let  it  be  strained  in  a woollen  bag. 

Cilium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  eyelid. 

Cimicifuga,  ffi,  f.  subs.  1st  dec\.,cimicifioga  [Cimicifuga  racemosa]. 
Cinchona,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cinchona. 

Cinchonee  rubros  cortex,  red  cinchona  bark. 

Cinchonidina,  ce,  f,  subs.  1st  decl.,  cinchonidine. 

Cinchonina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cinchonine. 

Cinereus,  a,  um,  adj.,  grey. 

Cinis,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  ashes,  the  remains  of  combustion. 
Cinnaldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cinnamic  aldehyde  (U.S.P.). 
Cinnamomum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cinnamon. 

Circa,  circum,  prep,  (with  acc.  case),  armmd. 

Circiter,  adv.  and  prep,  (with  acc.  case),  about. 

Horam  circiter  imam  post  cibum,  an  hour  or  so  after  food. 
Circumcido,  cidi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  circumcise. 
Circumdo,  dedi,  datum,  dare,  v.  a.  1st  conjug.,  to  gnit  around,  to 
surround. 

Circumfrico,  ui,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rub  all  round. 

Cis,  citra,  prep,  (with  acc.  case),  on  this  side  of. 

Citissime,  adv.,  vm-y  guiekly. 

Citius,  adv.,  more  quickly. 

Cito,  adv.,  soon,  quickly. 

Citras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a citrate. 

Citricus,  a,  um,  adj.,  citric. 

Citratus,  a,  um,  citrated. 

Caffeina  citrata,  citrated  caffeine  (U.S.P.). 
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Clam,  prep,  (with  acc.  and  abl.  case),  secretly,  without  the  "know- 
ledge  of. 

Clarus,  a,  um,  adj.,  clear,  bright,  plain. 

Claudo,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  close,  to  shut. 

Claudus,  a,  um,  adj.,  lame. 

Claviciila,  86,  f.  subs.  1st  decl.,  the  collar  bone. 

Clavis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  collar  bone. 

Clavus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a corn. 

Coagiilo,  avij  atjim,  are^v.  a.  1st  conjug.,  to  curdle,  to  thicken. 
Coalesco,  alui,  alitum,  alescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.  to  grow 
together,  to  unite. 

Coca,  SB,  f.  subs.  1st  decl.,  coca. 

Cocee  folia,  coca  leaves. 

Cocaina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cocaine. 

Coccus,  I,  m.  subs.  2nd  decl._,  cochineal  [Coccus  cacti]. 

Cochleare,  is,  plur.  cocblearia,  n.  subs.  3rd  decl.,  a spoonful. 


Cocbleatim,  adv.,  spooiifid  by  spoonful. 

Coctio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a boiling,  a digestion. 

Coctus,  a,  um,  adj.,  boiled. 

Codelna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  codeine  or  codeia. 

Codex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a formulary. 

Coena,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  supper. 

Cceno,  avi  ayid  coenatus  sum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  take  ameal. 

Tempore  coenandi,  supper-time. 

Coeo,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  n.  and  a.,  to  come  together,  blend. 

Donee  perfects  coeant,  until  they  perfectly  mix  (emulsions). 
Coffea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  coffee. 

Cogito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  think,  to  reflect  upon. 
Cognosco,  gnovi,  gnitum,  gnoscere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  become 
acquainted  with. 

Cola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cola  [Cola  acuminata]. 

Colatura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  substance  strained. 

Colatus,  a,  um,  adj.,  strained. 

Colchicina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  colchicine. 

Colcbicum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  colchicum. 

Colcbici  cormus,  colchicum  corm.  C.  semina,  colchicum  seeds. 
Colligo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  bind  together,  combine. 
Colloco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  place,  lay,  put  in 


Cochleare  a dessertspoonful  (sij) 


order. 
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Collodlum,  n,  n.  subs.  2nd  decl.,  collodion. 

C.  callosum,  /w  corns  and  warts.  C.  flexile,  flexible  collodion. 
C.  styptieum,  styptic  collodion.  C.  vesicans,  blistering  collodion. 
Collum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  neck. 

Collunarium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a nasal  douche. 

Colluo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  wash  out,  rinse. 

CoUuatur  os  cum  tineturEe  antisepticte  paululo.  Let  the  mouth 
be  rinsed  out  with  a little  antiseptic  tincture. 

Collutorium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a moiUh  tuash. 

Collyrium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  eye  lotion. 

Colo,  colui,  cultum,  colere,  v.  a.‘  and  n.  3rd  conjug.,  to  inhabit,  to 
cultivate,  to  attend  to. 

Colo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strain. 

Colooynthis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  colocynth. 

Coloniensis,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  Cologne. 

Aqua  Coloniensis,  Eau  de  Cologne. 

Color,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  colour. 

Coloratus,  a,  um,  adj.,  colowred. 

Colum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a strainer. 

Comburo,  bussi,  bustum,  burere,  v.  a.  (in  pharm.  v.  n.)  3rd  conjug., 
to  burn  up. 

Combustus,  a,  um,  p.  of  combviro,  burned. 

Comminuo,  ui,  utum,  uere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bruise,  or  break 
into  small  pieces. 

Commisceo,  miscui,  mixtum  or  mistum,  miscere,  v.  a.  2nd  conjug., 
to  mix  together. 

Commode,  adv.,  properly,  perfectly,  well. 

Communis,  e,  adj.,  common,  cn-dinary. 

Aqua  communis,  undistilled  ivater. 

Comparo,  are,  avi,  atum,  v.  a.  1st  conjug.,  topi'epare,  tomake  ready. 
Compesoo,  scui,  no  sup.,  scere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  restrain,  to 
moderate. 

Ad  acorem  compescendum,  to  moderate  the  acidity. 

Compleo,  evi,  etum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  fill  up,  to  complete. 
Compono,  posiii,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bring 
together,  to  prepare. 

Compositio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a putting  together,  a p>-epara- 
tion. 

Compositus,  a,  um,  adj.,  compozind. 

Comprimo,  pressi,  pressum,  primere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  press  or 
squeeze  together. 

Compressus,  a,  um,  p.  of  comprimo,  compressed. 

Concentratus,  a,  um,  adj.,  concentrated. 

Conoido,  cidi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  up,  to  slice. 
Concilio,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  procure  the  favour  of. 

Ad  gustum  conciliandum,  to  please  the  palate. 

Concisus,  a,  um,  p.  of  concido,  exit  up. 
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Concussus,  a,  urn,  p.  of  conoutio,  shaken. 

Concusso  prius  vitro  ) .7  j,  , . , . , , , 

Phiala  prius  concussal  bottle  having  been  previously  shaken. 

Concutio,  cussi,  cussum,  ciitcre,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  shake  together. 
Condimentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  spice,  seasoning. 

Condio,  ivi  or  ii,  Itum,  Ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  preserve,  pickle. 

Elores  sale  culinari  conditi,  flowers  pickled  with  common  salt. 
Conditus,  a,  um,  p.  of  condio,  pickled. 

Condltus,  a,  um,  p.  of  condo,  built. 

Condo,  didl,  itum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  build. 

Confectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a confection. 

C.  aromatica,  aromatic  confection. 

C.  piperis,  confection  of  pepper.  C.  sennie,  confection  of  senna. 
Conficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  prepare,  to  com- 
pose, to  complete. 

Coniirmo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  confirm,  assure. 
Congius,  II,  m.  subs.  2nd  decl.,  u gallon. 

Conina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  conine. 

Conium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  hemlock  [Conium  maculatum]. 
Conjicio,  jeci,  jectum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  throw  together. 
Conor,  conatus  sum,  conari,  v.  dep.  1st  conjug.,  to  attempt. 
Conqueror,  questus  sum,  queri,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  complain  of, 
bewail. 

Si  conqueritur  dolorem,  if  the  patient  complains  of  pain.  ^ 

Conscendo,  di,  sum,  dere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  go  on  board  a ship.  < 
Consequor,  secutus  sum,  sequi,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  follow  after.  I 
Conserva,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a conserve,  jam.  ; 

Conserve,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  keep.  ' 

Conspergo  (-spargo),  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  sprinkle.  ; 

Consperge  emplastrum  lyttse  cum  pulvere  cantharidis, 
sprinkle  the  blister  with  cantharides  powder. 

Conspicio,  spexi,  spectum,  spicere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to 
observe,  see ; pass.,  to  be  distinguished. 

Constipatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  costiveness,  constipation. 
Constipo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  constipate  (med.).-  ^ 
Consume,  sumpsi,sumptum,*sumere,v.  a.  3rd.  conjug.,  to  consume, 
destroy.  i 

Contagio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  infection.  ! 

Contero,  trivi,  tritum,  terere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bruise  sinall, 
pound,  to  grind. 

Continu6,  adv.,  continuously. 

Continue,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  continue  un- 
interruptedly. 

Per  plures  dies  continuandum,  to  be  continued  for  several  days.  , 
Contra,  prep,  (with  acc.  case),  against,  contrary  to. 

Contritus,  a,  um,  p.  of  contero,  broken  small,  powdered. 

Contundo,  tildl,  tusum,  tundero,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pound,  bruise. 
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Contusio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a bruise. 

Contiisus,  a,  um,  p.  of  contundo,  pounded,  crushed. 

Convalesco,  valul,  no  sup.,  valescere,  v.  n.incep.  3rd  conjug.,  to  get 
better.  Donee  teger  convalescat,  until  the  patient  is  well. 
Convallarla,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  convallaria  [Convallaria  majalis], 
lily  of  the  valley. 

Convello,  velli,  vulsum,  vellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  tear  aioay, 
destroy. 

Convenlo,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  and  a.  4th  conjug.,  to  come 
together. 

Convenit  [inipers].,  it  is  fit,  suitable,  pi'oper. 

Quantum  convenit,  as  much  as  is  convenient  or  suitable. 
Convulsio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a convulsion,  fit. 

Copaiba,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  copaiba  or  copaiva. 

Copia,  BB,  f.  subs.  1st  decl.,  plenty  (singular  only). 

Copies^,  adv.,  abundantly,  freely. 

Copiosus,  a,  um,  adj.,  abounding  in,  copious. 

Coquo,  coxi,  coctum,  coquere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cook,  to  boil. 
Cor,  cordis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  heart. 

Cdram,  prep,  (with  abl.  case),  in  the  presence  of. 

Cordiale,  is,  plur.  cordialia,  n.  subs.  3rd  decl.,  a cordial. 
Corlandrum, i.  n.  subs.  2nd  &cc\.,coriander  [Coriandrum  sativum]. 
Cormus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a corm. 

Cornii,  us,  plur.  cornua,  n.  subs.  4th  decl.,  a horn. 

C.  cervi,  hartshorn.  C.  c.  ustum,  burnt  or  calcined  hartshorn. 
Liquor  cornus  cervi  volatilis,  spirit  of  hartshorn,  ligitid  am- 
mania. 

Corpus,  oris,  plur.  corpora,  n.  subs.  3rd  decl.,  a body. 

Corrigo,  rexi,  rectum,  rigere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  correct. 
Corruptus,  a,  um,  adj.,  impu7-e. 

Cortex,  icis,  m.  (and  f.)  subs.  3rd  decl.,  bark,  rind. 

Corylus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  hazel  [Corylus  avellana]. 

Costa,  88,  f.  subs.  1st  decl.,  a rib. 

Coxa,  (E,  f.  subs.  1st  decl.,  the  hip, 

Coxeeluvium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  hip  bath. 

Cranium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  skull. 

Criis,  adv.,  and  n.  subs.  indecL,  to-7iiorrow. 

Cras  mane,  to-morrow  mommg. 

Crasse,  adv.  thickhj,  coarsely. 

Crassitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.  thichiess,  density. 

Ad  aptam  crassitudinem,  to  a proper  thick  consiste^ice. 

Crassus,  a,  um,  adj.,  thick. 

E quovis  vehiculo  crasso,  hi  any  thick  vehicle. 

Crastinus,  a,  um,  ad\.,  pertaining  to  to-mori-ow. 

Crebresco,  brui,  no  sup.,  brescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 
freguent. 

Crebro,  adv.  fregiiently. 


19 
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Credo,  didi,  ditum,  dere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  believe,  to  trust. 
Cremor,  oris,  m.  subs.  3rd  dec!.,  cream. 

Creosotum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  creosote. 

Cresco,  crevi,  cretum,  crescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  increase, 
to  grow. 

Cresol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  cresol. 

Creta,  m,  f.  subs.  1st  decl.,  chalk. 

C.  camphorata,  camphorated  chalk. 

C.  Gallioa,  French  chalk.  C.  preeparata,  prepared  chalk. 
Cribratus,  a,  urn,  adj.,  sifted. 

Cribro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  sift. 

Cribrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a sieve. 

C.  ferreum,  wire  sieve.  C.  set.aceum,  hair  sieve. 

Per  cribrum  trajice,  pass  through  a sieve. 

Crinalis,  e,  dd}.,.  of  ov  pertaining  to  the  hair. 

Lotio  crinalis,  a hair  lotion. 

Crinis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  hair. 

Crocatus,  a,  um,  adj.,  containing  saffron. 

Crocus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  saffron. 

Croton,  crotonis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  croton  [Croton  tiglium]. 

Oleum  crotonis  tiglii,  croton  oil. 

Crucibulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a crucible. 

Criidus,  a,  um,  adj.,  unprepared. 

Cruor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  blood  from  a wound,  gore. 

Crus,  cruris,  plur.  crura,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  leg. 

Crystallinus,  a,  um,  adj.,  crystalline. 

Crystallus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  fi  crystal. 

Cubeba,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  cubebs. 

Cubiculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a bedroom. 

Cubile,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  a bed,  a couch. 

Ciibitum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  elbow. 

Cubo,  ui,  itum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  lie  down. 

Cubitum  ire,  to  go  to  sleep. 

Cubitum  iturus,  bedtime  {about  to  go  to  bed). 

Cucumis,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a cucumber. 

Unguentum  cucumeris,  cuctimber  ointment. 

Cucurbita,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a cupping  glass,  a beaker. 

In  cucurbitam  vitreara  immitte,  put  it  into  a glass  beaker. 

Cui,  dative  of  qui,  quee,  quod  (p.  20),  to  which.  _ 

Cujus,  genitive  of  qui,  quro,  quod  (p.  20),  of  which. 

Cultellus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a penknife. 

Culter,  tri,  m.  subs.  2nd  decl.,  a knife. 

Cuspide  cultri,  on  the  point  of  a knife. 

Cum,  prep,  (with  abl.  case),  loith. 

Cumulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a heap. 

Cupiditas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  desire,  eagerness. 

Cupio,  ivi  or  ii,  itum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  desire,  to  long  for. 
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Cupressus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  cypress. 

Cuprum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  copjper. 

Cura,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  core. 

Curcuma,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  turmeric  [Curcuma  longa]. 

Curo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  cure,  to  heal. 

Curare  vulnus,  to  heal  a loomid. 

Curro,  cucurri,  cursum,  currere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  run. 
Cusparla,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  cusparia  [Cusparia  febrifuga]. 
Cuspis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a point. 

Cusso,  n.  subs,  indecl.,  kousso. 

Cuticiila,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  the  outer  skin,  cuticle. 

Cutis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  skin. 

Cyanidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a cyanide. 

Cyatbus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a drinking  cup,  a glass. 

C.  amplus,  or  magnus,  a tumbler  {capacity  about  8 fl.  oz.) 

C.  medius,  or  modicus,  a small  tumbler,  a claret  glass. 

C.  vinarius,  or  vinosus,  a wine  glass  {capacity  about  2 fl.  oz.). 
Cydonia,  re.  f.  subs.  1st  decl.,  the  quince  tree  [Pyrus  Cydonia]. 
Cydonium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a quince. 


D. 

Damiana,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  damiana. 

Datura,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  datura,  a gemis  of  the  N.  Ord.  Sol- 
anacecB  [Datura  Stramonium]. 

De,  prep,  (with  abl.  case)  down  from,  from,  concerning. 

Dealbo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  bleach. 

Deauro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  gild. 

Deaurentur  pllulre,  let  the  pills  be  gilded. 

Debeo,  bui,  bitum,  here,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  owe,  I ought  to  do,  etc. 
Debilis,  e,  adj.,  weak,  feeble. 

Debilitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  tveakness. 

Decedo,  cessi,  cessum,  cedere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  go  aiuay,  depart. 
Decern,  num.  adj.  indecl.,  ten. 

December,  bris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  month  of  December. 
Decigrajnma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a decigramme  (0-1  gm.). 
Decimetrum,  rl,  n.  subs.  2nd  decl.,  a decimetre  (O’l  m.). 

Decimus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  tenth. 

Hora  decima,  at  ten  o'clock. 

Decoctum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a decoction. 

Decoloratus,  a,  um,  adj.,  decolourised. 

Tinctura  iodi  decolorata,  colourless  tincture  of  iodine. 

Decoloro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  deprive  of  colour. 
Decoquo,  coxi.^coctum,  coquere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  boil  doiun. 
Decorticatus,  a,  um,  adj.,  decorticated,  divested  of  older  covering. 
Radix  glycyrrhizre  decorticata,  peeled  liquorice  root. 
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Decubitus,  us,  m.  subs.  4th  clecl.,  the  act  of  going  to  bed. 

HoiA  decubitus,  at  bedtime. 

Decumbo,  ciibui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  lie  down. 
Decuplum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  ten  guantities. 

DcfaBcatus,  a,  um,  p.  of  defaaco,  refined. 

Defseco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  refine  by  allowing  the 
dregs  to  settle. 

Defectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a failing. 

Defectio  animi,  fainting. 

Deficio,_feci,  fectum,  ficere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  fail. 

Deflagratus,  a,  um,  adj.,/?tsed. 

Potassii  nitras  deflagratus,  nitre  balls. 

Deformitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a deformity. 

Defundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pour  out. 
Deglutio,  no  perf.,  no  sup.,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  swallow  (in  a 
solid  form  as  a powder  or  pill). 

Dein,  adv.,  afterwards,  then. 

Deinceps,  adv.,  henceforth,  one  after  another. 

Deinde,  adv.,  then,  next. 

Dejeotio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a motion,  a stool. 

Post  singulas  dejectiones  liquidas,  after  each  liquid  motion. 
Dejicio,  jeci,  jectum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  remove,  to  throw  dozen. 

Donee  alvus  dejeeerit,  zintil  the  bowels  are  opened. 
Dekagramma,  atis,  n.  subs.  3rd  deck,  a dekagramme  (lO’O  gm.). 
Dekametmm,  ri,  n.  subs.  2nd  deck,  a dekametre  (10  m.). 

Delectus,  us,  m.  subs.  4th  deck,  a selection,  a choice. 

Deligo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  bind. 

Deligo,  delegi,  delectum,  deligere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  select,  to 
choose  out. 

Delingo,  linxi,  no  sup.,  lingers,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  swallow,  to 
lick  tip. 

Deliqueseens,  entis,  p.  of  deliqueseo,  deliquescing. 

Deliquesco,  licui,  no  sup.,  liquescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 
deliquesce  (pharm.). 

Deliquium,  ii,  n.  subs.  2nd  deck,  fainting. 

Donee  supervenerit  deliquium,  until  fainting  shall  have 
come  on. 

Delirium,  ii,  n.  subs.  2nd  deck,  madness. 

Deminuo,  ui,  utum,  5re,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lessen. 

Demitto,  misi,  missum,  mittcre,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  let  down. 
Demo,  dempsi,  demptum,  demere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  remove, 
withdraio. 

Demptus,  a,  um,  j).  of  demo,  removed,  freed, 

Demulcens,  tis,  adj.,  soothing,  softening. 

Demum,  adv.,  at  length. 

Denigratus,  a,  um,  vA].,  protected  from  the  light. 

Denique,  adv.,  lastly,  finally. 
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Dens,  dentis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a tooth. 
Dens  exesus,  a decayed  tooth. 

Dentes  ciinini,  the  canine  teeth. 
Dentes  excipere 

' to  extract  teeth. 


Dentes  eximere 
Dentes  extrahere 

Dentes  maxillares,  the  grinding  teeth. 

Dentes  primores,  the  front  teeth.  , 

Densitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  density,  consistence. 

Ad  syrupi  densitatem  evaporet,  let  it  evaporate  to  the  consistence 
of  a syrup. 

Dentarius,  a,  um,  adj.,  of  or  pertaining  to  teeth. 

Dentifriclum,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a tooth  poiuder. 

Dentiscalpium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a toothpick. 

Denude,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  make  bare  or  miked, 
to  strip. 

Denuo,  adv.  [de  novo],  once  more. 

Depello,  puli,  pulsum,  pellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  drive  aivay, 
remove,  expel. 

Spasmos  depellere,  to  allay  the  spasms. 

Depuratus,  a,  um,,  &([].,  ptirified,  clarified. 

Derado,  rasi,  rasum,  radere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  shave,  to  scrape  off. 
Desisto,  stiti,  stitum,  sistere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  stop,  desist,  to 
leave  off. 

Despumatus,  a,  um,  adj.,  clarified. 

Mel  despumatum,  clarified  honey. 

Despumo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  skim,  to  clarify. 
Destillatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a distillation. 

Destillatus,  a,  um,  p.  of  destillo,  distilled. 

Destillo,  avi,  atum,  are,  1st  conjug.,  to  distil. 

Desum,  defui,  deesse,  v.  n.  irreg.,  to  he  wanting  (p.  25). 
Detannatus,  a,  um,  adj.,  freed  from  tannin. 

Vinum  Xericum  detannatum,  detannated  sherry. 

Detergeo,  tersi,  tersum,  tergere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  cleanse,  to  wipe 
away. 

Detondeo,  totondi  or  tondi,  tonsum,  tondere,  v.  a.  2nd  conjug., 
to  shave,  to  clip  close. 

Detraho,  traxi,  tractum,  trahere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  luithdraw,  to 
take  away. 

Detractio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a drawing  off,  a taking  away. 
Detractio  humoris  promoveatur,  let  the  discharge  of  fluid  be 
promoted. 

Detur,  let  it  be  given  \ t ^ 

Dentur,  let  them  begiven  [ 

Devoro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  sivallow. 

Dexter,  era,  erum,  and  tra,  trum,  adj.,  right. 

Auris  dextra,  the  right  ear.  Dextrum  latus,  the  right  side. 
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Diachylon,  n.  subs,  indecl.,  diachylon,  lead  plaster,  the  Emplastrum 
plumbi  of  the  Pharmacopoeia. 

DIaata,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  diet,  food  (mode  of  living  prescribed 
by  a physician). 

D.  carnis,  vieat  diet. 

D.  jusculi,  soup  diet. 

D.  iactis,  viilk  diet. 

D.  simplex,  simple  diet. 

Dialysatus,  a,  um,  adj.,  dialysed. 

Liquor  ferri  dialysatus,  dialysed  iron. 

Dialysis,  is^  f.  subs.  3rd  decl.,  dialysis. 

Diaphoresis,  is,  f . subs.  3rd  decl.,  a diaphoresis  or  perspiration. 
Diaphoreticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a diaphoretic. 

Diarrhoea,  aa,  f.  subs.  1st  decl.,  a looseness,  too  frequent  passing  of 
fcBces. 

Dico,  dixl,  dictum,  dieere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  say,  to  call. 

More  dicto,  in  the  manner  said,  i.e.  as  directed. 

Dichromas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a dichromate. 

Dies,  el,  ni.  and  f.  subs.  5th  dec!.,  a day. 

De  die  in  diem,  from  day  to  day. 

Diebus  alternis,  on  alternate  days. 

In  dies,  daily. 

Inter  diem,  dicring  the  day. 

Per  diem,  throughout  the  day. 

Post  paucos  dies,  a few  days  after. 

Difi'Icilis,  e,  comp,  difficilior,  superl.  diSIcillimus,  adj.,  difficult. 
DiSIcultas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  diffiicidty,  distress,  disease. 
Digero,  gessi,  gestum,  gerere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  digest. 

Dlgestlo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  digestion  (of  food). 

Dlgitalinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  digitalin. 

Digitalis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  foxglove  [Digitalis  purpurea]. 
Digitus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a finger.  D.  pedis,  the  toe. 

Dignus,  a,  um,  comp,  dignior,  adj.,  worthy. 

Dilabor,  lapsus  sum,  labi,  v.  dep.  3rd  conjug.  to  effloresce  (pharm.). 
Dilapsus,  a,  um,  p.  of  dilabor,  effloresced. 

Dilato,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  enlarge,  increase. 
Diligenter,  adv.,  carefully. 

Diluculum,  r,  n.  subs.  2nd  decl.,  daybreak,  dawn. 

Diliio,  lui,  lutum,  luere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dissolve,  to  dilute. 
Dilutus,  a,  um,  adj.,  diluted. 

Dimidium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  half  of  anything. 

Dimidius,  a,  um,  adj.,  half. 

Unciee  pars  dimidia,  half  an  ounce. 

Dimitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  send  out. 
Dirigo,  direxi,  directum,  dirigere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  direct,  to 
order. 

Discrucio,  no  perf.,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  distress,  vex. 
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Dispello,  puli,  pulsum,  pellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dispel,  dispei'se. 
Dispensiltio,  onis,  f.  subs.  3rd  decL,  dispensing  (pharm,). 

Ante  dispensiitlonem  ugltu,  shake  before  dispensing. 

Dispense,  iivi,  fitum,  fire,  v.  a.  1st  conjug.,  to  dispense. 

Dissimllis,  e,  comp,  disslnnlior,  superl.  dissimilllmus,  adj.,  unlike. 
Distribuo,  tribui,  tributum,  trlbiiere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  divide, 
distribute. 

Disulphas,  atls,  m.  subs.  3rd  dec!.,  a disulphate. 

Disulphidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a disiclphide. 

Dili,  adv.,  a long  while,  very  long. 

Diurnus,  a,  um,  adj.,  daily. 

Diutius,  comp,  adv.,  longer. 

Diuturnus,  a,  um,  adj.,  lasting. 

Divello,  velli,  vuisum  or  volsum,  vellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to 
separate,  tear  aiuay. 

Dives,  itis,  adj.,  comp,  ditior,  superl.  ditissimus,  rich. 

Divide,  visi,  visum,  videre,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  divide. 

Dividuus,  a,  um,  adj.,  divided. 

Divulsus,  a,  um,  p.  of  divello,  separated,  removed. 

Do,  dedi,  datum,  dare,  v.  a.  1st  conjug.,  to  give. 

Doceo,  ui,  turn,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  teach. 

Doctor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a doctor. 

Doctus,  a,  um,  adj.,  skilled. 

Dolens,  ntis,  p.  of  doleo,  p>ainftil,  afflicted. 

Doleo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  feel  pain. 

Dolium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a very  large  jar  or  vat. 

Dolor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  pain. 

D.  dentium,  toothache. 

D.  rheumaticus,  rheumatism. 

Dolore  urgente,  on  an  attack  of  pain. 

Domus,  us  and  i,  f.  subs.  4th  and  2nd  decl.,  a hoiise,  home. 

Donee,  conj.,  ujitil,  while,  as  long  as. 

Done,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  give. 

Dormio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  sleep. 

Si  non  dormiat,  if  the  patient  does  not  sleep. 

Dorsum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  back  (upper  part). 

Dosis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a dose. 

Dosibus  dividuis,  in  divided  doses. 

Dosibus  exiguis,  in  small  doses. 

Dosibus  magnis,  in  large  doses. 

Dosibus  repetitis,  in  repeated  doses. 

Drachma,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  a drachm  (60  grains). 

Draco,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a dragon. 

Sanguis  draconis,  dragon's  blood  [the  resin  from  Calamus 
Draco]. 

Dublinensis,  also  Dubliniensis,  e,  adj.,  of  or  from  Dublin. 
Pharmacopoeia  Dublinensis,  Dublin  Pharniacopatia. 
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Duco,  duxi,  ductum,  ducere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  conduct,  to  lead. 
Duetilis,  e,  adj.,  plastic. 

Dulcamara,  w,  f.  subs.  1st  decl.,  bitter-sweet  [Solanum  Dulc- 
amara]. 

Dulcedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  siueetness. 

Dulcis,  dulce,  comp.  dulcTor,  superl.  dulcissimus,  adj.,  sioeet. 

Dum,  conj.,  luhilst,  imtil. 

Duo,  as,  o,  num.  adj.,  two. 

Duodecim,  num.  adj.,  indecl.,  twelve.  Duodeni,  ae,  a,  twelve  each. 
Duplex,  icis,  abl.  dupllci,  adj.,  twofold,  double. 

Duplum,  T,  n.  subs.  2nd  decl,  the  double  of  anything  (twice  the 
quantity). 

Durans,  tis,  p.  of  duro,  during,  lasting. 

Durante  febri,  whilst  the  fever  lasts. 

Dfiro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  harden-,  (neuter)  to  last, 
remain. 

Durus,  a,  um,  adj.,  hard,  firm. 

Sapo  durus,  hard  soap,  white  Castile  soap. 

Dyspepsia,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  difficulty  in  digesting. 

Dyspnoea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  diffic2ilty  of  breathing. 

Si  maxime  dyspnoea  augeat,  if  difficulty  of  breathing  should 
become  very  troublesome. 


E. 

E [before  a consonant],  prep,  (with  abl.  case),  oxit  of. 

Ebullio,  bullivi  or  bullii,  no  sup.,  bullire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  boil  up. 
Ebullitio,  onis,  f.  subs.  3rd  d&c\.,ebidlition,  a boiling  up. 

Ebur,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  ivory. 

Eburneus,  a,  um,  adj.,  made  of  ivory. 

Ecballium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  squirting  cucumber  plant 
[Ecballium  Elaterium]. 

Edo,  edi,  esum,  edere,  v.  a.  3rd  conjug.,  irreg.,  to  eat. 

Edulcoratus,  a,  um,  ad).,  purified  by  washing. 

Edulcoro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  purify  by  washvig. 
Edulis,  e,  adj.,  eatable. 

Effectus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  tlie  effect,  result. 

Effero,  extuli,  elatum,  efferre,  v.  a.  irreg.,  to  bring  forth,  produce, 
raise, 

Effervescens,  ,tis,  p.  of  effervesco,  effervescing. 

Eilervescentia,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  effervescence. 

In  actu  effervescentice,  in  the  act  of  effervescence. 

In  statu  effervescentiiE,  in  a state  of  effervescence. 

Effervesco,  fervi,  no  sup.,  fervesccre,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 
effervesce. 

Effervo,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  boil  over 
Effundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pour  out. 
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Effvislo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a -pouring  out. 

Egelidus,  a,  um,  adj.,  lukewarm. 

Ego,  pers.  pron.,  I (p.  18). 

Ejectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a casting  or  throioing  out. 

Ejecto,  avi,  atum,  tire,  v.  a.  1st  conjug.,  to  vomit,  to  cast  out. 
Elreosaccharum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a trituration  of  a volatile 
oil  tuith  sugar. 

Elapsus,  a,  um,  adj.,  elapsed. 

Elastica,  sb,  f.  subs.  1st  decl.,  indiarubber,  caoutchouc. 

Elaterinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  elaterin. 

Elaterium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  elaterium. 

Electropoelcus,  a,  um,  adj.,  electric. 

Electricitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  electricity. 

Electrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.  amber. 

Electuarlum,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  electuary  or  confection. 
Electus,  a,  um,  adj.,  picked,  selected. 

Elemi,  n.  subs.,  indecl.,  elemi. 

Ellcio,  licui,  Ecitum,  licere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bring  on,  to  promote. 
Elicitus,  a,  um,  p.  of  elicio,  brought  on. 

Elixir,  n.  subs.,  indecl.,  an  elixir. 

Elixir  paregoricum,  paregoric  elixir. 

Eluo,  lul,  lutum,  lucre,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  rinse,  wash  out. 
Embrocatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  embrocation. 

Emetica,  ee,  f.  subs.  1st  decl.  i 
Emeticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  \ 

Emendo,  avi,- atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  amend,  correct. 
Emesis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  sickness. 

Emitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  let  out. 
Sanguinem  emittere,  to  let  blood. 


Emmenagogum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  emmenagogue,  a medicine 
which  brings  on  the  menses. 

Emollio,  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  soften,  loosen. 
Emplastrum,  tri,  n.  subs.  2nd  decl.,  a plaster)'. 

E.  applicare,  to  apply  a plaster. 

E.  ad  exemplar,  a plaster  to  pattern. 

E.  extensum,  a spread  plaster. 

E.  hujus  formee,  a plaster  of  this  shape. 

E.  hujus  magnitudinis,  a plaster  of  this  size, 

E.  illinere,  to  spread  a plaster. 

E.  lyttee,  a blister. 

_ E.  saponis  fuscum,  brown  soap  plaster. 

Emulsio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  enmlsion. 

Emulsum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  emulsion  (U.S.P.). 

Enema,  atls,  plur.  enemata,  n.  subs.  3rd  decl.,  a clyster  or  enema. 
Eo,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  n.  irreg.,  to  go  (p.  45). 

Epidermis,  idls,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  otiter  skin,  cuticle. 
Epigastrium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pit  of  the  stomach. 
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fipigastncus,  a,  um,  adj.,  relating  to  the  epigastrium. 

Epispasticus,  a,  um,  adj.,  blistering. 

^ Liquor  epispasticus,  blistering  ligidd. 

Epistomlum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  a stopper. 

^ E.  suberinum,  a cork.  E.  vitreum,  a glass  stopper. 

Equa,  £E,  dat.  and  abl.  plur.  equabus,  f.  subs.  1st  decl.,  a mare. 
Equus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a horse. 

Erectus,  a,  um,  adj.,  upright. 

Erigeron,  tis,  n.  subs.  3rd  decl.,  erigeron  (U.S.P.). 

Oleum  erigerontis,  oil  of  erigeron  or  fleabane. 

Erlodictyon,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  eriodictyon  (U.S.P.). 

Erga,  prep,  (with  acc.  case),  towards,  against. 

Ergo,  adv.,  then,  therefore. 

Ergota,  SB,  f.  subs.  1st  decl.,  ergot. 

Ergotinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  ergotin. 

Errhinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  err  June,  a preparation  pro- 
ducing sneezing. 

Eructo,  avi,  atiim,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  belch  or  throw  up. 

Erro,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  err,  to  make  a mistake. 
Error,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a mistake. 

Erumpo,  rupi,  ruptum,  rumpere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to 
break  otot. 

Eruptlo,  bnis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  eruption. 

Esca,  SB,  f.  subs.  1st  decl.,  food. 

Eserina,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  eserine. 

Essentia,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  an  essence. 

Esurlo,  no  perf.,  itum,  ire,  v.  n.  desid.  4th  conjug.,  to  be  hungry, 
i.e.  to  wish  to  eat. 

Et,  conj.,  and. 

Ethyl,  n.  subs,  indecl.,  ethyl. 

Liquor  ethyl  nitritis,  solutimi  of  ethyl  nitrite. 

Ethylas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  ethylate. 

Liquor  sodll  ethylatis,  solution  of  ethylate  of  sodium. 

Ethyllcus,  a,  um,  adj.,  ethylic. 

Etiam,  conj.,  and  also. 

Etsi,  conj.,  although. 

Eucaina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  eucaine. 

Eucalyptol,  Tdis,  n.  subs.  3rd  decl.,  eucalyptol. 

Eucalyptus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  eucalyptus. 

Oleum  eucrdypti,  eucalyptus  oil. 

Eugenol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.',  eugenol. 

Euonymus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  eiumyimis. 

Eupatorlum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  eupatorium. 

Euphorblum,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  euphorbium,  a resinous  sub- 
stance obtained  from  various  species  of  Euphorbia. 
Evacuatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  evacuation. 

Evacuo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  evacuate,  to  empty. 
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Evanesco,  vanui,  vanescere,  v.  n.  ineep.  3rd  conjug.,  to  disappear. 

Donee  symptomata  evanescant,  until  the  symptoms  disappear. 
Evaporo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  evaporate. 

EveUo,  velli  or  vulsi,  vulsum,  vellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pluck  ^lp 
or  oiot. 

Evomo,  ui,  Itum,  ere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  vomit  forth,  to 
cast  up. 

_ Donee  evomuerit,  until  the  patient  may  have  vomited. 

Evulsio,  onis,  f.  subs.  3rd  decL,  an  extraction,  a pulling  ou,t. 

Evulsio  dentium,  the  extraction  of  teeth. 

Ex,  prep,  (with  abl.  case),/o?',  by,  ivith,  from. 

Exactus,  a,  um,  adj.,  accxirate,  exact,  firm. 

Excedo,  cessi,  cessuru,  cedere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  exceed,  to  over- 
step. 

Excldo,  cldi,  cisum,  oidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  exit  down,  to  des- 
troy, abolish. 

Excipiens,  tis,  n.  subs.  3rd  deel.,  an  excipient  (pharm.). 

Excipio,  cepi,  ceptum,  cipere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  receive,  to  take 
up. 

Exclpiilum,  i,  n.  subs.  2nd  dec!.,  a receiver  (chem.). 

Excito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  excite,  produce,  cazise. 
Ad  alvum  officii  immemorem  excitandum,  to  excite  the  bowels 
unmindful  of  their  office  (to  excite  the  constipated  bowels). 
Exedo,  edi,  esum,  edere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  decay,  to  eat  up. 
Exemplar,  aris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a pattern,  an  example. 
Exemplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a copy. 

Exeo,  il  (rarely  ivi),  itum,  ire,  v.  n.  irreg.,  to  go  forth,  to  go 
away ; vide  eo,  p.  45. 

Exesus,  a,  um,  p.  of  exedo,  decayed. 

Exhalo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  breathe  out. 

Exhibeo,  ui,  itum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  exhibit,  display,  to 
give,  to  prescribe  (med.). 

In  lacte  exhibendum,  to  be  administered  in  milk. 

Exigo,  egi,  actum,  igere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  expel,  to  drive  off. 
Exiguus,  a,  um,  adj.,  small,  p>oor,  mean. 

Dosibus  exiguis,  in  small  doses. 

Eximo,_emi,  emptum,  imere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take  oiU,  remove. 
Exoneratus,  a,  um,  p.  of  exonero,  relieved. 

Post  alvum  exoneratam,  after  the  bowels  have  been  relieved. 
Exonero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  free  from,  to  get  rid  of. 
Exoticus,  a,  um,  adj., /oreip«. 

Expedio,  ivi  and  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  make  ready, 
prepare. 

Expello,  puli,  pulsum,  pellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  expel,  to  reject. 

Vermes  expellere,  to  expel  worms. 

Experimentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a test,  an  experiment. 
Experior,  expertus  sum,  experiri,  v.  dep.  4th  conjug.,  to  try. 
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Expers,  expertis,  free  from  (with  gen.  and  abl.  cases). 

Coloris  expers,  colourless.  SSlis  expers,  free  from  salt. 

Explore,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  examine. 

Explorare  vesicam,  to  examine  the  bladder. 

Expressus,  a,  um,  adj.,  beaten  out,  squeezed. 

Exprinio,  pressi,  pressum,  primere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  press, 
squeeze,  or  wring  out. 

Expuitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  expectoration. 

Exsiccatus,  a,  um,  adj.,  thoroughly  dried. 

Exsiceo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  dry  up  thoroughly. 
Exta,  orum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  the  entrails. 

Extemplo,  adv.,  quickly,  immediately. 

Extendo,  di,  turn  and  sum,  tendere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  extend, 
to  spread  (pharm.). 

Extensus,  a,  um,  p.  of  extendo,  spread,  extended. 

Super  alutam  extendendum,  to  be  spread  upon  leather. 
Externus,  a,  um,  adj.,  external. 

Exterus,  a,  um,  comp,  exterior,  superl.  extremus,  adj.,  outside. 
Extimus,  a,  um,  adj.,  outermost. 

Extinguo  (stinguo),  tinxi,  tinctum,  tinguere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  put 
out,  to  extinguish. 

Extra,  prep,  (with  aec.  case),  outside  of. 

Extraetum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  extract. 

Extraho,  traxi,  tractum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  extract,  with- 
draw. 

Extrahatur  urina  ope  catheteris,  let  the  urine  be  drawn  off 
by  the  aid  of  a catheter. 

Extremus,  a,  um,  adj.,  the  outermost. 

Extus,  adv.,  externally. 

Exulceratus,  a,  um,  adj.,  iilcerated. 

Exulo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  be  removed  (med.). 
Donee  dolor  exulaverit,  until  the  pain  has  been  removed. 

F. 

Faba,  00,  f.  subs.  1st  decl.,  a bean. 

Physostigmatis  faba.  Calabar  bean. 

Facies,  el,  f.  subs.  5th  decl.,  the  face. 

Facllls,  e,  comp,  faclllor,  superl.  facilllmus,  adj.,  easy. 

Facllltas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  facility,  ease. 

Facio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make. 

Factitius,  a,  um,  adj.,  artificial. 

Sal  carolinum  factitium,  artificial  Carlsbad  salt. 

Fffix,  cis,  f.  subs.  3rd  decl.,  grounds,  sediment. 

Faeces,  faecum  (plur.),  excrement,  solid  motions. 

Sacchari  faex,  treacle. 

Falsus,  a,  um,  adj.,  false. 
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Fames,  is,  f.  subs.  3rd  dec!.,  hunger. 

Filmillaris,  e,  adj.,  household. 

Farina,  ce,  f.  subs.  1st  decl., /Zoztr. 

F.  avenee,  oatmeal. 

F.  hordei,  barley  meal. 

F.  lini,  linseed  meal. 

Fascia,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  a bandage. 

F.  lintea,  a linen  bandage. 

Fascias  resolvere,  to  undo  or  open  the  bandages. 

Fasciculus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a packet. 

Mitte  fascicules  duodecim,  send  twelve  packets. 

Fatigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  fatigue. 

Fatisco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  crack  open  to 
split  (applied  to  crystals). 

Fauces,  ium,  plur.  f.  subs.  3rd  decl.,  the  throat  (internal). 

Faucibus  internis,  inside  the  throat. 

Febricula,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  a slight  fever. 

Febriculosus,  a,  um,  adj.,  feverish. 

Febrifuga,  83,  f.  subs.  1st  decl.,  a febrif  uge. 

Febris,  is,  abl.  febri,  f.  subs.  3rd  decl.,  a fever. 

Februarius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  February. 

Fel,  fellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  gall,  bile. 

F.  bovinum  purificatuni,  ox-bile. 

Felicitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  happiness. 

Feliciter,  adv.,  happily. 

Felix,  icis,  adj.,  happy. 

Femina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a woman. 

Femur,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  thigh. 

Femoribus  internis,  the  inner  parts  of  the  thighs. 

Fere,  adv.,  nearly. 

Feimentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  yeast.  F.  cerevisifE,  beer  yeast. 

Fermenti  cataplasma,  yeast  poultice. 

Fero,  tfili,  latum,  ferre,  v.  a.  and  n.  irreg.,  to  bear  (p.  45). 
Ferratus,  a,  um,  aij.,  ferruginous. 

Extractum  malti  ferratum,  extract  of  malt  with  pyrophosphate 
of  iron. 

Ferreus,  a,  um,  adj.,  made  of  iron. 

Fen'Icyanidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a ferricyanide. 
Ferrocyanidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a ferrocyanide. 

Ferrilgineus,  a,  um,  adj.,  of  the  colour  of  iron  rust. 

Ferrugo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  iron  rust. 

Ferrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  iron.  F.  redactum,  reduced  iron. 
Fervefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  hot,  to 
make  to  boil. 

Fervens,  entis,  p.  of  ferveo,  boiling  hot. 

Ferveo,  bui,  no  sup.,  vere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  boil. 

Fervidus,  a,  um,  adj.,  boiling  Iwt. 
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FeUdus,  a,  um,  fetid. 

Spirltus  ammonias  fetidus,  fetid  spirit  of  ammcnia. 

Fictilia,  ium,  n.  subs.  plur.  3rd  decl.,  chitiaware,  earthenware. 
Fictilis,  e,  adj.,  made  of  clay. 

011a  fictilis,  an  earthenware  jar. 

Ficus,  us,  dat.  and  abl.  plur.  ficubus,  f.  subs.  4th  decl.,  a fig. 
Fidelis,  e,  faithful. 

Figura,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  shape,  figure,  form. 

Filix,  ids,  f.  subs.  3rd  decl.,  a fern. 

Aspidium  filix  mas,  the  male  fern. 

Filicis  maris  rhizoma,  male  fern  rhizome. 

Filtro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  filter. 

Filtrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a filter. 

Ope  filtri  separatum,  separated  by  means  of  a filter. 

Filum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a thread  or  wire. 

Fingo,  finxi,  fictum,  fingere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  or  fashion. 
Finio,  ivi  and  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  finish. 

Finis,  is,  m.  and  f.  subs.  3rd  decl.,  the  end. 

Fio,  factus  sum,  fieri,  pass,  of  facio,  to  be  made,  to  become  (with 
nom.  case)  (p.  46). 

Fiat  massa,  let  a mass  be  made. 

Fiant  pilulse,  let  pills  be  made. 

Si  fieri  possit,  if  it  can  be  done. 

Fissura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a chap  of  the  skin. 

Fissurffi  labrorum,  chaps  of  the  lips. 

Fistrda,  88,  f.  subs.  1st  decl.,  a pipe,  a hollow  reed. 

Flamma,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  flame,  fire. 

Flatulentia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  flatulence. 

Flatus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  flatulence,  toind. 

Dum  flatus  infestat,  whilst  flatulence  is  troublesome. 

Flavus,  a,  um,  adj.,  yellow. 

Hydrargyri  oxidum  flavum,  yellow  oxide  of  mercury. 

Flexilis,  e,  flexible,  pliant. 

Collodium  flexile,  flexible  collodion. 

Floreo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  bhssom. 

Flos,  floris,  m.  subs.  3rd  decl.,  afloiver. 

Aqua  aurantii  floris,  orange-flower  water. 

Flores  sulphuris,  flowers  of  sulphur. 

Fluidextractum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a fluid  extract  (U.S.P.). 
Fluidrachma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a fluid  drachm  (60  minims). 
Fluiduncia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a fluid  ounce  (8  fluid  drachms). 
Fluidus,  a,  um,  ad].,  fluid. 

Fluo,  xi,  xum,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  flow. 

Fluxus,  iis,  m.  subs.  4th  decl.,  afloiu,  a streaming. 

Focus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a fire-place,  hearth. 

Foeniculum,  i,  n.  subs.  2nd  Aecl.,  fennel  [Foeniculum  capillaceum]. 
Foetidus,  a,  um,  adj.,  stinking. 
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Folifitus,  a,  urn,  adj.,  leafy. 

Folium,  n,  n.  subs.  2nd  decl.,  a leaf. 

In  folio  ai'genti,  in  silver  leaf. 

Fomentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a fomentation,  an  application 
(generally  hot)  to  allay  piain  and  swelling. 

Fons,  tis,  ni.  subs.  3rd  decl.,  afoimtain. 

Fontanus,  a,  um,  adj.,/?’07)i  a fountain  or  spring. 

Foramen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a small  hole  or  aperture. 
Forceps,  cipis,  f.  subs.  3rd  decl.,  pincers,  forceps. 

Forceps  ad  dentes  expellendos,  forceps  for  drawing  teeth. 
Forceps  dentaria,  tooth  forceps. 

Forma,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  shape,  form. 

Emplastrum  hujus  form®,  a plaster  of  this  shape. 
Formaldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  formaldehyde. 

Formaldehydum  solutum,  formalin. 

Formica,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  an  ant. 

Formiila,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  a rule  or  recipe. 

Formylum,  i,  n.  subs.  2nd  dec].,  formyl. 

Formyli  terchloridum,  chloroform  (chem.). 

Fornacula,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  a little  furnace. 

Fornax,  acis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  oven,  furnace. 

FomRan!'ldv. } 

Fortis,  e,  comp,  fortlor,  superl.  fortissimus,  adj.,  strong. 

Fortiter,  adv.,  sbrongly,  vigorously. 

Fotus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a fomentation. 

Foveo,  fovi,  fotum,  foverej  v.  a.  2nd  conjug.,  to  "keep  warm,  to 
foment  with  warm  or  cold  applicatiems  (med.). 

Foveantur  gingiv®  aqua  calid^,  let  the  gums  be  fomented  with 
hot  water. 

Fractiira,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  afrachire. 

Fraga,  brum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  strawberries. 

Fragilis,  e,  adj.,  easily  broken,  brittle. 

Frangfila,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  frangula  [Rhamnus  Frangula]. 
Frango,  fregi,  fractum,  frangere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  break. 
Fraxinus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  ash-tree. 

Frendo,  no  perf.,  fresum  or  fressum,  frendere,  v.  a.  and  n.  3rd 
conjug.,  to  gnash,  to  grind. 

Dentibus  frendere,  to  grind  the  teeth. 

Frequens,  tis,  n,A].,  freguent. 

Frequenter,  adv.,  freguently. 

Frico,  cui,  catum  and  ctum,  care,  v.  a.  1st  conjug.,  to  riib,  to  neb 
down. 

Fricare  vehementer,  to  rtib  violently. 

Fricetur  corpus  lana,  yel  manibus  vel  strigili,  let  the  body 
be  rubbed  with  flannel,  with  the  hands  or  with  a flesh 
brush. 
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Frictio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  friction. 

F.  vehemens,  violent  friction. 

F.  lenis,  gentle  friction. 

F.  modica,  moderate  friction. 

FrIgeMcIo,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  con  jug.,  to  cool,  to  make 
cool. 

Frigeo,  frixi,  no  sup.,  frigere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  be  cold. 
Frigidus,  a,  um,  adj.,  cold.  Ex  aqua  frigida,  in  cold  water. 
Frigus,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  cold,  coldness. 

Frons,  tis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  forehead. 

Fructus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  fruit. 

Frumentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  corn,  grain. 

Frustillatim,  adv.,  in  small  pieces. 

Frustillum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a small  piece. 

Sacchari  frustillum,  a lump  of  sugar. 

Frustra,  adv.,  in  vain.  Si  frustra,  should  it  •not  act. 

Frustillum  or  Frustum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a piece,  a bit. 

Frutex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a shrub. 

Fucus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a genus  of  sea-weeds. 

F.  vesiculosus,  the  bladder  wrack. 

Fugax,  aciSj  ad].,  fleeting,  transitory. 

Fuglo,  fugi,  fugitum,  fugere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  flee. 

Fullgo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lamp-black,  soot. 

Fulvus,  a,  um,  adj.,  tawny,  deep  yellow. 

Fiimans,  antis,  p.  of  fumo,  fuming. 

Acldum  nitricum  fumans,  fuming  nitric  acid. 

Fumigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a flmiigatwn. 

Fiimigo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fumigate. 

Os  fumigare,  to  fumigate  the  mouth. 

Vestimenta  fumigare,  to  fumigate  the  clothing. 

Fumo,  no  perf.,  no  sup.,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  smoke. 

Fuinus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  smoke. 

F.  potassii  nitratis,  nitre  paper. 

Fiimi,  orum  (plur.),  fuming  inhalations. 

Fundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pour  out,  to 
liquefy  by  melting. 

Fundus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  lowest  part  of  anything. 

Fungus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a fungus. 

Funiculus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a cord. 

Furfur,  liris,  m.  subs.  3rd  decl.,  bran. 

Furor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  rage. 

Fuscus,  a,  um,  adj.,  dark  brown. 

Emplastrum  sapdnis  fuscum,  brown  soap  plaster. 

Saccharum  fuscum,  broivn  sugar. 

Fiisus,  a,  um,  p.  of  fundo,  fused,  melted. 

Potassa  filsa,  fused  caustic  potash. 
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G. 

Gadus,  i,  m.  subs.  2nd  dec!.,  a genus  of  fishes. 

Gadus  Morrhiia,  the  cod-fish. 

Galbanum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  galhamim. 

Galla,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  a gall,  the  nut-gall. 

Gallicus,  a,  um,  adj.,  of  ov  belonging  to  France-,  gallic  (chem.). 
Acidum  gallicum,  gallic  acid. 

Greta  Gallica,  French  chalk. 

Gallina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a hen. 

Gallinaceus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  a hen. 

Gallus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a cock. 

Gargai’ismii,  atls,  plur.  gargarismata,  n.  subs.  3rd  decl.,  a gargle. 
Gargarizo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  gargle. 

Gas,  gasis,  n.  subs.  3rd  decl.,  gas. 

Gase  acidi  carbonic!  repletus  (a,  um),  charged  with  carbonic 
acid  gas. 

Gasis  evoliitio,  the  liberation  of  gas. 

Gastralgla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  pain  in  the  stomach. 

Gaultheiia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  wintergreen  [Gaultheria  pro- 
cumbens]. 

Oleum  gaultheriffl,  oil  of  wintergreen. 

Gelatina,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  a jelly. 

G.  ribesia,  currant  jelly. 

G.  vituli,  calf ’s-foot  jelly . 

Gelatinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  gelatin. 

Gelatinum  glycerinatum,  glycerinated  gelatin  (U.S.P.). 
Gelatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a jelly  made  with  gelatin. 

Gelo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  jelly  (pharmaceu- 
tical); to /reeze  (classical). 

Gelsemium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  gelsemium  or  yelloio  jasmine 
[Gelsemium  nitidum]. 

Gena,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  cheek. 

Genero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  generate. 

Generosus,  a,  um,  adj.  good,  plentiful  (applied  to  diet). 

Gentlana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  gentian  [Gentiana  lutea]. 

Genu,  us,  plur.  genua,  n.  subs.  4th  decl.,  the  kme. 

Genus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a class,  species. 

Geraniuin,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  geranium  [Geranium  maculatum, 
U.  S.  P.j. 

Germanicus,  a,  um,  adj.,  German. 

Pharmacopoea  Germanica,  the  Gemian  pharmacopeia. 

Gesto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  carry,  to  bear. ' 

Gingiva,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  the  gitm. 

Gingivas  levibus  plagis  secare,  to  lance  the  gums  (to  make 
superficial  incisions  in  the  gums). 

Glaber,  bra,  brum,  adj.,  smooth,  without  hair. 
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Glaclalis,  e,  adj.,  glacial,  icy. 

Acidum  acoticum  glaclale,  glacial  acetic  acid. 

Glades,  ei,  f.  subs.  6th  decl.,  ice. 

Glaus,  glandis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  acorn. 

Glandula,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  a gland. 

Glandules  suprarenales  siccss,  desiccated  stiprarenal  glands. 
Glandules  thyroideee  siceee,  desiccated  thyroid  glands. 
Glaucoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  cataract  of  the  eye. 

Globulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a globzile,  a little  ball. 

Glonoinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glonoin,  nitroglycerin. 
Glucosum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glucose. 

Syrupus  glucosi,  syrup  of  glucose. 

Glusidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  gluside,  saccharin. 

Gluten,  tinis,  n.  subs.  3rd  decl.,  ghiten,  glue. 

Glutio,  ivi,  itum,  ire,  v.  a.  4th  Conjug.,  to  swallow. 

Glycerinatus,  a,  um,  adj.,  glycerinated. 

Gelatinum  glyeerinatum,  glycerinated  gelatin  (U.S.P.). 
Glycerinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glycerin. 

Glyceritum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a glycerite  (U.S.P.). 

Glyceritum  phenolis,  glycerite  of  phenol  (U.S.P.). 

Glycerol,  oils,  n.  subs.  3rd  decl.,  glycerin. 

Glycyrrhiza,  es,  f.  subs.  1st  decl.,  liquorice  [Glycyrrhiza  glabraj. 
Glycyrrhizinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glycyrrhizin. 

Glycyrrhizinum  ammoniatum,  ammoniated  glycyrrhizin. 
Gossypium,  li,  n.  subs.  2nd  decl.,  cotton,  cotton-wool. 

G.  absorbens,  absorbent  cotton-wool. 

Gracilis,  e,  adj.,  thin,  slender. 

Gradatim,  adv.,  by  degrees,  gradually. 

Gradus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a step,  a degree. 

Gramen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  grass. 

Gramma,  atis,  plur.  grammata,  n.  subs.  3rd  decl.,  a gramme. 
Granatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pomegranate  [Punica  Grana- 
tum]. 

Granulatus,  a,  um,  adj.,  granulated. 

Granulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a granule. 

Granum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a grain. 

Grate,  adv.,  agreeably, 

Gratus,  a,  um,  adj.,  pleasing,  agreeable. 

Graveolens,  entis,  adj.  strcmg -smelling,  rank. 

Gravesco,  no  perf.,  no  sup.,  escere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 
grow  worse, 

Gravidus,  a,  um,  a,d].,  pregnant,  full. 

Gravis,  e,  comp,  gravior,  superl.  gi'avissimus,  adj.,  heavy. 
Gravitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  weight,  heaviness. 

Graviter,  adv.,  heavily,  violently. 

Grindelia,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  grindelia  [Grindelia  robusta], 
Grossus,  a,  um,  adj.,  coarse,  rough. 
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Guaiucol,  olis,  n.  subs.  3rd  decL,  guaiacol. 

Guaiacolis  carbonas,  guaiacol  carbonate. 

Guaiacum,  i,  n.  subs.  2nd  dec!.,  guaiaczm. 

Guaiaci  lignum,  guaiactim  wood. 

Guarana,  £b,  f.  subs.  1st  dec!.,  guarana,  Brazilian  cocoa. 

Gfila,  £B,  f.  subs.  1st  decl.,  the  gullet,  the  throat. 

Gummi,  n.  subs,  indecl.,  gum. 

Gummi  acaclce,  gitm  arabic. 

Gummi  elasticum,  indiarubber  tubing. 

Gummosus,  a,  um,  &d].,f  ull  of  gum,  gummy. 

Gusto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  taste,  to  sip,  to  take  a little 
of  anything. 

Paulum  cibi  gustandum,  a little  food  is  to  be  taken. 

Gustus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  taste. 

Ad  gustum,  accordmg  to  taste. 

Gutta,  EB,  f.  subs.  1st  decl.,  a drop. 

Gutta  Percha,  compd.  n.  subs,  indecl.,  guttapercha. 

Guttatim,  adv.,  drop  by  drop. 

Guttur,  uris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  throat. 

Gypsum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  plaster  of  Paris. 

Gynocardia,  se,  f.  subs.,  1st  decL,  the  chaiihmogra  tree  [Gynocardia 
odorata]. 

Gynocardice  oleum,  chaulmugra  oil. 

H. 

Habeo,  ui,  itum,  ere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  have. 

Habeat,  sometimes  used  in  the  sense  of  capiat,  let  him  take. 
Hfematoxylum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  logioood. 

Heemoptysis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  spitting  of  blood,  hcemorrluxge 
from  the  lungs. 

Heemorrhagia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  continued  bleedhig. 
Heemorrhois,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  piles. 

HfBreo,  heesi,  htesum,  hserere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  stick,  to  adhere. 
Halltus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  breath,  vapour. 

Halo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.,  1st  conjug.,  to  breathe. 
Hamamelis,  Idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  witch  hazel,  hamamelis. 
Haurlo,  hausi,  haustum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  swallow  or  g^llp 
down,  to  draw  in. 

Hauriatur  vapor  calidus  in  fauces,  let  hot  vapcnir  be  drawn  into 
the  throat. 

Haustus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a draught. 

Hebdomas,  adis,  accus.  hebdomada,  f.  subs.  3rd  decl.  I 
Hebdomada,  te,  f.  subs.  1st  decl.  j 

Hectogi-amma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a hectogramme  (100  gm.). 
Hectometrum,  ri,  n.  subs.  2nd  decl.,  a hectometre  (100  m.). 
Hedeoraa,  83,  f.  subs.  1st  decl.,  hedeama,  pennyroyal  (U.  S.  P.). 
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Hedera,  03,  f.  subs.  1st  dec!.,  the  ivy. 

Helleborus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  hellebore  [Helleborus  niger]. 
Hemidesmus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  hemidesmus,  Indian  sarsa- 
parilla [Hemidesmus  indieus]. 

Hepar,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  liver. 

Hepaticus,  a,  um,  adj.,  of  or  pertaining  to  the  liver. 

Herba,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  a herb,  springing  vegetation, 
Herbarius,  il,  m.  subs.  2nd  decl.,  a herbalist. 

Herl,  adv.,  yesterday. 

Hernia,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  a ruptiire. 

Hesternus,  a,  um,  adj.,  of  yesterday,  yesterday's. 
Hexamethylenamina,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  hexamethylenainine 
(U.  S.  P.). 

Hic,  heec,  hoc  (gen.  hujus),  pron.  demons.,  this  {near  me). 

Hie  or  Hicee,  adv.,  here. 

Hiems  (hiemps),  hiemis,  f.  subs.,  3rd  decl.,  winter. 

Hinc,  adv.,  hence,  from  here. 

Hirsutus,  a,  um,  adj.,  rough,  bristly. 

Hirtido,  hirudlnls,  f.  subs.  3rd  decl.,  a leech. 

Hirudines  imponere,  to  apply  leeches. 

Hodie,  adv.,  to-day. 

Homatropina,  £B,  f.  subs.  1st  decl.,  homatropine. 

Homo,  inis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a man. 

Hora,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  an  hour. 

Hora  alternS,,  every  other  hour. 

Horoe  quadrans,  a quarter  of  an  hour. 

Horaa  tres  quadrantes,  three  qiLarters  of  an  hour. 

Horis  secundis,  tertiis,  etc.,  every  two,  three,  etc.,  hours. 

Horis  mediis  inter  cibos,  half  way  between  meals. 

Quaque  (omni)  hora  secunda,  tertiS,,  eta.,  every  second,  third,  etc., 
hour. 

HoiA  (abl.)  = ‘ time  when  ’ : 

Hora  uni,  at  1 o'clock. 

Hora  secunda,  at  2 o'clock. 

Hori  somni,  at  bedtime. 

Hordeum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  barley. 

Hordei  decoctum,  barley  water.  Horde!  farina,  barley  meal. 
Horreo,  no  perf.,no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  shiver  with  cold. 
Horror,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a shivering. 

Hortus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a garden. 

Hue,  adv.,  hither. 

Humecto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  moisten. 

Humectus,  a,  um,  adj.,  of  a moist  nature,  damp. 

Humerus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  arm  (upper  part). 

Humescens,  entis,  p.  of  huniesco,  deliquescent. 
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Humesco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  grow  wet. 
Humidus,  a,  um,  adj.,  wet,  moist. 

HuniilJs,  6,  comp,  humilior,  superl.  humilllmus,  adj.,  lotu. 

Humor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  humour,  any  fluid  of  the  body 
other  than  blood. 

Humulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  hop  [Humulus  lupulus]. 
Hiimus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  ground : huml,  on  the  ground. 
Hydrargyrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  mercury. 

Hydrargyri  perchloridum,  ^jcrcAZoridc  of  mercury,  mercuric 
chloride,  or  corrosive  sublimate. 

Hydrargyri  subchloridum,  subchloride  of  mercury,  mercurous 
chloride,  or  calomel. 

Hydras,  atls,  m.  subs.  3rd  decl.,  a hydrate. 

Hydrastlna,  83,  f.  subs.  1st  decl.,  hydrastine.  T alkaloids  obtained 
Hydrastimna,  f.  subs.  1st  deck,  hydrasti-  >from  hydrastis  rhi- 
nine.  j zome. 

Hydrastis,  is,  f.  subs.  3rd  deck,  hydrastis  or  golden  seal  [Hydrastis 
canadensis]. 

Hydratus,  a,  um,  adj.,  hydrated. 

Hydrobromicus,  a,  um,  adj.,  hydrobromic. 

Acidum  hydrobromicum  dilutum,  dihded  hydrobromic  acid. 
Hydrochloras,  atls,  m.  subs.  3rd  deck,  a hydrochlorate. 
Hydrochloricus,  a,  um,  hydrochloric. 

Acidum  hydrochloricum,  hydrochloric  acid. 

Hydrochlorldum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  a hydrochloride. 
Hydrocyanicus,  a,  um,  adj.,  hydrocyanic. 

Acidum  hydroeyanicum  dilutum,  diluted  hydrocyanic  acid. 
Hydrogenium,  ii,  n.  subs.  2nd  deck,  hydrogen. 

Liquor  hydrogenii  peroxidi,  solution  of  hydrogen  peroxide. 
Hydromel,  mellis,  n.  subs.  3rd  deck,  honey  and  water. 

Hydrops,  opis,  m.  subs.  3rd  deck,  the  dropsy. 

Hydrosus,  a,  um,  adj.,  hydrous,  containing  tvater. 

Hydroxidum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  a hydroxide. 

Hyoscina,  83,  f.  subs.  1st  deck,  hyoscine,  scopolamine. 
Hyoscyamina,  se,  f.  subs.  1st  deck,  hyoscyamine. 

Hyoscyamus,  i,  m.  subs.  2nd  deck,  henbane  [Hyoscyamus  niger]. 
Hypn^,  alls,  n.  subs.  3rd  deck,  hypnal. 

Hypodermicus,  a,  um,  adj.,  siibcutaneous,  hypodermic. 

Injectio  hypodermica,  a hypodermic  injection. 

H^ophosphis,  itis,  m.  subs.  3rd  deck,  a hypophosphite. 
Hyposulphls,  itis,  m.  subs.  3rd  deck,  a hyposulphite  (thiosulphate). 

I. 

Ibi,  adv.,  there.  Ibidem,  adv.,  in  that  very  place. 

Ichthyocolla,  ce,  f.  subs.  1st  deck,  isinglass. 

Ichthyol,  olis,  n.  subs.  3rd  deck,  ichthyol. 

Ainmonii  sulpho-ichthyolas,  ammonium  sulpho-ichthyolato  or 
ichthyol. 
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Idem,  cadem,  idem  (gen.  ejusdem),  pron.  defin.,  the  same. 
Tinctura  ejusdem,  tincture  of  the  same,  i.e.  tincture  of  the 
dr  ug  immediately  preceding. 

Idoneus,  a,  um,  fit,  proper,  sidtable,  convenient. 

Ex  aliquo  idoneo  vehlculo,  in  any  suitable  vehicle. 

Ignous,  a,  um,  adj.,  igneous. 

Ignis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  fire,  heat. 

Oleum  ricini  sine  igne  proeparatum,  cold  drawn  castor  oil. 
Ignbrans,  ntis,  adj.,  ignorant. 

Ignotus,  a,  um,  adj.,  unhnoivn. 

Ilia,  ium,  n.  subs.  plur.  3rd  decl.,  the  flanks. 

Ille,  ilia,  illud,  pron.  demons.,  that  (yonder). 

Illicitus,  a,  um,  adj.,  illegal. 

Illico,  adv.,  immediately. 

Illino,  levi,  litum,  linere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  smear,  to  anoint. 
Illustro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  illuminate,  to  light 
up. 

Imbibo,  bibi,  no  sup.,  bibere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  drink  in. 
Imbuo,  bid,  butum,  buere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  wet,  moisten,  soak. 
Spongiola  aqua  calida  imbuta,  a small  sponge  wetted  with 
warm  water. 

Imitatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  imitation. 

Imitor,  atus  sum,  ari,  v.  dep.  1st  conjug.,  to  imitate. 

Immaturus,  a,  um,  adj.,  immature,  unripe. 

Immemor,  oris,  adj.,  unmindful,  forgetful. 

Immergo,  mersi,  mersum,  mergere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  immerse. 
Imminuo,  ui,  utum,  uere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  diminish. 

Immisceo,  miscui,  mixtum  or  mistum,  miscere,  v.  a.  2nd  conjug., 
to  mix  in. 

Immitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  put  in,  to 
introduce. 

Immotus,  a,  um,  adj.,  motionless. 

Immunis,  e,  adj.,  exempt  from. 

Impar,  paris,  adj.,  uneven,  unegual. 

Imparatus,  a,  um,  adj.,  unready,  unprepared. 

Impatiens,  entis,  adj.,  impatient. 

Impello,  puli,  pulsum,  pellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  thrust  forward, 
to  incite. 

Imperfectus,  a,  um,  adj.,  imperfect,  unfinisluid. 

Impetus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  impetus,  an  attack,  a fit. 

Impetu  eiiervescentifE,  in  the  very  act  of  effervescence. 

Impleo,  plevi,  pletum,  plere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  fill  tip. 

Implico,  avi  or  ui,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  wrap  or  fold  in, 
to  envelop. 

Impono,  posui,  pbsitum,  poncre,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  place  upon, 
to  apply  as  a remedy. 

Impransus  (in),  a,  um,  adj.,/u.stMip. 
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Imprimis,  adv.,  chiefly,  especially,  in  the  first  place. 

Impiiritas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  impiority. 

Impurus,  a,  um,  adj.,  impure. 

Imum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  bottom. 

Imus,  a,  um  (superl.  from  inferus),  adj.,  lowest. 

In,  prep,  (with  abl.  case),  m ; (with  acc.  case)  into. 

Inoequahs,  e,  adj.,  imegiial. 

Inauro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  gild. 

Incautus,  a,  um,  adj.,  incautious. 

Incendo,  di,  sum,  dere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  ignite. 

Incertus,  a,  um,  adj.,  iincertain. 

Incido,  cidi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  up. 

Incipio,  cepi,  ceptum,  cipere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  begin. 

Incisus,  a,  um,  p.  of  incido,  czot  up. 

Includo,  si,  sum,  dere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  enclose. 

Inclusus,  a,  um,  p.  of  includo,  enclosed. 

Incommodus,  a,  um,  adj.,  inconvenient. 

Incontinentia,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  incontinence. 

Incorruptus,  a,  um,  adj.,  unspoiled. 

Increbresco,  crebrui,  no  sup.,  crebrescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug. 
to  become  frequent. 

Si  tussis  increbruerit,  if  the  cough  becomes  more  frequent. 

Inde,  adv.,  thence,  afterwards. 

Indico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  indicate,  to  point  out. 
Indies,  adv.,  daily,  from  day  to  day. 

Indicus,  a,  um,  adj.,  Indian. 

Induce,  duxi,  ductum,  ducere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  spread  (pharm.). 
Induo,  dui,  dutum,  duere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  put  on,  to  assu/me. 
Induratus,  a,  um,  p.  of  induro,  toughened,  hardened. 

Induresco,  durui,  no  sup.,  durescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 
become  hard,  to  harden. 

Induro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  harden,  to  make  hard. 
Ineo,  inivi  and  inii,  initum,  inire,  v.  a.  and  n.  (p.  45),  to  go  into, 
to  enter,  to  commence. 

Iners,  tis,  adj.,  inactive. 

Infans,  antis,  subs.  com.  gend.  3rd  decl.  1 an  infant,  a young 
Infantulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.  J child. 

Inferior,  ius  (comp,  from  inferus),  adj.,  loiver. 

Inferus,  a,  um,  comp,  inferior,  superl.  infimus  and  imus,  adj., 
low. 

InfestatuB,  a,  um,  adj.,  infested. 

Partes  infestatee,  the  infested  parts. 

Infesto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  infest,  spoil,  damage. 
Infimus,  a,  um  (superl.  from  inferus),  adj.,  loiuest. 

Inflrmitas,  atis,  f.  subs.  1st  decl.,  weakness,  sickness. 

Infirmus,  a,  um,  adj.,  infirm,  weak. 

InHammatlo,  onis,  f.  subs.  1st  decl.,  inflammation. 
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InflammfituB,  a,  um,  adj.,  inflamed. 

Applicetur  pavtibus  inflammatis,  let  it  he  applied  to  the  in- 
flamed parts. 

Inflatus,  a,  uni,  p.  of  inllo,  swollen,  blown  out. 

Inflo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  inflate. 

Infra,  prep,  (with  acc.  case),  beloio  ; also  adv.,  beneath. 

Infrico,  cui,  ctum  and  catum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rub  in. 
Infundibulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a funnel. 

Infundo,  fiidi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  infuse  (pharm.) ; 
to  pour  on. 

Infuso,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  infuse. 

Infusum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  infusion. 

Ingens,  ingentis,  comp,  ingentior,  adj.,  large. 

Ingratus,  a,  um,  adj.,  unpleasant. 

Ingravesco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  in- 
crease, to  grow  worse. 

Tussi  ingravescente,  the  cough  increasing. 

Ingredior,  gressus  sum,  gredi,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  go  into,  to 
enter,  to  commence. 

Inguen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  groin. 

Inhalatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  inhalation. 

Inhalo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  inhale. 

Inhalare  vapores  aqufe  calidse,  to  inhale  the  vapour  of  warm 
^uater. 

Inhibeo,  hibui,  hibitum,  hibere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  restrain,  pre- 
vent. 

Initium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  beginning,  commencement. 
Injectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  injection. 

Injectio  hypodermica,  a hypodermic  injection. 

Injicio,  jeci,  jectum,  jicere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  inject. 

Innatans,  antis,  p.  of  innato,  supernatant. 

Liquor  innatans,  the  siopernatant  liquor. 

Innato,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  overflow. 

Innocuus,  a,  um,  adj.,  harmless. 

Inodorus,  a,  um,  adj.,  without  smell. 

Inquies,  etis,  adj.,  uneasy,  restless. 

Inquietudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  uneasiness,  restlessness. 
Inquinamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  adulteration. 
Inquinatus,  a,  um,  adj.,  adulterated. 

Inquire,  quisivi,  quisitum,  quirere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  inquire 
into. 

Insomnia,  ob,  f.  subs.  1st  decl.,  sleeplessness. 

Inspergo  (-spargo),  si,  sum,  gere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  sp'inkle  on 
or  up>on. 

Insperge  pulvercm  super  ulcus,  sprinkle  the  powder  on  the 
ulcer. 

Inspiratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  inhalation. 
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Inspiro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and.  n.  1st  conjug.,  to  breathe  into,  to 
inspire. 

Inspisso,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  thicken. 

Instans,  ntis,  present,  impending,  pr-essing. 

Instanter,  adv.,  instantly. 

Instar,  n.  subs.  indecL,  like,  resembling  (always  with  gen.). 

Aquffi  instar,  like  water. 

Juglandis  instar,  the  size  of  a walnut. 

Instillatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  instillation,  drops  used  for 
inhalation  on  inhaler  sponge. 

Instillo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  drop  into. 

In  oculos  instilletur,  let  it  be  dropped  into  the  eyes. 
Instrumentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  instrument,  a tool. 
Insufilatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  insufflation,  a poiuder  in- 
tended to  be  blown  into  tlw  ear,  nose  or  mouth. 

Insultus,  tis,  m.  subs.  4th  decl.,  a fit,  an  attack. 

Integer,  ra,  rum,  adj.,  whole,  full,  entire. 

Integumentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a covering,  an  integument. 
Intelligo,  lexi,  lectum,  Ugere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  understand. 
Inter,  prep,  (with  acc.  case),  between,  among. 

Interdico,  dixi,  dictum,  dicere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  forbid,  prohibit. 
Interdiu,  adv.,  in  the  daytime. 

Interdum,  adv.,  sometimes,  noiu  and  then. 

Interea,  adv.,  in  the  meantime. 

Interim,  adv.,  in  the  meantime. 

Intermitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to 
leave  off  f err  a time,  to  discontinue. 

Internus,  a,  um,  adj.,  internal,  inside. 

Interpono,  posui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  place  between. 
Interns,  a,  um,  comp,  interior,  superl.  intimus,  adj.,  inside. 
Intervallum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  interval. 

Intestina,  orum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  the  intestines. 

Intime,  adv.,  intimately,  very  well. 

Intra,  prep,  (with  acc.  case),  inside,  loithin. 

Intumesco,  tumid,  no  sup.,  tumescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug., 
to  swell  or  rise  up. 

Donee  gingivee  intumescant,  zintil  the  gums  become  sivollen. 
Intus,  adv.,  inside,  internally. 

Inungo,  unxi,  unctum,  ungere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  anoint. 
Inutilis,  e,  adj.,  useless. 

Invado,  vasi,  vasum,  vadere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  come  on,  attack. 
Invalesco,  valui,  no  sup.,  valescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 
become  strong. 

Invalidus,  a,  um,  adj.,  unhealthy , feeble,  infirm. 

Invicem,  adv.,  alternately,  by  turns. 

Involvo,  volvi,  vohitum,  volvere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  roll  in,  to 
surround. 
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lodidum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  an  iodide. 
lodinium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodine  [old], 
lodoformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodoform. 
lodol,  oils,  n.  subs.  3rd  decl.  1 • j 7 

lodolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  (U.S.P.).  J ' 
lodum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodine. 

Ipecacuanha,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  iijecacuanlia. 

Ipse,  ipsa,  ipsum,  pron.  defin.,  self. 

Ipsissimus,  a,  um,  superl.  adj.,  the  very  same. 

Iris,  iridis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  orris  plant. 

Irrigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  irrigation. 

Irritatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  irritation. 

Irrito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ahd  n.  1st  conjug.,  to  irritate. 

Is,  ea,  id,  pron.  demons.,  he,  she,  it,  that. 

Iste,  ista,  istud,  pron.  demons.,  that  {near  you). 

Ita,  adv.,  so,  by  such  means,  thus. 

Itallcus,  a,  um,  adj.,  Italian,  of  or  belonging  to  Italy. 

Itero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  repeat  for  a second 
time. 

Dosis  iteretur,  let  the  dose  be  repeated. 

Iterum,  adv.,  again,  a second  time. 


J. 

Jaborandi,  n.  subs,  indecl.,  jaborandi  [Pilocarpus  Jaborandi]. 
Jacio,  jeci,  jactum,  jacere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  throw,  to  scatter. 
Jalapa,  bb,  f.  subs.  1st  AocL,  jalap. 

Jalapce  resina,  jalap  resin. 

Jam,  adv.,  now,  already. 

Jamaicensis,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  Jamaica. 

Jamjam,  adv.,  forthwith. 

[Jamjam  denotes  more  celerity  than  jam.) 

Januarius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  January. 
Japonicus,  a,  um,  adj.,  Japanese. 

Jecur,  jecoris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  liver. 

Jejunium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a fasting. 

Jejiinus,  a,  um,  fasting,  empty. 

Ventriculo  jejuno,  when  the  stomach  is  empty. 

Jentaculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  breakfast. 

Jucundus,  a,  um,  Skd).,  palatable,  plecbsing. 

Juglans,  dis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a walmit. 

Jugulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  throat  or  fore  part  of  the  neck  ; 
also  the  collar  bone. 

Julius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  themonth  of  July. 

Jungo,  junxi,  junctum,  jungere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  join. 
Jtiniperus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  juniper -tree. 
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Junius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  June. 

Jiipiter,  J5vls,  m.  subs,  irreg.  3rd  decl.,  Jupiter. 

Dies  Jovis,  Thursday. 

Jus,  jiiris,  n.  subs.  3rd  decl.,  broth. 

Jus  bovillum  or  bovinum,  beef  tea. 

J.  gallinaceum,  chicken  broth. 

J.  ovillum,  mutton  broth. 

J.  testiidinis,  turtle  soup. 

J.  vitulinum,  veal  broth. 

Jusculum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  broth.  J.  avenaceum,  gruel. 
Justus,  a,  um,  adj.,  proper,  right,  moderate. 

Juvenis,  is,  comp,  jilnior,  adj.,  young. 

Juxta,  prep,  (with  acc.  case),  near,  hard  by,  next  to. 


K. 

Eallum,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  potassium. 

Kamala,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  kamala. 

Kaolinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  kaolin. 

Keratinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  keratine. 

Liquor  keratini,  keratine  solution  f err  coating  pills. 
Kilogramma,  atis,  n.  subs.  3rd  deck,  a kilogramme  (1000  gm.). 
Kilometrum,  ri,  n.  subs.  2nd  deck,  a kilometre  (1000  m.). 

Kino,  n.  subs,  indeck,  kino. 

Krameria,  ee,  f.  subs.  1st  deck,  rhatany. 

Krameriffi  radix,  rhatany  root. 


L. 

Labia,  £8,  f.  subs.  1st  deck,  the  lip. 

Labium,  ii,  n.  subs.  2nd  deck,  the  lip. 

Labor,  lapsus  sum,  labi,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  fall  down,  to  slide 
along. 

Labor,  oris,  m.  subs.  3rd  deck,  work. 

Labrum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  the  lip. 

In  superiore  labro,  on  the  upper  lip. 

Lac,  lactis,  accus.  lactem,  n.  subs.  3rd  deck,  milk. 

L.  asinarium,  or  L.  asinarum,  asses'  milk. 

L.  bovinum,  or  L.  vaccae,  cows'  milk. 

L.  caprinum,  or  L.  caprem,  goats'  milk. 

L.  equinum,  mares'  milk. 

L.  ovillum,  or  L.  ovinum,  ewes'  milk. 

Lacero,  iivi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  lacerate,  to  tear. 
Lacertus,  i,  m.  subs.  2nd  deck,  the  arm  (from  elbow  to  shoulder). 
Laemus,  i,  m.  subs.  2nd  deck,  litmus. 

Lacrima,  m,  f.  subs.  1st  deck,  a tear. 
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Lacrimo,  iivi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  shed  tears. 
Lacteus,  a,  um,  adj.,  milk-white,  milky. 

Lacticus,  a,  um,  adj.,  lactic.  Acidum  lacticum,  lactic  acid. 
Lactophosphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a lactophosphate. 

Syrupus  calcii  lactophosphatis,  syrtip  of  calcium  lactophosphate. 
Laetiica,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  the  lettuce. 

Lactucarium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  lactucarium. 

Loevigo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  make  smooth. 

Leevus,  a,  um,  adj.,  on  the  left  side. 

Lagena,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  a stone  jar  with  neck  and  handles. 
Laguncula,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  a flask,  a small  bottle. 

Lambo,  bi,  bitum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lick  tip. 

Lamella,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a thin  slice. 

LamellEE,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  eye  discs  (med.). 

LamellEE  atropinas,  discs  of  atropine. 

Lamina,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  a thin  plate  of  any  material. 

Lampas,  adis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a lamp. 

Lana,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  wool. 

Adeps  lanes,  wool  fat. 

Lanceola,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  a lancet. 

Lancetta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a lancet. 

Laneus,  a,  um,  adj.,  woollen,  made  of  wool. 

Langueo,  ui,  no  sup.,  uere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  languish,  to  be 
sick,  to  faint. 

Languesco,  langui,  no  sup.,  languescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug., 
to  become  faint  or  feeble. 

Languidus,  a,  um,  adj., /ami,  weak,  enervated. 

Languor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  weakness,  faintness. 

Lanolinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lanolin  (lana,  wool ; oleum, 
oil). 

Lantila,  ee,  f . subs.  1st.  decl.,  flannel. 

Lapideus,  a,  um,  adj.,  stony,  consisting  of  stone. 

Lapis,  idis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a stcme. 

Lappa,  EE,  f.  subs.  1st  decl.,  lappa,  burdock  U.S.P.  [Arctium  Lappa]. 
Lardum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  fat  of  bacon,  lard. 

Largus,  a,  um,  adj.,  large.  Cochleare  largum,  a tablespoonful. 
Larix,  ids,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  larch  [Pinus  Larix]. 

Larynx,  yngis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  throat. 

Lassitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  weakmss,  lassitude. 

Latex,  ids,  m.  subs.  3rd  decl.,  a milky  juice. 

Latitude,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  breadth,  width. 

Latus,  a,  um  [a  long],  sxdj.,  broad,  wide. 

Latus,  eris  [a  short],  n.  subs.  3rd  decl.,  the  si^. 

Laudanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  laudanum,  tincture  of  opium. 
Laudo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  praise. 

Laurocerasus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  cherry  laurel  [Prunus 
laurocerasus]. 
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Lavandula,  se,  f.  subs.  2nd  decL,  lavender. 

Lavatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a toashing,  a hath. 

Lavo,  lavavi  and  liivi,  lautum,  lavatum  and  lotum,  are  and  ere, 
V.  a.  and  n.  1st  and  3rd  conjug.,  to  wash,  bathe. 

Pedes  eruraque  egelida  aquil  lavare,  to  bathe  the  feet  and  legs  in 
tepid  water. 

Sulphur  Ibtum,  washed  sulphur. 

Laxativus,  a,  um,  adj.,  laxative. 

Mistura  laxativa,  laxative  mixture. 

Laxatus,  a,  um,  p.  of  laxo,  loosened. 

Laxo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  make  loose,  to  relax. 
Lebes,  etis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a- metal  vessel,  kettle. 

Lectus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a couch,  a bed. 

Lene,  adv.,  gently,  moderately. 

Lenio,  ivi  and  ii,  ituin.  Ire,  v.  a.  and  n.  4th  conjug.,  to  alleviate. 

Donee  dolor  leniatur,  until  the  pain  is  relieved. 

Lenis,  e,  adj.,  gentle,  gradual,  moderate. 

Leni  ealore,  with  gentle  heat. 

Leniter,  adv.,  gently. 

Lenitivus,  a,  um,  adj.,  lenitive,  laxative. 

Confectio  lenitiva,  lenitive  electuary,  confection  of  senna. 

Lente,  adv.,  slowly. 

Lenteseo,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 
sticky  or  soft. 

Lentigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a pimple  or  freckle. 

Lentissime,  adv.,  very  gently  or  gradually. 

Lentus,  a,  um,  adj.,  slow. 

Leptandra,  Ee,  f.  subs.  1st  decl.,  leptandra.  Culver's  root  U.S.P. 
[Veronica  Virginica]. 

Leptandrinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  leptandrin. 

Levis,  leve  [e  short],  adj.,  light. 

Levis,  leve  [e  long],  adj.,  smooth. 

Leviter,  adv.,  easily,  gently. 

Levo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  relieve,  alleviate,  lighten. 
Levo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  make  smooth. 

Liber,  era,  erum  [i  long],  adj.,/ree. 

Liber,  bri  [i  short],  m.  subs.  2nd  decl.,  a book. 

Libero,  avj,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  set  free,  release. 

Libet,  Ubuit  arid  libitum  est,  libere,  v.  n.  impers.  2nd  conjug.,  it 
pleases,  it  is  agreeable. 

Quantum  libet  (lubet),  as  much  as  you  please. 

Ad  libitum,  as  much  as  you  please. 

Libra,  m,  f.  subs.  1st  decl.,  a pound  [in  weight). 

Libro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  balance  {in  the  scales). 
Licet,  licuit  and  licitum  est,  licere,  v.  n.  impers.  2nd  conjug.  it 
is  lawful,  it  is  allowed.  ° ’ 

Ligamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a bandage. 
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Ligncus,  a,  um,  adj.,  luooden. 

Lignum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  luood. 

Ligni  carbo,  loood  charcoal. 

Lignum  quassi®,  quassia  wood. 

Lima,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  a file. 

Llmatura,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  the  filings  of  a metal. 

Ferri  limatur®,  iron  filings. 

Limetta,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  the  lime  fruit. 

Limettffi  succus,  lime  juice. 

Limon,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a lemon. 

Limonis  cortex  siccatus,  dried  lemon-peel. 

Limonis  succus,  lemmi-juice. 

Limpidus,  a,  um,  adj.,  clear,  bright,  pure. 

Linctus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a linctus,  a viscid  medicine  to  be 
swallowed  undiluted. 

Lingo,  linxi,  linctum,  lingere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lick. 

Lingua,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  the  tongue.. 

Linimentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a liniment. 

L.  camphor®,  liniment  of  camphor,  camphorated  oil. 

Llnlo,  Tvi,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  anoint. 

Lino,  livi  micZ  levi,  litum,  linere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  besmear,  to 
anoint  [with  something  thick). 

Linteola,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  linen. 

Linteolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a small  piece  of  linen  cloth. 
Linteum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  linen. 

Linteum  carptum,  lint. 

Linteus,  a,  um,  adj.,  made  of  linen. 

Pannus  linteus,  linen  rag. 

Linum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  flax,  the  gemis  to  which  the  flax  plant 
belongs. 

Linu’m  usitatissimum,  the  common  flax  plant. 

Cataplasma  lini,  a linseed  poultice. 

Semen  lini  contusum,  crushed  linseed. 

Liquefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  melt,  to  dissolve. 
Liquefactus,  a,  um,  p.  of  liquefacio,  liquefied,  melted,  dissolved. 

Acidum  carbolicum  liquef actum,  liquefied  carbolic  acid. 
Liquesco,  llcui,  no  sup.,  liquescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 
become  liquid,  to  melt. 

Liquidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a liqtiid. 

Liquidus,  a,  um,  adj.,  liquid. 

LIquMtia,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  liqtiorice  [Glycyrrhiza  glabra]. 
Liquo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  dissolve,  to  melt,  to 
liquefy. 

Liquor,  liquoris,  m.'  subs.  3rd  decl.,  a fluid,  a liquor,  a solution. 
Liquor  ammoni®  fortis,  strong  sohition  of  ammonia. 

Liquor  arsenicalis,  arsenical  sohition. 

Liquor  glonoini,  solution  of  nitroglycerin. 
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Liquor  calois,  lime  water. 

LIquores  conoentrati,  pharmacopxial  liquors  resembling  con- 
centrated infusions. 

Lithium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  lithium. 

Llthargyrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  litharge,  oxide  of  lead. 

Lobelia,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  lobelia  [Lobelia  inflata]. 

Tinctura  lobelise  cetherea,  ethereal  tincture  of  lobelia. 

Locus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a place,  a room. 

Longitude,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  length. 

Longus,  a,  um,  adj.,  long.  Piper  longum,  long  pepper. 

Longe,  adv.,  in  length. 

Lotio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a lotion. 

Lotio  hydrargyri  flava,  yellow  wash. 

Lotio  hydrargyri  nigra,  black  wash. 

Lotus,  a,  um,  p.  of  lavo,  washed,  bathed. 

Sulphur  lotum,  washed  sulplmr. 

Liicidus,  a,  um,  adj.,  clear,  plain. 

Lumbi,  orum,  m.  subs.  plur.  2nd  decl.,  the  loins. 

Luna,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  the  moon. 

Dies  Lume,  Monday. 

Lupfilinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lupulin. 

Lupulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  hop  [Humulus  Lupulus]. 
Lupus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a skin  disease. 

Luteus,  a,  um  [u  long],  adj.,  golden  y'elloiv. 

Luteus,  a,  um  [u  short],  adj.,  made  of  clay. 

Lutum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  clay  luting. 

Lux,  lucis,  f.  subs.  3rd  decl.,  light. 

Luce  primfi,,  early  in  the  morning. 

Lycopodium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  lycopodium,  spores  of  the  club 
moss. 

Lytta,  BB,  f.  subs.  1st  decl.,  Spanish  fly,  cantharides. 

Emplastrum  lyttiE,  a blister. 


M. 

Maceratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a maceration. 

Maeero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  macerate. 

Machina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a machine. 

Mads,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  mace. 

Macula,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  a spot. 

Maculatus,  a,  um,  p.  of  maculo,  spotted. 

Maculo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  spot,  to  stain. 
Madefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  moisten. 
Goss^ium  lotione  madefactum,  cotton  luool  moistened  with  the 
lotion. 

Madesco,  madui,  no  sup.,  madescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 
become  moist.  ’ 

Magis,  adv.,  more. 
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Magister,  trl,  m.  subs.  2nd  decL,  a master. 

Magnes,  etis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a magnet. 

Magnesia,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  magnesia. 

Magnesia  ponderosa,  heawy  magnesia. 

Magnesium,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  magnesium. 

Liquor  magnesli  carbonatis,  flidd  magnesia. 

Magnitudo,  Inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  size,  magnitude. 

Ad  nucis  juglandis  magnitudinem,  apiece  the  size  of  a walnut. 
Magnitudinis  castaneae,  a piece  the  size  of  a chestmct. 
Magnitudo  hujus  chartae,  the  size  of  this  paper. 

Magnitudo  nucis  avellanse,  the  size  of  a filbert  nut. 

Magnopere,  adv.,  with  great  care  or  pains,  exceedingly,  greatly. 
Magnus,  a,  um,  comp,  major,  superl.  maximus,  adj.,  great. 

Maius,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  May. 

Major,  adj.,  greater,  larger. 

Mala,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  jaw,  plur.  malae,  the  cheeks. 

Male,  adv.,  badly,  ill. 

Malleolus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  ankle. 

Maltum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  malt,  byne. 

Extractum  malti,  extract  of  malt. 

Malum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  apple. 

Malum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a disease,  injury,  harm. 

Si  malum  urgeat,  if  the  pain  should  be  troublesotJie. 

Maius,  a,  um,  comp,  pejor,  superl.  pessimus,  adj.,  bad. 

Maius,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  an  apple-tree  [a  loTig}. 

Malva,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  the  mallow. 

Mamilla,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  the  nipple ; also  the  male  breast. 
Inspergatur  pauxillum  super  mamillas,  let  a little  be  sprinkled 
iipon  the  nipples. 

Mamma,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  female  breast. 

Manduco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  chew,  masticate. 
Mane,  n.  indeel.  subs.,  used  adverbially,  in  the  morning. 

Mane  perendino,  on  the  day  after  to-morrow. 

Mane  primo,  early  in  the  morning. 

Mane  sequent!,  on  the  following  morning. 

Mane  summo,  early  in  the  morning. 

Maneo,  si,  sum,  ere,  v.  n.  2nd  eonjug.,  to  stay,  remain. 
Manganeslum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  manganese. 

Manlca,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a filter-bag. 

• Manlfestus,  a,  um,  adj.,^jZaw,  evident. 

Manlpulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a handful. 

Manna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  manna. 

Manus,  us,  f.  subs.  4th  decl.,  the  hand. 

Maranta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  arrowroot. 

Margo,  Inis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a margin. 

Marmor,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  marble. 

Marmoreus,  a,  um,  adj.,  made  of  marble. 
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Marrublura,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  marrubitim,  liorehound. 

Mars,  tis,  ni.  subs.  3rd  decl.,  Mars.  Dies  Martis,  Tuesday, 
Martius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  March. 

Massa,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  a mass  or  lump,  a pill  mass. 
Mastlciitorlum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  a masticatory,  something 
made  to  cheiu. 

Mastiche,  es,  f.  subs.  1st  decl.,  mastic  (U.  S.  P.). 

Mastico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  cheiu,  to  masticate. 
Materia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  matter,  material. 

Matico,  n.  subs,  indecl.,  matico . 

Fluidextractum  ma.tico,  fluid  extract  of  matico  (U.  S.  P.). 
Matricaria,  m,  f.  subs.  1st  decl.,  matricaria. 

Matricaria  chamomilla,  German  chamomile. 

Mature,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  ripen. 

Maturus,  a,  um,  adj.,  matured,  ripe. 

Matutlnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  morning. 

Matiitlnus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  the  morning. 

Maxilla,  eb,  f.  subs.  1st  decl.,  the  jawbone. 

Maxime,  adv.,  most,  in  the  highest  degree. 

Maximus,  a,  um,  adj.,  largest. 

Meatus,  us,  m.  subs.  4tb  decl.,  a passage. 

Meconicus,  a,  um,  adj.,  meconic,  belonging  to  the  poppy. 

Acidum  meconicum,  meconic  acid. 

Medicamentarla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  pharmacy. 

Medictoentarlus,  II,  m.  subs.  2nd  decl.,  a druggist. 
Medicamentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a medicine,  a drug,  aremedy. 

Medicamentum  prieparatum,  a prepared  medicine. 

Medicatus,  a,  um,  p.  of  medico,  medicated. 

Medlclna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  medicine. 

Medlclnalis,  e,  adj.,  belonging  to  medicine,  medicinal. 

Medico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  heal,  cure. 

Medlocris,  e,  adj.,  middling,  middle-sized,  ordinary. 

Cochleare  mediocre,  a dessertspoonful. 

Medlus,  a,  um,  adj.,  intermediate. 

Cochleare  medium,  a dessertspoonful. 

Medulla,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  marrow. 

Medulla  b5vlna,  beef  marrow. 

Medulla  rubra,  red  bone-marroiu. 

Mel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  honey. 

Mel  depuratum,  clarified  honey. 

Meloe,  es,  m.  subs.  1st  decl.,  the  blister-fly,  cantharides  [Meloii 
veslcatorius]. 

Membrana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a membrane  or  thin  skin. 

Membrana  tympani,  the  drum  of  the  ear. 

Membrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a limb  of  the  human  body. 
Memorla,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  the  memory. 

Mens,  mentis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  mind. 
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Mensis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a vionth. 

Menstrua,  orum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  the  menstrual  discharqe 
the  menses.  ^ ' 

Menstrua  elicere,  j to  proinote  or  bring  on  the  menstrual  dis- 
Menstrua  excitare,  | charge. 

Menskuis  suppressis,  the  menses  being  suppressed. 

Menstruum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  solvent  used  in  preparing 
tinctures,  etc.  (pharm.).  ^ 

Menstruus,  a,  um,  adj.,  mcnithly. 

Mensura,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  a measure. 

Cochleare  magnum  mensura,  a tablespoonful  by  measure. 
Mentha,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  mint. 

M.  piperita,  peppermint. 

M.  pulegium,  pennyroyal. 

M.  virldis,  spearmint. 

Menthol,  oils,  n.  subs.  3rd  decl.,  menthol. 

Mentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  chin. 

Menyanthes,  is,  f . subs.  3rd  decl.,t7ie  bogbean  [Menyanthes  kifoliata]. 
Mercurlus,  ii,  m.  subs.,  2nd  decl,  Mercimj,  the  messenger  of  thegods. 
Dies  Mercurii,  Wednesday. 

Mergo,  mersi,  mersum,  mergere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dip. 
Meridianus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  noon. 

Meridies,  ei,  m.  subs.  5th  decl.,  noon. 

Ante  meridiem,  the  forenoon. 

Post  meridiem,  the  afternoon. 

Merum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  piire  loine. 

Merus,  a,  um,  adj.,  tmadulterated,  pure,  unmixed. 

MetaUicus,  a,  um,  adj.,  metallic. 

Metallum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a metal. 

Methylatus,  a,  um,  adj.,  methylated. 

Spiritus  vini  methylatus,  methylated  spirit. 

Methylicus,  a,  um,  adj.,  methylic. 

Alcohol  methylicum,  methylic  alcohol. 

Methylis,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  methyl. 

Methylis  salicylas,  methyl  salicylate  (U.  S.  P.). 

Methylthionina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  methylthionme. 
MethylthioninfE  hydrochloridum,  methylthionine  hydrochloride, 
methylene  blue  (U.  S.  P.). 

Metior,  mensus  sum,  metirl,  v.  dep.  4th  conjug.,  to  measure. 
Metrum,  ri,  n.  subs.  2nd  decl.,  a metre. 

Mens,  a,  um,  pron.  possess.,  mine. 

Mezereum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  mezereum,  mezereon. 

Pluidextractum  mezerei,^^Md  extract  of  mezereum  (U.  S.  P.). 
Mica,  ffi,  f.  subs.  3rd  decl.,  a crumb. 

Mica  panis,  breadcrumb. 

Micturlo,  no  perf.,  no  sup.,  ire,  v.  n.  desid.  4th  conjug.,  to  desire  to 
make  water. 
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Mille,  num.  adj.  indecl.,  a thousand. 

Milligramma,  atis,  n.  subs.  3rd  dec!.,  a milligramme  (O'OOl  gm.). 
Milllmetrum,  rl,  n.  subs.  2nd  dec!.,  a millimetre  (O'OOl  m.). 
Minimum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a minim. 

Minimus,  a,  um  (superl.  from  parvus),  adj.,  smallest. 

Minor,  us  (comp,  from  parvus),  adj.,  smaller. 

Minuo,  iii,  fitum,  uere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  less,  to  diminish. 
Minutum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a minute. 

Minuta  quinque,  five  minutes. 

Horffl  pars  sexta,  ten  minutes. 

Horffi  pars  quarta,  fifteen  minutes,  or  a guarter  of  an  hour. 
Horse  pars  tertia,  tiuenty  minutes. 

Minuta  quinque  et  viginti,  twenty-five  minutes. 

Horse  dimidium  (subs.),  half  an  hour,  or  thirty  mimUes. 

Horffi  pars  dimidia,  half  an  hotir. 

Minuta  quinque  et  triginta,  thirty-five  minutes. 

Minuta  quadraginta,  forty  mimites. 

Minuta  quinquaginta,  fifty  minutes. 

Misceo,  miscui,  mistmn  or  mixtum,  miscere,  v.  a.  2nd  conjug., 
to  mix. 

Missio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a letting  go,  a releasing. 

Sanguinis  missio,  blood-letting. 

Mistura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a mixture. 

Mitella,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  a sling,  a hanging  bandage. 

Mitesco,  no  perf.,  no  sup.,  esoere,  v.  n.  ineep.  3rd  conjug.,  to 
become  calm,  to  groiu  mild. 

Donee  dolor  mitescat,  until  the  pain  mitigates. 

Mitigatus,  a,  um,  p.  of  mitigo,  mitigated,  of  reduced  strength. 
Mitigo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  ease,  to  mitigate. 

Mitior,  ius,  adj.,  milder. 

Mitis,  mite,  adj.,  mild. 

Unguentum  hydrargyri  mite,  mild  mercury  ointment. 

Mitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  send. 

Mobilis,  e,  adj.,  mobile,  easily  moved. 

Moderatus,  a,  um,  adj.,  moderate,  not  too  severe. 

Modicus,  a,  um,  adj.,  of  a middling  oi-  intermediate  size,  not  very 
big. 

Modius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  measure,  amount. 

Mods,  adv.,  only. 

Modulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a mould  (pharm.). 

Mbdulus  politus,  a polished,  bright  mould. 

Modulus  pro  suppositorio,  a suppository  mould. 

Modus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  manner,  way. 

Modo  dicto,  in  the  manner  directed. 

Modo  pi'ffiscripto,  in  the  manner  prescribed. 

Modus  pharmaceuticus,  a pharmaceutical  operation. 

Mola,  ffi,  f.  subs.  1st  decl..  a mill. 
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Moles,  is,  f.  subs.  3rd  deel.,  a jnass  or  Jwap. 

Moles  nucis  moschatse,  a piece  of  the  size  of  a imtmeg. 

Molestus,  a,  um,  adj.,  troublesome. 

Mollinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  mollin  (a  superfatted  soap). 

Molllnum  hydrargyri,  mercurial  soap. 

Molllo,  ivi  and  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  soften,  to  loosen. 
Mollis,  e,  adj.,  soft. 

Mollities,  ei,  f.  subs.  5th  decl.,  softness. 

Ad  aptam  mollitiem,  to  a proper  soft  consistence. 

Momentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a moment. 

Moneo,  ui,  itum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  catition,  to  warn. 
Monitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  admonition,  warning. 

Morbidus,  a,  um,  adj.,  sickly,  diseased. 

Morbus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  disease,  sickness. 

Mordeo,  momordi,  morsum,  mordere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to 
bite. 

Morior,  mortfius  sum,  mori,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  die. 

Morphina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  morphine. 

Morrhua,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  the  cod  [Gadus  Morrhua]. 

Oleum  morrhuEe,  cod-liver  oil. 

Mors,  mortis,  f.  subs.  3rd  decl.,  death. 

Morsus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a bite. 

Mortarium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a mcniar. 

M.  fictile,  an  earthenware  mcmtar. 

M.  ferreum,  an  iron  mortar. 

M.  marmoreum,  a marble  mortar. 

M.  vitreum,  a glass  mortar. 

Mortuus,  a,  um,  adj.,  dead. 

Morum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a mulberry. 

Succus  mori,  mulberry  juice. 

Morus,  i.  f.  subs.  2nd  decl.,  the  midberry  tree  [Morus  nigra]. 

Mos,  moris,  m.  subs.  3rd  decl.,  manner,  pn-actice,  usage. 

More  dicto,  as  directed. 

More  solito,  in  the  accustomed  manner. 

Moschus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  musk. 

Motus,  a,  um,  p.  of  moveo,  moved,  stirred. 

Moveo,  movi,  motum,  movere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  move,  to  stir,  to 
affect. 

Mox,  adv.,  soon,  immediately. 

Mucilago,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  mucilage. 

M.  acaciffl,  mucilage  of  acacia. 

M.  tragacanthsB,  mucilage  of  tragacanth. 

Muliebris,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  a female. 

Muller,  eris,  f.  subs.  3rd  decl.,  a woman. 

Multi,  ffi,  a,  adj.  plur.,  many. 

Permulti,  a:,  a,  adj.,  very  many. 

Multiplico,  iivi,  atura,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  multiply,  increase. 
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Multo,  adv.,  much,  far. 

Multus,  a,  um,  comp,  plus,  superl.  plurlmus,  adj.,  much,  many. 
Mtiriaticus,  a,  um,  adj.,  muriatic,  hydrochloric. 

Acidum  muriaticum,  muriatic  or  hydrochloric  acid. 

Musculus,  I,  m.  subs.  2nd  decL,  a muscle  of  the  body. 

Mutabilis,  e,  adj.,  changeable. 

Muto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  change. 

Mja’istica,  fB,  f.  subs.  1st  deel.,  a nutmeg. 

Oleum  myristicas,  oil  of  nutmeg. 

Myrrha,  £E,  f.  subs.  1st  dec!.,  myrrh. 

N. 

Nam,  eon].,  for. 

Naphthalinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  naphthalene. 

Naphthol,  oils,  n.  subs.  3rd  decl.,  naphthol,  beta-naphthol  (B.P.). 
Napus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a turnip. 

Narceina,  £b,  f subs.  1st  decl  narcehw  | 

Narcotina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  narcotme  j j j.- 

Naris,  is  (generally  plur.,  nares),  f.  subs.  3rd  decl.,  a nostril,  or 
the  nostrils. 

Narthecium,  u,  n.  subs.  2nd  decl.,  a gallipot. 

Nascor,  natus  sum,  nasci,  v.  n.  dep.  3rd  conjug.,  to  be  born. 

Nasus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  nose. 

Natrium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  sodium. 

Naturalis,  e,  adj.,  natural. 

Natus,  a,  um,  p.  of  nascor,  born. 

Age  may  be  expressed  as  follows  : Infanti  annos  [decern]  nato, 
for  a child  [ten]  years  old. 

Nausea,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  sickness,  vomiting. 

Navlgatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a voyage,  a sailing. 

Ne,  adv.,  no,  not;  conj.,  lest,  that  not. 

Nebida,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a spray. 

Nebula  alkalina,  an  alkaline  spray. 

Nec,  conj.,  neither:  nee  . . . nec,  neither  . . . nor. 

Necessarius,  a,  um,  adj.,  needful,  necessary. 

Necesse,  neut.  adj.  (nom.  and  acc.  sing,  only),  absolutely  neces- 
sary. 

Necessitas,  atis,  f.  subs.  1st  decl.,  necessity. 

Nectandra,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  bebeeru  tree  [Nectandra 
Rodiasi]. 

Negligens,  entis,  p.  of  negligo,  careless. 

Negligentia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  neglect. 

Negligo,  lexi,  lectum,  ligere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  neglect. 
Nemo,  inis,  m.  and  f.  subs.  3rd  decl.,  nobody. 

Nequam,  indecl.  adj.,  worthless. 

Neque,  conj.,  neither : neque  . . . neque,  neither  . . . nor. 
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Nequeo,  quivi  and  quii,  quTtum,  quire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  be 
imahle. 

Nervus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a nerve. 

NescIo,  scivi  or  scii.scitum,  scire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  be  ignorant. 
Neuralgia,  £b,  f.  subs.  1st  decl.,  neuralgia. 

Neuter,  neutra,  neutrum,  adj.,  wither  of  the  two. 

Neutralis,  e,  adj.,  neutral. 

Niger,  gra,  grum,  adj.,  black. 

Nicotiana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  nicotine,  the  alkaloid  of  tobacco. 
Nigramentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  black  ink. 

Nihil,  n.  subs,  indecl.  (contracted  nil),  nothing. 

Nimis,  adv.,  too  much.  Nc  quid  nimls,  just  enough. 

Nisi,  conj.,  if  not,  unless. 

Nisus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  attempt. 

Nitidus,  a,  um,  adj.,  bright,  2wlished,  clear. 

Nitras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a nitrate. 

Nitricus,  a,  um,  adj.,  nitric. 

Acidum  nitricum,  nitric  acid. 

Nitris,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a nitrite. 

Nitroglycerinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  nitroglycerin,  glonoin,  tri- 
nitrin. 

Nitrosus,  a,  um,  adj.,  nitrous. 

Spiritus  eetheris  nitrosi,  spirit  of  nitrous  ether. 

Nivalis,  e,  adj.,  cold,  snoto-like. 

Nix,  nivis,  f.  subs.  3rd  decl.,  snow. 

Nocturnus,  a,  um,  adj.,  nightly. 

Nodus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a knot. 

Nomen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a name. 

Non,  adv.,  not. 

Nonaginta,  num.  adj.  indecl.,  niwty. 

Nondum,  adv.,  not  yet. 

Nonnunquam,  adv.,  sometimes. 

Nonus,  a,  um,  ord.  num.,  adj.,  the  ninth. 

Nosco,  novi,  notum,  noscere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  know,  to  acknow- 
ledge. 

Nosocomium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a hospital. 

Nostalgia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a longing  for  one's  native  land 
homesickness. 

Noster,  tra,  trum,  pron.  possess.,  our,  otirs. 

Nota,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  a mark,  a degree. 

Notatus,  a,  um,  p.  of  noto,  marked. 

Noto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  mark,  note,  observe. 
Notus,  ii,  um,  p.  of  nosco,  knoion. 

Novaciila,  d3,  f.  subs.  1st  decl.,  a razot'. 

Novem,  num.  adj.  indecl.,  niw. 

November,  bris,  m.  subs.  3rd  decl.,  November. 

NSvissimus,  a,  um,  superl.  adj.,  the  wwest,  the  last. 
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Novus,  a,  um,  adj.,  neiu. 

Nox,  noctls,  f.  subs.  3rd  decL,  night.  Nocte,  abl.,  at  night. 

Hfi,c  nocte,  this  night. 

Hesterna  nocte,  last  night. 

Media  nocte,  in  the  middle  of  the  night. 

Nocte  maneque,  night  and  morning. 

Noxius,  a,  um,  adj.,  harmful. 

Nucha,  OB,  f.  subs.  1st  decl.,  the  back  of  the  neck,  the  nape  of  the 
neck. 

Nucleus,  el,  m.  subs.  2nd  decl.,  a kernel. 

Nudo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strip  of  clothing. 

Nudus,  a,  um,  hare,  naked. 

Nullus,  a,  um,  adj.,  none. 

Numero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  number,  to  count. 
Numerus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a number. 

Numero  sex,  by  number  six. 

Nummus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  any  coin  ox  piece  of  money. 

Magnitude  semi-coronoB  nummi,  the  size  of  a half-crown  piece. 
Nunc,  adv.,  noio. 

Nunquam,  adv.,  never. 

Nuper,  adv.,  lately.  Nuperrim^,  adv.,  very  lately. 

Nusquam,  adv.,  nowhere. 

Niitrlens,  tis,  adj.,  noiirishing. 

Nutrimentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  food,  nutriment. 

Nutrio,  ivi  and  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  nurse,  to  supply 
food. 

Nux,  nucis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a nu,t. 

N.  avellana,  the  filbert. 

N.  castanea,  the  chestnut. 

N.  juglans,  the  walnut. 

N.  moschata  1 ,,  , 

N.mjhistica  } 

N.  vomica,  mix  vomica,  the  seed  of  Strychnos  Nux-vomica. 
Nychthemerum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a night  and  a day,  i.e.  twenty- 
four  hoiors. 


0. 

Ob,  prep,  (with  acc.  case),  on  account  of. 

Obesitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  cotpulence,  obesity. 

Oblino,  levi,  lltum,  linere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  besmear. 
Obliquus,  a,  um,  adj.,  ohliqiie. 

Oblongus,  a,  um,  adj.,  oblong. 

Obsoletus,  a,  um,  adj.,  obsolete,  old-fashioned. 

Obsorbeo,  sorbui,  sorptum,  sorbere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  absorb. 
Obstetrix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a midxoife. 

Obturamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a stopper  or  bung. 
Obturatus,  a,  um,  adj.,  stoppered. 
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Occaslo,  onis,  f.  subs.  3rd  decL,  an  occasion. 

Occiput,  itis,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  hack  part  of  the  head. 
Octarlus,  il,  m.  subs.  2nd  decl.,  a pint. 

Octiivus,  a,  um,  ord.  num.,  adj.,  the  eighth. 

Octies,  num.  adv.,  eight  times. 

Octo,  num.  adj.,  indecl.,  eight. 

October,  bris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  month  of  October. 
Octuplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl. 


I eight-fold. 


Octuplus,  a,  um,  adj. 

Oculus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  an  eye. 

Odontalgia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  toothache. 

Odor,  odorls,  m.  subs.  3rd  decl.,  a scent. 

Odoratus,  a,  um,  adj.,  odorous. 

Oddrifer,  era,  erum,  adj.,  odoriferous. 

OEdema,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a siuelling. 

QEsophagus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  gullet. 

Officlalis,  e,  adj.,  official,  recognised  by  the  pharinacopceia. 
Officina,  £8,  f.  subs.  1st  decl.,  a workshop,  lahoratcrry. 

Officinalis,  e,  adj.,  officinal,  pertaining  to  the  shop  or  laboratory. 
Officlum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  office,  an  official  duty. 

Oleas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.  1 , , 

Oleatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.  j 
Hydrargyri  oleas,  mercuric  oleate  (B.P.). 

Oleatum  atropinoe,  oleate  of  atropine  (U.S.P.). 

Olelcus,  a,  um,  adj.,  oleic. 

^ Acldum  olelcum,  oleic  acid. 

Oleo-reslna,  fn,  comp.  f.  subs.  1st  decl.,  an  oleo-resin. 

^ Oleo-resina  capsici,  oleo-resin  of  capsicum. 

Ole^um,  el,  n.  subs.  2nd  decl.,  oil. 

Oleum  cadlnum,  juniper  tar  oil,  huile  de  cade. 

Oleum  gaultherise,  oil  of  wintergreen. 

Oleum  gynocardite,  chaulmugra  oil. 

Oleum  jecoris^aselli  1 
Oleum  morrhuse  ) 

Oleum  raenthEe  piperltee,  oil  of  peppermint. 

Oleum  pini  pumllionis,  dwarf  pine  oil. 
dleum  pini  sylvestris,  fir -wool  oil. 

Oleum  ricini,  castor  oil. 

Oleum  succini  rectificatum,  rectified  oil  of  amber. 

Oleum  theobromatis,  cacao-butter. 

Olfacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  detect  by  smell. 
Olim,  adv.,  formerly,  last  time  bid  one. 

Oliva,  03,  f.  subs.  1st  decl.,  an  olive. 

Olfa,  OB,  f.  subs.  1st  decl.,  ajar. 

011a  fictilis,  an  eartiwmoare  jar. 

Olus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  cabbage. 

Omentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  tlw  caul,  adipose  membrane. 
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Omitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cease,  to  leave 

off- 

Omnia,  ium,  n.  subs.  plur.  3rd  decl.,  all  things. 

Omnino,  adv.,  altogether,  entirely. 

Omnis,  e,  adj.,  all,  the  luhole,  every.  Omni  (abl.),  every. 

Omni  die,  every  day. 

Omni  quadrante  horce,  every  quarter  of  an  hour. 

Omni  secunda  hoiA,  every  tivo  hours. 

Omnibus  horis,  every  hour. 

Opacus,  a,  um,  adj.,  dull,  not  clear. 

Ope,  abl.  of  ops,  opis,  by  means  of. 

Ope  alcoholis,  by  means  of  alcohol. 

Ope  penicilli,  by  means  of  a camel  hair  pencil. 

Operculum,  i,  n.  subs.  2nd  deel.,  a cover,  lid. 

Operio,  ui,  pertum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  cover. 

Opertus,  a,  um,  p.  of  operio,  covered. 

Ophthalmicus,  a,  um,  adj.,  ophthalmic,  pertaining  to  the  eye. 
Opium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  opium. 

Oportet,  oportuit,  oportere,  v.  n.  impers.  2nd  conjug.,  it  behoves, 
it  is  necessary,  needful,  proper  (one  ought). 

Opportunitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  opportunity. 

Opprimo,  pressi,  pressum,  primere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  press 
down,  to  stop,  to  cover. 

Ops,  opis,  abl.  ope,  f.  subs.  3rd  decl.,  aid. 

Optime,  adv.  (superl.  from  bene),  very  well. 

Optimus,  a,  um  (superl.  from  bonus),  adj.,  best. 

Opus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  ivork. 

Opus,  n.  subs,  indecl.,  necessity,  need. 

Si  opus  sit,  ivhen  there  may  be  necessity. 

Orbis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a circle. 

Origanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  marjoram  [Origanum  vulgare]. 

Oleum  origani,  the  oil  distilled  from  common  marjoram. 
Orthoformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  orthoform. 

Oryza,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  rice. 

Oryzse  farina,  rice  starch. 

Os,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  mouth. 

Os^^ossis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a bone. 

Os  sepise,  cuttle-fish  bone. 

Os  ustum,  bone  ash. 

Osmicus,  a,  um,  adj.,  osmic. 

Acidum  osmicum,  osmic  acid. 

Ostrea,  se,  f.  subs.  1st  dec!.,  an  oyster. 

Ovillus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  a sheep. 

Ovis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a sheep. 

Ovum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  egg. 

Ovi  albumen,  white  of  egg. 

Ovi  vitellus,  yolk  of  egg. 
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Oxalas,  fitis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  oxalate. 

Oxalicus,  a,  um,  adj.,  oxalic. 

Acidum  oxalicum,  oxalic  acid. 

Oxidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  oxide. 

Oxygenium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  oxygen. 

Oxymel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  an  oxymel  (honey  and  vinegar). 
Oxymel  scillse,  oxymel  of  squill. 

P. 

Pabulum,  i,  n.  subs.  3rd  decl.,  food,  nourishment. 

Palatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  palate,  the  roof  of  the  mouth. 
Pallidus,  a,  um,  ad].,  pale. 

Palma,  ie,  f.  subs.  1st  decl.,  the  palm  of  the  hand. 

Palpebra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  eyelid. 

Palpitatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  palpitation  of  the  heart. 
Pancreas,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  pancreas. 

Pancreaticus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  the  pancreas. 

Liquor  pancreaticus,  pancreatic  solution. 

Pancreatinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  pancreatin. 

Panis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  bread. 

Panis  aridus,  dry  bread. 

Panis  azymus,  ttnfermented  bread. 

Panis  candidus,  white  bread. 

Panis  crusta,  crust  of  bread. 

Panis  furfuraceus,  brown  bread. 

Panis  hesternus,  yesterday's  bread. 

Panis  mica,  breadcrumb. 

Panis  secalinus,  rye  bi'ead. 

Panis  tostus,  toasted  bread. 

Panniciilus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.  a small  piece  of  cloth,  a rag. 
Pannus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a rag,  cloth. 

P.  laneus,  a woollen  rag. 

P.  linteus,  a linen  rag. 

Papaver,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  poppy. 

P.  rhoeas,  the  red  poppy. 

P.  somniferum,  the  opiwm  poppy. 

Papaveris  capsulte,  poppy  capsules. 

PapillfE,  arum,  f.  subs.  1st  decl.,  the  nipples. 

Papula,  £B,  f.  subs.  1st  decl.,  a pustule,  pimple. 

Par,  par  is,  adj.,  equal. 

Caeteris  paribus,  the  rest  being  equal. 

Paraffinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  paraffin. 

Parafiinum  diirum,  hard  paraffin. 

Paraffinum  molle  album,  ivhite  soft  paraffin. 

Paraldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  paraldehyde. 

Parens,  tis,  m.  and  f.  subs.  3rd  decl.,  a parent. 
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Paratus,  a,  um,  p.  of  paro,  prepared. 

Pareira,  aj,  f.  subs.  IstclecL.^areim  [Chondrodendi'on  tomentosum]. 
Pareii'fB  radix,  pareira  root. 

Pare©,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  obey  (with  dative). 

Paro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  prepare. 

Paroxysmus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a paroxysm,  fit. 

Inter  paroxysmos,  between  the  attacks. 

Pars,  partis,  f . subs.  3rd  decl.,  a part  or  portion. 

Pars  reliqua,  the  remainder. 

Partes  tequales,  eqtial  parts. 

Partior,  partitus  sum,  partirl,  v.  dep.  4th  conjug.,  to  share. 

Dosibus  partitis,  in  divided  doses. 

Partitus,  a,  um,  p.  of  partior,  divided. 

Partitis  vicibus,  at  different  times. 

Partitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a division,  a sharing. 

Partitio  fiat  exactissima,  let  the  division  be  very  carefully  made. 
Parturio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  n.  and  a.  4th  conjug.,  to  bring  forth 
young. 

Parvulus,  a,  um,  adj.,  very  small. 

Parvus,  a,  um,  comp,  minor,  superl.  minimus,  adj.,  small. 

Passul®,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  raisins. 

P.  minores,  currants. 

Pasta,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  a paste. 

Pasta  potass®  cum  calce,  Vienna  paste. 

PastiUus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a pastille  [Glyeo-gelatin  base]. 

PastiUi  glycerini,  glycerin  pastilles. 

Pastus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  food. 

Patella,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  the  knee-cap. 

Patina,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  an  evaporating  dish,  a plate. 

P.  porcellanica,  a porcelain  dish. 

Patior,  passus  sum,  pati,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  allow,  permit, 
bear. 

Quantum  res  patitur,  as  much  as  circumstances  allow. 

Paucitas,  atis,  f.  subs.  1st  decl.,  fewness,  a small  number. 

Paucus,  a,  um,  adj.,  small,  little.  Pauci,  ®,  a,  plur. /ew. 
Paulatim,  adv.,  little  by  little,  by  degrees. 

Paulisper,  adv.,  for  a little  while. 

Paullum,  i,  . 

Paulum°i’  ^ 

PauxiUum,  i, ' 

Pectoralis,  e,  adj.  of  or  belonging  to  the  chest. 

Pectus,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  clwst. 

Pedetentim,  adv.,  by  degrees. 

Pediluvium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  afoot  bath. 

Vespere  utatur  pediluvio  tepido,  let  the  patient  use  a tepid 
foot  bath  in  the  eveni/ng. 


332  MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

Pelleticrina,  £B,  f.  subs.  1st  decl.,  pelletierine. 

PeUis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  skm,  a hide. 

Pellucidus,  a,  um,  adj.,  transparent. 

Pelvis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  space  between  the  hips. 

Pendens,  pendentls,  p.  of  pendo,  weighing. 

Pilula  pendens  grana  quinque,  a pill  weighing  five  grains. 
Pendeo,  pependi,  no  sup.,  pendere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  hang 
siLspended. 

Pendo,  pependi,  pensum,  pendere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to 
weigh. 

Pene,  adv„  nearly,  almost. 

PeniciUuni,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,u  camel  hair  brush  or  pencil  used 
for  applying  pigments  etc.,  (pharm.). 

P.  pro  gutture,  a hru,sh  for  the  throat. 

Peniculus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a small  brush. 

Penitus,  adv.,  entirely,  thoroughly,  completely. 

Penna,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  a guill,  a feather. 

Pepsinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  pepsin. 

Pepsinum  porci,  pig's  pepsin. 

Peptonatus,  a,  um,  ad}.,  peptonised. 

Peptonum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  peptone. 

Per,  prep,  (with  ace.  case),  through,  during. 

Per  diem,  diiring  the  day.  Per  noctem,  during  the  night. 

Per,  chemical  prefix,  the  higher  (of  a series). 

Hydrargjo'i  perchloridum,  merctiry  perchloride,  the  higher 
chloride. 

Per,  in  composition,  very,  thoroughly. 

Pennolestus,  a,  um,  very  troublesome. 

Peractus,  a,  um,  p.  of  perago,  completed. 

Peracta  effervescentia,  the  effervescence  being  finished. 

Perago,  egi,  actum,  agere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  finish,  accomplish, 
ccnnplete. 

Perchloridum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a perchloride. 

Percolatus,  a,  um,  percolated,  strained  through. 

Percolo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  percolate. 

Percolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a percolator. 

Percussus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  heat  of  the  pulse. 

Perendie,  adv.,  the  day  after  to-morrow,  two  days  hence. 
Perendinus,  a,  um,  adj.,  relating  to  the  day  after  to-morrow. 
Perficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  finish,  complete. 
Perfrico,  fricui,  fricatum  and  frictum,  fricare,  v.  a.  1st  conjug.,  to 
rub  all  over. 

Perfundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  wash  or 
bathe. 

Perfuslo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a washing,  a wetting. 

Perfusio  corporis  aqufl,  calidH,  the  affusion  of  the  body  with  warm 
water. 
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Permanganas,  iitis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a permanganate. 

PermanSo,  mansi,  mansum,  manere,  v.  n.  2nd  con  jug.,  to  last,  to 
cooitinue. 

Permisceo,  ui,  mixtum  or  mistum,  miscere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  mix 
together  tharoughhj. 

Permixtus,  a,  um,  p.  of  permisceo,  thoroii,ghhj  mixed. 

Permolestus,  a,  um,  adj.,  very  troublesome. 

Permuto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  change  completely. 
Pernio,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a chilblain. 

Peroxidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a peroxide. 

Perpauci,  se,  a,  adj.,  very  few. 

Perscriptio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a prescription. 

Persica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  peach  tree. 

Persisto,  stiti,  stitum,  sistere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  contimie,  persist. 
Persistat  in  usu  misturse,  let  {the  patient)  continue  the  ^lse  of 
the  mixture. 

Perspiratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  perspiration. 

Pertussis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  whooping  cough. 

Peruvianus,  a,  um,  adj.,  Peruvian. 

Balsamum  Peruvianum,  Periivian  balsam. 

Pervenio,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  reach, 
to  arrive  at. 

Pes,  pedis,  m.  subs.  3rd  decl.,  afoot. 

Mens  pedis,  the  instep.  Planta  pedis,  the  sole  of  the  foot. 
Pessus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a pessary. 

Pessi  acidi  tanniei,  tannic  acid  pessaries. 

Pestilentia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a contagious  disease. 

Petalum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a petal. 

Petala  rosffi  gallicse,  red  rose  petals. 

Petrolatum,  i,  n.  subs.  2nd  deal.,  petrolatum  (U.S.P.) 

Petroleum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  petroleum. 

Pharmaceuticus,  a,  um,  ad].,  pharmaceutical. 

Modus  pharmaceuticus,  a pharmaceutical  operation. 
Pharmacopma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  (Continental)  naco- 


Phellus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a cork. 

Phenaeetinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  phenacetin. 

Phenazonum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  aiitipyrm,  phenazone. 

Phenol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  carbolic  acid,  phenol. 
Phenolsulphonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a phenolsulphonate 
(U.S.P.). 

Phenylis,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  phenyl. 

Phenylis  salicylas,  phenyl  salicylate,  salol  (U.S.P.). 

Phiala,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  a phial  or  bottle. 

P.  obturata,  a stoppered  bottle. 

P.  obturata  cum  epistomio  vitreo,  a glass  stoppered  bottle. 

P.  suberata,  a co7’ked  bottle. 


Pharmacopoeia,  se,  i.  subs.  1st  decl. 
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Phialfii  prius  agItatS.,  the  bottle  having  beeji  previously  shaken. 
Phlegma,  atis,  n.  subs.  3rd  dec!.,  phlegm. 

Phoca,  £E,  f.  subs.  1st  dec!.,  a seal. 

Oleum  phoc£B,  seal  oil. 

Phosphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a plvosphate. 

Phosphis,  itis,  m.  subs.  3rd  dec!.,  a phosphite. 

Plipsphoratus,  a,  um,  adj.,  phosphorated. 

Oleum  phosphoratum,  phosphorated  oil. 

Phosphoricus,  a,  um,  adj.,  phosphoric. 

Aeidum  phosphoricum  concentratum,  concentrated  phosphoric 
acid. 

Phthisis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  pulmonary  consumption. 
Physostigma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  Calabar  bean  [Physo- 
stigma  venenosum]. 

Physostigmina,  se,  f . subs.  1st  decl.,  physostigmine,  eserine. 
Phytolacca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  phytolacca,  poke  root  (U.S.P.). 
Picea,  EB,  f.  subs.  1st  decl.,  the  pitch  pine. 

Picricus,  a,  um,  adj.,  picric. 

Aeidum  picricum,  picric  acid. 

Picrotoxinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  picrotoxin. 

Pigmentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a paint. 

P.  iodi,  iodine  paint. 

Pila,  88  (i  long),  f.  subs.  1st  decl.,  a mortar. 

Pila,  as  (i  short),  f.  subs.  1st  decl.,  a ball. 

Pilse  gossypii  absorbentis,  pads  of  cotton-wool. 

Pilocarpina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  pilocarpine. 

Pilocarpus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  pilocarpus. 

Pilocarpus  jaborandi,  jaborandi. 

Piliila,  te,  f . subs.  1st  decl.,  a pill. 

Pilula  rufi,  aloes  and  myrrh  pill. 

Pilum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a pestle. 

Pilus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a hair. 

Pimenta,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  pimento. 

Pingo,  pinxi,  pictum,  pingere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  paint. 

Partibus  affectis  pingendus  (a,  um),to  be  painted  on  the  affected 
parts. 

Pinguedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lard,  fat. 

Pinguis,  e,  adj., /at. 

Pinus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  a pine  tree. 

Pinus  pumilio,  the  dwarf-pine. 

Pinus  sylvestris,  the  Scotch  fir. 

Piper,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  pepper. 

P.  nigrum,  black  pepper. 

Piperazina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  piperazine. 

Piperita,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  peppermint  [Mentha  piperita]. 
Piperina,  as,  f.  subs.,  1st  decl.,  piperine  (U.S.P.). 

Pimm,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a pear. 
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Pisois,  is,  m.  subs.  3rd  dec!.,  a fish. 

Pistillum,  i,  n.  subs.  2nd  deel.,  a pestle. 

Pisum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pea. 

Pix,  picis,  f.  subs.  3rd  decl.,2)ifc/i. 

P.  Burgundica,  Burgundy  pitch. 

P.  carbonis  prieparata,  prepared  coal-tar, 

P.  liquida,  Stockholm  tar. 

Picis  carbonis  liquor,  sohition  of  coal-tar. 

Placenta,  jb,  f.  subs.  1st  decl.,  a press  cake. 

P.  seminis  lini,  linseed-oil  cake. 

Placidus,  a,  um,  adj.,  gioiet,  gentle,  still. 

Plaga,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  a tuound,  a ctit. 

Plane,  adv.,  entirely,  completely. 

Planus,  a,  um,  adj.,  level,  flat,  plain. 

Plasma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a plasma,  e.g.  glycerin  of 
starch. 

Platinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  platimim. 

Plene,  adv.,  fully,  freely. 

Plenus,  a,  um,  &ii.,full,  large. 

Plerus,  a,  um,  adj.,  very  many,  most. 

Plico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fold,  to  plait. 

Pluma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a small  soft  feather. 

Plumbum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lead. 

Liquor  plumbi  subacetatis  fortior,  strong  sohition  of  lead  sub- 
acetate. Goulard’s  extract. 

Plurimus,  a,  um  (superl.  from  multus),  adj.,  most. 

Plus,  pliiris  (comp,  from  multus),  adj.,  more. 

Pluvialis,  e,  adj.,  pertaining  to  rain. 

Pocillum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a little  cup. 

Poculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  any  kind  of  cup. 

Podophyllinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  podophyllin. 

Podophyllum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  podophyllum  [Podophyllum 
peltatum]. 

Podophylli  resina,  resin  of  podophyllum. 

Polenta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  Indian  corn  meal. 

Pollex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  thumb,  an  inch  (med.). 

Pollex  latus,  a thumb’s  breadth. 

Pomatus,  a,  um,  adj.,  made  from  apples. 

Tinctura  ferri  pomati,  tincture  of  malate  of  iron. 

Pomeridianus,  a,  um,  adi.,  pertaining  to  the  afternoon. 

Pomus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  an  apple-tree. 

Ponderosus,  a,  um,  adj.,  heavy. 

Magnesia  ponderosa,  heavy  magnesia. 

Pondus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a weight. 

Pondus  civile,  avoirdupois  weight. 

P.  medicinale,  apothecaries'  weight. 

P.  specificum,  specific  gravity. 
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Pone,  prep,  (with  acc.  case),  behind.  Pone,  imper.  of  pono,  nfoee 
thmu 

Pono,  posui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  place. 

Portio,  onis,  f.  subs.  3rd  dec!.,  a portion  or  dose. 

Portionibus  divisis,  i/n  divided  doses. 

Portionibus  crebro  adhibitis,  in  frequently  repeated  doses. 
Portionibus  exiguis,  in  small  doses. 

Portionibus  magnis,  i/n  large  doses. 

Portionibus  paribus,  in  equal  doses. 

Portionibus  repetitis,  in  repeated  doses. 

Porto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  carry. 

Possum,  potui,  posse,  v.  n.  irreg.,  to  he  able  (p.  4.5). 

Post,  prep,  (with  acc.  case),  after. 

Post  eibos,  after  meals. 

Post  meridiem,  the  afternoon. 

Post  prandium,  after  dinner. 

Postea,  adv.,  afterwards. 

Posterus,  a,  um,  comp,  posterior,  super!,  postremus  and  postumus, 
adj.,  behind. 


Postridie,  adv.,  on  the  day  after,  the  following  day. 

Postulo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  ask,  demand,  require. 

Si  res  postulaverit,  if  it  should  be  reqtdred. 

Potassa,  se,  f.  subs.  1st  dec!.,  potash. 

Potassa  caustica,  caustic  potash. 

Potassa  sulphurata,  liver  of  sulpMir,  sulphurated  potash. 
Potassium,  ii,  n.  subs.  2nd  decX.,  potassium. 

Potassii  tartras,  potassium  tartrate. 


Potio,  onis,  f.  subs.  3rd  dec!.  I 
Potus,  us,  m.  subs.  4tb  dec!,  j ' 


drink,  beverage. 

Potus  citratus,  still  lemcmade. 

Potus  imperialis,  imperial  drink. 

PrsB,  prep,  (with  abl.  case),  before,  in  comparison  with. 


Prsecaveo,  cavi,  cautum,  cavere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  guard 
against,  to  prevent. 

Ad  recidivum  prsecavendum,  to  pi-event  a relapse. 

Pi’ffiCipio,  cepi,  ceptum,  cipere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  give  instruc- 
tions about,  to  lay  dmvn  rules,  to  direct. 

Preecipitatum,  i,  n.  subs.  2nd  dec!.,  a precipitate. 

PrsBcipitatum  album,  white  precipitate,  ammoniated  mercury. 

Prtecipitatus,  a,  um,  adj.,  precipitated. 

Calcii  carbonas  prseoipitatus,  precipitated  chalk. 

Prseparatio,  onis,  f.  subs.  3rd  dec!.,  a preparation. 

Preeparatus,  a,  um,  p.  of  prseparo,  prepared. 

Styrax  presparatus,  prepared  storax. 

Prteparo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  prepare. 

Pnescribo,  scripsi,  soriptum,  soribere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pre- 
scribe. 
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Prcescriptio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a prescri]}tion. 

PrtBsertim,  adv.,  especially. 

Prassum,  prseful,  pneesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  before,  to  preside,  to  take 
the  lead  (p.  25). 

Praster,  prep,  (with  acc.  case),  beside. 

Proeterea,  adv.,  besides,  moreover. 

Proetermitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  eonjug.,  to  omit,  to 
permit  to  go  past. 

Preeteimittatur  mistura,  let  the  mixture  be  omitted. 

Prandeo,  prandi,  pransum,  prandere,  v.  n.  2nd  eonjug.,  to  dine. 
Prandlum,  it,  n.  subs.  2nd  decl.,  dinner. 

Ante  prandiuin,  before  dinner. 

Prelum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a press. 

Upe  preli,  by  means  of  a press. 

Premo,  pressi,  pressum,  premere,  v.  a.  3rd  eonjug.,  to  press,  to 
sgueeze. 

Primo,  adv.,  early,  first. 

Primo  mane,  early  in  the  morning. 

Primoris,  e,  first,  foremost. 

Primus,  a,  um,  superl.  adj.,  ^rsi. 

Principium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  a beginning,  commencement. 
Prior,  prlus,  comp.  adj. , /on?ier. 

Prius,  adv.,  prevkrasly. 

Priusquam,  adv.,  before  that. 

Pro,  prep,  (with  abl.  case),  before,  for,  on  behalf  of. 

Pro  re  nata  (used  adverbially),  occasionally,  according  as  cir- 
cumstances may  arise. 

Processus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a process. 

Prohibeo,  ui,  itum,  ere,  v.  a.  2nd  eonjug.,  to  prohibit,  to  stop. 
Promoveo,  movi,  motum,  movere,  v.  a.  2nd  eonjug.,  to  effect, 
accomplish,  bring  to  pass. 

Promovere  detractionem  humoris,  to  promote  the  discharge  of 
the  fluid. 

Prompte,  adv.,  guickly. 

Promptus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  readiness. 

In  promptu  servare,  to  keep  ready-made. 

Prope,  prep,  (with  acc.  case),  near. 

Prope  ignem,  near  the  fire. 

Propior,  propius,  comp.,  adj.,  nearer. 

Proprius,  a,  um,  adj.,  proper,  suitable. 

Propter,  prep,  (with  acc.  case),  on  account  of. 

Prorito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  eonjug.,  to  provoke,  induce. 
Prorsus,  adv.,  precisely,  absolutely,  directly. 

Prosum,  proful,  prodesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  useful  to,  to  benefit 
(p.  25).  _ 

Protego,  texi,  tectum,  tegere,  v.  a.  3rd  eonjug.,  to  cover  over. 
PrOtlnus,  adv.,  forthwith,  immediately. 
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Profit,  adv.,  according  as. 

Provenio,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  come  forth, 
to  appear. 

Proximus,  a,  um,  adj.,  superl.,  nearest,  the  next  preceding  or 
folloiuing. 

Proximis  diebus,  the  folloiuing  days. 

Prfidentia,  £b,  f.  subs.  1st  decl.,  prudence. 

Pruiium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a pnine,  plum. 

Prunus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  plum-tree. 

Pruni  Virgmianm  cortex,  Virginian  prune  hark. 

Prurigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  itching. 

Pterocarpus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  red  sandal  or  sanders-wood 
[Pterocarpus  santalinus]. 

Pterocarpi  lignum,  red  sandal  wood. 

Pfiella,  SB,  f.  subs.  1st  decl.,  a girl. 

Pfier,  erl,  m.  subs.  2nd  decl.,  a hoy. 

Pfigillus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a pinch,  i.e.  as  much  as  may  he 
held  between  the  thumb  and  two  fingers. 

Pulcher,  pulchra,  pulchruin,  comp,  pulchrlor,  superl.  pulcher- 
rlmus,  adj.,  beautiful. 

Puleglum,  li,  n.  subs.  2nd  decl.,  pennyroyal  [Mentha  Pulegium]. 
Pulmentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  gruel. 

Pulmo,  pulmonis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a lung. 

Pulpa,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  pulp. 

Colocynthidis  pulpa,  colocyiiih  pulp. 

Puls,  pultis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a thick  pap  or  pottage  made  of 
meal. 

Pulsatilla,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  pulsatilla  [Anemone  pulsatilla]. 
Pulsus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  pulse. 

Pulticfila,  CB,  f.  subs.  1st  decl.,  thin  perrridge,  gruel. 

Pulvereus,  a,  um,  ad\.,  pulverulent,  like  dust. 

Pulvero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  pulverize. 


P.  sodro  tartaratoB  effervescens 
P.  conspersus,  dusting  powder. 

P.  ipccacfianhffi  compositus,  Dover's  powder,  compound  ipeca- 
cuanha powder. 

P.  terrro  cimolice,  fuller's  earth. 

Pumex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  pumice  stone. 

Pumilio,  onis,  m.  and  f.  subs.  3rd  decl.,  a dwarf. 


Pulvis,  pulveris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a powder. 
P.  ad  sternfitamentum,  snuff. 

P.  aerophorus,  saline  effervescing  poiuder. 
P.  aerophorus  laxans 
P.  effervescens  laxans 


LATIN-ENGLISH  REFEREKCE  VOCABULARY  339 


Oleum  pini  pumllionis,  dwarf -pine  oil. 

Punctum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  a small  hole. 

Pungo,  pupugi,  punctum,  pungere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  prick. 
Purgans,  tis,  &A\.,  p^trging. 

Purgatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a purging. 

Purge,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  purge. 

Donee  alvus  commode  purgetur,  until  the  bowels  are  sufficiently 
opened. 

Purificatus,  a,  um,  p.  of  purifico,  purified,  refined. 

Piirlfico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  purify. 

Purpureus,  ii,  um,  e-d].,  purple. 

Purus,  a,  um,  adj.,  pitre. 

Pus,  purls,  n.  subs.  3rd  decl.,  pu,s,  matter  from  a sore. 

Pustuloe,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  pustules. 

Putamen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  shell,  peelings. 

Ovi  putamen,  egg  shell. 

Putrefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pidrefy. 
Putresco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  grow 
putrid. 

Pyrethrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  pellitory,  pyrethrum. 

Pyridina,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  pyridine. 

Pyroboras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a pyrohorate. 

Sodii  pyroboras,  borax,  sodmm  pyroborate. 

Pyrogallicus,  a,  um,  ad].,  pyrogallic. 

Acidum  pyrogallicum,  pyrogallic  acid. 

Pyrogallol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  pyrogallol. 

Pjhroligneosus,  a,  um,  ad].,  pyroligneous. 

Acidum  pyroligneosum  crudum,  crude  pyroligneous  acid. 
Pyroxylinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  pyroxylin. 

Pyxis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a pill -box. 

P.  chartacca,  a poiuder-box. 


Q. 

Qua,  interr.  adv.,  in  what  manner  ? how  ? 
Quadragesimus,  a,  um,  num.  adj.,  the  fortieth. 
Quadraginta,  num.  adj.,  indecl., /orf?/. 

Quadrans,  antis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a qiiarter. 
Quadripartitus,  a,  um,  adj.,  divided  into  four  parts. 
Quadruplicatus,  a,  um,  adj., /o?<r  times  folded. 

Lintea  quadruplicata,  linen  four  times  folded. 
Quadruplum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  four  times  as  much. 
Qualis,  e,  pron.  adj.,  of  what  sort,  kind,  or  nature  ? 
Qualitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  quality. 

Quam,  adv.  and  conj.,  as,  than. 

Quamdiii,  adv.,  as  long  as. 

Quamprimum,  adv.,  very  soon,  immediately. 
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Quamquam,  conj.,  although. 

Quamvis,  aclv.  and  conj.,  as  much  as  you  like. 

Quando,  interr.  adv.,  when  ? at  what  time  ? 

Quandocunque,  adv.,  whenever. 

Quantitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  quantity. 

Quantum,  adv.,  as  vmch  as. 

Q.  convenit,  as  much  ns  is  convenient  or  suitable. 

Q.  cuspide  cultri  potest,  as  much  as  can  be  taken  on  the  point 
of  a knife. 

Q.  juvat,  as  much  as  is  agreeable. 

Q.  libet,  as  much  as  you  please. 

Q.  patitur,  as  much  as  circumstances  will  allow. 

Q.  satis  est,  as  much  as  is  siifficient. 

Q.  sitis  exigat,  as  much  as  the  thirst  may  require. 

Q.  sufficiat  I 7 ■ . 

Q sufficit  / sufficient. 

Q.  velis,  as  much  as  you  please. 

Q.  vires  patiuntur,  as  much  as  the  strength  will  permit. 
Quantus,  a,  um,  adj.,  how  much,  hoiv  great. 

Quartus,  il,  um,  ord.  num.  adj.,  the  fourth. 

Quasi,  adj.,  almost,  near  upon. 

Quassia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  quassia. 

Quassiee  lignum,  quassia  wood. 

Quater,  num.  &d\.,four  times. 

Quater  in  die,  four  times  a day. 

Quatriduum,  i,  2nd  decl.,  a space  of  four  days. 

Quatuor  (quattuor),  num.  adj.  indecl., /o7tr. 

Quatuordecim,  num.  adj.,  indecl.,  fourteen. 

Quavis,  adv.,  in  any  way  luhatever. 

Que,  enclitic  conj.,  and. 

Quercus,  iis,  f.  subs.  4th  decl.,  an  oak. 

Cortex  quercus,  oak  bark. 

Qui,  quBB,  quod,  pron.  rel.,  who  or  which  (p.  20). 

Quia,  conj.,  because. 

Quicumque,  queecumque,  quodcumque,  pron.  rel.,  whosoever, 
whatsoever. 

Quidam,  qusedam,  quoddam,  pron.  indef.,  a certain  one. 

Quies,  etis,  f.  subs.  3rd  decl.,  quiet,  sleep. 

Quiesco,  quievi,  quietum,  quiescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 
rest,  to  keep  quiet. 

Quiete,  adv.,  quietly. 

Quietus,  a,  um,  adj.,  quiet. 

Quilibet,  qufclibet,  quodlibet,  pron.  indef.,  any  you  please. 

Quillilia,  03,  f.  subs.  1st  decl.,  quillaia  [Quillaia  saponaria]. 

Quillaite  cortex,  quillaia  bark,  soap  bark. 

Quin,  conj.,  but  that  (with  subj.). 

Quindecim,  num.  ad'  indecl., 
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Qumldlna,  os,  f.  subs.  1st  decL,  qidnidine. 

Qulnlna,  es,  f.  subs.  1st  decl.,  q^uinine. 

Quiniuffi  sulphas,  sulqjhate  of  quinine. 

Quinquaginta,  num.  adj.  inAecl.,  fifty. 

Quinque,  num.  adj.  indecl.,  yine. 

QuinquiCs,  num.  adv.,five  times. 

Quintus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  fifth. 

Quis,  quee,  quid,  pron.  inteiT.  tolto?  which?  what?  (p.  21). 
Quisnam,  qussnam,  quidnam,  pron.  interrog.,  loho  ? luhich  ? what  ? 
Quisquam,  queequam,  quidquam,  pron.  indef.,  any,  anything. 
Quisque,  quieque,  quodque,  pron.  indef.,  each,  every. 

Quisqullice,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  dregs,  the  ivaste  or  refuse 
of  anything. 

Quisquis,  quidquid,  quicquid  or  quodquod,  pron.  indef.,  whosoever, 
whatsoever. 

Qulvis,  quBsvis,  quodvis,  pron.  indef.,  any  you  xvill. 

Quo,  ady.,  whither,  where. 

Quod,  conj.,  that,  in  that. 

Quomodo,  adv.,  in  tuhat  manner  ? hoiu  ? 

Quoque,  conj.,  also. 

Quot,  num.  adj.,  indecL,  as  many  as. 

Quotannis,  comp.  num.  adj.  indecL,  every  year,  yearly. 

Quotidie,  adv.,  daily. 

Quotles,  adv.,  as  often  as. 

Quousque,  adv.,  how  long  ? until  what  time  ? 

Quovis,  adv.,  to  any  place  whatever. 

Quum,  adv.  and  conj.,  zvhen. 


E. 

Radix,  radicis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a root. 

EMo,  rasi,  rasum,  radere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  scrape,  to  shave. 

Caput  radere,  to  shave  the  head. 

Eamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a chip  or  filing. 

Rancidus,  a,  um,  adj.,  rancid. 

Rapids,  adv.,  hastily,  violently. 

Rapidus,  a,  um,  adj.,  rapid. 

Earlus,  comp,  adv.,  less  frequently. 

Earo,  adv.,  comp,  rarius,  superl.  rarissime,  seldom. 

Earus,  a,  um,  adj.,  rare,  thin. 

Easus,  a,  um,  p.  of  rado,  scraped,  shredded. 

Quassia  rasa,  quassia  in  shreds. 

Ratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  regard,  reason,  proportion. 

Pro  ratione  setatis,  according  to  age  of  patient. 

Ratio  valetiidinis,  regard  or  care  for  health. 

Eaucedo,  Inis,  f.  subs.  3rd  decl.  1 
Eaucitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.  / 
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Eaucus,  a,  um,  adj.,  hoarse,  thick. 

Eecens,  entis,  adj.,  recent,  fresh, 

Succus  limonis  recens,  fresh  lemon  juice. 

RScenter,  adv.,  lately,  neioly. 

Receptaculum,  i,  n.  subs.  1st  decl.,  a receptacle. 

Eocldivum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a relapse. 

Eocidivus,  a,  um,  adj.,  recurring  or  relapsing. 

Recipio,  cepi,  ceptum,  cipere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  receive,  to  take. 

Recipe,  take  tJiou,  the  usual  heading  of  a prescription. 
Recognosco,  cognovi,  cognitum,  cognoscere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to 
recognise. 

Eecreo,  avi,  atuin,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  restore,  renew. 
Eectificatus,  a,  um,  adj.,  rectified  (chem.). 

Spiritus  rectificatus,  rectified  spirit. 

Rectifico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rectify  (chem.). 
Eecumbo,  cubui,  no  sup.,  cumbere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  lie  down. 
Recupero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  recover. 

Redactus,  a,  um,  p.  of  redigo,  reduced. 

Ferrum  redactum,  reduced  iron. 

Redeo,  redii,  reditum,  rcdire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  return. 

Redigo,  egi,  actum,  Igere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  reduce. 

Redintegro,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  come  back,  to  recur. 
Si  dyspnoea  redintegraverit,  if  difficulty  of  breathing  should 
recur. 

Refero,  retvill  (rettuli),  rclatum,  referre,  v.  a.  irreg.  to  put  back, 
to  restore. 

RefrIgero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  cool. 
Regimen,  Inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  regimen,  rule. 

Reglo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a region. 

Regloni  cordis,  to  the  region  of  the  heart. 

Rejlclo,  jecl,  jectum,  jlcere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  reject. 

Relinquo,  liqui,  lictum,  linquere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  relinq^uish, 
to  desist  from. 

Rellqulte,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  the  remains. 

Rellquum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  rest,  the  remainder. 

Rellquus,  a,  um,  adj.,  remaining. 

Remedlum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  a remedy,  a medicine,  a cure. 
Remlniscor,  no  perf.,  isci,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  remembei-. 
Removeo,  movi,  motum,  movere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  luithdraw 
or  remove. 

Renes,  um,  m.  subs,  plur.,  3rd  decl.,  the  kidneys. 

Renovo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  renew,  refresh,  repeat. 
Repentlno,  adv.,  su,ddenly. 

Repetltus,  a,  um,  p.  of  repeto,  repeated. 

Dosibus  repetitis,  in  repeated  doses. 

Repeto,  Ivl  and  II,  itum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  repeat, 
recommence. 
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Repetat  misturam,  let  the  patient  repeat  the  mixture. 

Repleo,  plevi,  pletum,  plGre,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  refill,  to  replenish. 
Repletus,  a,  um,  p.  of  repleo,  filled,  full. 

Repono,  posui,  posttum,  pOnere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  let  stand 
(pharm.). 

Reponatur  per  septem  dies,  let  it  stand  for  seven  days. 

Requies,  etis,  f.  subs.  3rd  decl.,  rest,  repose,  ease. 

Requiesoo,  quievi,  quietum,  quiescere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  sleep, 
rest. 

Res,  rei,  f.  subs.  5th  decl.,  a thing,  an  occasion,  a circumstance. 
Pro  re  nata,  occasionally. 

Quantum  res  patitur,  as  much  as  circumstances  will  alloiu. 
Rescindo,  scldi,  scissum,  scindere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  off. 
Residuum,  ui,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  marc,  the  residue. 

Resina,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  resin,  colophony  or  rosin. 

Emplastrum  resinee,  resm  or  adhesive  plaster. 

Resisto,  stiti,  no  sup.,  sistere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  remain,  to  resist. 
Resolvo,  solvi,  solutum,  solvere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  loosen,  to 
relax,  to  dissolve,  to  soften. 

Resorcinol,  oils,  n.  subs.  3rd  decl.,  rescrrcin  or  resorcinol. 
Respiratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  respiration,  breathing. 

Respire,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  breathe  out. 
Respondeo,  spondi,  sponsum,  spondere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to 
answer,  to  act  (med.). 

Donee  alvus  respondent,  until  the  bowels  shall  have  acted. 
Restituo,  lii,  utum,  uere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  restore,  replace. 
Resto,  stiti,  no  sup.,  stare,  v.  n.  1st  conjug.,  to  be  left,  remain. 
Restrictus,  a,  um,  p.  of  restringo,  confined,  bound. 

Alvo  restricts,,  the  bowels  being  confined. 

Restringo,  strinxi,  strictum,  stringere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  confine, 
restrict. 

Retinacidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a truss. 

Retorta,  te,  f.  subs.,  a retort. 

Retorta  tubulata,  a tubulated  retort. 

Retortee  collum,  the  neck  of  the  retort. 

Retortse  excipulum,  the  receiver. 

Rhamnus,  i,  m.  and  f.  subs.,  2nd  decl.,  buckthorn. 

Rhamni  Frangulee  cortex,  black  alder  bark. 

Rhamni  Purshiani  cortex,  cascara  sagrada. 

Rheum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  rhubarb. 

Tinctura  rhei  composita,  compound  tincture  of  rhtibarb. 
Rheumaticus,  a,  um,  adj.,  rheumatic. 

Rhizoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a rhizome. 

Rhoeas,  ados,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  red  poppy  [Papaver  Rhoeas]. 

Syrupus  rhoeados,  syrup  of  red  poppy. 

Rhus,  rhois,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  szimach  tree. 

R.  toxicodendron,  the  poisem  oak. 
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Ribes,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  currant  tribe. 

Ribes  nigrum,  the  black  currant. 

Ribes  rubrum,  the  red  currant. 

Ricinus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  castor-oil  plant  [Ricinus  com- 
munis]. 

Oleum  ricini,  castor-oil. 

Rlgidus,  a,  um,  adj.,  stiff,  hard,  severe. 

Rigor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  hardness,  rigidity. 

Rima,  88,  f.  subs.  1st  decl.,  a chap  or  crack. 

Robigo,  Inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  7'2ist. 

Roborans,  tis,  p.  of  roboro,  strengtlwjiing. 

Emplastrum  roborans,  strengthenmg  plaster. 

Roboro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strengthen. 

Rosa,  88,  f.  subs.  1st  decl.,  a rose. 

Ros88  canlnse  fructus,  hips,  the  fruit  of  the  dog  rose. 

Ros88  Galllc88  petala,  red  rose  petals. 

Ros88  51eum,  otto  of^-ose. 

Rosmarinus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  7-osemary  [Rosmarinus 
officinalis]. 

Rotula,  88,  f.  subs.  1st  decl.,  a lozenge  made  of  sugar. 

Rotundus,  a,  um,  adj.,  7-ound,  rounded. 

Rubefaclo,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  red. 
Ruber,  bra,  brum,  adj.,  red. 

Rubor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  redness. 

Rubramentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  red  ink. 

Rubus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  blackbeiry  aiid  the  raspberry 
b'ibe 

Rubus  Idseus,  the  raspbei-ry plant. 

Rudis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a spatula. 

Ruga,  88,  f.  subs.  1st  decl.,  a wrinkle. 

Rumex,  Icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  dock  [Rumex  crispus]. 

Tinctura  rumicis,  tincture  of  yellow  dock  root. 

Rumpo,  rupi,  ruptum,  rumpere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  break,  burst. 
Rursus,  adv.,  again. 

Rfita,  88,  f.  subs.  1st  decl.,  rue  [Ruta  graveolens]. 

S. 

Sabina,  88,  f.  subs.  1st  decl.,  the  savin  [Juniperus  sabina]. 

Sabinse  cacumlna,  savin  tops. 

Saccharatus,  a,  um,  adj.,  saccharated. 

Liquor  calcis  saccharatus,  saccharated  solution  of  lime. 
Saccharinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  saccharm. 

Tabellsa  saccharini,  sacclw/rin  tablets. 

Saccharum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,,  sugar. 

S.  lactis,  lactose,  milk  sugar. 

S.  purlficatum,  refined  sugar,  sucrose. 
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SacchSri  teex,  molasses,  treacle. 

Sacco,  no  perf.,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strain  through  a bag. 
Saccus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a filter  bag,  pressing  cloth. 

Ssepe,  adv.,  often. 

Seepenumero,  adv.,  very  often,  frequently. 

Scepissim^,  adv.,  very  often. 

Steplus,  adv.,  too  often. 

Ne  sffipius  sumatur,  let  it  not  be  taken  too  often. 

Safrolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  safrol,  synthetic  oil  of  sassafras. 
Sal,  sails,  m.  subs,  (sometimes  neuter)  3rd  decl.,  salt. 

S.  ammontacum,  ammonium  chlcrride. 

S.  Carolinum  factitium,  artificial  Carlsbad  salt. 

S.  Glauberi,  Glauber's  salt,  sulphate  of  sodium. 

S.  volatile,  popular  name  for  aromatic  spirit  of  ammonia. 
Salicinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  salicin. 

Salieylas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a salicylate. 

Salieylicus,  a,  um,  adj.,  salicylic. 

Acidum  salieylicum,  salicylic  acid. 

Saliva,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  saliva,  spittle. 

Salix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  luillow. 

Salol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  salol. 

Salsus,  a,  um,  adj.,  saZi,  salted. 

Saltern,  adv.,  at  least. 

Saluber,  salubris,  salubre,  adj.,  healthful. 

Salus,  utis,  f.  subs.  3rd  decl.,  health. 

Salutaris,  e,  adj.,  healthy. 

Salve,  adv.,  luell,  in  good  health. 

Salvia,  OB,  f.  subs.  1st  decl.,  sage  [Salvia  officinalis]. 

Sambiicus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  elder  [Sambucus  nigra]. 
Sambuci  flores,  elder  flowers. 

Sanguinaria,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  bloodroot  [Sanguinaria  cana- 
densis]. 

Sanguis,  inis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  blood. 

Sanguinem  amittere,  to  lose  blood. 

Sanguinem  mittere,  to  let  blood. 

Sanguinem  supprimere,  to  staunch  blood. 

Sanguinis  missio,  blood-letting. 

Sanguisuga,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  a leech. 

Sanguisugium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  sanguisiicticm  or  leeching. 
Sanitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a healthy  state. 

Santalum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sandal  loood. 

Oleum  santali,  sandal  tuood  oil. 

Santonica,  £b,  f.  subs.  1st  decl.,  wormseed. 

Santoninum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  santonin. 

Sanus,  a,  um,  adj.,  healthy. 

Sapo,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  soap. 

S.  animalis,  curd  soap  (prepared  from  an  animal  fat). 
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Sapo  clfii'us,  hard,  white,  or  Castile  soap. 

Sapo  mollis,  soft  soap. 

Sapor,  oris,  m.  subs.  3rd  clecL,  taste,  flavour. 

Sapor  gratu.s,  an  agreeable  taste. 

Sarsaparilla,  as,  1 ~ , , ^ i 

Sarza  a2  J decl.,  sarsaparilla. 

Sartiigo,  Inis,  f.  subs.  1st  decl.,  a metal  pan. 

S.  ferrea,  an  iron  pan. 

Sassafras,  n.  subs,  indecl.,  sassafras. 

Oleum  sassafras,  oil  of  sassafi-as. 

Sassafras  medulla,  sassafras  pith. 

Satis,  adv.,  enough,  sufficient.  Haud  satis,  not  enough. 

Quantum  satis  est,  as  much  as  is  sufficient. 

Siitlvus,  a,  um,  adj.,  cultivated. 

Satiiratus,  a,  um,  p.  of  saturo,  saturated. 

Saturo,  avi,  atum,  .are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  saturate. 

Ad  saturandum,  to  saturation. 

Saucio,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  tvound,  to  make  an 
incision. 

Saueius,  a,  um,  adj.,  wounded. 

Scabies,  ei,  f.  subs.  5th  decl.,  a scab,  scurf,  a skin  disease. 
Scalpellum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  | 


a scalpel  or  lancet. 


Scalpellus,  I,  m.  subs.  2nd  decl 

Scammonia,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  the  plant  scainmony. 
ScammoniBB  radix,  scainmony  root. 

ScammoniBB  resina,  scainmony  resin. 

Scammonlum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  scainmony  (gum  resin). 
Scapulffi,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  the  shoulder  blades. 
Scatula,  83,  f.  subs.  1st  decl.,  a box  (wooden  or  chip). 

Sclentla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a science. 

Scilla,  BB,  f.  subs.  1st  decl.,  the  sguill. 

Acetum  scillBS,  vinegar  of  squill. 

Scindo,  scidi,  scissum,  scindere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut 
asunder. 

Scio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  knoio. 

Scissus,  a,  um,  p.  of  scindo,  cleft. 

Scobis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  sawdust. 

Scoparius,  II,  m.  subs.  2nd  decl.,  broom  [Cytisus  scoparius]. 

Scoparii  cacumina,  broom  tops. 

Scopola,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  scopola  [Scopola  carniolica]. 
Scopolamina,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  scopolamine. 

Scribo,  scrips!,  scriptum,  scribere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  write. 
Scrupiilus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a scruple  Oj). 

Sciitellarla,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  skullcap  [Scutellaria  lateriflora]. 
Scutum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a protection,  a defence. 

Sebum,  i,  or  sevum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  suet. 

S.  bovinum,  beef  suet.  S.  ovillura,  mutton  suet. 


LATIN-ENGLISH  EEFEEENCE  VOCABULAEY  347 


Secale,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  ergot  of  rye  [Secale  cornutum]. 

Extractum  secalis  cornuti,  extract  of  ergot. 

Seco,  ui,  turn,  iire,  v.  a.  1st  conjug.,  to  cut  or  divide,  to  lance. 
Secundum,  prep,  (with  acc.  ca.se),  folloiving,  in  accordance  ivitli. 
Secundus,  a,  um,  num.  adj.,  second,  the  following. 

Secunda  qufique  bora,  or  secundis  horis,  every  two  hours. 

Sed,  conj.,  hut. 

Sedans,  tis,  p.  of  sedo,  composing. 

Sedativus,  a,  um,  adj.,  sedative. 

Sedecim,  num.  adj.  indeel.,  sixteen. 

Sedes,  um,  f.  subs.  3rd  decl.,  amotion  (plur.  only). 

Post  singulas  sedes  liquidas,  after  each  liquid  motion. 
Sedimentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a deposit  or  sediment. 

Sedo,  avi,  iitum,  ai’e,  v.  a.  1st  conjug.,  to  allay,  appease,  cheeh. 
Sedulo,  adv.,  assiduously,  sedulously. 

Selibra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a half-pound. 

Semel,  num.  adv.,  07ice. 

Semen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a seed. 

Semina  staphysagriee,  stavesacre  seed. 

Semi-  (before  vowels  sem-),  insep.  particle,  half. 

Semi-scriipulus,  Semi-granum,  Semuncia. 

Semicorefna,  m,  f.  subs.  1st  decl.,  a half-crown. 

Semicupium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a hip  bath,  or  bath  for  receiv- 
ing only  a part  of  the  body. 

Utatur  semicupio  ad  decern  vel  duodecim  minuta,  let  the 
patient  use  the  slipper  bath  for  ten  or  twelve  minutes. 
Semicyathus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  half  a glassful. 

S.  vinosus,  half  a ivineglassful. 

Semis,  issis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  half. 

Granum  cum  semisse,  a grain  and  a half. 

Semper,  adv.,  always,  continually. 

Semuncia  err  semi-uncia,  ®,  f.  subs.  1st  decl.,  half  an  oimce. 
Senega,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  senega  [Polygala  Senega]. 

Senex,  senis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a7i  old  man. 

Senilis,  e,  adj.,  aged,  senile. 

Senna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  senna. 

S.  Alexandrina,  Alexandrian  senna. 

S.  Indica,  East  Indian  or  Tinnivelly  senna. 

Sensim,  adv.,  gradually,  by  degrees. 

Sentio,  si,  sum,  tire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  see,  feel,  hear. 

Seorsim,  or  Seorsum,  adv.,  separately. 

Separatim,  adv.,  separately,  apart. 

Separo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  separate,  to  divide. 
Sepia,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  the  cuttle-fish. 

Os  sepite,  cuttle-fish  bone. 

Sepono,  posui,  positum,  pOnere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lay  aside, 
to  allow  to  settle. 
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Septem,  num.  aclj.  indecl,  seven. 

September,  bris,  m.  subs.  3rd  decL,  the  month  of  September. 
Septemdecim,  num.  adj.  indecl.,  seventeen. 

Septicus,  a,  um,  putrefacti/ve,  relating  to  putrefaction. 
Septies,  num.  adv.,  seven  times. 

Septimana,  se,  f.  subs.  1st  deel,,  a iueek. 

Septimus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  seventh. 

Septuagintii,  num.  adj.  indecl.,  seventy. 

Septum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  a partition. 

Sequens,  entis,  p.  of  sequor,  follotoing. 

Die  sequente,  on  the  following  clay.  . 

Sequor,  secutus  sum,  sequi,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  follow] 
Sericum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  silk. 

Sericum  angllcum,  court  plaster.  S.  oleatum,  oiled  silk. 
Sericus,  a,  um,  adj.,  made  of  silk,  like  silk. 

Serlparus,  a,  um,  adj.,  curdled,  curdling. 

Liquor  serlparus,  liquid  rennet. 

Sero,  adv.,  late,  at  a late  hour. 

Serpentarla,  ss,  f.  subs.  1st  decl.,  serpentary,  snalceroot. 

Serra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a saw. 

Serum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  serum. 

Serum  antidiphthericum,  antidiphtheric  serum  (U.S.P.). 
Serus,  a,  um,  adj.,  Icde. 

Servo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  keep,  preserve. 
Sesamum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sesame  [Sesamum  indicum]. 
Oleum  sesami,  oil  of  sesame. 

SesquI,  num.  adv.  prefix.,  one  and  a half  (of  any  measure). 
Sesqulhora,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  an  hoicr  and  a half. 
Sesquicarbonas,  atls,  m.  subs.  3rd  decl.,  a sesqtiicarbonate. 
Sesqulchlorldum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a sesq2cichloride. 
Sesuncia,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  cnie  and  a half  ounces. 

Seta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a thick,  stiff  hair,  a bristle. 
Setaceum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a seton. 

Acus  pro  setaceo,  co  setcm  needle. 

Seu,  adv.,  or,  either. 

Severltas,  atis,  f.  subs.  1st  decl.,  severity. 

Severus,  a,  um,  adj.,  severe. 

Sevum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  suet  (Vide  Sebum). 

Sex,  num.  adj.  indecl.,  six. 

Sexaginta,  num.  adj.  indecl.,  sixty. 

Sextuplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  six  times  the  quantity. 
Sextus,  a,  um,  num.  ord.  adj.,  the  sixth. 

Sextfi.  quAque  hoiA,  or  sextis  boris,  every  six  hours. 

Si,  eonj.,  if. 

Sic,  adv.,  thus,  so,  according  to,  after  this  manner  or  fashion. 
Siccfitus,  a,  um,  adj.,  dried. 

Sicco,  fwi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  dry. 
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Siccus,  a,  urn,  adj.,  dry. 

Sicut,  adv.,  such  as,  just  as. 

Sido,  sidi,  no  sup.,  sidere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  settle  down. 
Signatura,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  a label,  the  part  of  a prescription 
comprising  the  directions  for  the  patient. 

Signo,  avi,  iitum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  sign,  to  label. 

Simills,  e,  comp,  shnilior,  superl.  simillimus,  adj.,  like. 

Simplex,  icis,  adj.,  simple. 

Simfil,  adv.,  together,  at  the  same  time. 

Simulo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  imitate,  to  feign. 
Sinapis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  mustard. 

S.  alba,  ivhite  mustard  ; S.  nigra,  black  mustard. 

Charta  sinapis,  mustard  paper. 

Sinapismus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a mustard  poultice. 

Sindon,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  cambric,  muslin. 

Sine,  prep,  (with  abl.  case),  ioithout. 

Sine  aqua,  plain,  undiluted. 

Singultus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  hiccup  or  hiccough. 

Singulus,  a,  um,  adj.,  single,  each. 

Singula  quaque  dosi,  ivith  each  dose. 

Sinister,  tra,  trum,  adj.,  left,  on  the  left. 

SIno,  sivi,  situm,  sinere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  let,  suffer, 
allow,  permit. 

Si  vires  sinunt,  if  the  strength  permit. 

Sinus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a ctvrve. 

Sipho,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a syringe. 

S.  eburneus,  an  ivory  syringe.  S.  vitreus,  a glass  syringe. 
Siquando,  adv.,  if  at  any  time. 

Sisto,  stiti,  statum,  sistere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  stand  still, 
to  settle. 

Sitis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  thirst. 

Quantum  sitis  exigat,  as  much  as  the  thirst  may  reguire. 

Sive,  conj.,  or  if,  or. 

Smilax,  acis,  f.  subs.  3rd  decl.,  smilax,  sarsaparilla  [Smilax 
ornata]. 

Socotrinus,  a,  um,  adj.,  Socotrine. 

Aloe  Socotrina,  Socotrine  aloes. 

Soda,  06,  f.  subs.  1st  decl.,  soda. 

Soda  tartarata,  tartarated  soda,  Eochelle  salt. 

Sodium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  sodium. 

Sodii  tartras,  tartrate  of  sodium. 

Sol,  solis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  sun.  Dies  Solis,  Sunday. 

Soleo,  solitus  sum,  solere,  v.  n.  (semi-deponent),  2nd  conjug.,  to 
be  accustomed. 

More  Bolito,  in  the  usual  manner. 

Solidus,  a,  um,  adj.,  whole,  complete,  entire,  solid. 

Solitus,  a,  um,  p.  of  soleo,  accustomed,  usual. 
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Solubllls,  c,  adj.,  soluble. 

Solus,  a,  um,  adj.,  alone. 

Solutio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a solution. 

Solutus,  a,  um,  p.  of  solvo,  dissolved,  loosened. 

Nisi  alvus  sit  copios6  soluta,  unless  the  bowels  have  been 
copiously  relieved. 

Solvo,  solvl,  solutum,  solvei’e,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  loosen;  to 
dissolve  (pharm.). 

Somnifer,  era,  erum,  adj.,  narcotic,  sleep-bringing, 

Somnium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a dream. 

Somnus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  sleep. 

Hora  somni,  at  bedtime. 

Sono,  ui,  itum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  sound. 

Sopio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  lull  to  sleep). 

Sopor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  heavy  sleep). 

Sorbeo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  swallow,  to  suck  in. 
Sordeo,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  be  dirty,  foul. 
Sordes,  is,  f . subs.  3rd  decl.,  dirt,  filth. 

Spargo,  sparsi,  sparsum,  spargere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  sprinkle, 
to  strew  here  and  there. 

Sparteina,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  sparteine. 

Spasmus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a spasm. 

Spatha,  se,  f.  subs.,  1st  decl.  ) , , 

Spathula,  se,  f.  subs.  1st  decl.  1 ^ 

Spatium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a space,  an  interval. 

Species,  erum,  f.  subs.  plur.  5th  decl.,  dry  ingredieiits  (pharm.). 
Species  pro  pilula  rhei  composita,  the  dry  iivgredients  for  co))i- 
poxtnd  rhubarb  pill. 

Specificum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a specific,  a medicine  of  infallible 
efficacy. 

Specimen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a sample. 

Speculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a looking  glass,  a mirror. 
Sphagnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  turf,  bog-moss. 

Spigelia,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  spigelia,  Indian  puik. 

Spina,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  the  spine. 

Spiritus,  iis,  m.  subs.  4th  decl.,  spirit. 

S.  sBtheris  compositus,  compound  spirit  of  ether,  Hoffinmm's 
anodijne. 

S.  oetheris  nitrosi,  spirit  of  niU'ous  ether,  sweet  spirit  of  nit>-e. 

S.  ammonias  aromaticus,  aromatic  spirit  of  ammonia,  spirit  o 
sal  volatile. 

S.  frumenti,  whisky. 

S.  glycerylis  nitratis  (U.S.P.),  spirit  of  xiitroglycerin. 

S.  juniperi,  gin. 

S.  lactis  equini,  koumiss,  ferniexited  marc’s  milk. 

S.  mindereri,  mindercrus  spirit,  solution  of  acetate  of  am- 
monium. 
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Spli'itus  sacchari,  rimi. 

S.  vini  Galilei,  brandy. 

S.  vinl  methylatus,  methylated  spirit. 

Spiro,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  breathe,  exhale. 
Spissatus,  a,  um,  adj.,  stiffened,  made  thick. 

Spissesco,  no  perf.,  no  sup.,  escere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 
become  thick. 

Spissitiido,  Inis,  f.  subs.  3rd  deel.,  thickness,  consistence. 

Ad  syriipi  spisslttidlnem,  to  a syrupy  consistence. 

Spisso,  avI,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  thicken. 

Leni  calore  spissatus  (a,  um),  inspissated  with  gentle  heat. 
Spissus,  a,  um,  adj.,  thiek. 

Splen,  enis,  m.  subs.  3rd  deel.,  the  spleen. 

Spongla,  (E,  f.  subs.  1st  deel.,  cl  sponge. 

Spongiola,  ee,  f.  subs.  1st  deel.,  a small  piece  of  sponge. 

Sponglosus,  a,  um,  ad].,  full  of  small  holes,  spongy. 

Sponte,  abl.  of  spons,  f.  subs,  defect.,  by  one’s  enun  choice. 

Spuma,  83,  f.  subs.  1st  deel.,  foam,  froth,  scum. 

Spuo,  spui,  sputum,  spuere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  spit. 
Sputum,  I,  n.  subs.  2nd  deel.,  spittle. 

Stabilis,  e,  adj.,  unchangeable,  immovable. 

Stanneus,  a,  um,  adj.,  rnade  of  tin. 

Pyxis  stannea,  a tin  box. 

Stannum,  i,  n.  subs.  2nd  deel.,  tin. 

Staphlsagria,  se,  f.  subs.  1st  deel.  stavesacre. 

Staphisagrios  semina,  stavesacre  seed. 

Statim,  adv.,  immediately,  instantly. 

Status,  us,  m.  subs.  4th  deel.,  state,  condition. 

In  statu  effervescentlsB,  whilst  effervescing. 

Sterilis,  e,  adj.,  sterile. 

Sterllisatus,  a,  um,  adj.,  sterilised. 

Aqua  sterilisata,  sterilised  water. 

Sternum,  I,  n.  subs.  2nd  deel.,  the  breast  bone,  the  chest. 
Sternutamentum,  i,  n.  subs.  2nd  deel.,  sneezing ; a medicine  to 
induce  sneezing. 

Ducere  naribus,  ut  sternutamentum  excitetur,  to  draw  up  the 
nostrils  that  sneezing  may  be  excited. 

Sternutatio,  onis,  f.  subs.  3rd  deel.,  sneezing. 

Sterniitationem  excitare,  to  excite  sneezing. 

Stibium,  II,  n.  subs.  2nd  deel.,  antimony. 

Stillo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  trickle,  drop,  exude. 
Stimulans,  tis,  adj.,  stimulating. 

Stimulo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  stimulate. 

Sto,  steti,  statum,  stare,  v.  n.  1st  conjug.,  to  stand. 

Stomachus,  I,  ni.  subs.  2nd  deel.,  the  stomach. 

Stoniaclio  | !• , on  an  empty  stomach. 

’ V tic  LIO  ' 
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Stramonium,  ii,  n.  subs.  2nd  deel.,  stramonium. 

Stratum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a bed,  a layer  of  anything. 

Strigllis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a flesh  brush. 

Corpus  strigili  fricetur,  let  the  body  be  rubbed  with  a brush. 
Stringo,  strinxi,  strictum,  stringere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bind,  to 
draw  togetlier. 

Strontium,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  strontium. 

Strophanthmum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  strophanthin. 

Strophanthus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  strophanthus  [Strophanthus 
Komb6]. 

Strychnlna,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  strychnine. 

Stupor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  stitpor,  insensibility. 

Stuppa  (Stupa),  se,  f.  subs.  1st  decl.,  toiu. 

Styptlcus,  a,  um,  adj.,  styptic,  astringent. 

Styrax,  styracis,  m.  subs.  3rd  decl.,  storax. 

Suadeo,  suasi,  suasum,  suadere,  v.  n.  and  a.  2nd  conjug.,  to 
advise,  recommend,  persuade. 

Sub,  prep,  (with  acc.  or  abl.  case),  up  to,  under,  beneath,  about 
(p.  49). 

Subacetas,  atls,  m.  subs.  3rd  decl.,  a subacetate. 

Subalbus,  a,  um,  adj.,  somewhat  tuhite,  tuhitish. 

Subchlorldum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a siihchloride. 

Subduco,  duxi,  ductum,  ducere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  withdraw,  to 
remove. 

Suber,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  cork. 

Suberatus,  a,  um,  and  Suberlnus,  a,  um,  adj.,  of  or  made  of 
cork. 

Subigo,  egi,  actum,  Igere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  subdue,  to  overcome. 
Subinde,  adv.,  frequently,  now  and  then. 

Sublto,  adv.,  suddenly. 

Subltus,  a,  um,  adj.,  sudden. 

Subllmatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,'  a sublimate  (pharm.). 
Subllmatus,  a,  um,  adj.,  sublimed. 

Sulphiir  subllmatum,  sublimed  sulphur. 

Sublimo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  sublime  (pharm.). 
Subnitras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a subnitrate. 

Subter,  prep,  (with  acc.  or  abl.  case),  binder,  beneath. 

Subside,  sedi,  sessum,  sidere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  subside,  settle. 
Substituo,  stltfii,  stitiitum,  stituere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to 
substitute. 

Subtilis,  e,  adj.,  comp,  subtllior,  superl.  subtllisslmus, ^«c. 

Pulvis  subtilissimus,  a very  fine  powder. 

Subviridis,  e,  adj.,  greenish. 

Succinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  amber. 

Oleum  succini  rectificatum,  rectified  oil  of  amber. 

Succus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  jtiicc. 

Succus  limonis,  lemon  juice. 
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Sudatio,  onis,  f.  subs.,  3rd  dec!.,  sweat,  ^perspiration. 

Sudatorium,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  a siveating  hath. 

Sudo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  siueat  or  perspire. 

Siidor,  oris,  m.  subs.,  3rd  decl.,  sweat,  perspiration. 

Elicere  sudorem  sicco  calore,  to  promote  siveat  by  dry  heat. 

Quod  elicit  sudores,  that  tvhich  excites  sweats. 

Sudor  frigidus,  a cold  sweat. 

Sudorem  movere,  to  promote  sioeating. 

Sudorem  prohibere,  to  stop  or  check  sweating. 

Sudorlfrcum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a sudorific  (for  producing  per- 
spiration). 

Sufficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  suffice. 

Quantum  suScIat  1 imich  as  may  be  sufficient. 

Sufiio,  fivi  or  fii,  fitum,  fire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  fumigate. 
Suffitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a fumigation. 

SufEoco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  suffocate. 

Suffumigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a fumigation. 

Suffumigo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fumigate. 

Stlgo,  suxi,  suctum,  sugere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  suck,  to  take. 
Suillus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  the  pig. 

Adeps  suillus,  pig's  lard. 

Sulphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a sulphate. 

Sulphidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a sulphide. 

Sulphis,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a sulphite. 

Sulphocarbolas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a sulpho-carholate. 

Zinci  sulphocarbolas,  sulpho-carbolate  of  zinc. 

Sulphonal,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.,  sulphonal. 
Sulphonethylmethanum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  sidphonethyl- 
metluine,  U.S.P.  (trional). 

Sulphonmethanum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  sulphonme thane,  U.S.P. 
(sulphonal). 

Sulphur,  uris,  n.  subs.  3rd  decl.,  sulphur. 

S.  lotum,  washed  sulphur. 

S.  prcecipltatum,  precipitated  sulpliiw,  milk  of  sulphur. 

S.  sublimatum,  sublimed  sulphur,  flowers  of  sulphiw. 

Sulphuris  chlorldum,  chloride  of  sulphier. 

Sulphuratus,  a,  um,  adj.,  szilplmrated. 

Potassa  sulphurata,  sulphurated  potash. 

Sulphuretum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a sulphuret. 

Sulphuricus,  a,  um,  adj.,  sulphuric. 

Acidum  sulphuricum,  sulphuric  acid. 

Sulphurosus,  a,  um,  adj.,  sulphurous. 

Acidum  sulphurosum,  sulplmrous  acid. 

Sum,  fui,  esse,  v.  n.,  to  be  (p.  23). 

Sumbul,  n.  subs,  indecl.,  sumbul,  musk  root  [Ferula  Sumbul]. 
Summum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  top,  the  luhole. 
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Summus,  Ti,  urn,  superl.,  from  superus,  adj.,  the  highest,  last ; 
often,  greatest  or  ut7nost. 

Sumo,  sumpsi,  sumptum,  sumcre,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take. 

Svimat  teger,  let  the  patient  take. 

Super  prep,  (with  acc.  or  abl.  case),  over,  above,  upcm  (p.  49). 
Super  aliitam,  on  leather. 

Superbibo,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  drink  upon 
or  after. 

Supercilmm,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  eyebrow. 

Superficies,  ci,  f.  subs.  5th  decl.,  the  outside,  the  surface. 
Silperfundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pour  7ipon 
or  over. 

Superior,  oris,  comp,  from  superus,  adj.,  tipper. 

Supernatans,  ntis,  p.  of  supernato,  supernatant  (pharm.). 
Superpono,  posui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  put  over, 
to  lay  upon. 

Siiperstes,  Itis,  adj.,  supernatant  (pharm.). 

Supersum,  superfui,  superesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  over,  to  remain. 
Quod  superest,  the  remainder. 

Superus,  a,  um,  comp,  superior,  superl.  supremus  or  summus, 
adj.,  tipper. 

Supervenio,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  and  a.  4th  conjug.,  to  come 
on  or  over,  to  supervene. 

Donee  vomitus  supervenerit,  until  vomiting  shall  have  come  on. 
Suppositorium,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  a suppository. 

Modulus  pro  suppositorlis,  a suppository  mould. 

Suppositoria  carnis,  meat  suppositories. 

Supprimo,  pressi,  pressum,  primere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  suppress 
or  keep  tinder. 

Sanguinem  supprimere,  to  staunch  the  flow  of  blood. 

Suppuro,  ilvi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  suppurate,  to  gather. 
Supra,  prep,  (with  ace.  case),  above. 

Supra  ulcera,  over  the  sores. 

Supremus,  a,  um,  superl.  from  superus,  adj.,  highest,  last. 

Siira,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  the  calf  of  the  leg. 

Surditas,  iltis,  f.  subs.  3rd  decl.,  deafness. 

Surdus,  a,  um,  adj.,  deaf. 

Sus,  suis,  comm.  gend.  3rd  decl.,  the  pig  [Svis  scrofa]. 

Sutiira,  03,  f.  subs.  1st  decl.,  a suture  {a  sewing  together). 

Suus,  a,  um,  pron.  possess.,  his,  her,  its,  their  own. 

Symptoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a symptom. 

Synonymum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a synonym. 

Syrupus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  syrup. 
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T. 

Tabacum,  i,  n.  subs.  2nd  dec!.,  tobacco  [Nicotiana  Tabacum]. 
Tabella,  ro,  f.  subs.  1st  decl.,  a tablet,  usually  understood  to  be  a 
compressed  tablet. 

Taberna,  f.  subs.  1st  decl.,  a shop. 

Tabula,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  a table,  a chart. 

Tcenla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  tapeworm. 

Talcum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  talc,  French  chalk. 

Taleola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a small  oblong  piece,  e.g.  a jujube. 
Tails,  e,  adj.,  stich,  of  such  a kind,  nature  or  quality. 

Talus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  ankle-bone,  the  heel. 

Tam,  adv.,  so,  so  much. 

Tamarindus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  tamarind. 

Tamdiu,  adv.,  so  long,  so  long  as. 

Tamen,  adv.  yet,  notwithstanding. 

Tandem,  adv.,  at  length,  at  last,  finally. 

Tango,  tetigi,  tactum,  tangere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  touch. 

Caute  tangantur  clavi  acido  nitrico,  let  the  corns  be  cautiously 
touched  with  nitric  acid. 

Tannicus,  a,  um,  adj.,  tannic. 

Acidum  tannicum,  tannic  acid. 

Tantillum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a little. 

Tantum,  adv.,  only. 

Semel  in  die  tantum,  once  a day  only. 

Tantum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  equal  quantity. 

Tantus,  a,  um,  adj.,  so  much,  so  great. 

Taraxacum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  taraxacum,  dandelion. 

Tarde,  adv.,  slowly. 

Tarsus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  united  bones  of  the  foot,  the  instep. 

Tarsi  oculorum,  the  eyelids. 

Tartaratus,  a,  um,  adj.,  tartarated. 

Tartaricus,  a,  um,  adj.,  tartaric. 

Acidum  tartaricum,  tartaric  acid. 

Tartras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a tartrate. 

Taxus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  yew  [Taxus  baccata]. 

Tegmen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a covering. 

Tego,  texi,  tectum,  tegere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cover. 

Tegula,  £B,  f.  subs.  1st  decl.,  a tile. 

Tegumentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a cover,  protection. 

Tela,  OB,  f.  subs.  1st  decl.,  tissue. 

Tela  vesicatoria,  blistering  tissue. 

Temperatura,  oa,  f.  subs.  1st  decl.,  temperature. 

Tempero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  modify,  moderate. 
Tempus,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  time ; also,  the  temple  or  fore- 
liead,  tempora,  orum,  plur.,  the  temples. 

De  tempore  in  tempus,  from  time  to  time. 
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Tenaculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a strainer  frame  (pharm.). 
Tenax,  acis,  adj.,  tenacious. 

Teneo,  ui,  turn,  ere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  hold,  keep,  have 
Tener,  era,  erum,  adj.,  tender. 

Tenesmus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a desire  of  going  to  stool  without 
effect. 

Tenuis,  e,  adj.,;?7ie,  thin,  slender. 

Ope  tenuis  penicilli,  by  means  of  a fine  camel  hair  pencil. 
Tenuiter,  adv.,  thinly,  finely. 

Tenus,  prep,  (with  abl.  case  after  governed  word),  reaching  to  as 
far  as.  j > 

Brachio  medio  tenus,  as  far  as  the  middle  of  the  arm. 
Tepefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  warm. 

Aqua  tepefacta,  warmed  loater. 

Tepidarium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  a loarm  bath  (92°-98°  F.). 
Tepidus,  a,  um,  adj.,  lukewarm,  tepid. 

Ter,  adv.,  thrice. 

Ter  in  die,  three  times  a day. 

Terebenum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  terebene. 

Terebinthina,  03,  f.  subs.  1st  decl.,  turpentine. 

Oleum  terebinthinoB,  oil  of  hurpentine. 

Tergeo,  tersi,  tersum,  tergere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  wipe,  to  make 
clean. 

Tergum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  back  (lower  part). 

Tero,  trivi,  tritum,  terere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  rub,  to  triturate. 
Terplnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  terpine. 

Terpinum  hydratum,  P.  G.,  terjnne. 

Terra,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  earth,  soil. 

Terra  japonica,  the  old  trade  name  for  cutch  and  gambier. 
Tertius,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  third. 

Tester,  atus  sum,  ari,  v.  dep.  1st  conjug.,  to  show,  prove,  make 
known. 

Testudo,  inis,  f.  subs.  1st  decl.,  a toiioise,  tortoiseshell. 

Texo,  ui,  turn,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  weave. 

Thea,  03,  f.  subs.  1st  decl.,  tea. 

Infusum  these,  infusion  of  tea. 

Thesepoculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a teacupful. 

Thebaina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  thebaine. 

Theobroma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  tree  prodwing  cacao  seeds 
[Theobroma  Cacao]. 

Oleum  theobromatis,  cacao  butter. 

Theobromina,  sb,  f.  subs.  1st  decl.,  thcobromiiw. 

Theriaca,  aa,  f.  subs.  1st  decl.,  treacle. 

Thermoj,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  hot  springs,  ivarm  baths 
(natural). 

Thermometrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a tlwrmometcr. 

T.  centipartitum,  a centigrade  thennometcr. 
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Thiol,  oils,  n.  subs.  3rd  dec!.,  thiol. 

Thiol  liquidum,  liquid  thiol. 

Thorax,  acis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  chest,  thorax. 

Thus,  thfiris,  n.  subs.  3rd  decl.,  frankincense. 

Thiis  Amerlcfinum,  common  frankincense. 

Thjnnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  thyme. 

Thymol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  thymol. 

Thyroideum,  el,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  thyroid  gland. 

Thyroideum  siccum,  dry  thyroid. 

Tibia,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  the  shin  bone. 

Timeo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  fear. 

Tinctiira,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a tincture. 

Tinnitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a tingling. 

Tollo,  sustuli,  sublatum,  toilers,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  raise. 
Tolutanus,  a,  um,  adj.,  of  or  from  tolu. 

Syrupus  tolutani,  syrup  of  tolu. 

Tondeo,  totondi,  tonsum,  tondere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  clip  or  cut 
off,  to  shave. 

Ad  cutem  tonderi,  to  be  clipped  close  to  the  skin. 

Tonsillffi,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  the  tonsils. 

Tonsura,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  a clipping,  shaving. 

Tormina,  um,  n.  subs.  plur.  3rd  decl.,  griping  of  the  bowels. 

Urgentibus  torminibus,  the  gripings  being  violent. 

Torpeo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  be  numbed  or  drowsy. 
Torpor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  numbness,  drowsiness. 

Torreo,  torrfii,  tostum,  torrere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  parch,  to  dry. 
Tostus,  a,  um,  p.  of  torreo,  toasted,  dried. 

Tot,  indecl.  adj.,  so  many. 

Totus,  a,  um,  adj.,  the  whole. 

Toxicum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a poison. 

Trachea,  m,  t.  subs.  1st  decl.,  the  windpipe. 

Tractus,  a,  um,  p.  of  traho,  drawn  out. 

Tragacantha,  ee,  f.  subs.  1st  decl.  tragacanth. 

Traho,  traxi,  tractum,  trahere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  draw  or 
stretch  out. 

Trans,  prep,  (with  acc.  case),  across. 

Transeo,  Ivi  or  li,  Itum,  ire,  v.  n.  and  a.  irreg.,  to  pass  over. 
Traumaticus,  a,  um,  adj.,  wound-healing. 

Tredecim,  num.  adj.  indecl.,  thirteen. 

Tremo,  mui,  no  sup.,  mere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  shake  or  quiver. 
Tremor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a trembling. 

Tres,  tria,  num.  adj.,  three. 

Triduum,  ul,  n.  subs.  2nd  decl.,  a space  of  three  days. 

Per  triduum,  during  three  days. 

Triennium,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  a space  of  three  years. 

Trihorlum,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  a space  of  three  hours. 

Trimestris,  e,  adj.,  of  three  months'  duration. 
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Trlnitrlnum,  i,  n.  subs.  2nd  decL,  nitroglycerin. 

Liquor  trinitrini,  solution  of  nitroglycerin. 

Triplex,  Icis,  adj.,  triple,  threefold. 

Triplum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  a triple  guantity. 

Tristitia,  os,  f.  subs.  1st  decl.,  unhappiness. 

Triticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  wheat. 

Triticum  sativum,  the  common  wheat. 

Triticum  repens,  couch-grass. 

Tritiiratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a triturate  or  trituration. 

Trituratio  elaterini,  trituration  of  elaterin. 

Tritus,  a,  um,  p.  of  tero,  made  smooth  by  rubbing. 

Trochiscus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a lozenge. 

Trochisci  citrici,  acid  lemon  drops. 

Tubulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a little  tube. 

Ope  tubuli  vitrei,  by  means  of  a glass  tube. 

Turn,  adv.,  then,  furthermore. 

Tumeo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  swell. 

TixmTdus,  a,  um,  adj.,  swelling,  siuollen. 

Tumor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a stuelling,  a tumour. 

Tunc,  adv.,  then. 

Tundo,  tutudi,  tusum,  tundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  beat  in  a 
mortar. 

Tunica,  oe,  f.  subs.  1st  decl.,  a coat  or  membrane. 

Tiinicatus,  a,  um,  adj.,  coated,  varnished  (pharm.). 

Pilulte  tunicatoe,  varnished  pills. 

Tunico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  coat. 

Turbidus,  a,  um,  adj.,  muddy,  thick. 

Turgeo,  tursi,  no  sup.,  turgere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  swell  out. 
Turgidus,  a,  um,  adj.,  swollen,  inflated. 

Tussilago,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  coltsfoot  [Tussilago 
Farfara], 

Tussis,  is,  acc.  tussim,  abl.  tussi,  f.  subs.  3rd  decl.,  a cough. 

Tuus,  a,  um,  pron.  poss.,  thine. 

Tympanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  drum  of  the  ear. 

U. 

tjber,  eris,  adj.,  abundant. 
tJbi,  adv.,  where,  when. 

Ulceratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  ulceration. 

Ulceratus,  a,  um,  p.  of  ulccro,  tdcerated. 

Ulccro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  ulcerate,  to  raise 
blisters. 

Ulcus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a sore,  ulcer,  boil. 

Nutrire  ulcus,  to  dress  an  ulcer. 

Ullus,  a,  um,  adj.,  any,  anyone. 

Ulmus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the.  elm. 
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UlterlSr,  lus,  comp.  further. 

Ultimum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  highest  pitch  or  degree. 

Ultimus,  a,  um,  SiH].,  furtiiest. 

Ultra,  prep,  (with  acc.  case),  on  the  farther  side  of;  also  adv., 
beyond,  further. 

Umbilicus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  navel. 

Umbra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a shade  or  shadoiu. 

Una,  adv.,  together  with,  at  the  same  time. 

UncTa,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  an  ounce. 

Unde,  adv.,  tuhence. 

Undecim,  num.  adj.  indecl.,  eleven. 

Undecimus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  eleventh. 

Undeviginti,  num.  adj.  indecl.,  nineteen. 

Ungo,  unxi,  unctum,  ungere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  smear,  to  anoint. 
Unguentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  ointment. 

Unguis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  nail. 

Universus,  a,  um,  adj.,  universal. 

Unquam,  adv.,  ever,  at  any  time. 

Unus,  a,  um,  num.  adj.,  cnie  (p.  15). 

Uranium,  II,  n.  subs.  2nd  decl.,  uranium. 

Uranii  nitras,  nitrate  of  %t,ranium. 

Urgens,  tis,  adj.,  urgent  or  troublesome. 

Urgeo,  ursi,  no  sup.,  urgere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  press,  oppress. 

_ Tussi  urgente,  when  the  cough  is  troublesome. 

Urina,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  the  urine. 

Urinam  extrahere  ope  catheteris,  to  draw  off  the  urine  by  aid 
of  a catheter. 

Urinam  excitare,  to  promote  or  increase  the  floiu  of  urine. 
Urinam  reddere,  to  pass  the  murine. 

_ Urinam  supprimere,  to  suppress  or  check  the  floiv  of  urine. 

Uro,  ussi,  ustum,  urere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  burn. 

Urtica,  ee,  f.  subs.  1st  decl.,  the  nettle. 

Usque,  adv.,  continually,  so  far  as,  so  long  as. 

Ustio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a burn. 

Ustus,  a,  um,  p.  of  uro,  biornt. 

_ Alumen  ustum,  bxvrnt  alum. 

Usurpo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  use. 

Usus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  ^lse. 

Pro  usu  externo,  for  external  use. 

^ Pro  usii  veterinario,  for  veterinary  use. 

Ut,  conj.  (with  subj.  mood),  as,  as  iliat. 

Uter,  utra,  utrum,  pron.,  which  of  the  hvo. 

Uterque,  utraque,  utrumque,  pron.,  both  the  one  and  the  other, 
each. 

Uterus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  womb. 
ytllis,  e,  adj.,  useffd. 

Utique,  adv.,  in  any  case. 
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Utor,  usiis  sum,  iiti,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  use  (governs  abl.  case). 
Utrinque,  adv,,  on  both  sides. 

Uva,  £6,  f.  subs.  1st  decl.,  a grape. 

UvBS  CorinthtB,  currants.  Uvbb  passae,  raisins. . 

_ Uva  ursi,  the  bearberry  [Arctostaphylos  Uva  Ursi]. 

Uvula,  83,  f.  subs.  1st  decl.,  the  uvula. 

Uxor,  oris,  f.  subs.  3rd  decl.,  a luife. 


Y. 

Vacca,  03,  f.  subs.  1st  decl.,  a cow. 

Vaccinus,  a,  um,  adj.,  p>ertaining  to  a cow. 

Vacuo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  empty,  to  evacuate. 
Vacuum,  ul,  n.  subs.  2nd  decl.,  a vacmmi. 

Vacuus,  a,  um,  adj.,  empty. 

Ventriculo  vacuo,  on  an  empty  stomach. 

Valde,  adv.,  greatly. 

Valeo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  be  strong,  well. 
Valeriana,  be,  f.  subs.  1st  decl.,  the  valerian  [Valeriana  officinalis]. 
Valerianas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a valerianate. 

Valerianicus,  a,  um,  adj.,  valerianic. 

Valetudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  health. 

Habenda  ratio  valetudinis,  it  is  our  duty  to  care  for  health. 
Validus,  a,  um,  adj.,  strong,  great. 

Vanilla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  vanilla. 

Essentia  vanillfe,  essence  of  vanilla. 

Vanillinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vanillin. 

Vapor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  steam,  vapour. 

Vapor  olei  pini  sylvestris,  inhalation  of  fir  wool  oil. 

Inhalare  vapores  aquEe  calidas,  to  inhale  the  vapour  of  warm 
water. 

Vaporarium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a vapour  bath. 

Vaporo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  emit  steam  or  vapour. 
Varietas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  variety. 

Varius,  a,  um,  adj.,  various. 

Varix,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a dilated  vein. 

Vas,  vasis  (plur.  vasa,  orum),  n.  subs.  3rd  decl.,  a vessel  or  utensil. 
V.  apertum,  an  uncovered  vessel. 

V.  fictile,  an  earthenware  vessel. 

V.  opertum,  a covered  vessel. 

V.  vitreatum,  a glass  vessel. 

In  vase  aperto,  in  an  open  vessel. 

In  vase  leviter  clause,  in  a lightly  covered  vessel. 

In  vase  operto,  in  a covered  vessel. 

Vasculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a little  vessel. 

Vaselinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vaseline. 

Vc,  enclitic  conj.,  or  (joined  to  previous  word). 
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Vehemens,  tis,  adj.,  violent,  impetuous. 

Vehementer,  adv.,  violently,  eagerly. 

Vehiculum,  i,  n.  subs.  2nd  decL,  vehicle,  medium. 

E quovis  vehlGulo  crasso,  in  any.  thick  vehicle. 

Ex  aliquo  vehiculo  idoneo,  in  some  suitable  vehicle. 

Voho,  vexi,  vectum,  vehere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  carry  or  bear. 
Vel,  conj.,  or.  Vel  . . . \e\,  either  ..  . . or. 

Velociter,  adv.,  guickly.  ■ 

Velox,  ocis,  adj.,  quick. 

Velut,  adv.,  as,  even  as,  just  as. 

Vena,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  a vein,  a blood-vessel. 

Venaiis,  e,  adj.,  commercial. 

Veneno,  avi,  atum,  are,  v.-a.  1st  conjug.,  to. poison. 

Venenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  poison. 

Venio,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  come. 

Venter,  tris,  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  belly. 

Ventilo,  avi,  atum,  are,  v.  a,  1st  conjug.,  to  ventilate. 
Ventriculus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  belly,-  the  stomach. 


Ventriculo  I 

\ vacuo  J 


on  an  empty  stomach. 


Veratrina,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  veratrine. 

Veratrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl,,  htllebore. 

Veratri  viridis  rhizoma,  green  hellebore  rhizome. 

Veritas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  truth. 

Vermis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a worm. 

Vermes  dejicere  I , , 

-r-  ^ „ • to  expel  worms. 

Vermes  expeUere  j ^ 

Vermifugus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a vermifuge. 

Vernix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  varnish. 

Vero,  adv.,  in  truth,  assuredly. 

Verro,  verri,  versum,  verrere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  brush. 

Verruca,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  a wart. 

Versicolor,  oris,  adj.,  changing  colour. 

Versus,  prep,  (with  acc.  case),  tmvards  (place  or  direction). 

Vertex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  croimi  of  the  head. 

Vertigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  giddiness,  dizziness. 

Verto,  verti,  versum,  vertere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  turn. 
Veru,  us,  n.  subs.  4th  decl.,  a split. 

Verus,  a,  um,  adj.,  true,  genuine. 

Vescor,  no  perf.,  vesci,  v.  a.  and  n.  dep.  3rd  conjug.,  to  eat  (governs 
abl.  case). 

Vesica,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  the  bladder. 

Vesicalis,  e,  &([].,  pertaining  to  the  bladder. 

Vesicans,  antis,  adj.,  blistering. 

Collodium  vesicans,  blistering  collodion. 

Vesicatorium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a blister. 

Vesicatorius,  a,  um,  adj.,  blistering  or  having  the  power  to  blister, 
pharta  vesicatoria,  blistering  paper. 
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Vesico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  raise  a blister. 

Vesicula,  ie,  t.  subs.  1st  decl.,  a small  blister. 

Vespa,  83,  f.  subs.  1st  decl.,  a wasp. 

Vesper,  erls,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  evenvng. 

Vespere,  abl.  (used  adverbially),  in  the  evening. 

Vespera,  aa,  f.  subs.  1st  decl.,  the  evening. 

Vespertinus,  a,  um,  adj.,  of  ov  pertaining  to  evening. 

Vester,  tra,  trum,  poss.  pron.,  your. 

Veterinarius,  a,  um,  adj.,  veterinary. 

Pro  usu  veterinario,  for  veterinary  use. 

Vestimentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a garment,  bed-clothes. 

Vestis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  clothing,  a garment. 

Veterrlmus,  a,  um,  superl.  adj.,  oldest. 

Vetus,  eris,  adj.,  old. 

Vexo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  disturb,  to  disquiet. 
Viburnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vibimium,  black  haw  [Viburnum 
prunifolium], 

Extractum  viburni  prunifolii  liquidum,  liquid  extract  of  black 
haw. 

Vices,  f.  subs,  defect.,  vicem,  vice,  vices,  vicibus,  time,  times ; lit. 
changes. 

Ad  tres  vices,  three  times  successively. 

Partitis  vicibus,  at  different  times. 

Vice,  abl.  (used  adverbially),  instead  of. 

Vicesimus,  a,  um,  num.  adj.,  the  twentieth. 

Vicissim,  adv.,  alternately,  on  the  othei-  hand. 

Vietus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  nourishment,  sustenance. 

Videlicet,  adv.,  to  wit,  namely. 

Video,  vidi,  visum,  videre,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  see. 
Vigilantia,  bb,  f.  subs.  1st  decl.,  wakeffdness. 

Vigilia,  EB,  f.  subs.  1st  decl.,  sleeplessness. 

Vigilo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  watch,  to  keep 
awake  at  night. 

Viginti,  num.  adj.  indecl.,  tioenty. 

Vigor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  strength,  vigour. 

Vinarius,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  wine. 

Vincio,  vinxi,  vinctum,  vincire,  v.  a.  4tb  conjug.,  to  bind  or  tie  up. 
Vinosus,  a,  um,  ad].,  pei-taining  to  wine. 

Cyathus  vinosus,  a wineglassful. 

Ex  aqute  cyatho  vinoso,  in  a wineglassful  of  water. 

Vinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  wine. 

V.  album  vel  rubrum,  tvhite  or  red  wine. 

V.  Burgundicum,  Burgundy. 

V.  Campanicum,  Champagne. 

V.  Hochheimense,  Hock. 

V.  Lusitanicum,  Port. 

V.  Maderaicum,  Madeira. 
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Vinum  pomaceum,  cider. 

V.  pyraeeum,  peiTij. 

V.  Xericum,  sherry. 

Vires,  inm,  f.  subs.  plur.  3rd  deel.,  from  vis,  strength. 

Virga,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  a rod.  Virga  vitrea,  a glass  rod. 
Virldis,  e,  adj.,  green. 

Virosus,  a,  um,  slA].,  fetid. 

Virus,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  poison,  a poisonous  fliiid. 

Vis,  vis,  f.  subs,  irreg.,  strength  (plur.  vires,  ium). 

Quantum  vires  patiuntur,  as  miich  as  strength  permits. 

Viscidus,  a,  um,  adj.,  viscid,  thick. 

Viseum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  mistletoe  (Viscum  album). 

Viscus,  eris  (generally  plur.  viscera,  um),  n.  subs.  3rd  decl.,  the 
lower  entrails. 

Visito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  visit. 

Vita,  ffi,  f.  subs.  1st  decl.,  life. 

Vitellus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  yolk  of  egg. 

Ovi  unius  vitellus,  the  yolk  of  one  egg. 

Vitis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a grape  vine. 

Vito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  shun,  avoid. 

Vitreus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  glass. 

Vitriolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vitriol. 

V.  album,  luhite  vitriol,  old  name  for  sulphate  of  zinc. 

V.  caaruleum,  blue  vitriol,  old  name  for  sulphate  of  copper. 

V.  Martis,  green  vitriol,  old  name  for  sulphate  of  iron. 

Vitrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glass. 

Vitulina,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  veal. 

Vitulinus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  a calf. 

Vitulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a calf. 

Vituli  gelatina,  calfs-foot  jelly. 

Vivo,  vixi,  victum,  vivere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  live. 

Vivus,  a,  um,  adj.,  alive. 

Vix,  adv.,  scarcely,  with  difficulty. 

Voco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  call. 

Volatilis,  e,  adj.,  volatile. 

Volo,  volui,  velle,  v.  a.  irreg.,  to  be  willing,  to  loish  (p.  45). 
Quantum  velis,  as  much  as  you  please. 

Quantum  volet,  as  much  as  he  will. 

Quantum  volueris,  as  much  as  you  loish. 

Volumetricus,  a,  um,  adj.,  volumetric. 

Volvo,  volvi,  volutum,  volvere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  roll. 

Vomicus,  a,  um,  adj.,  ulcer ou.s,  filthy. 

Vomificus,  a,  um,  &A].,  producing  sickness. 

Vomitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a vomiting. 

Vomitione  urgente,  vomiting  being  troublesome. 

Vomito,  no  perf.,  no  sup.,  are,  v.  n.  frecj.  1st  conjug.,  to  vomit  often. 
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Vomitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  vomiting. 

Ad  vomitum  sedandum,  to  allay  vomiting. 

Donee  sedatur  vomitio,  until  vomiting  is  allayed. 

Si  vomitus  supervenerit,  if  vomiting  should  supervene. 

Vomitu  finito,  vomiting  having  ceased. 

Vomitum  excitare,  to  excite  vomiting. 

Vomitum  supprimere,  to  suppress  or  allay  vomiting. 

Vomo,  ui,  Itum,  ere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  throw  up  the  con- 
tents of  the  stomach,  to  vomit. 

Sanguinem  vomere,  to  vomit  blood. 

Vox,  vocis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  voice. 

Vulgaris,  e,  adj.,  common. 

Vulgo,  adv.,  commonly. 

Vulnus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a wound. 

Curare  vulnus,  to  heal  a loound. 

X. 

Xanthoxylum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  xanthoxylum,  prickly  ash. 
Xericum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sherry. 

Vinum  Xericum,  sherry. 

Vinum  Xericum  detannatum,  detannated  sherry. 

Xeroformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  xeroform  (tribromophenol 
bismuth). 

Xylol,  oils,  n.  subs.  3rd  decl.,  xylol. 

Y. 

Yerba,  ce,  f.  subs.  1st  decl.,  a genus  of  plants. 

Yerba  santa,  the  leaves  of  Eriodictyon  Californicum. 
Extractum  yerbse  santte  fluidum,  fluid  extract  of  yerba  santa. 


Z. 

Zea,  Be,  f.  subs.  1st  decl.,  a genus  of  grasses. 

Zea  Mays,  Indian  corn,  maize. 

Zincum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  zinc. 

Zingiber,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  ginger  (Zingiber  oflicinale). 
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A. 

Abate,  to  [to  reduce,  diminish], 
V.  a.  viinuo,  Hi,  fitwn,  Here, 
3 a.,  iviviinno,  3 a. 

Abdomen,  s.  abdomen,  mis,  n. 

Abdominal,  adj.  ahdomlndlis,  e. 

Able,  to  be,  v.  n.  possum,  potui, 
posse,  n.  irreg.  (p.  45). 

Ablution,  s.  luvdtio,  unis,  f. 

Abolish,  to,  V.  a.  dboleo,  evi  and 
ui,  Itum,  ere,  2 a. 

Abortion,  s.  [premature  de- 
livery], iibortw,  onis,  f. 

About,  prep,  [round,  encircling], 
circiim  (with  acc.),  [near  to] 
circlter  (with  acc.). 

Above,  prep,  super  (with  acc.), 
sttp^-a  (with  acc.). 

Above,  adv.  supra. 

Abscess,  s.  abcesstis,  us,  m. 

Absence,  s.  absentia,  ce,  f. 

Absent,  adj.  absens,  ntis. 

Absent,  to  be,  v.  n.  absxvm,  ftii, 
esse,  n.  irreg. 

Absolute,  adj.  absolntus,  a,  uin. 

Absorb,  to,  v.  a.  (to  suck  up),  ah- 
sorbeo,  bui,ptum,  here,  2 a. 

Absorbent,  adj.  absorbens,  tis. 

Abstinence,  s.  absVmentla,  ce,  f. 

Abundant,  adj.  nber,  iris. 

Abundantly,  adv.  ubunde. 

Acacia,  s.  acacia,  ce,  f. 
gum  arabic,  acacice  guinmi. 


Accelerate,  to,  v.  a.  accelero, 
dvi,  dtum,  are,  1 a. 

Accept,  to,  V.  a.  accipio,  cepi, 
ccptum,  cipere,  3 a. 

Accession,  s.  accessio,  onis,  f. 

Accident,  s.  casus,  us,  m. 

Accomplish,  to,  v.  a.  perflcio, 
pci,  fectum,  pcere,  3 a. 

Accordance,  in  [with],  follow- 
ing, secundum,  prep,  (with 
acc.  case). 

According  as,  adv.,  prbut. 

Account  of,  on,  ob,  propter, 
preps,  (with  acc.  case). 

Accurate,  adj.  [of  work  exe- 
cuted], accurdtus,  a,  um, 
exactus,  a,  um. 

Accurately,  adv.  accurate. 

Accustomed  (to  be),  v.  n.  pass. 
snleo,  solitus  sum,  solere,  2 
semi-dep. 

Acetanilide,  s.dcetdnilidum,i,  n. 

Acetate  (an),  s.  deetas,  dtis,  m. 

Acetic,  adj.,  dceticus,  a,  um. 
acetic  acid,  acidum  accticum. 

Acetone,  s.  deetOnum,  i,  n. 

Ache,  s.  dolor,  oris,  m. 

Ache,  to,  V.  n.  doleo,  ui,  itum, 
ere,  2 n. 

Acid,  adj.  dcidus,  a,  um. 

Acid,  s.  dcidum,  i,  n. 

Acidity,  s.  dciditas,  dtis,  f . ; deer- 
bitas,  dtis,  f. ; dcor,  oris,  m. 

I Aconite,  s.  dconitum,  i,  n. 
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Aconitine,  s.  ucbiiitma,  cb,  f. 

Acorn,  s.  glans,  glandis,  f. 

Acrid,  adj.  asper,  era,  erum. 

Across,  prep,  trans  (with  acc. 
case). 

Act,  s.  actus,  ns,  m. 

in  the  act  of  effervescence,  in 
acko  effervescenticB. 

Act,  to,  V.  a.  ago,  egi,  actum, 
ugere,  3 a. 

Acupuncture,  s.  ilcupunctura, 

CB,  f. 

Acute,  adj.  [of  pain,  disease], 
deer,  cris,  ere. 

Adapt,  to,  V.  a.  apto,  dvi,  dtuvi, 
dre,  1 a. 

Add,  to,  V.  a.  addo,  didi,  ditum, 
dere,  3 a. ; adjicw,  jeci, 
jectum,  jicere,  3 a. 

Adhere,  to,  v.  n.  adheereo,  hcesi, 
hcBSUVi,  licerere,  2 n. 

Adhesive,  adj.  adliaslvus,  a,  um. 

Administer,  to  (physic),  v.  a. 
adluheo,  htbui,  lilhltum, 
Mbere,  2 a. 

Adult,  s.  udidtus,  i,  m. 

Adulterated,  adj.  inquindtus, 
a,  um. 

Adulteration,  s.  ingutndmen- 
tum,  i,  n. 

Advice,  s.  caiisllium,  ii,  n. 

Advise,  to,  v.  a.  suddeo,  sucisi,  , 
sudsum,  suddere,  2 a.  (with  ' 
acc.  of  thing  and  dat.  of 
person). 

Affect,  to,  V.  a.  affecto,  dvi,  j 
dtuni,  dre,  1 a. ; afficlo, 
feci,  fectum,  ficere,  3 a. 

Affected,  adj.  affectus,  a,  um. 

Affinity  with,  having,  afflnis,  c, 
adj. 

Afraid,  adj.  timldus,  a,  um. 

After,  prep.^ost  (with  acc.  case). 

After,  con].  postq;uam. 

Afternoon,  s.  post  meridiem ; 
of  the  afternoon,  pome- 
ridldnus,  a,  tim. 


I Afterwards,  adv.  2>osted. 

Again,  adv.  rursus,  Iterum. 

Against,  prep. 

in  opposition  to,  contra 
(with  acc.  case), 
as  compared  with,  adversus 
(with  acc.  case). 

Age,  s.  cBtas,  dtis,  i. 
old  age,  seneckis,  utis,  f. 

Aged,  adj.  senex,  senis. 

Agitate,  to,  v.  a.  dgito,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Agitation,  s.  agitdtlo,  onis,  f. 

Ago,  adv.  abliinc. 

Agree,  to,  v.  n.  concordo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 n. 

Agreeable,  adj.  grdtus,  a,  um. 

Ague,  s.  febris  frtgida. 

Aid,  s.  ops,  opis,  abl.  ope,  f. 
by  means  of  a camel  hair 
pencil,  ope  penicilli. 

Aid,  to,  V.  a.  adjuvo,  juvi,  jfi- 
tum,  dre,  1 a. 

Air,  s.  der,  deris,  m. 

Alarm,  to,  v.a.  terreo,  ui,  Itum, 
ere,  2 a. 

Albumen,  s.  albumen.  Inis,  n. 

Alcohol,  s.  alcohol,  oils,  n. 
alcohol,  absolute,  alcohol 
absolutum. 

alcohol,  ethylic,  alcohol 
ethylicum. 

alcohol,  methylic,  alcohol 
methylicum. 

Alcoholic,  adj.  alcoholicus,  a, 
um. 

Aldehyde,  s.  aldchydum,  i,  n. 
formic  aldehyde,  aldchydum 
foniiicum. 

Ale,  s.  cerevlsia,  cc,  f. 

Alert,  adj.  vigil,  llis. 

Alive,  adj.  virus,  a,  um. 

Alkaline,  adj.  alkdllnus,  a, 
um. 

All,  adj.  omnis,  e. 

Allay,  to,  V.  a.  leva,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 
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Alleviate,  to,  v.  a.  lenio,  tut  and 
ii,  Ituiii,  Ire,  4 a. 

Allow,  to,  V.  a.  permitto,  imsi, 
missiim,  mittcre,  3 a. 

Allowed  (it  is),  v.  impers.,  libct, 
libuit,  nbltum  est,  llbere, 
2 n.  impers.;  licet,  licu.it, 
licitum  est,  licere,  2 n. 
impers. 

Almond,  s.  amygdala,  ce,  f. 
bitter  almond,  a.  umdra. 
sweet  almond,  a.  dulcis. 

Almost,  adv.  fere. 

Aloe,  s.  aloe,  es,  t. 

Cape  aloes,  a.  Gapensis. 
Barbados  or  Cura9ao  aloes, 
a.  Barbadensis. 

Socotrine  aloes,  a.  Socotrina. 

Aloin,  s.  albtnum,  i,  n. 

Alone,  adj.  solus,  a,  um. 

Also,  adv.  etiavi,  et. 

Alter,  to,  V.  a.  muto,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Alternate,  to,  v.  a.  alterno,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Alternate,  adj.  alternus,  a,  um. 
every  other  hour,  alternis 
horis. 

Alternately,  adv.  invicem, 
vveissim. 

Although,  conj.  etsi. 

Altogether,  adv.  omnino. 

Alum,  s.  dlumen,  inis,  n. 
burnt  alum,  a.  ustum. 
dried  alum,  a.  exsiccatum. 

Aluminium,  s.  aluminum,  i,  n. 

Always,  adv.  semper. 

Amber,  s.  succlnum,  i,  n. 

rectified  oil  of  amber,  oleum 
suc*ini  rectificatum. 

Amend,  to,  v.  a.  emendo,  dvi, 
dtum,  dre,  l^a. 

American,  adj.  AmSi'lcdnus,  d, 
um. 

Ammonia,  s.  ammonia,  ce,  f. 

Ammoniacum,  s.  ammonlucum, 
i,  n. 


Ammoniated,  adj.,  ammOnldtus, 
a,  um. 

Ammonium,  s.  ammonium,  li,  n. 

Among,  prep,  inter  (with  acc. 
case). 

Amputate,  to,  v.  a.  abscldo, 
cldi,  clsum,  cldere,  3 a. 

Amputation,  s.  amputdtlo,  onis, 
i. 

Amyl,  s.  amyl,  n.  indecl. ; amylis, 
is,  m. 

Amylic,  adj.  amy Ileus,  a,  um. 

And,  conj.  et,  ac,  atgue,  que 
(enclitic) : night  and  morn- 
ing, nocte  maneque. 

Anguish,  s.  [of  body]  crucldtus, 
Rs,  m. 

Aniline,  s.  dnlltnum,  i,  n. 

Animal,  s.  animal,  dlis,  n. 

Animal,  adj.  unlmdlis,  e. 

animal  charcoal,  carbo  ani- 
malis. 

Anise,  s.  dnlsum,  i,  n. 
anise  water,  aqua  anisi. 

Ankle,  s.  malleolus,  i,  m. 

Ankle-bone,  s.  tdlus,  i,  m. 

Annual,  adj.  annuus,  a,  um. 

Anodyne,  adj.  unddynus,  a,  um. 

Anoint,  to,  v.  a.  inungo,  unxi, 
unctum,  ungere,  3 a. 

Another,  adj.  alius,  alia,  dllud. 

Answer,  to,  v.  a.  respondeo,  di, 
sum,  dere,  2 a. 

until  the  bowels  have  acted, 
donee  alvus  responderit. 

Ant,  s.  formica,  ce,  f. 

I Antidote,  s.  antldotum,  i,  n. 

I Antifebrin,  s.  ucetunllldum, i,  n. 

I Antimonial,  adj.  antlmbnldlis,  e. 

j antimonial  wine,  vinum  anti- 
moniale. 

1 Antimony,  s.  antlmdnlum,  li, 
n. ; stibium,  li,  n. 
Antipyrin,  s.  phenazonum,  i,  n. 
Antiseptic,  s.  antlseptlcum,  i,  n. 
Antiseptic,  adj.  antlseptlcus,  a, 
um. 
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Any,  adj.  and  pron.  qulvis, 
quoivis,  quodvis ; Cdiquis, 
dliqua,  uliquod. 

Aperient,  adj.  catUarttcus,  a, 
um ; uperiens,  entis. 

Aperture,  s.  foramen,  tnis,  n. 

Apiol,  s.  dplnl,  olis,  n. 

Apocodeine,  s.  dphcodelna,  ce,  f. 

Apomorphine,  s.  dpomorphina, 
ce,  f. 

Apoplexy,  s.  dpoplexla,  ce,  f. 

Apparatus,  s.  apparatus,  us,  m. 

Appetite,  s.  cupidUas,  dtis  (ctbi). 

Apple,  s.  pdimim,  i,  n. 

Apples  (made  from),  adj., 
pOmdtus,  a,  um. 

Apple-tree,  s.mdlus,  i,i.  [a long). 

Application,  s.  applicdtw,  onis, 
f. 

Applied,  to  be,  appVicandus,  a, 
um ; adlnbendus,  a,,  lein, 
gerundive. 

Apply,  to,  V.  a.  (to  put  one  thing 
to  another),  applico,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. ; adliiheo,  ui, 
itum,  ere,  2 a. ; adrnove  o, 
movi,  rnotum,  movere,  2 a. 

Approach,  to,  v.  a.  and  n. 
accedo,  cessi,  cessum, 
cedere,  3 n. 

April,  s.  Aprllis,  is,  m. 

Aqueous,  adj.  dquosus,  a,  um. 

Arabic  gum,  dcdclce  gummi. 

Araroba  powder  (Goa  powder), 
drdruba,  ce,  f. ; chri/sdrobi- 
num,  i,  n. 

Areca,  s.  dreca,  ce,  f. 
areca  nut,  semen  arecce. 

Arm,  s.  brdcMum,  li,  n. 

(from  elbow),  Idcerkcs,  i,  m. 
(upper  bone),  humerus,  i,  m. 

Armpit,  Si  axilla,  ce,  f. ; ala, 
ce,  f. 

Arnica,  s.  arnica,  ce,  f. 

Aroma,  s.  odor,  oris,  m. 

Aromatic,  adj.  dromdticiis,  a, 
um. 


aromatic  spirit  of  ammonia, 
spiritus  ammonice  aromati- 
cus. 

Around,  adv.  circa. 

Around,  prep,  circa,  circum 
(with  acc.  case). 

Arrive,  to,  v.  n.  advenio,  veni, 
ventum,  venire,  4 n. 

Arrowroot,  s.  mdranta,  ce,  f. 

Arsenate  (an),  s.  arsenas,  dtis, 
m. 

Arsenic,  s.  (the  element), 
arsenium,  li,  n. 
arsenious  acid,  arsenious 
anhydride,  arsenic,  white, 
acidum  arseniosiim,  arseni- 
cum  album. 

Arsenical,  adj.  arsenicdlis,  e. 
Fowler’s  solution,  liquor 
arsenicalis. 

Arsenite  (an),  s.  arsenis,  Itis,  m. 

Art,  s.  ars,  artis,  f. 

with  art,  skilfully,  secundum 
artem. 

Artery,  s.  arteria,  ce,  f. 

Artificial,  adj.  factitlus,  a,  um. 
artificial  Carlsbad  salt,  sal 
Carolinum  factitium. 

As,  conj.  ut,  vel. 

As,  adv.  veliit. 

As  far  as,  prep,  ienus  (with  abl. 
or  gen.  case). 

As  often  as,  adv.  qubties. 

Asafetida,  s.  asdfetlda,  iv,  f. 

Asbestos,  s.  dmiantus,  i,  m. 

Aseptic,  adj.  dseptlcus,  a,  um. 
aseptic  (steriUsed)  oil,  oleum 
asepticum. 

Ash  tree,  s.  fraxlnus,  i,  f. 

Ashes,  s.  clnis,  eris,  m. 

Aside  (to  lay),  v.a.  sepono,posui, 
positum,  ponerc,  3 a. 

Ask,  to,  V.  a.  postfilo,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Asleep,  adj.  dormieiis,  ntis. 
to  be  asleep,  doruuo,  Ivi,  Hum, 
Ire,  4 n. 
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Ass  (she),  s.  astna,  a,  f. 
asses’  milk,  lac  asinarum. 

Assure,  to,  v.  a.  confirmo,  dvi, 
dtuni,  are,  1 a. 

Asthma,  s.  ajihelltus,  us,  m. 
asthma  paper,  charta  fwm- 
fera ; c.  nitrdta. 

Astringent,  adj.  astringens,  tis. 

At,  prep,  ad,  dpud  (with  acc. 
case). 

At  least,  adv.  saltern. 

Atropine,  s.  atrophia,  ce,  f. 

Attack,  to,  V.  n.  invddo,  vdsi, 
vdsuvi,  vddere,  3 n. 

Attack,  s.  accessio,  onis,  f.  ; 
impetus,  us,  m. 
an  attack  of  pain,  accessio 
dolor  is. 

Attempt,  to,  V.  a.  Conor,  condtus 
sum,  condri,  1 dep. 

Attempt,  s.  nisus,  us,  m. 

Attend,  to,  v.  a.,  attendo,  di,  turn, 
dere,  3 a. 

Attentively,  adv.  attente. 

August,  s.  Augustus,  i,  m. 

Author,  s.  auctor,  oris,  m. 

Authority,  s.  auctoritas,  dtis,  f. 

Autumn,  s.  auctumnus,  i,  m. 

Avoid,  to,  V.  a.  [to  shun],  vlto, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Awake,  to,  v.  a.  excito,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Awake,  adj.  insomnis,  e. 

B. 

Baby,  s.  infans,  ntis,  m.  and  f. 

Back,  s.  dorsum,  i,  n. 

the  lower  part  of  back,  ter- 
gum,  i,  n. 

Bacon,  s.  lardum,  i,  n. 

Bad,  adj.  mdlus,  a,  um ; comp., 
pejor ; superl.  pcsslmus. 

Badly,  adv.  male. 

Bael,  s.  bela,  ce,  f. 

bael  fruit,  fructus  belce. 

Bag,  filtering,  s.  saccus,  i,  m. 


a conical  flannel  bag, 
mdntca,  ce,  f. 

Balance,  to,  v.  a.  (in  the  scales), 
Ubi'o,  dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Balance,  s.  (a  pair  of  scales), 
libra,  ce,  t. 

Bald,  adj.  (devoid  of  hair), 
calvus,  a,  um. 

Baldness,  s.  calvitium,  li,  n. 

Ball,  s.  pila,  ce  {z  short),  f. 
pads  of  cotton-wool,  piles 
gossypii  absorbentis. 

Balsam,  s.  balsdmum,  i,  n. 
balsam  of  tolu,  balsamum 
tolutanum. 

Bandage,  to,  v.  a.  alligo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Bandage,  s.  ligdmentum,  i,  n. ; 
fascia,  ce,  f. 

a linen  bandage,  fascia 
lintea. 

to  undo  a bandage,  fasciam 
resolvere. 

Barbados,  of  or  from,  adj.  Bar- 
bddensis,  e. 

Barberry,  s.  berberis,  is,  f. 

Bare  (without  covering),  adj. 
nudus,  a,  um. 

Barium,  s.  barium,  it,  n. 

Barley,  s.  hordcum,  i,  n. 

barley-water,  hordei  decoc- 
tum. 

barley-meal,  hordei  farina. 
barley  sugar,  hordei  sacch- 
arum. 

pearl  barley,  hordeum  perla- 
tum. 

Bark,  s.  cortex,  ids,  m.  and  f. 

Bath,  s.  (a  private  bath),  bal- 
neum, i,  n. 

public  baths,  balnece,  arum, 

a cold  bath,  balneum  fricti- 
dum. 

a dry  bath,  balneum  siccum. 
a foot  bath,  pediluvium,  ii,  n. 
a hip  bath,  coxceluvium,  ii,  n. 

24 
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a hot  bath,  hahieum  fervens, 
calidum,  tepidum  (artifi- 
cial). 

hot  baths  (natural),  thermal, 
aricm,  f. 

a medicated  bath,  balneum 
medicatum. 

a sand  bath,  balneum  arena 
(chem.). 

a sea  water  bath,  balneum 
maris. 

a slipper  bath,  semictipium, 
a,  n. 

a sulphur  bath,  balneum  std- 
phureum. 

a tepid  bath,  balneum  tepi- 
dum. 

a vapour  bath,  balneum 
vaporis. 

a water  bath,  balneum  marice 
(chem.). 

Bathe,  to,  v.  a.  lavo,  Idvdvi  and 
Idvi,  Idvdhim,  lautum  and 
Idtum,  Idvdre  and  Idvere, 
1 and  3 a. 

Be,  to,  V.  n.  (to  exist),  sum,  fiU, 
esse,  V.  n. 

Beaker,  s.  cucurblta,  ce,  f. 

a glass  beaker,  cucurbita 
vitrea. 

Bean,  s.  fdba,  ce,  i. 

Calabar  he&n,  physostigmatis 
faba. 

Bear,  to,  v.  a.  fero,  tuli,  latum, 
ferre,  irreg. 

Bearberry,  s.  uva  ursi. 

Beard,  s.  barba,  ce,  f. 

Beat,  to  (in  a mortar),  v.  a. 
kmdo,  tUtiidi,  tiisum,  tun- 
dere,  3 a. 

Beat,  s.  (of  the  pulse),  percus- 
sus,  us,  m. 

(of  the  heart),  palpitdCio, 
onis,  f. 

Beautiful,  adj.  ptdcher,  chra, 
chrum. 

Bcberine,  s.  beberina,  ce,  f. 


Bebeeru,  s.  necta'ndra,  ce,  f. 

Because,  conj.  quia,  quod. 

Because,  prep,  (because  of), 
propter  (with  acc.  case). 

Become,  to,  v.  a.  and  n.  (to  be 
made),  flo,  foetus  sum, 
fieri,  irreg.  pass,  of  fcicio. 

Bed,  s.  lectus,  i,  m. 

Bedroom,  s.  cubiculum,  i,  n. 

Bedtime,  s.  hard  decubitus,  hord 
somni. 

Bee,  s.  apis,  is,  f. 

Beef,  s.  bribula,  ce,  f. 

Beef,  adj.  bovinus,  a,  um. 
beef-marrow,  medulla  bovina. 
beef -tea,  jus  bovinum,  juscu- 
lum,  i,  n. 

Beer,  s.  cerevisia,  ce,  f. 

beer  yeast,  cerevisia  fermen- 
tum. 

Beeswax,  s.  cera,  a,  f. 
white  beeswax,  cera  alba. 
yellow  beeswax,  ceraflava. 

Before,  adv.  prius. 

Before,  prep,  ante  (with  ace. 
case) ; pra  (with  abl. 
case). 

Begin,  to,  v.  a.  incipio,  dpi, 
ceptum,  cipere,  3 a. 

Beginning,  s.  inltium,  ii,  n. 

Behind,  prep,  pone  (with  acc. 
case). 

Behind,  adj.  posterus,  a,  um. 

Behoves,  it  (one  ought),  v.  n. 
bportet,  oportuit,  oportere, 
2 n.  impers. 

Believe,  to,  v.  a.  credo,  didi, 
ditum,  dere,  3 a. 

Belladonna,  s.  belladonna,  a,  f. 

Belly,  s.  venter,  tris,  m. ; ventrl- 
culus,  i,  m. ; alvus,  i.  f. 

Below,  prep,  infra  (with  acc. 
case). 

Bend,  to,  v.  a.  fccto,  flexi, 
flexum,  fleeter e,  3 a. 

Benefit,  to,  v.  n.  prosum,  pro- 
ftii,  prodesse,  irreg. 
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Benzaldehyde,  s.  henzaldehy- 
dum,  i,  n. 

Benzoate  (a),  s.  bemoas,  dtis, 

m. 

Benzoated,  adj.  bemodtiLS,  a, 
wn. 

Benzoic,  adj.  bemntms,  a,  um. 

Benzoin,  s.  bemolnum,  i,  n. 

Benzol,  s.  benzol,  olis,  n. 

Berberine,  s.  berberlna,  ce,  f. 

Berry,  s.  bacca,  ce,  f. 

Beside,  prep,  prceter  (with  acc. 
case). 

Besides,  adv.  prcetered. 

Besprinkle,  to,  v.  a.  conspergo, 
spersi,  spersum,  spergere, 
3 a. 

Best,  adj.  optwius,  a,  tim, 
superl.  from  bonus. 

Beta  naphthol,  s.  betdnapihthol, 
olis,  n. 

Better,  adj.  meltor,  melXus, 
comp,  from  bonus. 

Between,  prep,  inter  (with  acc. 
case). 

Beverage,  s.  potus,  us,  m. 

Beyond,  prep,  [on  the  other 
side],  trans  (with  acc. 
case). 

Biborate  (a),  s.  biboras,  dtis,  m. 

Bicarbonate  (a),  s.  bicarbonas, 
dtis,  m. 

Bichloride  (a],  s.  bichloridum, 
i,  n. 

Bichromate  (a),  s.  bichromas, 
dtis,  m. 

Biennial,  adj.  biennius,  a,  mn. 

Big,  adj.  magmcs,  a,  um. 

Bile,  s.  bilis,  is,  f. ; fel,fellis,  n. 

Bind,  to,  V.  a.  adstringo,  strinxi, 
strictum  stringere,  3 a. ; 
deligo,  dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Biniodide  (a),  s.  biniodtdum, 
i,  n. 

Birch,  8.  (a  species  of  tree), 
betula,  CE,  f. 

Bird,  8.  avis,  is,  f. 


Birth,  s.  partus,  us,  m. 

Biscuit,  s.  pdnis  biscoctus,  m. 

Bismuth,  s.  bisviuthum,  i,  n. 

Bisulphide  (a),  s.  bisulpMdwn, 
i,  n. 

Bit,  s.  (a  small  piece), frttsttm, 
i,  n. ; frustilhmi,  i,  n. 

Bitartrate,  s.  bitartras,  dtis,  m. 

Bite,  s.  moisus,  us,  m. 

Bite,  to,  V.  a.  mordeo,  mumoixli, 
morsum,  niordere,  2 a. 

Bitter,  adj.  limdrus,  a,  um. 

Bitterness,  s.  dmdrlties,  ei,  f. 

Bittersweet,  s.  dulcamara,  ce,  f. 
[Solanum  dulcamara]. 

Black,  adj.  niger,  gra,  grum. 
jet-black,  dter,  atra,  atrum. 

Blackberry,  s.  rubies,  i,  m. 

Bladder,  s.  (the  urinary  vessel), 
vesica,  ce,  f. 

Bladder-like,  adj.  vesicdlis,  e. 

Bladder  wrack  (the),  s.  fucus 
vesiculdsus. 

Blame,  to,  v.  a.  accuso,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Blaud’s  pill,  pilula  ferri. 

Bleach,  to,  v.  a.  dealbo,  dvi, 
dtum,  dre.  1 a. 

Bleed,  to,  v.  a.  and  n. 
to  lose  blood,  sanguinem 
ejicere,  3 a. 

to  let  blood,  sanguinem 
emittere,  3 a. 

Bleeding  (continued),  s.  hcemor- 
rlidgia,  ce,  f. 

Blend,  to,  v.  a.  and  n.  coeo,  ivi 
or  ii,  itum,  ire,  4 a.  and  n. 

Blind,  adj.  ccbcus,  a,  um. 

Blister,  s.  (the  vesicating  sub- 
stance), vesiedtorium,  li, 
n. ; (the  vesicle  or  bleb), 
vesicula,  ce,  f. 

Blister,  to,  v.  a.  (to  raise  a 
blister),  vesico,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

to  dress  a blister,  vesicato- 
rium  curare  or  nutrire. 
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Blister-fly,  s.  cantharis,  idis,  f. 
[Cantharis  vesicatoria]. 

Blistering,  adj.  epispasticus,  a, 
um ; vesicdtorius,  a,  um. 
blistering  collodion,  collo- 
dium  vesicans. 
blistering  liquid,  liquor  epi- 
spasticus. 

blistering  paper,  charta  epi- 
spastica. 

blistering  plaster,  emplas- 
truni  cantharidis ; cm- 
plastrum  lyttce ; emplas- 
trum  vesicatornim. 

Blood,  s.  [as  circulating  through 
the  veins],  sang'Mis,  inis,m. 
[blood  that  has  been  shed], 
criior,  oris,  m. 

Bloodroot,  s.  sanguindrla,  ce,  f. 
[Sanguinaria  canadensis]. 

Blotting-paper,  s.  chartd  bib- 
ilia,  f. 

Blue,  adj.  cceruleus,  a,  um. 
bluish-green,  adj.  caisnis,  a, 
um. 

blue  pill,  pilula  liydrargyri, 
blue  vitriol,  vitriolum  cceru- 
leum ; c^lpri  sulphas. 

Blunt,  adj.  (dull  on  the  edge), 
7'etusus,  a,  um. 

Body,  s.  corpiis,  corporis,  n. 
a dead  body,  cadaver,  ei'is,  n. 

Bogbean,  s.  vienyaiithes,  is,  t. 
[Menyanthes  trifoliata]. 

Boil,  s.  ulcus,  eris,  n. 

Boil,  to,  V.  a.coquo,  coxi,  coctwn, 
cbquere,  3 a. 

to  boil  down,  v.  a.  decnquo, 
coxi,  coctum,  cbquere,  3 a. 

Boil,  to,  V.  n.  bullio,  ivi,  itum, 
ire,  4 n. 

Boiling,  pres.  part,  bulliens, 
entis. 

Boiling  hot,  adj.  fervens,  entis. 

Bolus,  s.  bolus,  i,  m. 

Bone,  s.  as,  ossis,  n. 
bone  ash,  os  ustum. 


the  back  bone,  spina,  ce,  f. 
the  jaw  bone,  maxilla,  ce,  t. 
the  shin  bone,  tibia,  ce,  f. 
the  hip  bone,  coxa,  ce,  f. 

Book,  s.  liber,  bri  (I  short),  m. 

Borax,  s.  borax,  acis,  m. ; sodii 
blboras,  sodii  pyrobOras. 

Boric,  adj.  boricus,  a,  um. 

Born,  to  be,  v.  pass,  nascor, 
ndtus  sum,  7iasci,  3 dep. 

Born,  past  part,  ndtus,  a,  um, 
from  nascor. 

Botany,  s.  herbaria,  ce,  f. 

Both,  adj.  ambo,  ce,  o. 

Both  sides  (on),  adv.  utrinque. 

Both  the  one  and  the  other, 
each,  pron.  uterque,  utru- 
que,  utrumque. 

Bottle,  B.  phiula,  ce,  t. ; am- 
ptilla,  ce,  t. 

a graduated  hoitle,  phiala  no- 
tata  gradatio7ie. 
a stoppered  bottle,  phiala  ob- 
hirata. 

small  bottle,  Idguncdla,  ce,  f. 

Bottom,  s.  (the  lowest  part  of 
anything),  ftmdus,  i,  m. 

I Bougie,  s.  cereolus,  i,  m. 

an  aural  bougie,  aurindrium, 
li,  n. 

a nasal  bougie,  buglndrium, 
ii,  n. 

I Bound,  part,  astrictus,  a,  um. 

Bowels,  s.  intestina,  orxim,  n. 

i plur. ; viscera,  um,  n.  plur. ; 
alvus,  i,  f.  (sing.  only), 
the  bowels  being  confined, 
alvo  astrictd. 

the  bowels  being  relaxed, 
alvo  laxatd. 

Box,  s.  (chip  or  ’wooden), 
scdtiila,  ce,  f. 
pill-box,  pryxis,  idis,  f. 
powder-box,  pyxis  chartacea. 
tin  box,  pyxis  stannea. 

Boy,  s.  puer,  eri,  m. 

Brain,  s.  cerebrum,  i,  n. 
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Bran,  s.  furfur,  uris,  n. 

Brandy,  s.  spiritu,s  vlni  Galltci 

Brass,  s.  ces,  ccris,  n. 

Brass  (of),  adj.  uhcneus,  a,  um ; 
atneus,  a,  tun. 

Bread,  s.  pdnis,  is,  m. 
bread  crumb,  7)iica  panis. 
bread  crust,  crusta  panis. 
brown  bread,  panis  ftirfur- 
aceus. 

toasted  bread,  panis  tostus. 
unleavened  bread,  panis  azy- 
mus. 

white  bread,  panis  Candidas. 

Breadth,  s.  latltudo,  hiis,  f. 

Breakfast,  s.  jentdculum,  i,  n. 

Break,  to,  v.  a.  frango,  fregi, 
fractum,  frangere,  3 a. ; 
rumpo,  riipi,  ruptum,  rwn- 
pere,  3 a. 

Break  out,  to,  v.  n.  erumpo, 
rupi,rtcpttim,rumpere,  3n. 

Breast,  s.  (chest)  pectus,  oris,  n. 
the  female  breast,  mamma, 
ce,  f. 

Breast-bone,  s.  sternum,  i,  n. 

Breath,  s.  (the  air  inhaled  or 
exhaled),  anhelitus,  us,  m. ; 
hdlitus,  us,  m. 

Breathe,  to,  v.  n.  (to  draw 
breath),  spiro,  dvi,  dtum, 
are,  1 n. 

Breathing,  s.  flatus,  us,  m. ; re- 
spirdtio,  onis,  f. 
difficulty  of  breathing,  dys- 
pnoea, CB,  f. 

Brief,  adj.  brevis,  e. 

Briefly,  adv.  breviter. 

Bright, adj.  (clear)  cldrus,a,  um. 

Brimstone,  s.  sulphur,  uris,  m. 

Brine,  s.  (salt liquor), ce,  f. 

Bring,  to,  v.  a.  (to  fetch,  convey), 
fero,  tuli,  latum,  ferre,  a. 
irreg.  (p.  45). 

Britain,  s.  Britamiia,  cc,  f. 

British,  adj.  B7itan7iicus,a,  um. 

Brittle,  &i].  fi-ugilis,  e. 


Broad,  adj.  Idtus,  a,  um. 

a plaster  with  a broad  mar- 
gin, emplastrum  cum  mar- 
gine  lato. 

Bromal,  s.  brojnal,  dlis,  n. 

Bromide  (a),  s.  bromidtim, 
i,  n. 

Bromine,  s.  bromum,  i,  n. 

Bromoform,  s.  bromoformum, 
i,  n. 

Bronze,  s.  ces,  ceris,  n. 

Broom,  s.  (a  species  of  shrub), 
scupdrius,  a,  m. 
broom  tops,  scoparii  cacu- 
7nma. 

Broth,  s.  jus,  juris,  n.,  juscu- 
lum,  i,  n. 

beef  tea,  jus  bovillum  or 
bovmum. 

chicken  broth,  jus  gallina- 
ceu7n. 

mutton  broth,  jits  ovillum. 
gruel,  jusculum  avenaceum. 

Brow,  s.  (the  forehead),  frons, 
frontis,  f. 

Brown,  adj.  fuscus,  a,  um. 

Bruise,  s.  contusio,  onis,  f. 

Bruise,  to,  v.  a.  contero,  trlvi, 
trltum,  terere,  3 a. ; con- 
tundo,  tudi,  tusum,  tun- 
dere,  3 a. 

Brush,  s.  (a  camel  hair  brush  or 
'geocil), pemcillum,  i,  n. ; 
peniculus,  i,  m. 
a flesh  brush,  strigllis,  is,  i. 

Brush,  to,  V.  a.  verro,  verri, 
versum,  verrere,  3 a. 

Buchu,  B.  buchu,  n.  indecl. 

Buckthorn,  s.  Rhamnus,  i,  m. 
and  f. 

Bulk,  s.  magnitudo.  Inis,  f. 

Burgundy,  adj.  Burgundicus, 
a,  um. 

Burgundy  pitch, pio:  Burgun- 
dica. 

Burn,  s.  ustio,  onis,  f. ; ddustto, 
onis,  f. 
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Burn,  to,  v.  a.  uro,  ussi,  usttcm, 
urere,  3 a. 

Burn  up,  to,  v.  a.  (in  pharm.  v. 
n.),comhuro,  bussi,  bustum, 
biirere,  3 a.  and  n. 

Burnt,  past  part,  ustus,  a,  um. 
calcined  magnesia,  magnesia 
usta. 

But,  conj.  sed. 

But  that,  conj.  gxdn  (with 
subj.). 

Butter,  s.  biityrum,  i,  n. 

butter  of  antimony,  liguor 
antimonii  chloridi. 
cacao  butter,  oleum  tlieo- 
bromatis 

Butyl-chloral,  s.  butyl-chloral, 
dlis,  n.,  butyl-chloral,  n. 
indecl. 

butyl-chloral  hydrate,  butyl- 
diloral  hydras  (B.P.). 

By  or  from,  prep,  a,  ab,  abs, 
(with  abl.  case). 

By  means  of,  ope,  abl.  case  of 
ops,  opis. 

Byne,  s.  [maXi), byne,  es,t. ; also, 
maltum,  i,  n. 

C. 

Cabbage,  s.  olus,  eris,  n. 

Cacao,  s.  theobroma,  dtis,  n. 
cacao  butter,  oleum  theobrom- 
atis. 

Cachet,s.|°“'^’^>“-  . , 

( capsula  amxjlacea,  f. 

Cade,  oil  of,  olexmi  cddlmm. 
Cadmium,  s.  cadxnium,  i,  n. 
Caffeine,  s.  caffeina,  ce,  f. 
Cajuput,  s.  cdjuputi,  n.  indecl. 
Cake  (after  pressing),  s.  pla- 
centa, CB,  f. 

linseed  oil  cake,  p.  scminis 
Uni. 

Calabar  bean,  s.  phijsosfigma,- 
dtis,  n. ; physostigmdtis 
fdba  vel  semen.  \ 


Calamine,  s.  cdldmlna,  ce,  f. 

Calcined,  part.  adj.  xishis,  a,  um. 
calcined  magnesia,  magxiesia 
usta. 

Calcium,  s.  calcium,  U,  n. 

Calculate,  to,  v.  a.  computo,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Caldron,  s.  lebes,  etis,  m. 

Calendar,  b. fasti,  drum,  m.  plur. 

Calendula,  s.  calendula,  ce,  f. 

Calf,  s.  (of  the  leg),  siira,  ce,  1. 

Calf,  s.  (a  bull  calf),  vituhis,  i,m. 

Call,  to,  V.  a.  vdco,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. ; dlco,  dixi,  dictum, 
dlcere,  3 a. 

Calm,  B.  (quietude  of  mind), 
gules,  etis,  f. 

Calm,  adj.  tranguillus,  a,  um. 

Calomel,  s.  culomelas,  dnos,  m. 

Calumba,  s.  cdlumba,  ce,  f. 

Cambric,  s.  sindon,  onis,  f. 

Camel  hair  brush  or  pencil, 
penlcilhim,  i,  n. 

Camphor,  s.  camphdra,  ce,  f. 
camphor  water,  aqua  vel 
mistier  a camphor  ce. 

Camphorated,  adj.  camphdrd- 
tus,  a,  um. 

Canadian,  adj.  Canadensis,  e. 
Canada  balsam,  balsdmum 
Canadense. 

Can,  I,  etc.,  v.  n.  (I,  etc.,  am 
able),  possum,  pdtui,  piosse, 
n.  irreg. 

Cancer,  s.  cancer,  cri,  m. ; car- 
cinoma, dtis,  n. 

Canella,  s.  cdnella,  ce,  f. 

Canine,  adj.  cdnlnus,  a,  um. 
the  dog-rose,  rosn  canina. 

Cantharides,  s.canthdris,  Idis,  f. 

Cantharidin,  s.  canthdridinum, 
i,  n. 

Caoutchouc,  s.  caoutchouc,  n. 
indecl. ; elastica,  ce,  f. 

Capacious,  adj.  cdpax,  dcis. 

Capacity,  s.  amplltudo,  Inis,  t. 

Cape,  adj.  Cdpensis,  c. 
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Cape  aloes,  aloes  Capensis. 

Capsicum,  s.  capsicicm,  i,  n. 

Capsule,  s.  capsula,  m,  f. 

a gelatin  capsule,  capsula 
gelatina. 

Caraway,  s.  curum  cdrtii,  n. 
indecl. 

caraway  fruit,  carui  fructus. 
caraway  water,  aqua  carui. 

Carbolated,  adj.  carboluhis,  a, 
urn. 

Carbolic  acid,  dcXdum  carboli- 
cum,  n.  ; phenol,  blis,  n. 
carbolic  oil,  oleum  carbola- 
tum. 

Carbon,  s.  carbo,  onis,  m. 
carbon  bisulphide  or  disul- 
phide, carbonis  bisulphX- 
dimi  vel  disulphidum. 

Carbonate  (a),  s.  carbonas,  dtis, 

m. 

Cardamom,  s.  cardumdimim,  i, 

n. 

Cardiac,  adj.  cardidcus,  a,  tun. 

Care,  s.  crira,  ce,  f. 

Care,  to,  v.  a.  (to  be  anxious  or 
solicitous  for),  cu.ro,  dvi, 
alum,  are,  1 a. 

Careful,  adj.  (attentive)  dlligens, 
ntis  ; (cautious)  cautus,  a, 
um. 

Carefully,  adv.  acciirdti,  cauti. 

Careless,  adj.  negligens,  ntis. 

Carelessly,  adv.  negltgenler. 

Carlsbad,  s.  Thermo}  Carolina} 
[i.e.  thermce,  drum,  f.,  hot 
baths,  and  Cdrolinus,  a, 
um,  adj.] 

Carlsbad  salt,  sal  Cdrolimcm. 
artificial  Carlsbad  salt,  sal 
Cdrblinum  factitium. 

Carminative  (a),  s.  carmindti-  • 
vum,  i,  n.  I 

Carmine,  s.  carminum,  i,  n.  I 

Carrot,  s.  curota,  cb,  f.  I 

Carry,  to,  v.  a.  porto,  dvi,  dtum,  I 
are,  1 a. 


Cascara,  s.  cascdra,  ce,  f. 

extract  of  cascara  sagrada, 
extractum  cascarce  sa- 
gradce. 

Cascarilla,  s.  cascdrilla,  ce,  f. 

Case,  in  any,  adv.  utiqtie. 

Cassia,  s.  cassia,  ce,  f. 
cassia  pulp,  cassice  pulpa. 

Castile  soap,  sdpo  durus. 

Castor,  s.  (a  secretion  of  the 
beaver),  castbrewn,  ei,  n. 

Castor-oil  plant,  ricimis,  i,  m. 
castor  oil,  oleum  ricini. 

Cataract,  s.  (of  the  eye),  gla2t- 
coma,  dtis,  n. 

Catarrh,  s.  cdtarrhus,  i,  m. 

Catechu,  s.  catechu,  n.  indecl. 

Cathartic,  adj.  catharticus,  a, 
um. 

Catheter,  s.  catheter,  eris,  m. 

Cause,  s.  causa,  ce,  f. 

Caustic,  s.  causticum,  i,  n. 
lunar  caustic,  argenti  nitras. 
toughened  caustic,  argenti 
nitras  induratus. 

Caustic,  adj.  causticus,  a,  um. 
caustic  potash,  potassa  caus- 
tica. 

caustic  soda,  soda  caustica. 

Cauterize,  to,  v.  a.  dduro,  ussi, 
tistum,  urere,  3 a. 

Caution,  s.  cautio,  onis,  f. 

Caution,  to,  v.  a.  mbneo,  ui, 
ikan,  ere,  2 a. 

Cautious,  adj.  cautus,  a,  um. 

Cautiously,  adv.  caute. 

Cease,  to,  v.  n.  cesso,  dvi,  dtum, 
dre,  1 n. 

until  the  pain  has  ceased, 
donee  dolor  cessaverit. 

Cedar,  s.  cedrus,  i,  i. 

Cerate,  s.  cerdtum,  i,  n. 
lip-salve,  c.  rbsdtum. 

Cerium,  s.  cerium,  ii,  n. 

Certain,  pron.  (some  indefinite 
person  or  thing),  quidnm, 
queedam,  quoddam. 


376  MEDICAL  AND  PHAEMACEllTICAL  LATIN 


Chalk,  s.  creta,  cb,  f. ; calcii  car- 
bonas,  m. 

camphorated  chalk,  creta 
camphorata. 

French  chalk,  creta  Gallica. 

precipitated  chalk,  calcii  car- 
bonas  prcecipitatus. 

prepared  chalk,  [creta  prcepa- 
rata. 

Chalybeate,  adj.  chalybedtus,  a, 
um. 

Chamomile,  s.  anthemis,  idis,  f. 

Change,  to,  v.  a.  muto,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Changeable,  adj.  mfitdbUis,  e. 

, Chap,  s.  (of  the  skin),  fissura, 
ce,  f. 

chapped  lips,  labrcrrum  fis- 
stcrce. 

Charcoal,  s.  carbo,  onis,  m. 

animal  charcoal,  carbo  anini- 
alis. 

wood  charcoal,  carbo  ligni. 

Chart,  s.  tabula,  ce,  f.  » 

Chaulmugra  oil,  oleum  gyno- 
cardicB. 

Cheek,  s.  bucca,  ce,  f. 

Cheeks,  s.  mdlce,  drum,  f.  plur. 

Cheese,  s.  cdseus,  i,  m. 

Cherry,  s.  cerdsum,  i,  n. 

Cherry-bark  (wild),  pruni  Vir- 
ginidncB  cortex. 

Cherry  laurel,  s.  laurocerdstis,  i, 
f. 

cherry-laurel  water,  agua 
laurocerasi. 

Chervil,  s.  chcerephyllum,  i,  n. 

Chest,  s.  pectus,  oris,  n. ; ster- 
mcm,  i,  n. ; thorax,  dcis,  m. 

of  or  belonging  to  the  chest, 
pectbrdlis,  e,  adj. 

Chestnut,  s.  castdnea,  ce,  f. 

Chew,  to,  V.  a.  inanduco,  dvi, 
uhom,  are,  1 a. 

Chicken,  s.  galllna,  ce,  f. 

Chief,  adj.  primus,  a,  um. 

Chiefly,  adv.  imprimis. 


Chilblain,  s.  pernio,  onis,  m. 

Child,  s.  infans,  antis,  m.  and  f. 

Childbirth,  s,  partus,  us,  m. 

Chill,  s.  frlgus,  oris,  n. 
to  take  a chill,  frigus  colllgere. 

Chin,  s.  mentum,  i,  n. 

Chinaware,  s.  fictllla,  lum,  n. 
iflur. 

Chip,  B.  rdmentum,  i,  n. 

Chiretta,  s.  chlrdta  vel  chiretta, 
ce,  f. 

Chloral,  s.  chloral,  dlis,  n. ; 
chloral,  n.  indecl. 

Chloralamid,  s.  chlordlamldum, 
i,  n. 

Chlorate  (a),  s.  chloras,  dtis,  m. 

Chloric,  adj.  chlorlcus,  a,  um. 
chloric  ether,  cether  chloricus. 

Chloride  (a),  s.  clilorldum,  i,  n. 

Chlorinated,  adj.  chlorlndtus, 
a,  um. 

Chlorine,  s.  chlorum,  i,  n. 
chlorine  water,  aqua  clilori. 

Chlorodyne,  s.  chlorodlnum,  i,  n. 

Chloroform,  s.  chlorofonmim,  i, 

n. 

chloroform  water,  aqua 
chloroformi. 

Chocolate,  s.  chbcnldta,  ce,  f. 

Choice,  s.  (the  act  of  choosing), 
delectus,  us,  m. 

Choke,  to,  V.  a.  (to  suffocate), 
suffoco,  dvi,  alum,  are,  1 a. 

Choose,  to,  V.  a.  dellgo,  delegi, 
delect  um,  dellgerc,  3 a. 

Chromate,  s.  chromas,  dtis,  f. 

1 Chromic,  adj.  chromicus,  a,  um. 
I Chromium,  s.  chromium,  ll,  n. 
j Chronic,  adj.  (long  continued), 
dlutiirnus,  a,  um  ; invetcr- 
dtus,  a,  um. 

Chrysarobin,  s.  clirysurdblnum, 
i,  n. 

chrysarobin,  crude,  draroba, 
ce,  f. 

Chrysophanic,  adj.  chrysbphdn- 
Ictis,  a,  um. 
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Cimicifuga,  s.  civuclfuga,  as,  f.  ' 
[Act£B£B  radix].  ! 

Cinchona,  s.  cmchona,  cb,  i. 
red  cinchona  bark,  cinchonas 
rubrcB  cortex. 

Cinchonidine,  s.  cinchdnidtna, 

CB,  f. 

Cinchonine,  s.  cinchonlna,  as,  f. 

Cinder,  s.  clnis,  eris,  m. 

Cinnamon,  s.cinnanionmm,  i,  n. 

Circumcise,  to,  v.  a.  circunicido, 
cldi,  cisu7H,  cldere,  3 a. 

Circle,  s.  orhis,  is,  m. 

Citrate  (a),  s.  citras,  dtis,  m. 

Citrated,  adj.  citrdtus,  a,  mn. 

Citric,  adj.  citrtcus,  a,  inn. 

Citrine  ointment,  unguentum 
hydrargyri  nitrdtis. 

Citron,  s.  (the  fruit),  citreum,  i, 
n. 

Claret  glass,  s.  cydthus  niedtus 
vel  modicus. 

Clarified,  part,  adj.,  despumdtus, 
a,  um. 

clarified  honey,  mel  despuma- 
timi. 

Clarify,  to,  v.  a.  despumo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Clay  (white),  s.  argilla,  as,  f. 

Clay  (made  of),  adj.  fictllis,  e. 
earthenware  jar,  olla  fictilis. 

Clean,  adj.  nltidus,  a,  um. 

Clear,  adj.  cldrus,  a,  um. 

Cleft,  adj.  scisstcs,  a,  um. 

Clip,  to,  V.  a.  tondeo,  tdtondi, 
tonsum,  tondere,  2 a. 

Clipping,  s.  tonsura,  ce,  f. 

Close  shaven,  part,  abrdsus,  a, 
um,  from  abrddo. 

Cloth,  s.  pannus,  i,  m. 
coarse  cloth,  pannus  crassus. 
cotton  cloth,  p.  gossypinus. 
fine  cloth,  p.  tenuis. 
hempen  cloth,  p.  cannabinus. 
linen  cloth,  p.  linteus. 
silk  cloth,  p.  serious. 
woollen  cloth,  p.  laneus. 


Clothes,  s.  vestimenta,  drum,  n. 
plur. 

Close,  to,  V.  a.  claudo,  clausi, 
clausum,  claudere,  3 a. 

Clove  (a),  s.  caryophyllum,  i,  n. 

Clyster,  s.  enema,  dtis,  n., 
eneindta,  plur. 

Coal-tar,  s.  pix  carbonis. 
coal-tar  solution,  liguor  picis 
carbonis. 

prepared  coal-tar,  pix  car- 
bonis prceparata. 

Coarse  (not  fine),  adj.  crassus, 
a,  um. 

Coat,  s.  tunica,  ce,  f. 

Coat,  to,  V.  a.  tiinico,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Coated,  adj.  tunicdtus,  a,  um. 
coated  pills,  pilulce  tunicatce. 

Coca,  s.  coca,  ce,  f. 

coca  leaves,  cocce  folia. 

Cocaine,  s.  cocdlna,  ce,  f. 

Cochineal,  s.  coccus,  i,  m. 

Cocoa,  s.  cucdo,  onis,  m. 

cocoa-butter,  butyrum  caca- 
onis ; oleum  theobromatis. 

Cod,  s.  morrhua,  ce,  f.  [Gadus 
Morrhua]. 

cod-liver  oil,  oleum morr hues; 
oleum  jecoris  aselli. 

Codeine  or  Codeia,  s.  eddeina, 
ce,  f. 

Coffee,  s.  coffea,  ce,  f. 

Colander,  s.  cdlum,  i,  n. 

Colchicine,  s.  colchtcina,  ce,  f. 

Colchicum,  s.  colclucum,  i,  n. 
colchicum  corm,  colchici  cor- 
mils. 

colchicum  seeds,  c.  semina. 

Cold,  s.  frigus,  mis,  n. 

Cold,  adj.  frigidus,  a,  um. 
cold  cream,  cremor  frigidus ; 
unguentum  aguce  rosce. 

Cold-drawn,  adj.,  sine  igne. 
cold-drawn  castor  oil,  oleum 
ricini  sine  igne  praspara- 
turn. 


378  MEDICAL  AND  PHAEMACEUTICAL  LATIN 


Collect,  to,  V.  a.  colligo,  legi, 
lectuin,  llgSre,  3 a. 

Collodion,  s.  collodluvi,  li,  n. 
blistering  collodion,  c.  vesi- 
cans. 

flexible  collodion,  c.  flexile. 
coUodion  for  corns  and  warts, 
c.  callosum. 

Colocynth,  s.  colocynthis,  %dis,  f. 

Colophony,  s.  resina,  ce,  f. 

Colour,  s.  color,  oris,  m. 

Coloured,  adj.  colordtus,  a,  um. 

Colourless,  adj.  coldris  expers', 
sine  coloj-e. 

Coltsfoot,  s.  tussildgo,  inis,  f. 

Come,  to,  V.  n.  venio,  veni, 
ventum,  venire,  4 n. 

Come  on,  to,  v.  n.  (to  attack), 
invddo,  vdsi,  vdsum, 
vddere,  3 n. 

the  fit  coming  on,  invadente 
paroxysmo. 

Come  together,  v.  n.  convenio, 
veni,  venhtm,  venire,  4 n. 

Commence,  to,  v.  a.  and  n.  ineo, 
inivi  and  inii,  initu/m, 
inire,  4 a.  and  n. 

Commercial,  adj.  vendlis,  e. 

Common,  adj.  communis,  e. 
undistilled  water,  agua  com- 
munis. 

Commonly,  adv.  vulgo. 

Comparison  with,  in,  prce,  prep, 
(with  abl.  case). 

Compound,  adj.  compositus,  a, 
um. 

Compress,  to,  v.  a.  comprimo, 
pressi,  pressum,  primere, 
3 a. 

Compressed,  adj.co?)i;P'(3SS«s,  n, 
um. 

Concentrated,  adj.  concentrd- 
tus,  a,  um. 

Concerning,  prep,  de  (with  abl. 
case). 

concerning  time,  de  tempore. 

Condition,  s.  status,  us,  m. 


Confection,  s.  confectio,  5nis,  f. ; 
conserva,  ce,  f. 

confection  of  senna  or  leni- 
tive electuary,  confectio 
sennce. 

Confined,  part,  adstrictus,  a, 
um. 

the  bowels  being  confined, 
alvo  adstrictd. 

Conine,  s.  conina,  ce,  f. 

Conserve  (jam),  s.  conserva,  ce,  f. 

Consistence,  s.  densitas,  dtis,  f . ; 
spissitudo,  inis,  f. 
to  a suitable  consistence,  ad 
spissihidinem  idoneam. 
to  a syrupy  consistence,  ad 
syrupi  spissitudinem. 

Constantly,  adv.  frequenter, 
assidxii. 

Constipate,  to  (the  bowels),  v.  a. 
adstringo,  strinxi,  stric- 
tum,  stringere,  3 a. 

Constipation,  s.  cooistipdtio, 
onis,  f. 

Consumption,  s.  (the  disease) 
phthisis,  is,  f. 

Continue,  to,  v.  n.  persisto, 
stiti,  no  sup.,  sistere,  3 n. 
let  the  patient  continue  the 
use  of  the  mixture,  piersis- 
tat  in  usu  misturce. 

Continuously,  adv.  contimid. 

Contrary  to,  prep,  contra  (with 
acc.  case) ; adversus  or  ad- 
versum  (with  acc.  case). 

Convallaria,  s.  convalldria,  ce,  f. 

Convenient,  adj.  aphis,  a,  um ; 
idoneus,  a,  tim. 

Convulsion,  s.  convulsio,  onis,  f. 

Cook,  to,  V.  a.  coquo,  coxi, 
coctum,  chquerc,  3 a. 

Cool,  to,  V.  a.  refrigero,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Cool,  adj.  frigidus,  a,  um. 

Copaiba  or  copaiva,  s.  copaiba, 
ce,  f. 

Copious,  adj.  plenus,  a,  um. 
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Copper,  s.  cuprimi,  i,  n. 

Copper  acetate,  cerugo,  inis,  f. 

Copper  (of),  adj.  dheneus,  a, 
uvi ; aeneus,  a,  um. 

Copy  (of  a prescription),  s. 
exemplum,  i,  n. 

Cord,  s.  funicuhis,  i,  m. 

Cordial,  s.  cordmle,  is,  n. 

Cordial,  adj.  aromdticus,  a, 
um. 

Coriander,  s.  cdrlandrum,  i,  n. 

Cork,  s.  suber,  eris,  n. 

Cork,  adj.  siiberimis,  a,  um. 
cork  stopper,  episiomium 
stiberinum  or  obkiramen- 
tum  suberinum. 

Cork  (a),  s.  plielhis,  i,  m. 

Corm  (a),  s.  corrnus,  i,  m. 

Corn  (anat.),  s.  davits,  i,  m. 

Corn,  s.  friimentum,  i,  n. 

Corn,  Indian,  zea  mays,  f. 

Corpse,  s.  cadaver,  eris,  n. 

Corpulence,  s.  obesitas,  dtis,  f. 

Correct,  to,  v.  a.  corrtgo,  rexi, 
rectum,  rigere,  3 a. 

Corrosive  sublimate,  Tiydrargyri 
perchlorldum. 

Costive,  adj.  astrictus,  a,  um. 

Cotton,  s.  gossypium,  ii,  n. 
absorbent  wool,  g.  absorbens. 
pads  of  cotton  wool,  gossypii 
absorbentis  pilce. 

Couch,  s.  cubile,  is,  n. 

Couch-grass,  s.  triticum  repens. 

Cough,  s.  tussis,  is,  f. ; accus. 
tussim,  abl.  tussi. 

Court-plaster,  s.  sertcum  angli- 
cum. 

Cover,  s.  operculum,  i,  n. 

Cover,  to,  v.  a.  tego,  texi,  tec- 
tum, tegere,  3 a. ; operto, 
ui,  pertum,  ire,  4 a. 

Cover  over,  to,  v.  a.  protege, 
texi,  tectum,  tegere,  3 a. 

Covered,  part,  npiertus,  a,  um. 

Covering,  s.  tegmen.  Inis,  n. 

Cow,  s.  vacca,  ce,  f. 


pertaining  to  a cow,  vaccinus, 
a,  um,  adj. 

Crack,  s.  rima,  ce,  f. 

Cream,  s.  cremor,  oris,  m. 
cold  cream,  c.  frigidus. 

Creosote,  s.  crebsotum,  i,  n. 

Cresol,  s.  cresol,  blis,  n. 

Croton,  s.  croton,  onis,  n.  (Cro- 
ton tiglium). 

croton  oil,  oleum  crotonis. 

Crown,  s.  (the  top  of  the  head), 
vertex.  Ids,  m. 

Crude,  adj.  crUdus,  a,  um. 

Crumb,  s.  mica,  ce,  f. 

crumb  of  bread,  mica  panis. 

Crystal,  s.  crystallus,  i,  f. 

Crystalline,  adj.  crystallinus,  a, 
um. 

Cubebs,  s.  cubeba,  ce,  f. 

Cucumber,  s.  cucumis,  eris,  m. 
cucumber  ointment,  unguen- 
tum  cucumeris. 
squirting  cucumber,  ecbal- 
lium,  ii,  n. 

Cultivate,  to,  v.  a.  cnlo,  cblui, 
cultum,  cblere,  3 a. 

Cup  (a),  s.  poculum,  i,  n. 
a little  cup,  pocillum,  i,  n. 

Cupping-glass,  s.  cucurbita,  ce, 
f. 

Curd  soap,  sdpo  dnimdlis. 

Curdle,  to,  v.  a.  cbdgulo,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Curdled,  adj.  seripdrus,  a,  um. 
liquid  rennet,  liguor  seripa- 
rus. 

Cure,  to,  V.  a.  euro,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

to  dress  a blister,  curare 
vesicatorium. 

Currant,  s.  ribes,  is,  n. 

black  currant,  ribes  nigrum. 
red  currant,  ribes  rubrum, 
n. 

Currants,  s.  uvee  Corinthce ; pas- 
sulce  minor es. 

Curve,  s.  sinus,  us,  m. 
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Cusparia,  s.  cuspdria,  cb,  i. 

Cut,  to,  V.  a.  incido,  cidi,  cisum, 
cidere,  3 a. 

Cut,  part.  adj.  inclsus,  a,  um. 

Cut  asunder,  to,  v.  a.  scindo, 
sctdi,  scissum,  scindere, 
3 a. 

Cut  up,  to,  V.  a.  concido,  cidi, 
cisum,  cidere,  3 a. 

Cuticle  (outer  skin),  s.  ciiti- 
cula,  ce,  f. 

Cuttlefish,  s.  sej3i£i,  ce,  f. 

Cyanide  (a),  s.  cyunidum,  i,  n. 

Cypress,  s.  cupressus,  i,  f. 

D. 

Daily,  adv.  quotldie. 

Daily,  adj.  diurnus,  a,  um. 

Damiana,  s.  ddmicina,  cb,  f. 

Damp,  adj.  liumidus,  a,  turn. 

Damp,  to,  V.  a.  madefdcio,  feci, 
factum,  facere,  3 a. 

Dampness  (moisture),  a.  humor, 
oris,  m. 

Dandelion,  s.  taraxacum,  i,  n. 

Dawn,  s.  atirora,  ce,  1. 

Day,  s.  dies,  ei,  m.  and  f. 
daily,  indies. 

during  the  day,  inter  diem. 
from  day  to  day,  de  die  in 
diem. 

on  alternate  days,  diebus 
alter  nis. 

on  the  day  after,  postridie. 
on  the  day  after  to-morrow, 
percndie. 

to-day,  adv.  hodie. 
a period  of  two  days,  biduum, 
ui,  n. 

Daybreak,  s.  diluculum,  i,  n. 

Dead,  adj.  mortuus,  a,  um. 

Deaf,  adj.  surdus,  a,  u,m. 

Deafness,  s.  surditas,  dbis,  f. 

Death,  s.  jnors,  mortis,  f. 

Decayed,  adj.  exesus,  a,  um. 
a decayed  tooth,  dens  exesus. 


Decepiber,  s.  December,  bris,  m. 

Decigramme,  s.  decigramma, 
atis,  n. 

Decoction,  s.  decoctum,  i,  n. 

Decolourize,  to,  v.  a.  decoldro, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Decolourized,  adj.  decolordtus, 
a,  um. 

colourless  tincture  of  iodine, 
tinctura  iodi  decolorata. 

Decompose,  to,  v.  a.  (to  make 
rotten),  imtrefdcio,  feci, 
factum,  facere,  3 a. 

' Decorticated  (without  integu- 
ment), adj.  decorticdtus,  a, 
um. 

.Deformity,  s.  defonnitas,  dtis,  i. 

Degree,  s.  (graduation,  etc.), 
grddus,  us,  m. 

Degrees  (by),  &dv.  pedetentim. 

Dekagramme,  s.  dekagramma, 
dtis,  n. 

Dekametre,  s.  dekdmetrum,  i, 

n. 

Deliquesce,  to,  v.  n.  deliqjiesco, 
licui,  no  sup.,  liqmscere, 
3 n.  incep. 

Deliquescent,  adj.  humesccns, 
entis. 

Deliquescing,  adj.  deliquescens, 
entis. 

Dense,  adj.  (thick,  solid),  eras- 
sns,  a,  um. 

Density,  s.  densitas,  dtis,  i. ; 
spissitudo,  inis,  f. 

Deposit,  s.  sedimentum,  i,  n. 

Desiccated,  adj.  siccus,  a,  um. 
desiccated  thyroid  glands, 
glandulce  thyroidcce  sicccs. 

Desire,  to,  v.  a.  (to  long  after), 
cdpio,  ivi  or  ii,  itum,  ere, 
3 a. 

Desist,  to,  V.  n.  dcsislo,  stUi, 
stitum,  sisterc,  3 n. 

Dessertspoonful,  s.  cochlcdrc 
medium,  modicum,  or  me- 
diocre. 
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Detannated,  dHannatus,  a, 
uin. 

Detergent,  adj.  detergens,  entis. 

Dialysed,  adj.  didlj/sdtus,  a, 
um. 

dialysed  iron,  liguor  ferri 
dialysatus. 

Dialysis,  s.  dialysis,  is,  f. 

Diaphoretic,  s.  didphoreftcwn, 
i,  n. 

Dichromate,  s.  dicliromas,  dtis, 

m. 

Die,  to,  V.  n.  monor,  mortuus 
sum,  mori,  3 n.  dep.  , 

Diet,  s.  (a  mode  of  living  as  pre- 
scribed by  a physician), 
dlcsta,  CB,  f. 

Difficult,  adj.  difftcllis,  e. 
more  difficult,  difficUlor. 
most  or  very,  difftcilliimts. 

Difficulty,  s.  difficultas,  dtis, 

f. 

Difficulty  of  breathing,  dys- 
pnosa,  CB,  f. 

Digest,  to,  V.  a.  dlgero,  gessi, 
gestum,  gerere,  3 a. 

Digestion,  s.  (of  food),  digestio, 
onis,  f. 

Digitalin,  s.  digltdlinum,  i,  n. 

Digitalis,  s.  digltdlis,  is,  f. 

Dilate,  to,  v.  a.  dildto,  dvi, 
dtuvi,  dre,  1 a. 

Dill,  s.  dnethxi/m,  i,  n. 
dill  water,  agua  anethi. 

Dilute,  to,  V.  a.  (to  weaken  by 
admixture),  dilito.  Ini, 
lutum.  Mere,  3 a. ; misceo, 
miscui,  mistum  or  mixtum, 
miscere,  2 a.  (with  DaL, 
Abl.,  or  cum). 

Diluted,  adj.  dihltzis,  a,  um. 

Diminish,  to,  v.  a.  imminuo, 
ui,  utum,  uere,  3 a. 

Dine,  to,  v.  n.  prandeo,  prandi, 
pransum,  p^-andere,  2 n. 
about  to  dine,  pransurus,  a, 
um. 


Dinner,  s.  prandlum,  ii,  n. 
before  dinner,  ante  pran- 
dium. 

Dip,  to,  V.  a.  mergo,  mersi, 
mersum,  mergere,  3 a. 

Direct,  to,  v.  a.  dlrigo,  rexi, 
rectum,  rtgere,  3 a. ; dlco, 
dixi,  dictum,  dice  re,  3 a. 
as  directed,  more  dicto. 

Disappear,  to,  v.  n.  evdnesco, 
evdnui,  no  sup.,  evdnescere, 
3 n.  incep. 

Discs,  s.  IdfiiellcB,  drum,  f.  plur. 

Disease,  s.  morbus,  i,  m. 

to  be  seized  with  illness, 
morbo  affectdri. 

Diseased,  adj.  morbidus,  a,  um. 

Dish,  evaporating,  s.  patina,  a,  f . 
Berlin  porcelain  dish,  patina 
porcelldnica. 

Dispel,  to,  V.  a.  dispello,  puli, 
pulsum,  pellere,  3 a. 

Dispense,  to,  v.  a.  dispenso, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Dispensing,  s.  dispensdtio, 
onis,  f. 

shake  before  dispensing,  ante 
dispensationem  agita. 

Display,  to,  v.  a.  exhibeo,  hibui, 
hibitum,  hibere,  2 a. 

Dissolve,  to,  v.  a.  solvo, 
solvi,  solutum,  solvere, 
3 a. ; diluo,  dilui,  diliitum, 
diluere,  3 a. 

Dissolved,  part.  adj.  soliitus,  a, 
um. 

Distil,  to,  V.  a.  destillo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Distillation,  s.  destilldtio,  onis,t. 

Distilled,  adj.  destilldtus,  a, 
tint. 

Disulphate  (a),  s.  disulphas, 
dtis,  m. 

Disulphide  (a),  s.  disulphidttm, 
i,n. 

Divide,  to,  v.  a.  divido,  visi, 
visum,  videre,  3 a. 
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Divided,  adj.  dividuus,  a,  um. 

Division,  s.  partltio,  onis,  f. 
let  the  division  be  very  care- 
fully made,  partitio  fiat 
exactissima. 

Dizziness,  s.  vertigo,  inis,  f. 

Do,  to,  v.  a.  ago,  egi,  actum, 
agere,  3 a. 

Doctor,  s.  doctor,  oris,  m. ; 
medicus,  i,  m. 

Donovan’s  solution,  liqxior 
arsenii  et  hydrargyri  io- 
didi. 

Dose,  s.  dosis,  is,  f. 
in  repeated  doses,  dosibus 
repetitis. 

in  divided  doses,  dosibus 
divisis. 

Double,  adj.  duplex,  ids. 

Double,  s.  duplum,  i,  n.  (the 
quantity  twice). 

Douche,  nasal,  s.  collundrium, 
ii,  n. 

Down  from,  prep,  de  (with  abl. 
case). 

Drachm,  s.  drachma,  ce,  f. 

Draught,  s.  haustus,  us,  m. 

Dream,  s.  somnium,  ii,  n. 

Dregs,  s.  quisgtiilice,  drum,  f. 

Dress,  to  (a  sore  or  wound),  v.  a. 
ciiro,  dvi,  dtum,  dre,  1 a. ; 
niitrio,  ivi  and  ii,  itum, 
ire,  4 a. 

Dried,  adj.,  exsiccdtus,  a,  um. 

Drink,  s.  pottos,  us,  m. 

still  lemonade,_pofMS  citrdhos. 

Drink,  to,  v.  a.  bibo,  bibi,  no 
sup.,  bibere,  3 a. 

Drop,  s.  giotta,  ce,  I. 

Drop,  to,  V.  n.  siillo,  dvi,  dtum, 
dre,  1 n. 

Drop  into,  to,  v.  a.  instillo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 
let  it  be  dropped  into  the 
eyes,  in  oculos  instilletur. 

Dropsy,  s.  hydrops,  opis,  m. 

Drug,  s.  medicdmentum,  i,  n. 


s.  medicdmcntdrius, 

ii,  m. 

Drum  of  the  ear,  tympanum,  i,  n. 

Dry,  adj.  siccus,  a,  um. 

Dry,  to,  V.  a.  sicco,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Dull,  adj.  dpdcus,  a,  um. 

During,  prep,  per  (with  acc. 
case). 

Dusting  powder,  pulvis  con- 
spersus. 

Dwarf,  s.  pumilio,  onis, 
m.  and  f. 

the  dwarf  pine,  pinus  pu- 
milio. 

E. 

Each,  pron.  adj.  guisgue,  guce- 
gue,  guidgue  or  gtiadgue. 
single,  individual,  singiili,  ce, 
a,  plur. 

Each,  pron.  (both  the  one  and 
the  other),  utergiie,  utrdgue, 
utrumgue. 

Each  ingredient,  of,  aa,  ana. 

Ear,  s.  atoris,  is,  f. 

right  ear,  auris  dextra. 
left  ear,  auris  larva. 

Ear  (pertaining  to  the),  adj. 
auditorius,  a,  um. 
drum  of  the  ear,  tympanum, 
i,  n. 

Early,  adj.  (belonging,  etc.  to 
the  morning),  mdtutinus, 
a,  um. 

Early,  adv.  primo. 

Earthenware,  ai].  fictilis,  e, 
earthenware  jar,  olla  fictilis. 

Ease,  s.  gules,  etis,  f. 

Ease,  to,  v.  a.  mitigo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Easy,  adj.  fucilis,  e ; comp. 
fdcilior,  super!,  fucillimus. 

Eat,  v.  a.  edo,  edi,  esum,  edere, 
3 a. ; vescor,  no  perf.,  vesd, 
(governs  abl.  case),3dep. 
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Eatable,  adj.  edrdis,  e. 

Effect,  to,  V.  a.  (to  bring  to  pass), 
promoveo,  vi5vi,  mdium, 
iiiovere,  2 a. 

Effervesce,  to,  v.  n.  (of  liquids), 
effervesco,  fervi,  no  sup., 
fervescere,  3 n.  incep. 

Effervescence,  s.  effervescentla, 
a,  f. 

the  effervescence  being 
finished,  effervescentidper- 
actd. 

in  the  act  of  effervescence,  in 
actu  effervescenticB. 
in  a state  of  effervescence,  in 
staki  effei-vescentice. 

Effervescing,  part.  adj.  effer- 
vescens,  tis. 

Effloresced,  adj.  dilapsus,  a, 
um. 

Egg,  s.  ovum,  i,  n. 

white  of  egg,  ovi  albumen. 
yolk  of  egg,  ovi  vitellus. 

Eight,  num.  adj.  octo. 

Eight  times,  octies,  num.  adv. 

Eighteen,  num.  adj.  duodevi- 
ginti. 

Eightfold,  octupluvi,  i,  n.  subs. ; 
octuplus,  a,  um,  adj. 

Eighth,  ord.  num.  adj.  octdvus, 
a,  um. 

Eighty,  num.  adj.  octogintd. 

Either,  pron.  adj.  uter,  utra, 
iitrum. 

Either,  conj.  aut. 

Elapsed,  adj.  elapsus,  a,  um. 

Elaterin,  s.  eldterinum,  i,  n. 

Elaterium,  s.  eldterium,  %i,  n. 

Elbow,  s.  cubitum,  i,  n. 

Elder-tree,  s.  sambucus,  i,  f. 

Electric,  adj.  electropceimis,  a, 
um. 

Electricity,  s.  electricUas,  dtis, 
i. 

Electuary,  s.  electudrium,  Ki,  n. 

Elemi,  s.  elemi,  n.  indecl. 

Eleven,  num.  adj.  undecim. 


Eleventh,  ord.  num.  adj.  ^ln- 
decimus,  a,  um. 

Elixir,  s.  elixir,  n.  indecl. 
paregoric  elixir,  elixir  pare- 
goricum. 

Elm,  s.  ulmus,  i,  f. 

Embrocation,  s.  embrocdtio, 
onis,  f. 

Emetic,  s.  emetica,  cb,  f. ; eme- 
ticum,  i,  n. 

Emmenagogue,  s.  e^nmhidgd- 
gum,  i,  n. 

Emollient,  adj.  mollis,  e. 

Employ,  to,  v.  a.  adhibeo, 
Mbiii,  hlbltum,  hibcre,  2 a. 

Empty,  to,  V.  a.  vacuo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Empty,  adj.  vacuus,  a,  lim. 
an  empty  space,  vacuum,  i,  n. 
on  an  empty  stomach,  stom- 
acho  vaciio,  ventriculo 
vacuo. 

Emulsion,  s.  emulsio,  onis,  f. ; 
emulsum,  i,  n.  (U.S.P.). 

End,  s.  finis,  is,  m.  and  f. 

Enema,  s.  enema,  a tis,  n., 
enemdta,  plur. 

English,  adj.  AngVicus,  a,  um. 

Enough,  adv.  satis. 

just  enough,  ne  quid  nimis. 
not  enough,  haud  satis. 

Entire,  adj.  integer,  ra,  rtim. 

Entirely,  adv.  pn'orsus. 

Entrails,  s.  viscus,  eris,  n. 
(generally  plur.  viscera). 

Envelop,  to,  v.  a.  involve,  volvi, 
volrdum,  volvere,  3 a. 

Equal,  adj.  cegudlis,  e ; par, 
pdris. 

Equal  quantity,  tantum,  i,  n. 
with  an  equal  quantity  of 
water,  cum  tanto  ag%ccB 

Equal,  to  be,  v.  a.  ddccquo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

i Equal,  to  make,  v.  a.  and  n. 

(Bq%w,  dvi,  dtum,  dre,  1 a. 
; and  n. 
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Equally,  adv.  aqudKter. 

Ergot,  s.  ergota,  ce,  f. 

Ergotin,  s.  ergotlnum,  i,  n. 

Erigeron,  s.  erlgermi,  tis,  n. 

Eriodictyon,  s.  eriodictyon,  i,  n. 

Errhine,  s.  errliinum,  i,  n. 

Eruption,  s.  eriiptw,  onis,  f. 

Eserine,  s. physostigmlna,  cb,  f.; 
eserlna,  cb,  f. 

Especially,  adv.  prcBsertwi ; im- 
primis. 

Essence,  s.  essentia,  cb,  f. 

Ether,  s.  CBther  or  ether,  eris,  m. 
acetic  ether,  cBther  aceticus. 
purified  ether,  cBther  purifi- 
catus. 

Ethereal,  adj.  cethereus,  a,  um. 

Ethiops  mineral,  cethiops  mine- 
rdlis,  m. 

Ethyl,  s.  cethylis,  is,  m. ; ethyl, 
n.  indecl. 

ethyl  chloride,  cethylis  chlo- 
ridum  (U.S.P.). 
solution  of  ethyl  nitrite,  li- 
quor ethyl  nitritis  (B.P.) 

Ethylate  (an),  s.  ethylas,  dtis,  m. 
solution  of  sodium  ethylate, 
liquor  sodii  ethylatis. 

Ethylic,  adj.  ethylicus,  a,  um. 

Euealyptol,  s.  euculyptol,  olis,  n. 

Eucalyptus,  s.  eucalyptus,  i,  m. 

Eugenol,  s.  eugenol,  olis,  n. 

Euonymus,  s.  euonymus,  i,  m. 

Eupatorium,  s.  euputorium,  ii, 
n. 

Euphorbium,  s.  euphcrrbium, 
ii,  n. 

Evacuate,  to,  v.  a.  evacilo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Evacuation,  s.  evdcudtio,  onis,  f . 

Evaporate,  to,  v.  a.  evdporo, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Evaporating  dish  (an),  s. 
patina,  cb,  f. 

Evening,  s.  vesper,  eris,  m. 
in  the  evening,  vesper e or 
vesperi. 


I Every,  adj.  omnis,  e. 
every  day,  omni  die. 
every  two  hours,  omni  se- 
cundd  hord. 

Every,  pron.  indef.  quisque, 
quceque,  quodque. 

Evident,  adj. manlfestu-s,  a,um. 
j Exact,  adj.  exactus,  a,  um. 

I Examine,  to,  v.  a.  exdmino, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Example,  s.  exemplar,  dris,  n. 

Excite,  to,  V.  a.  excito,  dvi, 
atum,  dre,  1 a. 

Exempt,  adj.  immunis,  e. 

Exhibit,  to,  v.  a.  exhibeo,  ui, 
itum,  ere,  2 a. 

Exhilarate,  to,  v.  a.  exhildro, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Expand,  to,  v.  a.  expando, 
pandi,  possum  or  pansum, 
pandere,  3 a. 

Expectoration,  s.  expuitio,  onis, 
f. 

Expel,  to,  V.  a.  exigo,  egi, 
actum,  igere,  3 a. ; expello, 
puli,  pulsum,  pellere,  3 a. 

Experiment,  s.  experimentum, 
i,  n. 

Extend,  to,  v.  a.  extendo,  di, 
sum  and  turn,  tendere,  3 a. 

External,  adj.  extemus,  a,  um. 
for  external  use,  pro  usji  ex- 
terno. 

Externally,  adv.  extus. 

Extract,  s.  extractum,  i,  n. 

Extract,  to,  v.  a.  (to  draw  out), 
extrdho,  traxi,  tractum, 
trdhere,  3 a. 

to  draw  off  the  urine  by 
means  of  a catheter,  extra- 
here  urinam  ope  cathetcris. 

Extraction,  s.  evulsio,  onis,  t. 
extraction  of  teeth,  evtilsio 
dentium. 

Exude,  to,  (in  drops)  v.  a.  and  n. 
stillo,  dvi,  dtum,  dre,  1 a. 
and  n. 
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Eye,  s.  oculus,  i,  m. 

Eyebrow,  s.  siipercUhim,  u,  n. 

Eyelid,  s.  palpebra,  a,  f. 
the  eyelids,  tarsi  oculorum. 

Eye-lotion,  s.  collyrnim,  %i,  n. 

F. 

Face,  s.  facies,  ei,  f. 

Facility,  s.  fdcilitas,  dtis,  f. 

Fail,  to,  V.  n.  (to  be  wanting), 
deficlo,feci,  fectum,  ficere, 
3 n. 

Failure,  s.  defectlo,  onis,  f. 

Faint,  adj.  languidus,  a,  um. 

Faint,  to  become,  v.  n.  langiiesco, 
langui,  no  sup.,  langiie- 
scere,  3 n.  incep. 

Fainting,  s.  deliguiivm,  li,  n. ; 
defectio  animi,  f. 

Faintness,  s.  languor,  oris,  m. 

Faithful,  fidelis,  e. 

Fall,  s.  casus,  us,  m. 

Fall  down,  to,  v.  n.  concido, 
cidi,  no  sup.,  cidere,  3 n. 

False,  ad],  falsus,  a,  um. 

Fan,  winnowing,  s.  vannus,  i,  f. 

Far  as  (as),  tenus,  prep,  with 
gen.'or  abl.  case  (put  after 
governed  word), 
as  far  as  the  loins,  lumborum 
tenus. 

as  far  as  the  legs,  crurum 
tenus. 

Farther  side  of,  ultra,  prep, 
(with  ace.  case). 

Fasting,  s.  jejunium,  ii,  n. 

Fasting,  adj.  jejunus,  a,  um. 
when  the  stomach  is  empty, 
ventriculo  jejuno. 

Fat,  s.  ddeps,  ipis,  m. 

Fat,  adj.  pinguis,  e. 

Father,  s.  pater,  tris,  m. 

Fatigue,  s.  fdtlgdtlo,  onis,  f. 

Fear,  to,  v.  a.  timeo,  ni,  no 
sup.,  ere,  2 a. 

Feather,  s.  plmna,  ce,  f. 


Febrifuge,  s.  febrlfuga,  ce,  f. 

February,  s.  Febriidrius,  ii,  m. 

Feeble,  adj.  debilis,  e. 

Feed,  to,  v.  a.  (to  supply  food 
to),  ml  trio,  ivi  and  ii,  itum, 
ire,  4 a. 

Female,  s.  femina,  ce,  f. 

Fennel,  s.  foeniculum,  i,  n. 

Fern,  s.  filix,  ids,  f. 

male  fern  rhizome,  rhizoma 
filicis  maris. 

Ferricyanide  (a),  s.  ferricyani- 
dum,  i,  n. 

Ferrocyanide  (a),  s.  ferrocydni- 
dum,  i,  n. 

Ferruginous,  adj.  ferrdtus,  a, 
um ; ferruginosus,  a,  um. 

Fetid,  adj.  fetidus,  a,  um; 

: virosus,  a,  um. 

1 fetid  spirit  of  ammonia, 
spiritus  ammonice  fetidus. 

\ Fever,  s.  febris,  is,  f. 

I Feverish,  adj.  febriculdsus,  a, 
um. 

j ad},  paucus,  a,  um. 

Fifteen,  num.  adj.  quindecim. 

Fifth,  ord.  num.  adj.  quintus, 
a,  um. 

Fifty,  num.  adj.  quinqudginta. 

Fig,  s.  cdrica,  ce,  f. ; ficus,  us,  f. 

Figure,  s.  {&hago),  figura,  ce,  f. 

Filbert,  s.  dvelldna,  ce,  f. 

File,  s.  (a  tool),  lima,  ce,  f. 

Filing  (a),  s.  limdtura,  ce,  f. 
iron  filings,  ferri  limaturce. 

Fill,  to,  V.  a.  compleo,  evi,  etum, 
d'e,  2 a. 

Filter,  to,  v.  a.  filtro,  dvi,  dtum, 
are,  1 a. 

Filter,  s.  filtrum,  i,  n. 

Filter-bag,  s.  mdnica,  ce,  f.  (lit. 
sleeve);  saccus,  i,  m. 

Fine,  adj.  subtilis,  e ; comp. 
subtilior,  superl.  subtilissi- 
mus. 

' a very  fine  powder,  pulvis 
subtilissimus. 
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Fine,  slender,  adj.  tenuis,  e. 
by  means  of  a fine  camel 
hair  pencil,  ope  picnicilli 
tenuis. 

Finger,  s.  digitus,  i,  m. 
a toe,  digitus  pedis. 

Finish,  to,  v.  a.  finw,  Ivi  and  %i, 
itum,  %re,  4 a. 

Fir,  s.  pinus,  i,  f. 

fir  wool  oil,  oleum  pmi  syl- 
vestris. 

Fire,  s.  ignis,  is,  m. 

cold  drawn  castor  oil,  oleum 
ricini  sine  igne  prcepara- 
tum. 

Fire-place,  s.  focus,  i,  m. 

Firm,  adj.  durus,  a,  um. 

First,  ad],  primus,  a,  um. 
early  in  the  morning,  primo 
mane. 

Fish,  s.  piscis,  is,  m. 

Fit,  s.  impetus,  us,  m. ; convul- 
sio,  onis,  f. ; pdroxysmus, 
i,  m. 

Fit,  adj.  Idoneus,  a,  um. 

in  any  fit  or  suitable  vehicle, 
ex  aliguo  vehicxdo  idoneo. 

Five,  num.  adj.  guingue. 

Five  times,  num.  adv. \guinguies. 

Flannel,  s.  Idnula,  ce,  f. 

Flask,  s.  ampulla,  ce,  f. 

Flat,  adj.^jZamts,  a,  um. 

Flatulence,  s.  flatus,  us,  m. ; 
fldtulentia,  ce,  f. 
while  fiatulence  is  trouble- 
some, dum  flatus  infestat. 

Flavour,  s.  sapor,  oris,  m. 

Flax,  s.  linum,  i,  n. 

Flee,  to,  V.  n.  and  a.fugio,fugi, 
fugltum,  fiigere,  3 n.  and  a. 

Fleeting,  adj.  fngax,  dcis. 

Flesh,  s.  euro,  carnis,  t. 

extract  of  meat,  extractum 
camis. 

Flexible,  adj.  (pliant), _^ea:IZis,e. 
flexible  collodion,  collodium 
flexile. 


Flour,  s.  farina,  ce,  f. 
linseed  meal,  /.  Uni. 

Flow,  to,  V.  n.  fliio,  fluxi, 
fluxum,  fliiere,  3 n. 

Flow,  s.  fluxus,  its,  m. 

Flower,  s.  flos,  floris,  m. 

flowers  of  sulphur,  flares 
sulpliuris. 

Fluid,  s.  liguor,  oris,  m. 

Fluid,  adj.  fluidus,  a,  um. 
a fluid  drachm, /widmc/wjia, 
ce,  f. 

a fluid  extract,  fluidextrac- 
turn,  i,  n.  (U.S.P.). 
a fluid  ounce,  fluiduncia, 
ce,  f. 

Fly  or  flee  away,  to,  v.  n.  dvolo, 
dvi,  dtum,  dre,  1 n. 

Fold,  to,  V.  a.  (to  fold  up  in), 
involve,  volvi,  volutum, 
volvere,  3 a. ; plico,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 
four  times  folded,  gitadru- 
plicdtus,  a,  um. 

Follow,  to,  V.  a.  seguor,  seciitus 
su/ni,  segui,  3 dep. 

Following,  part.  adj.  seguens, 
entis. 

on  the  following  day,  die 
seguente. 

Foment,  to,  v.  a.  foveo,  fovi, 
fotum,  fdvere,  2 a. 

Fomentation,  s.  fomentum,  i, 
n. ; fotus,  us,  m. 

Food,  s.  cibus,  i,  m. ; esca,  ce,  f. ; 
pastus,  us,  m.  ’ 
before  food,  ante  cibum. 
before  meals,  ante  cibos. 
between  meals,  inter  cibos. 

Foot,  s.  pies,  pedis,  m. 

Footbath,  s.  pedlluvlum, 
a,  n. 

For,  conj.  nani. 

For,  prep,  (before,  on  behalf  of), 
pro  (with  abl.  case). 

Forceps,  s.  forceps,  clpis,  I. ; 
forfex,  icis,  f. 


ENGLISH-LATIN  REFEBENCE  VOCABULARY  387 


Forehead,  s.  frons,  frontis,  f. ; 
tempus,  oris,  n. 

Foreign,  adj.  exoticus,  a, 

Forge,  s.  cdmlnus,  i,  m. 

Forgetful,  adj.  iimnemor,  oris. 

Form,  s.  forma,  cs,  f. 

a plaster  of  this  form,  em- 
plastruni  hujtis  formce. 

Formaldehyde,  s.  formaldehy- 
dnrn,  i,  n. 

Formalin,  s.  fomialdehydmn 
solutum. 

Former,  adj.  prior,  lus. 

Formerly,  adv.  olim. 

Formulary,  s.  codex.  Ids,  m. 

Forthwith,  adv.  protinus. 

Forty,  num.  adj.  quadrdginta. 

Fountain,  s.  foiis,  tis,  m. 

Fountain,  fontdmis,  a,  uvi. 
common  'fraXcx,aqua  fontana. 

Four,  num.  adj.  qudtuor,  in- 
decl. 

four  times,  qudter. 

Fourfold,  s.  quadruplum,  i,  n. 

Fourteen,  num.  adj.  qudtuor- 
decim. 

Fourth,  ord.  num.  &d].  qitarhcs, 
a,  um. 

Fowler’s  solution,  liquor  ar- 
senicdlis. 

Foxglove,  s.  digitalis,  is,  f. 
[Digitalis  purpurea]. 

Fracture,  s.  fractura,  ce,  f. 

Fragile,  adj. /rapUis,  e. 

Frangula,  s.  frangula,  ce,  f. 

Frankincense,  s.  thus,  thnris,  n. 
common  frankincense,  thus 
Aviericanum. 

Freckle,  s.  lentigo,  inis,  f. 

Free,  adj.  liber,  era,  eruni. 

Free  from,  expers,  expertis,  adj. 
(with  gen.  and  abl.  cases), 
colourless,  coloris  expers. 
free  from  salt,  sdlis  expers. 

Free,  to  set,  v.  a.  absolve, 
solvi,  solutum,  solvere, 
3 a. 


Freely,  adv.  plene. 

freely  diluted,  plene  dilutus, 
a,  um. 

Frequent,  to  become,  v.  n.  mere- 
bresco,  increbriii,  no  sup., 
increbrescere,  3 n.  incep. 

Frequent,  ad],  frequens,  entis. 

Frequently,  adv.  frequenter. 

Fresh,  adj.  recens,  entis. 

fresh  lemon- juice,  succus 
limonis  recens. 

Friars’  balsam,  tinctnra  ben- 
zoini  compbsita. 

Friction,  s.  frictlo,  onis,  f. 
gentle  friction,  frictio  lenis. 
moderate  friction,  frictio 
modica. 

violent  friction,  frictio  vehe- 
mens. , 

Friday,  s.  dies  Veneris. 

From,  prep,  (away  from),  a,  db, 
abs  (with  abl.  case), 
down  from,  de,  prep,  governs 
abl. 

out  from,  e or  ex,  preps, 
governing  abl. 

from  this  time,  abhinc, 
adv. 

Froth,  s.  spuma,  ce,  f. 

Fruit,  s.  fructus,  us,  m. 

Full,  adj.  amplus,  a,  um ; 
plenus,  a,  um. 

Fully,  adv.  plene. 

Fumigate,  to,  v.  a.  fumigo,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 
to  fumigate  the  clothing, 
vestimenta  fumigare. 

Fumigation,  s.  fumigdtio,  onis, 
f. ; suffitus,  us,  m. ; suffu- 
migdtio,  onis,  f. 

Fuming,  part.  adj.  fumans, 
antis. 

fuming  nitric  acid,  acidum 
nitricum  fumans. 

Fuming  inhalations,  s.  fumi, 
drum,  m.  plur. 

Fundament  (the),  s.  anus,  i,  m. 
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Funnel,  s.  infundibulum,  i,  n. 
separating  funnel,  infundi- 
buhtm  separatorium. 

Furnace,  s.  camlmis,  i,  m. ; 
fornax,  dcis,  i. 
a small  furnace,  fomdcula, 
CB,  f. 

Furnished  with,  prcBditus,  a, 
um,  past  part.,  governs 
abl.  case. 

Further,  adj.  ulterior,  lus. 

Furthest,  adj.  ultlmus,  a,  um. 

Fused,  adj.  deflagrdtus,  a,  um\ 
fnsus,  a,  um, 

fused  nitre  balls,  potassii 
nitras  deflagratus. 

Fusel  oil,  alcohol  amyllcum. 

G. 

Galbanum,  s.  galbdnum,  i,  n. 

Gall,  s.  fel,  fellis,  n. 
ox-gall,  fel  bovlnum. 

Gall,  s.  (botan.)  galla,  cb,  f. 

Gallic,  adj.  galllcus,  a,  um. 
gallic  acid,  acidum  gallicum. 

Gallipot,  s.  nartheclum,  li,  n. 

Gallon,  s.  conglus,  li,  m. 

Gamboge,  s.  cambogla,  cb,  f. ; 
gummi  giUtcB  gambicB. 

Garden,  s.  hortus,  I,  m. 

Gargle,  s.  gargarisma,  dtis,  n. 

Gargle,  to,  v.  a.  gargarlzo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Garlic,  s.  allium,  li,  n. 

Garment,  s.  vestis,  is,  f. 

Gas,  s.  gas,  gdsis,  n. 

carbonic  acid  gas,  gas  acidi 
carbonici. 

until  evolution  of  gas  has 
ceased,  donee  evolutio  gasis 
cessaverit. 

Gauze,  s.  carbdsus,  i,  f. 
carbolic  gauze,  c.  carbolata. 
iodoform  gauze,  c.  iodo- 
formata. 

Gelatin,  s.  geldtlnum,  i,  n. 


Gelsemium,  s.  gelsemlum.  It, 
n. 

Generate,  to,  v.  a.  genero,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Gentian,  s.  gentidna,  cb,  f. 

Gentle,  adj.  lenis,  e. 

with  gentle  heat,  leni  culore. 

Gently,  adv.  lenlter. 

Genuine,  adj.  verus,  a,  um. 

German,  adj.  Germdnlcus,  a, 
tim. 

Get  better,  to,  v.  n.  convdlesco, 
vdlili,  no  sup.,  vdlescSre,  3 
n.  incep. 

Giddiness,  s.  vertigo.  Inis,  f. 

Gild,  to,  V.  a.  deauro,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

let  the  pills  be  gilded,  deau- 
rentur  pilulce. 

Gin,  s.  splrltus  juniper i. 

Ginger,  s.  zingiber,  eris,  n. 

Girl,  s.  puella,  cb,  f. 

Give,  to,  V.  a.  do,  dedi,  datum, 
dure,  1 a. 

Glacial,  adj.  glucldlis,  e. 

glacial  acetic  acid,  acidum 
aceticum  glaciate. 

Gland  (a),  s.  glandula,  cb,  f. 
thyi'oid  gland,  glandula  thy- 
roidea. 

Glass,  s.  vitrum,  i,  n. 
made  of  glass,  adj.  vitreus, 
a,  um. 

a looking  glass,  speculum,  i, 
n. 

Glassful,  s.  cydtlius,  i,  m. 
wine-glassful,  cyathus  vino- 
sus  or  vinarius. 

Glauber’s  salt,  sodli  sulphas. 

Globule,  s.  globulus,  i,  m. 

Glonoin,  s.  glonolnum,  i,  n. ; 
nitroglycerlnum,  i,  n. 

Glucose,  s.  glucdsum.  i,  n. 
syrup  of  glucose,  syrupus 
ghtcosi. 

Gluside,  s.  glusldum,  i,  n. 

Glycerin,  s.  glycerlnum,  i,  n. 
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Glycerinatecl,  adj.  glycennatus, 
a,  um. 

glycerinated  gelatin,  gela- 
tinuni  glycerinatuni. 

Glycerite,  s.  glycerltxmi,  i,  n. 
(U.  S.  P.). 

glycerite  of  phenol,  glyceri- 
tmn  phenolis. 

Glycyrrhizin,  s.glycyrrhizlnum, 
i,  n. 

Go,  to,  V.  n.  eo,  %vl  or  w, 
Itum,  ire,  n.  irreg.  (p.  45). 

Goa  powder,  ardroba,  ce,  f. ; 
chrysdrnbinum,  i,  n. 

Goat,  s.  caper,  pri,  m. 
she-goat,  capra,  at,  i. 
of  or  belonging  to  a goat, 
caprintis,  a,  itm. 

Gold,  s.  aurimi,  i,  n. 

gold  leaf,  aurum  foliatimi. 

Golden,  adj.  atirdtns  ox  aureus, 
a,  wn. 

Golden  seal,  s.  Hydrastis,  is,  m. 
[Hydrastis  canadensis]. 

Golden-yellow,  adj.  liiteus,  a, 
um. 

Good,  adj.  bonus,  a,  um. 

better,  melior ; best,  opthmis. 

Goose,  s.  anser,  eris,  m. 

Goose-grease,  adeps  anshnnus. 

Goulard’s  extract,  liquor plumbi 
subucetdtis  forticrr. 

Goulard’s  lotion,  or  Goulard 
water,  liquor  plitmbi  sub- 
ucetdtis ddlutus. 

Gouty,  adj.  artliriticus,  a,  um. 

Gradual,  adj.  lenis,  e. 

Gradually,  adv.  pedetentim, 
sensim. 

Graduated,  &di.,ndtdtus,  a,  um. 
a graduated  bottle,  phiala 
notata  gradatione. 

Grain,  s.  (weight),  grdmim,  i,  n. 

Grain,  s.  (corn),  frumenkcm,  i, 
n. 

Gramme,  s.  gramma,  dtis,  n. 
grammdta,  plur. 


Granulated,  adj.  grdnuldtus,  a, 
um. 

Granule,  s.  grdnulum,  i,  n. 

Granules,  s.  grdnula,  drum,  n. 
plur. 

Grape,  s.  uva,  at,  f. 

currants,  tovat  Corinthce. 
raisins,  tivce  passes. 

Grass,  s.  grdmen,  inis,  n. 
couch  grass,  triticum  repens. 

Grateful,  adj.  (agreeable), 
grdtus,  a,  um. 

Great,  &d].magnus,  a,  um ; comp. 
major,  super!,  maximus. 

Greatest,  adj.  summus,  a,  um  ; 
maximus,  a,  um. 

Greatly,  adv.  valde. 

Green,  adj.  viridis,  e. 
green  hellebore,  veratrum 
viride. 

Gregory’s  powder,  pulvis  rhei 
compositus. 

Grey,  adj.  cinereus,  a,  um. 

Grey  powder,  hydrargyrum  cum 
cretd. 

Griffith’s  mixture,  misturaferri 
cennposita. 

Grind,  to,  v.  a.  tero,  trivi, 
tritum,  terere,  3 a. 

Grindelia,  s.  grindelia,  at,  f. 

Gripings,  s.  tormina,  um,  n.  plur. 
only. 

Groin,  s.  inguen,  inis,  n. 

Ground,  s.  humus,  i,  f. 

Grounds  (sediment),  s.  fcBX, 
feeds,  f. 

Grow,  to,  V.  n.  cresco,  crevi, 
cretum,  crescere,  3 n. 
to  grow  worse,  v.  n.  grdvesco, 
no  perf.,  no  sup.,  grdve- 
scere,  3 n.  incep. 

Gruel,  s.  pulmentum,  i,  n. ; de 
coctum  dvencB. 

Guarana,  s.  guardna,  ce,  f. 

Guaiacol,  s.  guaidcol,  blis,  n. 
guaiacol  carbonate,  gxiaiaao- 
lis  carbonas. 
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Guaiacum,  s.  guaiacum,  i,  n. 
guaiacum  resin,  guaiaci 
resma. 

Gullet  (the  throat),  s.  giila,  ca,  f. 

Gum,  s.  gumnii,  n.  indecl. 
gum  arabic,  acaciai  gimimi’, 
gummi  arabicum. 

Gum,  the,  s.  (anat.)  gingiva,  a,  f . 

Gummy,  adj.  (full  of  gum) 
gurnmosus,  a,  uni. 

Gun-cotton,  s.  'pyroxyllnum,  i, 
n. 

Gutta-percha,  s.  gutta-percha, 
n.  indecl. 

H. 

Habit  (custom),  s.  nios,  nioris,  m. 

Hair,  s.  capillus,  i,  n. ; crlnis, 
is,  m. 

made  of  hair,  crlndlis,  e,  adj. 

Half,  the,  s.  dlmidium,  li,  n. ; 
semis,  issis,  m. 
a grain  and  a half,  granum 
cum  semisse. 

Half,  adj.  semi,  indecl.  adj.  (in 
compound  words), 
half  a grain,  semi-granum,  i, 
n. 

half  an  ounce,  semi-uncia  or 
seniuncia,  ce,  f. 

Half,  adj.  dlmidlus,  a,  um. 
half  an  ounce,  uncice  dimidia 
pars. 

Hamamelis,  s.  hdmdmelis,  Idis, 
f. 

Hand,  s.  mdnus,  us,  f. 

Handful,  s.  mdnipulus,  i,  m. 

Hang,  to,  V.  a.  and  n.  pendeo, 
pependi,  no  sup.,  pendere, 
2 a.  and  n. 

Happily,  a.d\.  fellciter. 

Happiness,  s.  fellcitas,  dtis,  f. 

Happy,  adj.  felix.  Ids. 

Hard,  adj.  diirus,  a,  um. 

Hard  by,  juxta,  prep,  (governs 
acc.  case). 


Harden,  to,  v.  a.  (in  pharm.,  v. 
n.),  induro,  dvi,  dtum,  dre, 

1 a. ; duro,  dvi,  dtum,  dre, 

1 a.  and  n. 

Harmful,  adj.  noxlus,  a,  um. 

Harmless,  ad],  inndcuus,  a,um. 

Hartshorn,  s.  cornu  cervi. 

Hasten,  to,  v.  n.  accelero,  dvi, 
dtum,  dre,  1 n. 

Have,  to,  v.  a.,  hdbeo,  hdhiii, 
hdbltum,  habere,  2 a. 
let  the  patient  take,  hdbeat 
(subj.)  cBger. 

Hazel,  s.  cbrylus,  i,  f. 

He  (she,  it,  that),  pron.  demons. 
is,  ea,  id. 

Head,  s.  caput,  itis,  n. 

Headache,  s.  cephalalgia,  cb,  f. 

Heal,  to,  V.  a.  euro,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Health,  s.  vdletudo,  inis,  f. 
it  is  our  duty  to  care  for 
health,  habenda  ratio  vale- 
tudinis. 

Healthful,  adj.  sdluber,  bris, 
bre. 

Healthy,  adj.  sdmis,  a,  um. 

Heap,  s.  cumulus,  i,  m. 

Hear,  to,  v.  a.  audio,  Ivi,  Hum, 
Ire,  4 a. 

Heart,  s.  cor,  cordis,  n. 

Heartburn,  s.  cardialgia,  a:,  f. 

Heat,  s.  color,  oi'is,  m. 

with  gentle  heat,  leni  calore. 
heat  being  applied,  calore 
adhibito. 

heat  being  withdrawn,  calore 
subducto. 

Heat,  to,  V.  a.  cdlefdcio,  feci, 
factum,  fdccre,  3 a. 

Heavy,  ad].  p>onder5sus,  a,  um. 
heavy  magnesia,  magiwsia 
ponderosa. 

Hectogramme,  s.  hectogramma, 
dtis,  n. 

Hectometre,  s.  heetdmetrum,  i, 
n. 
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Hedeoma,  s.  (pennyroyal),  lie- 
deoma,  ce,  f.  (U.  S.  P.). 

Heel,  s.  talus,  i,  m. ; calx,  cal- 
cis,  f. 

Hellebore,  s.  hellehorus,  i,  m. ; 
vcratrum,  tri,  n. 
green  hellebore,  v.  viride. 
white  hellebore,  v.  album. 

Help,  to,  V.  a.  and  n.,  auxUlor, 
dtus  sum,  dri,  1 dep. 

Help,  s.  auxlllum,  li,  n. 

Hemidesmus,  s.  liemidesmtis,  i, 

m. 

Hemlock,  s.  coniuin,  U,  n. 
hemlock  poultice,  cata- 
plasDia  conii. 

Hemorrhage,  s.  hcemorrhdgia, 
ce,  f. 

Hemp,  s.  cannabis,  is,  f. 

Indian  hemp,  cannabis 
indica. 

Hen,  s.  galllna,  ce,  f. 

Henbane,  s.  liyoscydmus,  i,  m. 

Hence,  adv.  [from  here],  hmc. 

Herb,  s.  lierba,  ce,  f. 

Herbalist,  s.  herbarius,  ii,  m. 

Here,  adv.  hie. 

Hereafter,  adv.  posted. 

Hexamethylenamine,  s.  hexd- 
methylendmina,  ce,  f. 
(U.  S.  P.). 

Hiccup  (or  hiccough),  s.  sin- 
gultus, us,  m. 

Hide,  s.  pellis,  is,  f. 

Hide,  to,  V.  a.  abdo,  didi,  dUum, 
dere,  3 a. 

High,  adj.  altus,  a,  um ; higher, 
altior,  altius ; highest, 
altissimus,  a,  um. 

Highest  (utmost),  adj.  stmmus, 
a,  um. 

Himself  (herself,  itself),  pron., 
ipse,  a,  um. 

Hip,  s.  coxa,  ce,  f. 

hip-bath,  s.  coxceluvium,  u, 

n. 

Hips,  s.  rosce  edninte  fnictus. 


His,  her,  its,  their  own,  pron. 

possess.,  smis,  a,  um. 
Hither,  adv.  hue. 

Hoarse,  adj.  raucus,  a,  um. 
Hoarseness,  s.  raucedo.  Inis,  f. ; 

raucitas,  dtis,  f. 

Hog,  s.  porcus,  i,  m. ; sits,  suis. 

m.  and  f. 

Hole  (a  cavity),  B.fdrdmen,  inis, 

n. 

Hold,  to,  V.  a.  teneo,  ui,  turn, 
ere,  2 a. 

Hollow,  adj.  cavus,  a,  um. 
Homatropine,  s.  hbmatrdpina, 
ce,  f. 

Honey,  s.  mel,  mellis,  n. 

clarified  honey,  mei  depur- 
atum. 

Hop,  s.  lupulus,  i,  m.  [Hum- 
ulus  lupulus]. 

Horehound,  s.  marrilblum,  id. 


Horn,  s.  cornu,  us,  n. 

hartshorn,  cornu  cervi. 
Horse,  s.  equus,  i,  m. 
Horseradish,  s.  armbrdcia,  ce,  f. 

[Cochlearia  armoracia]. 
Hospital,  s.  nosocomium,  ii,  n. 
Hot,  adj.  fervidtis,  a,  um ; 

fervens,  ntis. 

Hour,  s.  hdra,  ce,  f. 

every  other  hour,  hord 
alternd. 


every  hour  \^^m^f\oris. 

[ omm  hord. 

every  second,  third,  etc., 


hour)2«^2«e 

I omm 


se- 


cimdd,  tertid,  etc. 

every  two  (or  three)  hours, 
horis  secundis,  tertiis, 
etc. 

a quarter  of  an  hour,  herree 
quadrans. 

three  quarters  of  an  hour, 
horce  tres  quadrantes. 

House,  s.  domus,  us  and  i,  f. 
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How,  adv.  quoinodo  ? interrog. 

How  long?  quamdiu,  adv. ; quo- 
usque,  adv. 

How  many?  quot,  indecl.  adj. 

How  much?  quantus,  a,  mn. 
adj. 

How  often  ? quoties,  adv. 

Huile  de  cade,  oleum  cddinum. 

Humid,  adj.  huvildus,  a,  um. 

Humour,  s.  (a  fluid  of  the  body 
other  than  blood),  humor, 
07'is,  m. 

Hundred,  num.  adj.  centum, 
indecl. 

Hunger,  s.  fames,  is,  f. 

Hungry  (to  be),  v.  n.  esurio,  no 
perf.,  ikmi,  ire,  4 n.  desid. 

Hydrastine,  s.  hydrastlna,  ce,  f. 

Hydrastinine,  s.  liydrastmina, 
ce,  f. 

Hydrate  (a),  s.  hydras,  dtis,  m. 

Hydrated,  adj.  hydrdtus,  a,  um. 

Hydrobromic,  adj.  hydrobroml- 
CIOS,  a,  um. 

hydrobromic  acid,  acidum 
hydrobromiciom. 

Hydrochlorate  (a),  s.  hydro- 
chloras,  dtis,  m. 

Hydrochloric,  adj.  hydrochlorl 
cus,  a,  iim. 

hydrochloric  acid,  cocidum 
hydrochloricum. 

Hydrochloride  (a),  s.  hydro- 
chloridtom,  i,  n. 

Hydrocyanic,  adj.  hydrocydnl- 
ctos,  a,  um. 

Hydrogen,  s.  hydrogenunn,  U, 

n. 

Hydroxide  (a),  s.  hydroxidum, 
i,  n. 

Hydrous,  adj.  hydrosus,  a,  um. 

Hyoscine,  s.  hyosclna,  ce,  f. 

Hyoscyamine,  s.  hyoscyamlna, 
ce,  f. 

Hypnal,  s.  hypnal,  dlis,  n. 

Hypodermic,  adj.  hyjgodermicus, 
a,  um. 


Hypophosphite  (a),  s.  hypojfhos- 
phis,  itis,  m. 

Hyposulphite  (a),  s.  hyposul- 
phis,  itis,  m. 

I. 

I,  pers.  pron.  ego. 

Ice,  s.  glades,  ei,  f. 

Iceland  moss,  cetrdria  island- 
lea. 

Ichthyol,  B.  ichthyol,  olis,  n. 
ammonium  sulph-ichthyo- 
late  or  ichthyol,  ammonii 
sulpho-ichthyolas. 

Icy,  adj.  gldddlis,  e. 

Idiot,  s.  imbecillus,  i,  m. 

If,  conj.  si. 

Igneous,  adj.  igneios,  a,  tom. 

Ignite,  to,  V.  a.  itveendo,  di, 
sum,  dere,  3 a. 

Ignorant,  adj.  igtwrans,  ntis. 

Ignorant,  to  be,  v.  a.  nesclo, 
scivi  or  scii,  scitum,  scire, 
4 a. 

Ill,  adv.  mdU. 

Ill,  adj.  mdltos,  a,  um. 

Illegal,  adj.  illicltus,  a,  tom. 

Illegitimate,  adj.  nothus,  a,  um. 

Illuminate,  to,  v.  a.  illustro, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Imagine,  to,  v.  a.  condpio,  cepi, 
ceptum,  clpere,  3 a. 

Imitate,  to,  v.  a.  imitor,  dtus 
sum,  dri,  1 dep. 

Imitation,  s.  imitdtio,  onis,  f. 

Immature,  adj.  immdturus,  a, 
tom. 

Immediately,  adv.  stdtim ; illl- 
co ; mox ; protinios. 

Immerse,  to,  v.  a.  immergo, 
mersi,  mersum,  mcrgerc, 
3 a. 

Impatient,  adj.  imptdtiens,  ntis 
(with  gen.). 

Imperfect,  adj.  imper/ectus,  a 
tom. 
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Impossible,  adj.  q^itod  fieri 
non  potest  (phrase). 

Improve,  to,  v.  n.  (in  health), 
convalesco,  vdlici,  no  sup., 
valescere,  3 n.  incep. 

Impure,  adj.  corruptus,  a,  imi ; 
imparus,  a,  um. 

Impurity,  s.  imparltas,  dtis,  f. 

In,  prep,  in  (governs  abl.  case). 

Inactive,  adj.  Iners,  tis. 

Incautious,  adj.  incautus,  a, 
um. 

Incense,  s.  thus,  thiiris,  n. 

Inch,  s.  pollex,  Icis,  m. 

Incision  (to  make  an),  v.  a. 
sauclo,  avi,  dtuni,  are, 
1 a. 

Inclose,  to,  v.  a.  includo,  si, 
sum,  dere,  3 a. 

inclosed,  part.  adj.  inclusits, 
a,  imi. 

Include,  to,  v.  a.  comprehendo, 
di,  sitm,  dere,  3 a. 

Incontinence,  s.  incontinentia, 

CB,  f. 

Inconvenient,  adj.  incmnmodus, 
a,  um. 

Increase,  to,  v.  a.  and  n.  augeo, 
auxi,  auctum,  augere,  2 
a.  and  n.  ; cresco,  crevi, 
cretum,  crescere,  3 n. ; and 
accresco,  3 n. 

by  increasing  the  dose,  au- 
gendo  dosin. 

Indian,  adj.  Indlcus,  a,  um. 

Indian  hemp,  cannabis  In- 
dlca. 

Indicate,  to,  v.  a.  signlflco,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Induce  (to),  v.  a.  prorlto,  dvi, 
dkim,  dre,  1 a. 

Inert,  adj.  Iners,  tis. 

Infant,  s.  infans,  antis,  m. 
and  f.;  infantu.lus,  i,  m. 

Infection,  s.  contdglo,  onis,  f. 

Infest,  to,  V.  a.  mfesto,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a.  | 


Infested,  adj.  infestdkos,  a,  um. 
the  infested  parts,  partes  in- 
festatce. 

Infirm,  adj.  infirmus,  a,  um. 

Inflammation,  s.  infiammdtlo, 
onis. 

Inflamed,  adj.  inflammdtus,  a, 
um. 

let  it  be  applied  to  the  in- 
flamed parts,  applicehir 
■partibus  inflammatis. 

Inflate,  to,  v.  a.  inflo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Inflated,  adj.  infldkis,  a,  um. 

Infuse,  to,  V.  a.  infundo,  fudi, 
fusum,  fundere,  3 a. ; in- 
fuso,  dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Infusion,  s.  infusum,  i,  n. 

Inhalation,  s.  inhdldtlo,  onis, 
f. ; insplrdtlo,  onis,  f. ; 
vapor,  oris,  m. 
fuming  inhalations,  fmii, 
drum,  m.  plur. 

Inhale,  to,  v.  n.  and  a.  inhdlo, 
dvi,  dtum,  dre,  1 n. 
and  a. 

Inject,  to,  V.  a.  injlclo,  jeci, 
jeckim,  jlcere,  3 a. 

Injection,  s.  injectlo,  onis,  f. 
hypodermic  injection,  injectio 
hypodermica. 

Ink  (writing),  s.  atrdmentum, 
i,  n. 

black  ink,  nigrdmentum,  i,  n. 
red  ink,  rubrdmentum , i.  n. 

Inner,  adj.  intermes,  a,  imi. 
inside  the  throat,  internis 
faucibus. 

Inquire,  to,  v.  a.  inqulro 
guislvi,  qulsitum,  qulrere, 

3 a. 

Inside,  adj.  intmms,  a,  um; 
comp,  interior,  lus ; superl. 
intlmus,  a,  um. 

Inside,  adv.  inkis. 

Inside,  prep,  intrd  (governs 
acc.  case). 


394  MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 


Inspissate,  to,  v.  a.  spisso,  avi, 
dtum,  are,  1 a. 
inspissated  with  gentle  heat, 
leni  ccilore  spissdtus. 

Instant,  on  the,  ex  tempore. 

Instantly,  xAy.stutim,  instanter. 

Instead  of,  adv.  vice  ; prep,  pro, 
with  abl.  case. 

Instep,  s.  mans  pedis. 

Instillation  (an),  s.  instilldtio, 
onis,  f. 

Instrument,  s.  appdrdtus,  us, 
m. ; instrumentum,  i,  n. 

Insufflation  (an),  s.  (oral  or 
nasal),  insuffldtio,  onis,  f. 

Integument,  s.  integum'entum, 

1,  n. 

Interior,  adj.  interior,  ills. 

Intermediate,  adj.  medius,  a, 
um. 

Internally,  adv.  intus. 

Interval,  s.  intervallum,  i,  n. 

Intestines,  s.  viscera,  eriim,  n. 
plur. 

Intimately,  adv.  intimd. 

mix  intimately,  misce  intime. 

Into,  prep,  in  (governs  acc. 
case). 

Introduce,  to,  v.  a.  introdiico, 
duxi,  ductum,  ducere,  3 a. 

Invert,  to,  v.  a.  invcrto,  verti, 
versum,  vertere,  3 a. 

Iodide  (an),  s.  iodidum,  i,  n. 

Iodine,  s.  iodum,  i,  n. 

Iodoform,  s.  iodoforvmm,  i,  n. 

lodol,  s.  iodol,  olis,  n. 
iodolum,  i,  n.  (U.S.P.). 

Ipecacuanha,  s.  ipecacuanha, 

02,  f. 

Iron,  s.  ferrum,  i,  n. 
iron  filings,  ferri  limdtnrce. 
iron-rust,  fernlgo,  inis,  f. 
reduced  iron,  ferrum  redac- 
tum. 

made  of  iron,  ferreus,  a,  um. 
iron,  relating  to,  ferriigino- 
sus,  a,  um,  adj. 


Irrigation,  s.  irrigdtio,  onis,  f. 
Irritation,  s.  irrltdtm,  dnis,  f. 
Irritate,  to,  v.  a.  and  n.  irrlto, 
dvi,  dtum,  are,  1 a.  and  n. 
Isinglass,  s.  ichthyncolla,  te,  f. 
Italian,  adj.  Itdlicus,  a,  um. 
Ivory,  s.  ebur,  oris,  n. 
made  of  ivory,  eburneiis,  a, 
um. 

Ivy,  s.  hedera,  ce,  f. 

J. 

Jaborandi,  s.  pilocarpus,  i,  f. 

[Pilocarpus  Jaborandi]. 
Jalap,  B.jaldpa,  o2,  f. 

jalap  resin.,  jalapce  resina. 
Jam,  s.  conserva,  ce,  f. 

Jamaica,  adj.,  Jdmaicensis,  e. 
January,  s.  Jdnudrlus,  ii,  m. 
Japanese, adj. cTdpwucjts,  a,  um. 
Jar,  s.  olla,  ce,  f. 

earthenware  jar,  olla  fictilis. 
a vessel  with  two  handles, 
amphora,  ce,  f. 

a stone  jar  with  neck  and 
handles,  lugena,  ce,  f. 
Jasmine,  the  yeUow,  gelse- 
mium,  ii,  n.  [Gelsemium 
nitidum]. 

Jaw,  s.  mdla,  ce,  f. 

Jawbone,  s.  maxilla,  ce,  f. 

Jelly,  s.  geldtina,  ce,  f. 
currant  jelly,  g.  ribesia. 
calf’s-foot  jelly,  g.  vituli. 
Jelly,  to,  V.  a.  gelo,  dvi,  dtum. 
dre,  1 a. 

Jet-black,  adj.  dter,  atra,  atriim. 
Join,  to,  V.  a.  jungo,  junxi, 
junctum,jungere,  3 a. 
Juice,  s.  succus,  i,  m. 

a milky  juice,  latex,  ids,  m. 
lemon  juice,  succus  limdnis. 
Julep,  s.  jiilepum,  i,  n. 

July,  8.  Jfdius,  ii,  m. 

June,  s.  Junius,  ii,  m. 
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Juniper,  s.  jilniperus,  i,  f. 
[Juniperus  communis]. 

Juniper  tar  oil,  oletim  cadi- 
niim. 

Jupiter,  s.  Jiiplte)',  Jovis,  m. 
Thursday,  dies  Jovis. 

Just,  adv.  (recently,  just  now), 
jam. 

just  enough,  lie  qiiid  nimis. 

K. 

Kamala,  s.  kamdla,  ce,  f. 

Kaolin,  s.  hdolinum,  i,  n. 

Keen,  adj.  deer,  acris,  acre; 
comp,  acrior ; sup.  dcerrl- 
mus. 

Keep,  to,  V.  a.  conservo,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Keratin,  s.  kSrdtlnum,  i,  n. 
keratin  solution  for  coating 
pills,  liquor  keratini. 

Kernel,  s.  nucleus,  i,  m. 

Kettle,  s.  lebes,  etis,  m. 

Kidneys,  s.  renes,  um,  m.  plur. 

Kilogramme,  s.  kilogramma, 
atis,  n. 

Kilometre,  s.  kilometruvi,  i,  n. 

Kino,  s.  kino,  n.  indecl. 

Knee,  s.  genu,  us,  m. 
knee-cap,  patella,  ce,  f. 

Knife,  s.  culler,  tri,  m. 
on  the  point  of  a knife,  cus- 
pide  cultri. 

Knot,  s.  nodus,  i,  m. 

Know,  to,  V.  a.  scio,  scivi  or 
scii,  scitum,  scire,  4 a. 

Koumiss,  s.  spiritus  lactis 
equini. 

Kousso  (Cusso),  s.  Cusso,  n. 
indecl. 

L. 

Label,  to,  v.  a.  signo,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Label,  s.  signdtura,  <z,  f. 


! Laboratory,  s.  officina,  m,  f. 

Labour,  s.  labor,  oris,  m. 
j Lacerate,  to,  v.  a.  Idcero,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Lactic,  adj.  lactlcus,  a,  um. 

lactic  acid,  acidum  lacticum. 
Lactophosphate  (a),  s.  lacto- 
phosphas,  dtis,  m. 

Lactose,  s.  sacchdrum  lactis. 
Lactucarium,  s.  lactuedrium,  ii, 

i 

Lame,  adj.  claudus,  a,  um. 
Lamp,  s.  lampas,  ddis,  f. 
Lamp-black,  s.  fiiligo,  inis,  f. 
Lance,  to,  v.  a.  seco,  dvi,  dtum, 
are,  1 a. 

Lancet,  s.  lanceola,  ce,  f. ; lan- 
cetta,  ce,  f. ; scalpellus,  i,  m. 
Languor,  s.  languor,  oris,  m. 
Lanoline,  s.  Idnblinum,  i,  n.  ; 
ddeps  Idnce  hydrdsus. 

I Lappa,  s.  lappa,  ce,  f.  (U.  S.  P.). 
j Larch,  s.  Idrix,  ids,  f. 

Lard,  s.  ddeps,  ipis,  m. ; axungia, 
ce,  f. 

benzoated  lard,  adeps  ben- 
zoatus. 

pig’s  lard,  a.  suillus. 
prepared  lard,  a.  prmparatus. 
purified  lard,  a.  depuratus 
vel  piirificatus. 

I Large,  adj.  ingens,  entis ; 
largus,  a,  tim. 

; a tablespoonful,  cochleare 
largum. 

j Largest,  adj.  maximus,  a,  um. 

Larynx,  s.  larynx,  yngis,  m. 

I Lassitude,  s.  lassitudo,  inis,  f. 

' Last,  adj.  ultimus,  a,  um. 

Last,  to,  V.  n.,  dfu'o,  dvi,  dtum, 
dre,  1 n. 

Lastly,  adv.  denique. 

Late,  adj.  serus,  a,  iim. 

I Late,  adv.  (at  a late  hour),  se»’o. 
Lately,  adv.  nilper. 

very  lately,  nuperrlmi. 

Latin,  adj.  Ldtinus,  a,  um. 
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Laudanum,  s.  laudanum,  i,  n. ; 
tmctura  opii. 

Laurel,  s.  laurus,  i,  i. 

cherry  laurel,  laurocerasus, 
i,  f. 

Lavender,  s.  lavcmdula,  cb,  f. 

Laxative,  adj.  laxdtlvus,  a,  um. 

Lawful  (it  is),  v.  n.  Ucet,  licuit 
and  UcUum  est,  licere,  2 n. 
impers. 

Lawn  (fine  linen),  s.  smdon, 
onis,  f. 

. Lay  aside,  to,  v.  a.  sepono, 
posui,  positum,  pdne7'e,  3 a. 

Layer,  s.  stratum,  i,  n. 

Lead,  s.  plumbum,  i,  n. 

lead  oxide,  lithargyrum,  i,  n. 
lead  sulphide,  galena,  ce,  f. 
white  lead,  cerussa,  cb,  f. 

Leaf,  s.  folium,  li,  n. 

in  silver  leaf,  in  folio  argenti. 

Lean,  adj.  macer,  era,  crtim. 

Least,  adj.  minimus,  a,  um. 
at  least,  saltern,  adv. 

Leather  (soft),  s.  uluta,  cb,  f. 
on  leather,  supBr  alutam. 

Leave,  to,  v.  a.  (to  abandon), 
relinguo,  llqui,  lictum,  lin- 
quere,  3 a. 

to  leave  off,  desisto,  stlU, 
stltum,  sistere,  3 n. 
to  leave  out,  bmitto,  mlsi, 
missum,  mittere,  3 a. 

Leech,  s.  hlriido.  Inis,  f. ; san- 
gulsuga,  cb,  f. 

to  apply  leeches,  hi/rudines 
imponere. 

Left  (remaining),  adj.  rellquus, 
a,  um. 

opposed  to  the  right  hand, 
IcBvus,  a,  turn ; sinister,  tra, 
trum. 

Leg,  s.  crus,  cruris,  n. 

Lemon,  s.  llmon,  onis,  f. 
lemon-peel,  cortex  limonis. 
lemon-juice,  succus  limonis. 

Length,  s.  longltudo.  Inis,  f. 


Length,  at,  adv.  demum. 

Lenitive,  adj.  tenltlvus,  a,  um. 

Leptandra,  s.  leptandra,  ob,  f. 
(U.  S.  P.). 

Leptandrin,  s.  leptandrlnum,  i, 

n. 

Less,  adj.  minor,  us. 

Less,  adv.  minus. 

Lessen,  to,  v.  a.  d/imlnuo,  ui, 
utum,  uere,  3 a. 

Lest,  conj.  ne. 

Lettuce,  s.  lactuca,  cb,  f. 

Levigate,  to,  v.  a.  levo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Lick  up,  to,  V.  a.  lambo,  bi, 
bltv/ni,  here,  3 a. ; lingo, 
linxi,  linctum,  lingere,  3 a. 

Lid  (of  a box),  s.  operculum,  i, 
n. 

Lie  down,  to,  v.  n.  cubo,  ui, 
Itum,  dre,  1 n. 
to  go  to  sleep,  cubitum  ire. 

Life,  s.  vita,  ce,  f. 

Lift,  to,  V.  a.  levo,  dvi,  dtum,  dre, 
1 a. 

Ligament,  s.  llgdmentum,  i,  n. 

Ligature,  s.  llgdtura,  cb,  f. 

Light,  s.  lux,  liicis,  f. 

early  in  the  morning,  luce 
primd. 

Light,  adj.  levis,  e (e  short), 
light  magnesia,  magnesia 
levis. 

Like,  adj.  slmllis,  e;  comp,  sl- 
mlllor;  sn^evL  slmillimus. 

Likeness  (between  two  things), 
s.  instar,  n.  indecl. 
like  milk,  lactis  instar 
(always  with  gen.  case). 

Limb,  s.  membrum,  i,  n. 

Lime,  s.  calx,  calcis,  f. 
chlorinated,  c.  chlorinata. 
sulphurated,  c.  sulphurata. 
lime  water,  aqua  [Zigjior] 
calcis. 

Lime,  s.  (fruit),  llmetta,  ce,  i. 
lime  juice,  succus  limettce. 
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Linctus,  s.  linctus,  ns,  m. 

Linen,  s.  linteum,  ei,  n. 
linen  cloth,  Unteolum,  i,  n. 

Linen,  adj.  linteus,  a,  urn. 
linen  rag,  pannus  linteus. 

Liniment,  s.  Knwientum,  i, 
n. 

Linseed,  s.  llnum,  i,  n. 

crushed  linseed,  linum  con- 
tusum. 

linseed  meal,  farina  Uni. 
linseed  oil,  oleum  Uni. 

Lint,  s.  linteum  carpttim. 

Lip,  s.  labia,  CB,  1.  ; labrum,  i, 
n. 

lip-salve,  ceratum  rbsdtum; 

cerdtum  lubldle. 
on  the  upper  lip,  in  superiore 
labro. 

Liquefied,  part.  adj.  llquefactus, 
a,  um. 

Liquefy,  to,  v.  a.  and  n.  llqiie- 
fdcio,  feci,  factum,  fdcere, 
3 a.  and  n. 

Iiiquid,  s.  Kquldum,  i,  n. 

Liquid,  adj.  llquldus,  a,  um. 

Liquor,  s.  liquor,  oris,  m. 

Liquorice,  s.  glycyrrhlza,  ce,  f. ; 
llqiUrltla,  ce,  f. 

Litharge,  s.  lithargyrum,  i,  n.; 
plumbi  oxldum. 

Lithium,  s.  lithium,  ll,  n. 

Litmus-paper,  s.  charta  ex- 
plordtorla. 

blue  litmus-paper,  charta 
exploratoria  ccerulea. 
red  litmus-paper,  charta 
exploratoria  rubefacta. 

Little  (a),  s.  pauxillum,  i,  n. ; 
paululum,  i,  n. ; paulUcm, 
i,  n. ; tantillum,  i,  n. 
a little  bit,  frustum,  i,  n. 
little  - by  - little,  pauldtim, 
adv. 

Live,  to,  V.  n.  vivo,  vixi,  victum, 
vlvere,  3 n. 

Live,  adj.  vlvus,  a,  um. 


' Liver,  s.  hepar,  dtis,  n. ; jecur, 
oris,  n. 

liver  of  sulphur,  hepar  sul- 
phuris  ; potassa  sulphu- 
rata. 

of  or  pertaining  to  the  liver, 
hepdtlcus,  a,  um. 

Lobelia,  s.  lobelia,  ce,  f. 

ethereal  tincture  of  lobelia, 
tinctura  lobelice  cetherea. 

Logwood,  s.  hcemdtoxylum,  i,  n. 

Loins,  s.  lumbi,  drum,  m.  plur. 

London,  of  or  belonging  to,  adj. 
Londlnensis,  e. 

Long,  adj.  longus,  a,  um. 

Loose,  to  make,  v.  a.  laxo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. ; solvo,  solvi, 
solftUom,  solvere,  3 a. 

1 Loosened,  part.  adj.  laxdtus,  a, 
um. 

Lotion,  s.  lotlo,  onis,  f. 

an  eye  lotion,  collyrlum,  ll,  n. 

Low,  adj.  humllis,  e;  comp. 
humlllor ; super!,  humil- 
Umus. 

Lower,  adj.  inferior,  us. 

Lowest,  adj.  Imus,  a, um,  super!, 
from  inferus ; inflmus, 
a,  um. 

Lozenge,  s.  trochiscus,  i,  n. 

Lukewarm,  adj.  tepndus,  a,  um. 

Lunar  caustic,  argenti  nitras. 

Lung,  s.  pulmo,  onis,  m. 

Lupulin,  s.  lupullnum,  i,  n. 

Luting,  s.  lutum,  i,  n. 

Lycopodium,  s.  lycbpbduim,  il, 
n. 

M. 

Mace,  s.  mdcis,  Idis,  f. 

Macerate,  to,  v.  a.  mdcero,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 
macerate  for  a quarter  of  an 
hour,  macera  horce  quad- 
rantem. 

Maceration,  s.  mdcerdtlo,  onis, 
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Machine,  s.  mdchlna,  cb,  f. 

Made,  to  be,  v.  n.  /lo,  factus 
sum,  fieri,  n.  kreg.  (p.  45). 
let  a mass  be  made,  fiat 
massa. 

let  pills  be  m&ie,  fiant  pihdcB. 

Madness,  s.  delirium,  ll,  n. 

Magnesia,  s.  magnesia,  ce,  f. 
heavy  magnesia,  magnesia 
ponderosa. 

Magnesium,  s.  magnesium,  li, 

n. 

Magnet,  s.  magnes,  etis,  m. 

Magnitude,  s.  magnltudo.  Inis, 

f. 

Maize,  s.  zea  mays. 

Make,  to,  v.  a.  faclo,  feci, 
factum,  fucere,  3 a. 

Make  ready,  to,  v.  a.  (to  pre- 
pare), expedlo,  Ivi  and  li, 
Itum,  Ire,  4 a. 

Mallow,  s.  malva,  ce,  f. 

marsh  mallow,  althcea,  ce,  f. 

Malt,  s.  hyne,  es,  f. ; maltum, 
i,  n. 

extract  of  malt,  extractum 
bynes ; extractum  malti. 

Man,  s.  homo.  Inis,  m. 

Manganese,  s.  mangdiieslum, 
ll,  n. 

Manna,  s.  manna,  ce,  f. 

Manner,  s.  modus,  i,  m. ; mos, 
moris,  m. 

in  the  manner  directed,  modo 
dicto ; more  dicto. 
in  the  usual  manner,  more 
solito. 

in  the  manner  prescribed, 
modo  prcescripto. 

Many,  adj.  multi,  ce,  a. 
how  many,  qubt. 
how  many  times,  qubtles. 
many  times,  smpenumero. 
very  many,  permulti,  ce,  a. 

Marble,  s.  marmor,  oris,  n. 

Marble,  adj.  marmoreus,  a,  um. 

Marc,  s.  residuum,  ui,  n.  . 


March,  s.  Martins,  li,  m. 

Mare,  s.  eq^la,  ce,  f. 

Margin,  s.  margo.  Inis,  m. 
Marjoram,  s.  origanum,  i,  n. 
Mark,  to,  v.  a.  nbto,  dvi,  dtuvi, 
are,  1 a. 

Mark,  s.  nbta,  ce,  f. 

Marked,  adj.  nbtdtus,  a,  um. 
Marrow,  s.  medulla,  ce,  f. 
beef -marrow,  medulla  bovina. 
red  bone  marrow,  medulla 
rubra. 

Marrubium,  s.  marrublum,  ll, 
n. 

Mass,  s.  moles,  is,  f. 

a pill  mass,  massa,  ce,  f. 
Master,  s.  magister,  tri,  m. 
Mastic,  s.  mastiche,  es,  f. 
Masticate,  to,  v.  a.  manduco, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. ; mas- 
tlco,  dvi,  dtum,  dre,  1 a. 
Masticatory,  s.  mastlcdturlum, 
li,  n. 

Material,  s.  materia,  ce,  f. 
Matico,  s.  mdtlco,  n.  indecl. 
Matricaria,  s.  matrlcdrla,  ce,  f. 
Matter  (a  discharge),  s.  piis, 
pfiris,  n. 

Matured,  adj.  mdtnrus,  a, 
um. 

May,  s.  Mdius,  i,  m. 

Meal  (a  repast),  s.  clbus,  i,  m. 
after  a meal,  post  cibum. 
between  meals,  inter  cibos. 
Meal  (flour),  s.  farina,  ce,  f. 

linseed  meal,  farina  Uni. 
Means  of,  by,  ope,  abl.  of  ops. 
by  means  of  a camel  hair 
pencil,  ope  penicilli. 
Meantime  (in  the),  adv.  inter? a. 
Meanwhile,  adv.  interdum. 
Measure,  s.  mensura,  ce,  f. 
Measure,  to,  v.  a.  metlor, 
mensus  sum,  metlri,  4 dep. 
Meat,  s.  cdro,  carnis,  i. 

meat  extract,  extractum 
camis. 
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Meconio,  adj.  meconlmis,  a,  um. 
meconic  acid,  acidummeconi- 
cum. 

Medical,  adj.  viedictis,  a,  um-, 
medtclndlis,  e. 

Medicated,  adj.  medicdtus,  a, 
xvm. 

Medicinal,  adj.  Tnedlcmdlis,  e. 

Medicine  (the  art  of),  s.  medl- 
cina,  cs,  f. 

Medicine  (a),  s.medicdmentwn, 
i,  n. ; remeduim,  m,  n. 

Melt,  to,  V.  a.  andn.  liqiie facto, 
feci,  factum,  fdcere,  3 a. 
and  n. 

Melted,  part.  adj.  Itquefacius, 
a,  um ; fustts,  a,  um. 

Membrane,  s.  memhrdna,  cc.  f. 
drum  of  the  ear,  membrdna 
tympdni. 

Memory,  s.  memoria,  cb,  f. 

Menses,  s.  (the  menstrual  dis- 
charge), menstrua,  drum, 
n.  plur. 

to  promote  the  menstrual  dis- 
charge, menstrua  excitare. 

Menstruum,  s.  (pharm.)  mens- 
truum, ui,  n. 

Menthol,  s.  menthol,  olis,  n. 

Mercury,  s.  hydrargyrtim,  i,  n. 
mercuric  chloride,  hydrargyri 
perchloridum. 

mercurous  chloride,  hy- 
drargyri subchloridum. 

Metal,  s.  metallum,  i,  n. 
a metal  pan,  sartdgo,  inis,  f. 
a metal  plate,  lamina,  cb,  f. 
plates  of  a press,  p^-eli  Idmi- 
ncB. 

Metallic,  adj.  metallicus,  a,  um. 

Methyl,  s.  methylis,  is,  n. 
methyl  salicylate,  methylis 
salicylas  (U.S.P.). 

Methylated,  adj.  mcthyldtus, 
a,  um. 

methylated  spirit,  spiritus 
vini  methylatus. 


Methylic,  adj.  tnethylicus,  a, 
um. 

methylic  alcohol,  alcohol 
methylicum. 

Methylthionine,  s.  methythin- 
nina,  cb,  f.  (U.S.P.). 
methylene  blue,  methylthio- 
nincB  hydrochloridum. 

Metre  (measure),  s.  metrum,  ri, 
' n. 

Mezereum,  s.  mezereum,  i,  n. 

Mid-day,  s.  meridies,  ei,  m. 
before  noon,  ante  meridiem. 
after  noon,  post  meridiem. 

\ Middle,  adj.  medius,  a,  um. 

' Middling,  adj.  medidcris,  e; 
i mddicus,  a,  um. 

Midnight,  s.  media  nox. 

Midwife,  s.  obstetrix,  ids,  f. 

Mild,  adj.  metis,  e. 

Milk,  s.  lac,  lactis,  n. 

asses’  milk,  lac  asinarium, 
or  lac  asinarum. 
cows’  milk,  lac  bovinum  or 
lac  vaccce. 

ewes’  milk,  lac  ovillum  or 
lac  ovinum. 

to  be  given  in  milk,  in  lacte 
exhibendus  (a,  um). 

Milky,  adj.  lacteus,  a,  um. 

Mill,  s.  mdla,  cb,  f. 

Milligramme,  s.  milligramma, 
dtis,  n. 

Millimetre,  s.  millimetrum,  i, 

n. 

! Mind,  s.  mens,  mentis,  f. 
j Mine,  pron.  possess,  metis,  mea, 

I meum. 

I Minim,  s.  minimum,  i,  n. 

Mint,  s.  mentha,  cb,  f. 

Minute,  s.  minatum,  i,  n.  ; 
hdrcB  sexdgesima  pars. 
five  minutes,  mim/uta  guin- 
gue. 

\ ten  minutes,  horcB  pars  sexta. 

fifteen  minutes,  hctrcB  pars 
I guarta. 
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twenty  minutes,  horcs  pars 
tertia. 

forty  minutes,  minuta  quad- 
raginta. 

Miscarriage,  s.  dbortio,  onis,  f. 

Mistake,  s.  error,  oris,  m. 

Mistake,  to,  v.  a.  and  n.  erro, 
dvi,  dtuvi,  are,  1 a.  and  n. 

Mitigate,  v.  a.  mUigo,  dvi,  dtum, 
are,  1 a. 

until  the  pain  mitigates, 
donee  dolor  mitescat. 

Mitigated,  s,dj. mitigdtus,  a,um. 
mitigated  caustic,  argenti  et 
potassii  nitras. 

Mix,  to,  V.  a.  misceo,  miscui,  mis- 
turn  or  mixtum,  miscere, 
2 a. 


mix  well 

[ nnsce  %ntime. 
Mixture,  s.  mistura,  ce,  f. 
Mobile,  adj.  mobilis,  e. 

Mode,  s.  modus,  i,  m. 

Model,  s.  exemplum,  i,  n. 
Moderate,  adj . mbderdtus,  a,  um. 
Modify,  to,  v.  a.  tempera,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Moist,  adj.  hnmMus,  a,  um. 
Moist  (to  become),  v.  n.  mddesco, 
mddui,  no  sup.,  mudescere, 
3 n.  incep. 

Moisten,  to,  v.  a.  mddefdcio, 
feci,  factum,  fdcere,  3 a. 
linen  rags  moistened  with 
the  lotion,  panni  lintei 
lotione  madefacti. 
Moisture,  s.  hfimor,  oris,  m. 
Molasses,  s.  sacchdri  fcex,  i. 
Moment,  s.  momenhim,  i,  n. 
Monday,  s.  dies  Luna:. 

Money,  s.  nummus,  i,  m. 
Month,  s.  mensis,  is,  m. 
Monthly,  adj.  menstrit  ns,  a,um. 
Moon,  s.  luna,  a:,  f. 

More,  adf  phis,  plnris. 

More,  adv.  mdgis. 

Moreover,  adv.  pi'ccth'ea. 


Morning,  s.  awrora,  ai,  f. ; mdtu- 
tlnum,  i,  n. ; mdne,  n. 
indecl. 

early  in  the  morning,  aurord 
primd ; primo  mane. 

in  the  morning,  mane  (n.  in- 
decl. subs,  used  adverbi- 
ally). 

on  the  following  morning, 
mane  sequenti. 

Morphine,  s.  morphina,  ce,  f. 

Morphinated,  adj.  'morphindtus, 
a,  um. 

morphinated  water,  aqua 
morphinata. 

Morrow,  to-,  s.  crds,  n.  indecl. 

to-morrow  morning,  eras 
mane. 

Morrow,  pertaining  to  to-,  adj. 
crastlnus,  a,  um. 

the  day  after  to-morrow, 
perendli,  adv. 

pertaining  to  the  day  after 
to-morrow,  perendlnus,  a, 
um. 

Mortar,  s.  mortdrlum,  ti,  n. ; 
ptla,  ce,  f. 

earthenware  mortar,  morta- 
rium  fictile. 

glass  mortar,  mortariutn 
vitreum. 

iron  mortar,  mortarium 
ferreum. 

marble  mortar,  mortarium 
marmoreum. 

stone  mortar,  mortarium 
lapideum. 

Moss,  s.  cetrdria,  ce,  f. 

Iceland  moss,  cetraria  islan- 
dica. 

Most,  adj.  plurimus,  a,  um. 

Most,  adv.  maxime. 

Mother,  s.  mdter,  tris,  f. 

Motion,  s.  dejectlo,  onis,  f. ; 
sedes,  sedum,  f.  plur.  only. 

after  each  liquid  motion, 
post  singulas  dejcctiones 
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liqitidas ; post  singulas 
sedcs  liquidas. 

solid  motions,  fceces,  fcrcuvi, 
f.  plur. 

Motionless,  adj.  immotus,  a, 
um. 

Mould,  s.  nMitlus,  i,  m. 
suppository  mould,  vioduhis 
p»v  siippositoriis. 

Mouth,  s.  os,  oris,  n. 

Mouth-wash,  s.  colliUorXum,  li, 
n. 

Move,  to,  V.  a.  moveo,  movi, 
motum,  viovere,  2 a. 

Move -to,  to,  V.  a.  admnveo, 
•movi,  motum,  movere,  2 

a. 

Much, adj.  multus,  a,um-,  comp. 
plus  ; superl.  plmlmus. 

Much,  so,  adj.  tantus,  a,  um. 

Much  (too),  adv.  nlmis. 

Mucilage,  s.  vuicildgo,  inis,  f. 
mucilage  of  gum  arable, 
mucilago  acacia;. 
mucilage  of  tragacanth,  viu- 
cilago  tragacanthca. 

Muddy,  adj.  turhidus,  a,  um. 

Mulberry,  s.  morurn,  i,  n. 
mulberry  tree,  morns,  i,  f. 

Muriate  (a),  s.  viurias,  dtis,  m. 

Muriatic,  adj.  muriuticus,  a, 
um. 

muriatic  acid,  acidum  muria- 
ticum. 

Muscle  (of  the  body),  s.  mus- 
ctilus,  i,  m. 

Mushroom,  s.  dgdrlcus,  i,  m. ; 
dgdrlcum,  i,  n. 

Musk,  s.  mosclms,  i,  m. 

Muslin,  s.  sindon,  dnis,  f. 

Mustard,  s.  slndpis,  is,  f. 
mustard  poultice,  cataplasma 
sinapis. 

mustard  paper,  charta  sina- 
pis. 

Mutton  suet,  s.  sevum  ovillum. 

Myrrh,  s.  myrrha,  ce,  f. 


N. 

Nail  (of  the  fingers  and  toes),  s. 

unguis,  is,  m. 

Naked,  adj.  nudus,  a,  um. 
Name,  s.  nomen,  inis,  n. 
Namely,  adv.  videlicet. 
Naphthalene,  s.  naphihdlinuvi, 

i,  n. 

Naphthol,  s.  naphthol,  dlis,  n. 
Narcotic,  adj.  somnifer,  era, 
erum. 

Narrow,  adj.  angustus,  a,  um. 
Narceine,  s.  narcSina,  ce,  f. 
Narcotine,  s.  naredtina,  ce,  f. 
Nasal  bougie,  s.  hugindrmm,  ii, 

n. 

Nasal  douche,  s.  collundrium, 

ii,  n. 

Natural,  adj.  ndturdlis,  e. 
Nausea,  s.  nausea,  ce,  f. 

Navel,  s.  umbiliciis,  i,  m. 

Near,  prep,  dpdd  (governs  acc. 
case) ; juxtd  (governs  acc. 
case) ; prdpS  (governs  acc. 
case). 

near  the  fire,  prope  ignem. 
Nearer,  comp.  ebd'].  prdpior,  ius. 
Nearest,  a,ij.  prroxinms,  a,  um. 
Nearly,  ndv.ferd. 

Neat’s-foot  oil,  dleum  bubti- 
lum. 

Necessary,  adj.  necessdrius,  a, 
tim. 

Necessity,  s.  opus,  n.  indecl. 

if  necessary,  si  opus  sit. 

Neck,  s.  cervix,  ids,  f. ; colluni, 
i,  u. 

nape  of  the  neck,  nucha,  ce,  f. 
Neck  (of  a bottle),  s.  os,  oris, 

n. 

Needle,  s.  dctis,  ils,  f. 
a seton- needle,  acus  pro  sc- 
taceo.  ' 

Neglect,  to,  v.  a.  negllgo,  lexi, 
lectum,  llgere,  3 a. 

Neglect,  8.  negllgentia,  ce,  f. 

26 


402  MEDICAX  AND  PHARMACEtftlCAL  LATIN 


Neither,  conj.  nec,  negiie. 
neither  . . . nor,  neqice 
. . . neque. 

Neither,  adj.  neuter,  tra, 
trum. 

Nerve,  s.  nervus,  i,  m. 

Nettle,  s.  urtlca,  ae,  f. 

Neuralgia,  s.  neuralgia,  ce,  f. 

Neutral,  adj.  neutrdlis,  e. 

Never,  adv.  mcnquam. 

New,  adj.  nou?is,  a,  um. 

Next,  adj.  23roa3'M7ms,  a,  tmi. 

Next,  adv.  deinde. 

Nicotine,  s.  nlcotidna,  ce,  f. 

Night,  s.  nox,  noctis,  f. 
at  night,  node. 
in  the  middle  of  the  night, 
medid  node. 

night  and  morning,  node 
maneque. 

this  night,  hoc  node. 

Nightly,  adj.  nodurmos,  a, 
um. 

Nine,  num.  adj.  novem  (in- 
decl.). 

Nineteen,  num.  adj.  lundem- 
ginti. 

Ninety,  num.  adj.  nondginta. 

Ninth,  ord.  num.  adj.7io7Mts,  a, 
uvi. 

Nipples,  s.  pdpillce,  drum,  i. ; 
mamillce,  drum,  i. 

Nitrate  (a),  s.  nitras,  dtis,  m. 

Nitre,  s.  potassii  nitras. 

nitre  balls,  potassii  nitras 
deflagratus. 

nitre  paper,  fumus  potassii 
nitratis ; charta  nitrata. 

Nitric,  adj.  nitricus,  a,  um. 
nitric  acid,  acidim  nitricicm. 

Nitrite  (a),  s.  nitris,  itis,  m. 

Nitroglycerin,  s.  nitroglyceri- 
num,  i,  n. ; trinitrlnum,  i, 
n. ; glonbinum,  i,  n. 
nitroglycerin  solution,  liquor  \ 
glgnoini ; liquor  trini-  i 
trini.  I 


Nitrous,  adj.  nitrosus,  a,  um. 
spirit  of  nitrous  ether,  sqnri- 
tus  cetheris  nitrosi. 

No,  adv.  non. 

No,  adj.  nulkis,  a,  um. 

Nobody  (no  one),  s.  nemo.  Inis, 
m.  and  f. 

None,  adj.  mdlus,  a,  um. 

Noon,  s.  vurldles,  ei,  m. 
at  noon,  merldie. 
forenoon,  ante  meridiem. 
afternoon,  post  meridiem. 

Noon,  adj.  merididnus,  a,  um. 

Nor,  conj.  nec,  neque. 
neither  . . . nor,  neque  . . . 
neque. 

Nose,  s.  ndsus,  i,  m. 

Nostril,  s.  ndris,  is,  f. ; generally 
plur.  ndres,  lum. 

Note,  to,  V.  a.  nato,  dvi,  dtum, 
are,  1 a. 

Nothing,  s.  nihil,  nil,  n.  indecl. 

Not,  adv.  noQi. 

not  at  all,  non  omnlno. 
not  yet,  nondum. 

Nourish,  to  (to  feed),  v.  a;  nfdrlo, 
Ivi  and  li,  Itum,  ire,  4 a. ; 
dlo,dlu.i,  dlitumand  allum, 
dlere,  3 a. 

Nourishing,  adj.  niitrlens,  tis. 

November,  s.  November,  bris. 

Now,  adv.  (at  the  present  time), 
nunc. 

Now  and  then,  adv.  subinde ; 
interdum. 

Nowhere,  adv.  nusquam. 

Number,  to,  v.  a.  niimero,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Number,  s.  ndnierus,  i,  m. 

Numbness,  s.  torpor,  oris,  m. 

Numerous,  adj.  midti,  ce,  a. 

Nurse,  to,  v.  a.  niltrlo,  Ivi  and 
li,  Itum,  Ire,  4 a. 

Nut,  s.  mix,  ndcis,  f. 
a chestnut,  n.  castdnea. 
a lilbert,  n.  dvclldua. 
a nutgall,  galla,  ce,  f. 
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a nutmeg,  n.  myristtca ; n. 
inoschdta. 

a walnut,  m.  juglans. 

Nutriment,  s.  clhus,  i,  m. ; 
natrlmentum,  i,  n. 

0. 

Oak,  8.  quercus,  us,  £. 

the  poison-oak,  rlnts  toxico- 
dendron. 

Oats,  s.  uvena,  ce,  f. 
oatmeal,  avence farina. 
water  gruel,  avence  decoctum. 

Obey,  to,  v.  n.  pdreo,  ui,  Uum, 
ere,  2 n.  (with  dat.  case). 

Oblique,  aclj.  obllquus,  a,  ^lm. 

Oblong,  adj.  oblongus,  a,  tim. 
an  oblong  piece  (such  as  a 
jujube),  tdlebla,  ce,  f. 

Observe,  to,  v.  a.  iwfo,  dvi, 
dtam,  dre,  1 a. 

Occasion,  s.  occdslo,  onis,  f. 

Occasionally,  adv.  pro  re  ndtd. 

October,  s.  October,  bris. 

Odoriferous,  adj.  bdorlfer,  era, 
eram. 

Odour,  s.  odor,  oris,  m. 

Odorous,  adj.  bdordtus,  a,  xcm. 

Office,  s.  officvivm,  %i,  n. 

Official,  adj.  offlctdlis,  e. 

Often,  adv.  scepe. 
as  often  as,  quotles,  adv. 
very  often,  scepisslme  ; scepe- 
numero. 

Oil,  s.  oleum,  ei,  n. 
castor  oil,  oleum  ricini. 
cod-liver  oil,  oleum  morrhuce ; 
oleum  gadi;  oleum  jecoris 
aselli. 

oil  of  wintergreen,  oleum 
gaultherice. 

chaulmugra  oil,  oleum  gyno- 
cardice. 

oil  of  amber,  oleum  succini. 

Oiled  silk,  serlcum  dledtum. 


Ointment,  s.  unguentum,  i,  n. 

Old,  adj.  vetus,  eris. 

— years  old,  annos  — natus. 
for  a child  ten  years  old,  pro 
infante  annos  decern  nato. 
old  fashioned,  adj.  obsoletus, 
a,  um. 

Oldest,  adj.  veterrlmus,  a, 

Oleate,  s.  oleas,  dtis,  m. ; oled- 
tum,  i,  n. 

mercuric  oleate,  B.P.,  hydrar- 
gyri  oleas. 

oleate  of  atropine,  U.S.P., 
oleatum  atropince. 

Oleic,  adj.  blelcus,  a,  um. 
oleic  acid,  acidum  oleiciim. 

Oleo-resin,  s.  oleb-resina,  ce,  f. 
oleo-resin  of  capsicum,  oleo- 
resina  capsid. 

Oleosaccharate  (an),  s.  oleosac- 
charum, i,  n. 

Olive,  s.  oliva,  ce,  f. 
olive  oil,  oleum  olivce. 

Omit,  to,  v.  a.  omitto,  mlsi, 
missxim,  mittere,  3 a. 

On,  prep,  super  (with  abl.  case). 

On  account  of,  ob,  prep,  (with 
acc.  case) ; propter,  prep, 
(with  ace.  case). 

Once,  adv.  semel. 
at  once,  simul. 

' Once  more,  adv.  denno ; tterum. 

One,  adj.  unus,  a,  um. 

One  of  two,  adj.  alter,  era, 
erum. 

j the  one  . . . the  other,  alter 

I ...  alter. 

anyone,  dliquis,  dllqua, 
dliqidd. 

' Onion,  s.  cepa,  ce,  f. 

, Only,  adv.  tantum  ; mddo. 

i Ooze,  to,  V.  n.  stillo,  dvi,  dtum, 

j dre,  1 n. 

Opaque,  adj.  bpdcus,  a,  tm. 

Open,  to,  V.  n.  dperlo,  ui,  turn, 
ire,  4 a. 

1 Open,  adj.  apertus,  a,  um. 
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in  an  uncovered  vessel,  vase 
apcrto. 

Opening,  s.  upertura,  ai,  1. ; 
foramen,  tnis,  n. 

Ophthalmic,  adj.  ophthalmicits, 
a,  2ini. 

Opium,  s.  opium,  ti,  n. 

Opportunity,  s.  opportilnltas, 
dtis,  f. 

Opposite,  adj.  adversus,  a,  urn. 

Or,  conj.  sivej  vel\  ve 

(enclitic). 

three  or  four  times  a day,  ter 
qiiaterve  die. 

Orange,  s.  aurantium,  1i,  n. 
orange-flower  .water,  aqua 
aurantii  floris. 
fresh  orange-peel,  cortex 

a^urantii  recens. 
dried  orange-peel,  cortex 

aurantii  siccatus. 

Ordinary,  adj.  communis,  e. 
for  an  ordinary  drink,  pro 
potu  communi. 

Orris,  s.  iris,  Iridis,  f. 

Orthoform,  s.  orthoformum,  i, 
n. 

Osmic,  adj.  osmicus,  a,  um. 
osmic  acid,  acidum  osmicum. 

Other,  adj.  (not  the  same), 
alius,  a,  ud. 

the  other  of  two,  alter,  era, 
er2t,m. 

Otherwise,  adv.  ullter. 

Otto  of  rose,  olexim  rosce. 

Ounce,  s.  iwicla,  ce,  f. 

half  an  ounce,  semiuncia,  ce, 

' f . ; semuncia,  ce,  f..;  uncicc 
pars  dimidia',  uncicc  di- 
midium. 

Our,  pron.  possess,  noster,  tra, 
trum. 

Out  of,  prep.  4,  ex  (with  abl. 
case). 

Outermost,  adj.  extimus,  a,  tern. 

Outside,  s.  externum,  i,  n. 

Outside,  adj.  extents,  a,  um-, 


comp,  exterior ; superl. 
extremus. 

Outside  of,  prep,  extra  (with 
acc.  case). 

I Oven,  s.  fornax,  dcis,  f. 

Over,  prep,  suxxr  (with  acc.  or 
abl.  case). 

on  leather,  super  alntcnn. 

Over,  to  remain,  v.  n.  super- 
sum,  fui,  esse,  n.  irreg. 
the  remainder,  quod  super est. 

Owe,  to,  V.  a.  debeo,  dcbiti,  de- 
bltum,  debere,  2 a. 

Own,  adj.  proprius,  a,  ttm. 

Own,  to,  V.  a.  hdbeo,  Mbtii, 
luibltum,  hubere,  2 a. 

Ox,  s.  bos,  bbvis,  m. 

pertaining  to  oxen,  bovinus, 
a,  um. 

ox-gall,  fel  bovinum. 
purified  ox-bile,  fel  bovinum 
purilicatum-,  bilis  bovina 
depur  ata. 

Oxalate  (an),  s.  oxalas,  dtis,  m. 

Oxahc,  adj.  oxdllcus,  a,  um. 
oxalic  acid,  acidum  oxali- 
cum. 

Oxide  (an),  s.  oxidum,  i,  n. 

Oxymel,  s.  oxymel,  mellis,  n. 
oxymel  of  squill,  oxymel 
scillcc. 

Oyster,  s.  ostrea,  ce,  L 

P. 

Packet,  s.  fasciculus,  i,  m. 

Pad,  s.  qMa,  cb,  f. 
pads  of  cotton-wool,  pibc 
gossypii  absorbentis. 

Pain,  s.  ^lor,  oris,  m. 

on  an  attack  of  pain,  dolorc 
urgenti. 

Pain,  to  feel,  v.  n.  dcleo,  iii, 
Itum,  ere,  2 n. 

Painful,  adj.  dolens,  tis. 

Paint,  s.  pigmentnm,  i,  n. 
iodine  paint,  p.  iodi. 
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Paint,  to,  V.  a.  pingo,  pinxi, 
pictum,  pingere,  3 a. 
to  be  painted  on  the  affected 
parts,  partibus  affectis  pin- 
gendum. 

Palatable,  adj.  jilcundus,  a,  um. 

Palate,  s.  (the  monih), pdldhmi, 
i,  n. 

Pale,  &dj.  pain dtcs,  a,  um. 

Palm  (of  the  hand),  s.  palma, 
CB,  f. 

Pan  (metal),  s.  sartdgo,  inis,  f. 
iron  pan,  sartdgo  ferrea. 

Pancreas,  s.  pancreas,  dtis,  n. 
belonging  to  the  pancreas, 
pancredt1cu,s,  a,  um. 
pancreatic  solution,  liquor 
pancreaticus. 

Pancreatin,  s.  pancredtlnum,  i, 

n. 

Panting,  s.  anhelUus,  fis,  m. 

Paper,  s.  charta,  cb,  t. 

a small  piece  of  paper,  clmr- 
tfda,  (B,  i. 

powder  papers,  chartulcB, 
arum,  f.  plur. 

blistering  paper,  c.  epispas-  \ 
tica. 

blotting  paper,  c.  bibula. 
brown  (packing)  paper, 
c.  emporetica. 

litmus  paper,  c.  explora- 
toria. 

blue  litmus  paper,  c.  explora- 
toria  ccBrulea. 

red  litmus  paper,  c.  explora- 
toria  rubefacta. 
mustard  paper,  c.  sinapis. 
nitre  paper,  c.  fumifera,  vel 
c.  nitrata. 

poor  man’s  plaster,  c.  picea. 
test  paper,  c.  exploratoria. 
waxed  paper,  c.  cerata. 
writing  paper,  c.  epistolaris. 

Paraffin,  s.  pdraffinum,  i,  n. 
hard  paraffin,  paraffinmn 
durum. 


soft  paraffin,  paraffinum 
molle. 

Paraldehyde,  s.  pdraldehydum, 
i,  n. 

Parch,  to,  v.  a.  torreo,  torrui, 
tostnm,  torrere,  2 a. 

Paregoric,  s.  tinctura  camphorcB 
composUa. 

Pareira,  s.  pureira,  cb,  i. 

Parent,  s.  pdrens,  ntis,  m.  and  f. 

Paroxysm,  s.  pdroxysmus,  i, 

m. 

Part,  s.  pars,  partis,  f. 

equal  parts,  partes  cequales. 

Passage,  s.  meatus,  ns,  m. 
ear-passage,  meatus  audi- 
torius. 

Paste,  s.  pasta,  cb,  f. 

iodine  and  starch  paste,  pasfn 
iodi  et  amyli. 

Pastil,  s.  pastillus,  i,  m.  (glyco- 
gelatin  base). 

glycerin  pastilles,  pastilli 
glycerini. 

Patient,  s.  a male  patient, 
cBger,  cegri,  m. ; a female 
patient,  mgr  a,  agree,  1. 

Pea,  s.  pisum,  i,  n. 

Peach,  s.  persicum,  i,  n. 
a peach  tree,  persica,  ec,  f. 
peach  kernel  oil,  oleum  amyg- 
dala persica. 

Pear,  s.  pirum,  i,  n. 

Pear-tree,  s.plrus,  i,  L 

Peel,  s.  cortex,  ids,  m.  and  f. 

Peeled,  adj.  decor  tied  tus,  a, 
um. 

peeled  liquorice  root,  radix 
glycyrrliiza  decorticata. 

Peeling,  s.  piUdmen,  inis,  n. 

Pelletierine,  s.pelletierina,  a,  f. 

’ Pellitory,  s.  pyrethrum,  i,  n. 

Penetrate,  to,  v.  n.  permdno,  dvi, 
dtum,  are,  1 n. 

Penknife,  s.  cultellus,  i,  m. 

Pennyroyal,  s.  qmlegium,  ii,  n. 

I People,  s.  pdpulus,  i,  m. 
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Pepper,  s.  piper,  eris,  n. 
black  pepper,  p.  nigrum. 
red  pepper,  capsicum,  i,  n. 

Peppermint,  s.  mentha  («,  f.) 
piperita,  ce,  f. 

Pepsin,  s.  pepsinum,  i,  n. 
pig’s  pepsin,  pepsinum  porci. 

Peptone,  s.  peptonum,  i,  n. 

Peptonised,  adj.  p>eptondtus,  a, 
um. 

peptonised  beef  suppositories, 
suppositoria  carnis  pep- 
tonatcB. 

Perchloride  (a),  s.  perchldri- 
diim,  i,  n. 

Percolate,  to,  v.  s,..percolo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Percolated,  adj.  percoldtus,  a, 
um. 

Percolator,  s.  percolum,  i,  n. 

Perfect,  perfectus,  a,  um. 

Perhaps,  adv.  forsan  and  for- 
sitan. 

Perishable,  adj.  cdducus,  a,  ttm. 

Permanganate  (a),  s.  perman- 
gdnas,  dtis,  m. 

Permeate,  to,  v.  a.  and  n.  per- 
mdno,  rndndvi,  mdndhim, 
mdndre,  1 a.  and  n. 

Permit,  to,  v.  a.  pdtior,  passus 
sum,  pdti,  3 dep. 
as  long  as  circumstances 
will  permit,  guantum  res 
patitur. 

Peroxide  (a),  s.  peroxidum,  i,  n. 
solution  of  hydrogen  per- 
oxide, liquor  hydrogenii 
peroxidi. 

Persist,  to,  v.  n.  persisto,  stiti, 
stitum,  sistere,  3 n. 

Perspiration,  s.  snddtio,  onis,  f. ; 
sudor,  oris,  m. 

Perspire,  to,  v.  n.  sudo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 n. 

Persuade,  to,  v.  a.  persuddeo, 
.sudsi,  sudsum,  .suddere, 
2 a. 


Peruvian,  adj.  Peruvdanus,  a, 
um. 

Peruvian  balsam,  bnlsamum 
Periivianum. 

Pessary,  s.  pessus,  i,  n. 

tannic  acid  pessaries,  pfissi 
acidi  tannici. 

Pestle,  s.  pilum,  i,  n. ; pistil- 
lum,  i,  n. 

earthenware  pestle,  pilum 
fictile. 

glass  pilum  vitreum. 

iron  pestle,  pilum  ferreum. 
stone  pestle,  pilum  lapideum. 

Petal,  s.  petdlum,  i,  n. 

red  rose  petals,  petala  rosai 
Gallicce. 

Petrolatum,  s.  petroldtum,  i,  n. ; 
pdraffinum  molle. 

Pharmaceutical,  adj.  phannd- 
ceuticus,  a,  um. 

Pharmacopoeia,  s.  pharma- 
copoeia, ce,  f. ; pharmd- 
cdpcea,  ce,  f.  (Continental). 
Dublin  pharmacopoeia,  phar- 
macopoeia Dubliniensis. 
Edinburgh  pharmacopoeia, 
pharmacopoeia  Edinbur- 
gensis. 

German  pharmacopoeia, 
pharmacopoea  Germanica. 
London  pharmacopoeia, 
pharmacopoeia  Londinen- 
sis. 

Pharmacy,  s.  medicdmentdria, 
ce,  f. 

Phenacetin,  s.  phendcetimim, 
i,  n. 

Phenazone,  s.  phendzonum,  i, 
n. 

Phenol,  s.  pheiutl,  blis,  n., 
dcidum  carbolicum. 

Phenolsulphonate  (a),  s. 
phenolsulphbnas,  dtis,  m. 

Phenyl,  s.  phenylis,  is,  n. 
phenyl  salicylate,  phenylis 
salicylas  (U.S.P.). 
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Phial  (sometimes  vial),  s. 
•phidla,  (B,  f. 

corked  phial,  pJnala  snher- 
ata. 

glass  stoppered  phial,  pMala 
ohturata  cum  epistomio 
vitreo. 

the  bottle  having  been  pre- 
viously shaken,  phiald 
p^'ius  agitata. 

Phlegm,  s.  phlegma,  atis,  n. 

Phosphate  (a),  s-  phosphas, 
atis,  m. 

Phosphite  (a),  s.  phosphis,  Itis, 

m. 

Phosphorated,  adj.  phosphor - 
dtus,  a,  um. 

Phosphoric,  adj.  phosphdricus, 
a,  um. 

concentrated  phosphoric  acid, 
acidum  phosphoricum  con- 
centratum. 

Phosphorus,  s.  phosphorus,  i,  m. 

Physostigmine,  s.  physostig- 
mina,  ce,  f. 

Phytolacca,  s.  [poke  root],  phy- 
tolacca,  CB,  f. 

Picked,  adj.  [selected],  electus, 
a,  um. 

Pickle,  to,  V.  a.  eondio,  ivi 
or  ti,  itum,  ire,  4 a. 

Pickled,  part.  adj.  condltus, 
a,  um. 

Picric,  adj.  picrlcus,  a,  um. 
picric  acid,  acidum  picricum. 

Picrotoxin,  s.  picrotoxinum,  i, 

n. 

Piece  (a  bit),  s.  frustum,  i,  n. 
a small  piece,  frustillum,  i,  n. 
a bit  cn-  lump  of  sugar,  sacc- 
hdri  frustillum. 
in  small  pieces,  frustilldtim, 
adv. 

Pierce,  to,  v.  a.  peuetro,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Pig,  s.  sus,  suis,  m.  and  f. ; pm’- 
cus,  i,  m. 


Pig  (belonging  to  the),  adj. 
suillus,  a,  um. 
pig’s  lard,  adeps  suillus. 

Pigment,  s.  pigmentum,  i,  n. 

Piles,  s.  hcemorrhcHs,  Idis,  f. 

Pill,  s.  pllula,  (B,  f. 

a varnished  pill,  pilula  tnni' 
cata. 

Pill-box,  s.  pyxis,  tdis,  f. 

powder-box,  pyxis  chartacea. 

Pillow  (for  the  head),  s.  pul- 
vinar,  dris,  n. ; pulvinus, 
i,  m. ; a hop  pillow,  pul- 
vlnar  humuli. 

Pilocarpine,  s.  plldcarplna,  ce,  f . 

Pimento,  s.  pnmenta,  ce,  f. 

Pimple,  5. papula,  ce,  f. 

Pincers,  s.  forceps,  cipis,  f. ; for- 
fex,  ids,  f. 

Pinch,  s.  pugillus,  i,  m. 

Pine  (a  fir  tree),  s.  plnus,  i,  f. 
the  pitch  pine,  picea,  ce,  f. 
the  Scotch  fir,  pinus  sylves- 
tris. 

Pint,  s.  octdrius,  ii,  m.  ^ 

Pipe,  s.  fistula,  ce,  f. 

Piperazine,  s.  piperazina,  ce,  f. 

Piperine,  s.  piperlna,  ce,  f. 

I Pit  of  the  stomach,  epigas- 
trium, a,  n. ; scrdbicdlus 
cordis. 

Pitch,  s.  ]pix,  picis,  f. 

I Burgundy  pitch,  pix  Burgun- 
dica. 

Pith,  s.  medulla,  ce,  f. 

Place,  to,  V.  a.  pono, pnsni, pdsi- 
: t urn,  ponere,  3 a. 

Place  upon,  to,  v.  a.  impono, 
posiii,  pdsitum,  ponere,  3 a. 

Placid,  adj.  tranqtdllus,  a,  um. 

Plait,  to,  V.  a.  plico,*dvi,  alum, 
are,  1 a. 

Plaster,  s.  emplastrum,  tri,  n. 
a plaster  of  this  shape,  e. 
hujus  forma:. 

a plaster  of  this  size,  e.  hujus 
magnitudinis. 
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plaster  of  Paris,  gypsum,  i,  n. 
poor  man’s  plaster,  cJinrta 
picea. 

to  apply  a plaster,  cmptlas- 
trmn  applicare. 
to  spread  a plaster,  emplas- 
trum  illinere. 

Plaster-skin,  s.  dliita,  a,  f. 
Plastic,  adj.  cluctllis,  e. 

Plates  (of  metal),  s.  laminw, 
drum,  f.  plur. 

Platinum,  s.  platinum,  i,  n. 
Pleases  (it),  v.  n.  llbet,  llbuit 
and  libitum  est,  llbere,  2 
impers. 

as  much  as  you  like,  quan- 
tum libet. 

Plenty,  s.  copla,  ce,  f.  (singular, 
only). 

Pliant,  flexllis,  e. 

Plum,  s.  priinum,  i,  n. 
Plum-tree,  s.  p/rumis,  i,  f. 
Podophyllin,  s.  podbphylllnum, 
i,  n. 

Podophyllum,  s.  podophyllum, 
i,  n. 

resin  of  podophyllum,  podo- 
phylli  resina. 

Point,  s.  cuspis,  Idis,  f. 
on  the  point  of  a knife,  cus- 
pide  cultri. 

Poison,  s.  venenum,  i,  n. ; toxl- 
cum,  i,  n. 

Poison,  to,  V.  a.  veneno,  dvi, 
dktm,  dre,  1 a. 

Pomegranate,  s.  grdndtum,  i,  n. 
Poplar  tree,  s.  populus,  i,  f. 
(d  long). 

Poppy,  s.  pdpdver,  eris,  n. 
poppy  capsules,  papavcris 
capstdcB. 

red  poppy,  p.  rliceas. 
white  poppy,  p.  somniferum. 
Porcelain  dish,  pidtlna  parcel- 
Idnica. 

Porridge,  thin,  s.pjiltlcula,  ca,  f. 
Portion,  s.  portlo,  unis,  f. 


Possible,  adj.  quod  esse  potest 
(phrase). 

as  soon  as  possible,  qunm 
primum. 

* Possibly,  adv.  fcnsltdn. 

Pot,  s.  olla,  a,  f. 

Potash,  s.  pbtassa,  (s,  f. 

Potassium,  s.  potassium,  11,  n. ; 
kdllum,  li,  n.,  and  kali,  n. 
indecl.  (old). 

potassium  tartrate,  jijo/assii 
tartras. 

Poultice,  s.  cdtaplasma,  dtis,  n. 

a linseed  poultice,  cata- 
plasma  Uni. 

Pound,  s.  libra,  ce,  f. 

half-pound,  s.  sellbra,  ce,  f. 

Pound,  to,  V.  a.  contundo,  tildi, 
tiisum,  tundere,  3 a. 

Pounded,  part.  adj.  contusus, 
a,  um. 

Pour  in  by  drops,  to,  v.  a.  in- 
stillo,  dvi,  dtum,  dre, 
1 a. 

five  drops  to  be  dropped  into 
the  eyes,  guttce  quinque  in 
oculos  instillandce. 

Pour  (to  pour  out),  v.  a.  de- 
fundo,  fudi,  fusum,  fun- 
dere,  3 a. 

(to  pour  on),  v.  a.  infundo, 
fudi,  fiisum,  fundh-e,  3 a. 

Powder,  s.  pulvis,  eris,  m. ; 
charta,  ce,  f . (med. ; literally, 
paper). 

dusting  powder,  p.  consper- 
sus. 

effervescing  saline,  p.  aSro- 
phorus. 

fuller’s  earth,  p.  terrce  cimo- 
lice. 

a seidlitz  powder,  p.  soda; 
tartaratcc  effervescens  ■,  p. 
aerophorus  laxans ; p. 
effervescens  laxans. 

Praise,  to,  v.  a.  laudo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 
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Precipitate  (a),  s.  pro'ctpltd- 
tum,  i,  n. 

Precipitate,  to,  v.  a.  prcBcipito, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Precipitated,  adj.  praclpUdtiis, 
a,  mil. 

precipitated  chalk,  calcii  car- 
bonas  pracipitntus. 

Preparation,  s.  prcppdrdtlo, 
dnis,  f. 

Prepare,  to,  v.  a.  pdi-o,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. ; prcepdro, 
dvi,  dtmn,  dre,  1 a. 

Prepared,  adj.  pdrdtus,  a,  ttm  ; 
proipdrdtus,  a,  mn. 
prepared  storax,  styrax  prce- 
paratus. 

Prescribe,  to,  v.  a.  prcescribo, 
scripsi,  scriptum,  scribere, 

3 a. 

Prescription,  s.  prescriptio, 
onis,  f. 

Presence  (in  the — of),  cor  am, 
prep,  (with  abl.  case). 

Present,  to  be,  v.  n.  adsiim, 
affiii,  adesse,  n.  irreg. 

Presently,  adv.  max. 

Preserve,  to,  v.  a.  condio,  ivi 
or  Zi,  Ztum,  ire,  4 a. 

Preside,  to,  v.  n.  (take  the  lead), 
prceswm,  prcepii,  pn-(P.esse, 
n.  irreg. 

Vtess,  s.  prehim,  i,  n. 

by  means  of  a press,  ope 
pnreli. 

Press,  to,  V.  a.  exprimo,  pressi', 
pressum,  primere,  3 a. 

Press  together,  to,  v.  a.  com- 
primo,  pressi,  pressum, 
primere,  3 a. 

Press,  to,  V.  a.  (to  oppress), 
urgeo,  ursi,  no  sup.,7trgferc, 

2 a. 

the  cough  being  troublesome, 
tussi  urgente.  \ 

Pressed  together,  part,  compres-  \ 
stts,  a,  mn. 


Pressing-cloth,  s.  saccus,  i,  m. 

Prevent,  to,  v.  a.  prcecdveo, 
cdvi,  cautnm,  cdvere,  2 a. 
to  prevent  a relapse,  ad  reci- 
dixmin  prcecavendum. 

Previous,  adj.  ^rtor,  ywMts.  ^ 

Previously,  adv.  ante. 
j Prick,  to,  V.  a.  pungo,  pupifgi, 

I punct  um,  pungere,  3 a. 

Principal,  primus,  a,  mn. 

Process,  s.  pi-ocessus,  iis,  m. 

Prohibit,  to,  v.  a.  prohiheo,  ni, 
itmn,  ere,  2 a. 

Promptly,  adv.  celeriter. 

Proof  spirit,  spiritus  tenuior. 

I Proper,  adj.  proprius,  a,  mn. 

Prove,  to,  V.  a.  and  n.  expericrr, 
pertus  sum,  periri,  4 dep. 

Provoke,  to,  v.  a.  (to  induce), 
prorito,  dvi,  dtmn,  dre,  1 a. 

Previously,  adv.  prius. 

Prudence,  s.  priidentla,  a>,  f. 

Prune  (a  dried  plum),  s.  pru- 
mim,  i,  n. 

Puff,  to  (to  sprinkle  into),  v.  a. 
insjpergo,  si,  sum,  gere,  3 a. 
let  a little  be  puffed  into  the 
ear,  in  aurem  paululum 
inspergatur. 

Pulp,  s.  pvXpa,  a,  f. 

cassia  pulp,  cassiie  pulpa.. 
colocynth  pulp,  colocyntliidis 
pulpa. 

Pulsatilla,  s.  pulsdtilla,  a>,  f. 

Pulse,  s.  pulsus,  iis,  m. 

Pulverize,  to,  v.  a.  pulvero,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Pumice,  s.  piimex,  ids,  m. 

Pungent,  adj.  asper,  era,  ernm. 

Pure,  adj.  purus,  a,  um. 

Purgative,  adj.  catharticus,  a, 
um. 

Purge,  to,  V.  &.purgo,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

until  the  bowels  are  sufli- 
ciently  purged,  donee  alvus 
commode  purgetur. 
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Purging,  s.  purgdtlo,  onis,  f. ; 
catharsis,  is,  f. 

Purging,  ad},  purgans,  tis. 

Purified,  adj.  pfinficdtus,  a, 
um ; depurdtus,  a,  um ; 
edulcordtus,  a,  iim. 

Purify,  to,  v.  a.  piirifico,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Purple,  ad},  purpilreus,  a,  um. 

Pus,  s.  pits,  pwris.  n. 

Pustule,  s.  pustula,  ce,  f. ; 
papula,  <z,  f. 

Pustules,  s.  ptistulcB,  drum,  f. 
plur. 

Put,  to  (to  place,  etc.),  v.  a. 
polio,  posui,  positum, 
ponere,  3 a. 

Put  away,  to,  v.  a.  dimitto, 
misi,  viissum,  mittere,  3 

a. 

Putrefy,  to,  v.  a.  putrefacio, 
feci,  factum,  facere,  3 a. 

Putty  powder,  stanni  oxidum. 

Pyridine,  s.  pyrldlna,  ce,  f. 

Pyroborate  (a),  s.  pyrnhoras, 
dtis,  m. 

Pyrogallic,  ad}.  pyrdgalUcus,  a, 
um. 

pyrogallic  acid,  acidum  pyro- 
gcdlicum. 

Pyrogallol,  s.  pyrdgallol,  dlis, 

n. 

Pyroligneous,  adj.  pyroligne- 
osus,  a,  um. 

crude  pyroligneous  acid, 
acidum  pyroligneosum 
criidum. 

Pyrolusite,  s.  mangdnesli  per- 
oxldum. 

Q. 

Quality,  s.  gndlitas,  dtis,  f. 

Quantity,  s.  qua/)itttas,  dtis,  f. 

Quarter,  s.  (a  fourth  part), 
quadrans,  antis,  m. ; pars 
quarta,  f. 


Quick,  adj.  velox,  ocis. 
i Quickly,  adv.  vMociter;  celPr- 
I iter ; cito. 

I Quickness,  s.  celeritas,  dtis,  f. 

1 Quicksilver,  s.  argentum  vlvuvi, 

! n. ; hydrargyrum,  i,  n. ; 

I mercurius  vlvus,  m. 

I Quiet  (sleep),  s.  quies,  etis,  f. 
Quiet,  adj.  quietus,  a,  um. 
Quietly,  adv.  quiete. 

Quill,  s.  penna,  ce,  f. 

QuiUaia,  s.  quilldia,  ce,  f. 
Quince,  s.  cyddnium,  li,  n. 
Quince  tree,  s.  cydonia,  ce,  f. 
Quinidine,  s.  quinidina,  ce,  f. 
Quinine,  s.  quinlna,  ce,  f. 

Quite,  adv.  omnino. 

Quiver,  to,  v.  n.  tremo,  mui,  no 
sup.,  mere,  3 n. 

R. 

Rag,  s.  pannus,  i,  m. 

linen  rag,  pannus  linteus. 
wooUen  rag,  pannus  laneus. 
Rage,  s.  furor,  oris,  m. 

Rain  (pertaining  to),  adj.  plit- 
vidlis,  e. 

rain-water,  aqua  pluvialis. 
Raise,  to,  v.  a.  tollo,  sustuli, 
subldtum,  tollere,  3 a. 
Raisins,  s.  uvce  passce ; passii  Ice, 
drum,  f. 

Rancid,  adj.  rancidus,  a,  um. 
Rank  (strong-smeUing),  adj. 

grdveolens,  entis. 

Rapid,  adj.  rdptdus,  a,  um. 
Rapidly,  adv.  rdplde. 

Rare,  adj.  rdrus,  a,  um. 

Rarely,  adv.  rdro. 

Raspberry,  s.  ruhus  idceus,  m. 
syrup  of  raspberry,  syriipus 
rubi  idcei. 

Raw,  adj.  incoctus,  a,  um. 
Razor,  s.  nbvdcula,  ce,  f. 
Reaching  to,  prep,  tenus  (with 
abl.  and  gen.  cases). 
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Read,  to,  v.  a.  lego,  legi,  lectmn, 
legere,  3 a. 

Ready  (prepared),  adj.  pardtus, 
a,  um. 

to  keep  ready  made,  in 
promptu  servare. 

Real  (genuine),  adj.  verus,  a, 
nm. 

Reason,  s.  ratio,  onis,  f. 

Receive,  to,  v.  a.  (to  take 
[med.]),  recipio,  cepi,  cep- 
tum,  cipere,  3 a. 
take  thou,  recipe  (the  usual 
heading  of  a prescription). 

Receiver  (chem.),  s.  excipnlmn, 
i,  n. 

Recent,  adj.  recens,  entis. 

Recently,  adv.  recenter. 

Receptacle,  s.  receptd,culum,  i, 

n. 

Recognize,  to,  v.  a.  recognosco, 
cognovi,  cognitmn,  cognos- 
cere,  3 a. 

Recommence,  to,  v.  a.  integro, 
dvi,  dtnm,  are,  1 a. 

Recommend,  to,  v.  a.  and  n.  (to 
advise),  suddeo,  sudsi,  sud- 
sum,  suddere,  2 a.  and  n. 

Recover,  to,  v.  a.  (to  get 
back  again),  recipw,  cepi, 
ceptnm,  cipere,  3 a. 
to  regain  health,  convalesce, 
vdlui,  no  sup.,  vdlescere, 
3 n.  incep. 

Rectified,  adj.  rectifiedtus,  a, 
um. 

rectified  spirit,  spiritus  recti- 
ficatus. 

Rectify,  to,  v.  a.  rectifico,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Red,  adj.  rilher,  bra,  brum. 

Red,  to  make,  v.  a.  rubefdcio, 
feci,  factum,  fdeere,  3 a. 

Red  currant,  s.  ribes  rubrum; 
rlhesium,  li,  n. 

Red  ink,  s.  rubrdmentum,  i,  n. 

Red  poppy,  a.  rheeas,  ados,  L 


Red  rose  petals,  s.  rnsce  OalVicce 
petdla. 

Red  sandal,  s.  pterocarpus  san- 
talinus. 

Redness,  s.  litbcrr,  oris,  m. 

Reduce,  to,  v.  a.  redigo,  egi, 
actum,  igere,  3 a. 

Reduced,  part.  adj.  redactus,  a, 
um. 

reduced  iron,  ferrum  rcdac- 
tum. 

Refined,  adj.  purificdtus,  a,  um. 
refined  sugar,  saccharum 
purificatum. 

Refuse,  s.  guisguilicB,  drum,  f. 

Regard  (care),  s.  ratio,  onis,  f. 

Regimen,  s.  regimen,  inis,  n. 

Region,  s.  regio,  onis,  f. 

to  the  region  of  the  heart, 
regioni  cordis. 

Reject,  to,  v.  a.  rejicio,  jeci, 
jectum,  jicere,  3 a. 

Relapse,  s.  recidivum,  i,  n. 

Relax,  to,  v.  a.  resolve,  solvi, 
sdlutum,  solvere,  3 a. 

Release,  to,  v.  a.  libero,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Relegate,  to  (put  back),  v.  a. 
refero,  retuli,  reldtum, 
referre,  3 a.  irreg. 

Relieve,  to,  v.  a.  levo,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

until  the  pain  is  relieved, 
donee  dolor  levatus  sit. 

Relieved,  part.  adj.  exnnerdtus, 
a,  um. 

Relinquish,  to,  v.  a.  relinqno, 
ligui,  lictum,  linquere,  3 a. 

Remain,  to,  v.  n.  mdneo,  si, 
sum,  ere,  2 n. 

Remainder,  s.  reliquum,  i,  n. 

Remaining,  adj . reliquus,  a,  um. 
the  remaining  portion,  pars 
reliqua. 

Remains,  s.  reliquia:,  drum,  f. 
that  which  remains,  quod 
superest. 
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Remedy,  s.  remedlum,  li,  n. ; 
medicdvientum,  i,  n. 

Remember,  to,  v.  a.  reminiscor, 
no  perf.,  isci,  3 dep. 

Remind,  to,  v.  a.  indneo,  ui, 
Uum,  ere,  2 a. 

Remove,  to,  v.  a.  eximo,  emi, 
emptum,  Imere,  3 a. 

Removed  (to  be),  v.  a.  exnlo, 
dvi,  dtuni,  dre,  1 a. 
until  the  pain  shall  have 
been  removed,  do'iiec  dolor 
exulaverit. 

Renew,  to,  v.  n.  (to  come  back 
again),  redintegro,  dvi, 
dtum,  dre,  1 n. 
as  often  as  difficulty  of 
breathing  may  recur,  quo- 
ties  redintegret  dyspnoea. 

Rennet  (liquid),  s.  liquor  seri- 
pdrus. 

Repeat,  to  (recommence),  v.  a. 
repeto,  Ivi  and  ii,  itum, 
ere,  3 a. 

let  the  patient  repeat  the 
mixture,  repetat  ccger  mis- 
turam. 

Repeated,  part.  adj.  repetitus, 
a,  um. 

in  repeated  doses,  dosibus 
repetitis. 

Repeatedly,  adv.  scepe. 

Replenish,  to,  v.  n.  repileo,  plevi, 
pie  turn,  plere,  2 a. 

Require,  to,  v.  a.  postdlo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Research,  s.  investigdtio,dnis,  f. 

Residue,  s.  residuum,  i,  n. 

Resin,  s.  resina,  ce,  f. 

Resist,  to,  V.  n.  resisto,  stiti,  no 
sup.,  sistere,  3 n. 

Resorcin,  s.  resorcinol,  dlis,  n. 

Respiration,  s.  re.spirdt'io,  dnis, 
f. 

Respond,  to,  v.  n.  respondeo, 
spondi,  sponsum,  spondere, 
2 n. 


Rest,  s.  quies,  etis,  f. 

Rest,  to,  V.  n.  quiesco,  quievi, 
\ quietum,  quiescere,  3 n. 

j incep. 

' Rest  (the),  adj.  cetera,  um  (no 
masc.  nom.  sing.)  ; and 
the  rest,  et  cetera. 

! Restless,  adj.  inquies,  etis,  f. 

' Restlessness  (sleeplessness),  s. 
' insomnia,  ce. 

j Restore,  to,  v.  a.  recreo,  dvi, 
I dtum,  dre,  1 a. 

’ Restrain,  to,  v.  a.  counpesco, 

scui,  no  sup.,  scere,  3 a. 

! Retort,  s.  retorta,  ce,  f. 

neck  of  retort,  retortcs  col- 
\ luni. 

i receiver,  retcndce  excipulum. 

I tubulated  retort,  retorta 
j tubulata. 

glass  retort,  retorta  vitrea. 
Return,  to,  v.  n.,  redeo,  redii, 
! reditum,  redtre,  4 n. 

Rhatany,  s.  krdmeria,  ce,  f. 
j Rheumatic,  adj.  rlveumaticus, 
a,  um. 

Rhizome,  s.  rhieoma,  dtis,  n. 
j Rhubarb,  rheum,  i,  n. 

Rib,  s.  costa,  a,  f. 

I Rice,  s.  dryza,  ce,  f.  [Oryza 
i sativa]. 

j rice  starch,  dryzce  farina. 

Rich,  adj.  dives,  itis ; comp. 
' ditior ; superl.  ditissimus. 

'■'  Right,  adj.  dexter,  tera,  terum, 
i and  tra,  trum. 

right  ear,  auris  dextra. 
right  foot,  pes  dexter. 
right  hand,  manus  dextra. 
i right  side,  latus  dextrum. 
Rigid,  adj.  rigidus,  a,  um. 
Rigidity,  s.  rigor,  oris,  m. 

Rind,  s.  cortex,^  icis,  m.  and  f. 
Rinse,  to,  v.  a.  elvo,  ui,  utiim. 
ere,  3 a. ; colhio,  ui,  utum. 
ere,  3 a. 

I Ripe,  adj.  mdturus,  a,  um. 
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Ripen,  to,  v.  a.  and  n.  maturo, 
dvi,  dtum,  arc,  1 a.  and  n. 

Rochelle  salt,  soda  tartdrdta. 

Rod,  s.  virga,  cb,  f. 

glass  rod,  virga  vitrea. 

Roll  in,  to,  V.  a.  involve,  volvi, 
vuldtum,  volvere,  3 a.  | 
the  pills  to  be  rolled  in  silver 
leaf,  pihiloi  in  folio  ar- 
genti  volvmdcc. 

Root,  s.  radix,  ids,  f. 

Rose,  s.  rdsa,  at,  f. 

cabbage  rose,  rosa  centifolia. 
dog-rose,  rosa  canina. 

French  rose  1 /-i  n- 

j ;•  rosa  Galhca. 

red  rose  J 

rose  hips,  rosce  canince  fruc- 
tus. 

Rosemary,  s.  ros7ndrimis,  i,  m.  ! 

Rough,  adj.  asper,  era,  eruin. 

Round,  adj.  i-otund^is,  a,  7im. 

Rub,  to,  V.  a.  frico,  ciii,  ctum 
and  cdtum,  care,  1 a. 
to  triturate,  tero,  trlvi,  tri- 
tum,  terere,  3 a. 

Rub  in,  to,  v.  a.  hifrico,  ciii, 
cdtum  and  ctum,  care,  1 a. 

Rue,  s.  7'u.ta,  cb,  f. 

Rupture,  s.  hernia,  ce,  f. 

Rum,  s.  spiritus  saccluiri. 

Rust,  s.  robigo,  inis,  f. 
iron  rust,  ferrugo,  inis,  f. 
copper  rust,  cerilgo,  inis,  f. 

Rye,  s.  secdle,  is,  n. 

S. 

, Saccharated,  adj.  sacchdrdtus, 
a,  U7n. 

saocharated  solution  of  lime, 
liquor  calcis  saccharatus. 

Saccharin,  s.  sacchdrwvam,  i, 
n. ; glnsidiim,  i,  n. 
saccharin  tablets,  tabellce 
saccharini. 

Saffron,  s.  crocus,  i,  m. 

Saffron  (pertaining  to),  adj. 
erbedtus,  a,  um. 


Sydenham’s  laudanum,  tme- 
tier  a opii  crocata. 

Safrol,  s.  safrolum,  i,  n. 

Sage  [the  herb],  s.  salvia,  ce,  f. 
Sal  ammoniac,  s.  ammdnii 
chloridum. 

Sal  volatile  (spirit),  spm'itus 
ammonice  uronuiticus. 

Sale,  for  (commercial),  adj. 
vdidlis,  e. 

Salicin,  s.  sdlicinum,  i,  n. 
Salicylate  (a),  s.  salicylas,  dtis, 

m. 

Salicylic,  adj.  scdicylicus,  a,  um. 
salicylic  acid,  acidum  sali- 
cijlicum. 

Saliva,  s.  saliva,  ce,  f. 

Salol,  s.  sulol,  blis,  n. 

Salt,  (a)  s.  sdZ,  sdlis,  m. 
common  salt,  sbdii  chlbri- 
clum. 

Salt,  adj.  sals7ts,  a,  um. 
Saltpetre,  s.  pbtassii  nitras. 
Salve,  s.  imguentwm,  i,  n. 

Same  (the),  pron.  defin.  ideyn, 
eddem,  idem. 

tincture  of  the  same,  tinc- 
tbra  ejusde7)i:  i.e.  tincture 
of  the  drug  immediately 
preceding. 

Same  (the  very),  superl.  adj. 

ipsissimus,  a,  um. 

Sample,  s.  specime^i.  Inis,  n. 

I Sand,  s.  d/rdia,  ce,  f. 

sand-bath,  s.  balneum  ai'encc. 
Sandal,  s.  santdlum,  i,  n. 
Sandal  (red),  s.  [Sanders-wood], 
ptd-bcaipus  santdlinus. 
Santonin,  s.  santbninum,  i,  n. 
Sarsparilla,  s.  sarza,  cc,  f.  ; 

sarsaparilla,  ce,  f. 
Sassafras,  s.  sassafras,  n.  indecl. 
oil  of  sassfras,  oleum  sassa- 
fras. 

Satui'ate,  to,  v.  a.  satiiro,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 
to  saturation,  ad  saturandum. 
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Saturated,  part,  satiirdtus,  a, 
um. 

Saturday,  s.  dies  Sdturni. 

Sauce,  s.  condlmentum,  i,  n. 

Savin,  s.  sdblna,  ce,  f. 

savin  tops,  sabincc  cacumina. 

Saw,  s.  serra,  cb,  f. 

Saw-dust,  s.  scbbis,  is,  f. 

Say,  to,  V.  a.  dico,  dixi,  dictum, 
dicere,  3 a. 

in  the  manner  said,  i.e. 
as  directed,  more  dicto. 

Scab,  s.  scabies,  ei,  f. 

Scalpel,  s.  scalpellus,  i,  m. 

Scammony  (gum  resin),  s. 
scammonlum,  li,  n. 

Scammony  (plant),  s.  scam- 
mdnla,  ce,  f. 

scammony  root,  scammonice 
radix. 

scammony  resin,  scammonice 
resina. 

Scar,  s.  cicatrix.  Ids,  f. 

Scarcely,  adv.  vix. 

Scatter,  to,  v.  a.  spargo,  sparsi, 
sparsum,  spargere,  3 a. 

Scent,  s.  odor,  oris,  m. 

Science,  s.  sclentla,  ce,  f. 

Scissors,  s.  forfex,  Ids,  f. 

Scopola,  s.  scopola,  cb,  f. 

Scopolamine,  s.  hyosclna,  ce,  f. ; 
scopblumlna,  cb,  f. 

Scorch,  to,  V.  a.  dduro,  ussi, 
ustum,  urere,  3 a. 

Scrap,  s.  frustum,  i,  n.  frustu- 
lum,  i,  n. 

Scrape,  to,  v.  a.  rddo,  rdsi, 
rcisum,  rddere,  3 a. 

Scraped,  adj.  7-ds^is,  a,  um. 

Scruple  (weight),  s.  scrfipnlus, 
i,  m. 

Sea-sickness,  s.  nausea,  cb,  i. 

Seal,  s.  phoca,  ce,  f. 

seal  oil,  oleum  pliocce. 

Sealing-wax,  s.  cera  slgilldta. 

Seat,  s.  sedes,  is,  f. 

Seaweed,  s.alga,  ce,  f.;  fucus,i,  m. 


Second,  num.  adj.  secundus,  a, 
um. 

Secretly,  prep,  clam  (with  acc. 
and  abl.  cases). 

Sedative,  adj.  sedatlvus,  a,  um. 

Sediment,  s.  fcex,  cis,  f. 

See,  to,  V.  a.  andn.  video,  vldi, 
visum,  vldere,  2 a.  and  n. 

Seed,  s.  semen,  inis,  n. 

Seidlitz  powder,  pulvis  sodce 
tartd,rdtce  effervescens. 

Seldom,  adv.  rdro ; comp. 
rdrliis ; super!.  rdrissinU. 

Select,  to,  V.  a.  dellgo,  legi, 
lectum,  llgere,  3 a. 

Selected,  adj.  electus,  a,  um. 

Self,  pron.  defin.  ipse,  ipsa, 
ipsum. 

Send,  to,  v.  a.  mitto,  mlsi, 
missum,  mittere,  3 a. 

Senega,  s.  senega,  ce,  f. 

Senna,  s.  senna,  cb,  f. 

Alexandrian  senna,  senmi 
Alexandrlna. 

East  Lidian,  or  Tinnevelly 
senna,  senna  Indlca. 

Separate,  adj.  sepdrdtus,  a, 
um. 

Separate,  to,  v.  a.  sepdro,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Separately,  adv.  seorsim,  seor- 
sum,  and  sepdrdtim. 

September,  s.  September,  bris, 
m. 

Serious,  adj.  severus,  a,  um. 

Serve,  to,  v.  a.  servlo,  Ivi  or 
li.  Hum,  Ire,  4 a. 

Serviceable,  adj.  iltllis,  c. 

Serpentaiy  [snakeroot],  s.  ser- 
pentdrla,  cb,  f. 

1 Serum,  s.  serum,  i.  n. 

I antidiphtheric  serum,  scrum 
! antidiphthericum. 

I Sesame,  s.  sesdinum,  i,  n. 

oil  of  sesame,  oleum  sesami. 

Sesquicarbonate  (a),  s.  scsqul- 
\ carbdnas,  dtis,  m. 
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Set  free,  to,  v.  a.  ubsolvo,  solvi, 
sbUitivm,  solvere,  3 a. 

Seton,  s.  setdceum,  i,  n. 
seton  needle,  aciis  irro 
setaceo. 

Seven,  num.  adj.  septem,  indecl. ; 
seven  times,  septles,  num. 
adv. 

Seventeen,  num.  adj.  septem- 
decini. 

Seventh,  ord.  num.  adj.  sep>tl- 
mus,  a,  um. 

Seventy,  adj.  septudgintd.  i 

Severe,  adj.  severics,  a,  um ; 
urgens,  tis.  ! 

when  the  pain  is  severe,  | 
dolore  urgenti. 

Severity,  s.  severitas,  dtis,  f. 

Shade,  s.  umbra,  ce,  f. 

Shake,  to,  v.  a.  ctglio,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 
shake  the  bottle,  agita  phia- 
lani. 

Shallow,  adj.  vdd^s^^s,  a,  %im. 

Shape,  s.  forma,  ce,  f. 
a plaster  of  this  shape, 
cmplastrum  hujus  formtc. 

Share,  to,  v.  a.  parttor, partthis 
sum,  parUri,  4 dep. 
in  divided  doses,  dbstbus 
partltis. 

Sharp,  adj.  deer,  acris,  acre ; 
comp.  acrior ; superl. 
dcerrlmus. 

Sharpen,  to,  v.  a.  dciio,  ai, 
fdum,  uere,  3 a. 

Shave,  to,  v.  a.  rddo,  rdis-i, 
rdsum,  rddere,  3 a. 

Shaved,  part,  rdsios,  a,  um. 

Sheep,  s.  bvis,  is,  f. 

pertaining  to  sheep,  ovillus, 
a,  um,  adj. 

Shell  (peelings),  s.  putdmen, 
inis,  n. 

Sherry,  s.  vinum  Xerlcuni ; 
vinum  Xeres,  vel  Xerce. 

Shin-bone,  s.  tibia,  ce,  f. 


Shiver,  to,  v.  n.  (with  cold), 
horreo,  no  perf.,  no  sup., 
ere,  2 n. 

Shivering,  s.  horrerr,  oris,  m. 

Shop,  s.  dpotheca,  tc,  f. ; 
tdberna,  ce,  f. 

Short,  adj.  brevis,  e. 

Shoulder-blade,  s.  (collar  bone), 
cldvicula,  ce,  f. 

Shoulder-blades  s.  (back), 
scapula},  drum,  f. 

Shredded,  part,  rdsus,  a,  um. 
soap  in  shreds,  sapo  rasus. 

Shrub,  s.  frutex,  ids,  m. 

Shut,  to,  v.  a.  claudo,  clausi, 
clausum,  claudere,  3 a. 

Sick,  adj.  ceger,  cegra,  cegrum. 
ceger,  gri,  s.  the  male  patient ; 
cegra,  ce,  s.  the  female 
patient. 

Sickness,  s.  nausea,  ce,  f. ; 
vomitus,  iis,  m. 

Sickness-producing  adj.  vomi- 
ficus,  a,  'um. 

Side,  s.  Idtus,  eris  {a  short),  n. 

Side  (on  this),  prep,  cis  and 
citra  (with  ace.  case). 

Sides  (on  both),  adv.  utringue. 

Sieve,  s.  crlbrimu,  i,  n. 
hair-sieve,  c.  sctaceum ; wire- 
sieve,  c.  furreum. 
to  pass  through  a sieve,  per 
cribrum  trajicere. 

Sift,  to,  V.  a.  cribro,  dvi,  alum, 
dre,  1 a. 

Sign,  to  (to  label),  v.  a.  signo, 
avi,  dtum,  dre,  1 a. 

Silk,  s.  sericum,  i,  n. 
court  plaster,  sericum  Angli- 
cum. 

oiled  silk,  s.  oledlum. 

Silk,  made  of,  adj.  sertcjis,  a,um. 

Silver,  s.  argentum,  i,  n. 
silver  leaf,  argenti  folium ; 

argentum  foliatum. 
in  silver  leaf,  in  folio  ar- 
genti. 
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Silvery  (of  silver),  ad j.  arymfews, 
a,  um. 

Similar,  adj.  simllis,  e. 

Simple,  adj.  simxMx,  Ids. 

Singe,  to,  v.  a.  ddfiro,  tissi, 
ustum,  nrh-e,  3 a. 

Single,  adj.  singdlus,  a,  i(,m. 

Six,  num.  adj.  sex. 

Sixteen,  num.  adj.  sededvi. 

Sixth,  ord.  num.  adj.  sex’tos,  a, 
%im. 

every  six  hours,  sextd  gudque 
hard  or  sextis  horis. 

Sixty,  num.  adj.  sexdginta. 

Size,  s.  magnitudo,  mis,  f. 

a piece  the  size  of,  magnitu- 
dinis  (gen.),  or,  ad  magni- 
tudmem. 

Skill,  s.  ars,  artis,  f. 

Skilled,  adj.  doctus,  a,  wn. 

Skim,  to,  V.  a.  despamo,  dvi, 
dhtm,  are,  la. 

Skin,  s.  ciitis,  is,  f. ; pellis,  is,  f. ; 
outer  skin,  cilhciila,  ce,  f. 

Skull,  s.  cranium,  li,  n. 

Skullcap  (botanical),  s.  Scutel- 
laria, cc,  f. 

Sky,  s.  cBther,  eris,  m. 

Slaked  lime  (calcium  hydr- 
oxide), calcii  hydras. 

Sleep,  s.  somniLs,  i,  m. ; gtiles, 
dis,  f. 

heavy  sleep,  sop>or,  oris,  m. 

Sleep,  to,  V.  n.  dormlo,  Ivi  or 
li,  Itum,  Ire,  4 n.  ^ 

Sleeplessness,  s.  insomnia,  cc,  f.; 
vlgllla,  ce,  f. 

Slender,  adj.  tenuis,  e. 

Slice,  to,  V.  a.  concldo,  cldi, 
clsum,  cldere,  3 a. 

Slice  (thin),  s.  lamella,  ce,  f. 

Sling,  s.  mltella,  ee,i.^ 

Slipper-bath,  s.  sdnlcuplum,  ll, 
n. 

Slow,  adj.  lentus,  a,  um. 

Slowly,  adv.  lente. 

Small,  adj.  a,  um. 


Smaller,  adj.  mltwr,  oris, 
(comp.  hoTO.  parvus). 

Smallest,  adj.  minimus,  a,  um, 
(super!,  from  parvus). 

Smear,  to,  v.  a.  illlno,  led, 

' lltum.  Unde,  3 a. 

Smell  (a),  s.  odor,  oris,  m. 

; Smell,  to  (to  perceive  by  the 
I scent),  V.  a.  olfdclo,  feci, 

j fachim,  fdcere,  3 a. 

I Smilax,  s.  smllax,  ucis,  f. 

Smoke,  s.  fumus,  i,  m. 

I Smoke,  to,  v.  n.  filmo,  no  perf., 
no  sup.,  are,  1 n. 

I Smooth,  adj.  levis,  e (e  Icmg). 

Smooth,  to  make,  v.  a.  leva,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

I Sneezing,  s.  sternutdtlo,  onis, 

\ f . ; sterniitamentum,  i,  n. 

I to  excite  violent  sneezing, 

I sternutdtidnem  vehevum- 

1 te7H  excltdrc. 

I Sneezing  (a  preparation  to  pro- 
I duce),  s.  errhlnum,  i,  n. 

I Snow,  s.  nix,  nlvis,  f. 

Snuff,  s.  ptdvis  ad  sternntdmen- 
turn. 

Soak,  to,  V.  a.  rnddefdclo,  feci, 
factum,  fdcere,  3 a. 

Soap,  s.  sdpio,  onis,  m. 

Castile  soap  (white,  hard), 
sajjo  durus. 
curd  soap,  s.  animalis. 
green  soap,  s.  viridis. 
mottled  soap,  s.  rnaculosiis. 
soft  soap,  s.  mollis. 

Soapy,  adj.  sdxrondrlus,  a, 
um. 

the  quillaia  tree,  quillaia 
saponaria. 

Socotrine,  adj.  Sdcotrlnus,  a, 
urn. 

Socotrine  aloes,  alo'i  Soco- 
trina. 

Soda,  s.  s5da,  ce,  f. 
soda  water,  liquor  sodco  effcr- 
vescens 
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Sodium,  s.  sodtum,  U,  n. ; na- 
trium, n,  n.,  and  natrum, 
i,  n. 

Soft,  adj.  mollis,  e. 

soft  extract,  extractum  molle. 
soft  leather,  aluta  mollis. 

Soften,  to,  V.  a.  mollio,  ivi  and 
li.  Hum,  Ire,  4 a. 

Softness,  s.  mollUtes,  ei,  f. 

Sole,  s.  (of  the  foot),  planta 
pedis. 

Solid,  adj.  solidus,  a,  um. 

Soluble,  adj.  soliibilis,  e. 

Solution,  s.  solidio,  onis,  f.  ; 
liqiior,  oris,  m. 

So  many,  indecl.  adj.  tot. 

So  much,  adj.  tantus,  a,  um. 
with  so  much  warm  water, 
i.e.  with  an  equal  quantity 
of,  cu7n  tanto  aqua  calidce. 

Some  one,  pron.  indef.  dliqtiis, 
uliqua,  dliquid. 
some  . . . others,  alii  . . . 
alii. 

Sometimes,  adv.  interdum ; ali- 
quando. 

Somewhat,  adv.  paulo. 

Soon,  adv.  cito ; mox. 

Soot,  8.  fiiligo,  inis,  f. 

Sore,  s.  ulcus,  eris,  n. 

Sorrel,  s.  rumex,  ids,  f. 

So  that,  ut,  conj.  (with  sub- 
junct.). 

Sound,  to,  V.  a.  and  n.  sono,  ui. 
Hum,  are,  1 a.  and  n. 

Soup,  3.  jus,  juris,  n. 

Sour,  adj.  dcidus,  a,  um. 

Sour,  to  begin  to  turn,  v.  n. 
acesco,  dcui,  no  sup.,  uces- 
cere,  3 n.  incep. 

Sourness,  s.  dcerbitas,  dtis,  f. ; 
dciditas,  dtis,  f. 

Space  [of  time],  s.  spdtium,  ii,  n. 

Spanish-fly,  s.  lytta,  a,  f. 

Sparteine,  s.  sparteina,  cb,  f. 

Spasm,  s.  spasmus,  i,  m. 

Spatula,  s.  spathula,  a,  f. 


Spearmint,  s.  mentha  sutiva  or 
mentlia  viridis. 

Species,  s.  (the  dry  ingredients), 
species,  erum,  f.  plur. 
the  dry  ingredients  for  com- 
pound rhubarb  pill,  specie 
pro  piluld  rliei  compositd. 

Specific  gravity,  s.  pondusspeci- 
ficum. 

Spermaceti,  s.  cetdce.um,  ei,  n. 

Spice,  s.  (seasoning),  condimen- 
tum,  i,  n. 

Spigelia,  s.  spigHia,  ce,  f. 

Spine,  s.  spina,  ce,  f. 

Spirit,  s.  spiritus,  us,  m. 
methylated  spirit,  spiritus 
methylatus. 

proof  spirit,  spiritus  tenuioi'. 
rectified  spirit,  spiritus  recti- 
ficatus ; alcohol  ethylicum. 
spirit  of  sal  volatile,  spiritus 
ammonia  aromaticus. 

Spit,  to,  V.  a.  sptto,  spin,  sputum, 
spit  ere,  3 a. 

Spittle,  s.  saliva,  a,  f. 

Spitting  of  blood,  s.  hamo- 
ptysis,  is,  f. 

Spleen,  s.  splen,  enis,  m. 

Splint,  s.  ferula,  a,  f. 

Sponge,  s.  spongia,  a,  f. 

small  sponge,  spOngiola,  a,  f. 
sponge-tent,  spongia  com- 
pressa  or  spongia  prapar- 
ata. 

Spongy,  adj.  spongiosus,  a,um. 

Spoon,  s.  cochleare,  is,  n. ; plur. 
cochledria,  ium. 
a dessert-spoon,  cochleare 
medium,  modicum,  or  me- 
diocre. 

a tablespoon,  cochleare  mag- 
num, amplum,  or  largum. 
a te&s\)oon,  cochlear  epiarvum, 
or  minimum. 

Spot,  s.  mdciila,  a,  f. 
spotted,  adj.  mdculdtus,  a, 
um ; mdculdsus,  a,  um. 

27 
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Spray,  s.  nebula,  ce,  f. 

Spread,  to  (plaster),  v.  a.  ex- 
tendo,  di,  turn  and  sum, 
dere,  3 a. 

Spring,  a,dj.  fontdnus,  a,  um. 
spring  water,  agiia  fontdna. 

Sprinkle,  to,  v.  a.  spargo,  sparsi, 
spar  sum,  spargere,  3 a. 

Squeeze,  to,  v.  a.  (press  together, 
press  out),  premo,  pressi, 
pj-essum,  premere,  3 a. 

Squeezed  out,  adj.  expressus,  a, 
um. 

Squill,  s.  scilla,  ce,  f. 

Squirting  cucumber,  s.  echal- 
lium,  %i,  n. 

Stalk,  s.  caulis,  is,  m. 

Stand,  to,  v.  n.  sto,  steti,  std- 
tum,  stare,  1 n. 

Stand,  to  let,  v.  a.  repono, 
pbsui,  positum,pdnere,  3 a. 

Star  anise,  s.  dnisum  stelldtum. 

Starch,  s.  amylum,  i,  n. 
rice  starch,  amylum  oryzce. 
maize  starch,  amylum  zece 
mays. 

wheat  starch,  amylum  tritici. 

State,  s.  status,  us,  m. 
whilst  effervescing,  in  statu 
effervescenticB ; in  actu 
effervescentifB. 

Stavesacre,  s.  staphisagrla,  ce,  f. 
stavesacre  seeds,  staphis- 
agricB  semina. 

Steam,  s.  vapor,  oris,  m. 

Steel  wine,  vinum  ferri. 

Sterile,  adj.  sterilis,  e. 

Sterilised,  adj.  steriUsdtus,  a, 
tim. 

sterilised  water,  aqua  sterili- 
sata. 

Stick,  to  (to  adhere),  v.  n. 
hcereo,  licesi,  hcssum, 
hcerere,  2 n. 

Stiff,  adj.  rigtdus,.a,  um. 

Stimulate,  to,  v.  a.sthniilo,  dvi, 
dhim,  dre,  1 a. 


Stimulating,  adj.  sthnulans,  tis. 

Sting  (of  insects),  s.  dculeus,  ei, 

m. 

Stir,  to,  V.  a.  dglto,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Stomach,  s.  sto?nachus,  i,  m. ; 
ventriculus,  i,  m. 
on  an  empty  stomach,  stcrni- 
acho  vacuo ; ventriculo 
jejuno. 

Stomach,  pit  of,  s.  epigastrium, 
ii,  n. 

relating  to  the  pit  of  the 
stomach,  epigastricus,  a, 
um,  adj. 

Stone,  s.  lapis,  idis,  m. 

Stony,  adj.  Idpideus,  a,  um. 

Stopper,  s.  epistvmium,  ii,  n. 
obturdmentum,  i,  n. 
cork  stopper,  e.  suberinum. 
glass  stopper,  e.  vitreum. 

Stoppered,  adj.  obtiirdhis,  a, 
um. 

Storax,  s.  styrax,  acts,  m. 

Stove,  s.  fornax,  dcis,  f. 

Strain,  to,  v.  a.  c5lo,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Strained,  adj.  coldtits,  a,  um. 

Strained  substance,  s.  eoldtura, 
ce,  f.  . 

Strainer  (pharm.),  s.  cdlum,i,  n. 
woollen  strainer,  cilicium,  ii, 

n. 

strainer  frame,  tendculum,  i, 

n. 

Stramonium,  s.  strdmonium, 
ii,  n. 

Strength,  s.  vis  ; acc.  vim  ; abl. 
vi ; f.  irreg. 

Strengthening,  adj.  rohorans, 
tis. 

strengthening  plaster,  em- 
plastrimi  roborans. 

Strip,  to,  V.  a.  niido,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Strong,  adj. /orfis,c;  comp. /or- 
tior ; superl.  fortissimus. 
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Strontium,  s.  strontium,  11,  n. 

Strophiinthus,  s.  strophanthus, 
i,  m. 

Strophanthin,  s.  strophan- 
thlnum,  i,  n. 

Strychnine,  s.  strychmna,  cb,  i. 

Stupor,  s.  stupor,  oris,  m. 

Styptic,  adj.  styptlcus,  a,  um. 

Subacetate  (a),  s.  sttbdcetas, 
dtis,  m. 

Subcbloride  (a),  s.  suhclilorl- 
dum,  i,  n. 

calomel,  hydrargyri  sub- 
chlorldum. 

Subcutaneous,  adj.  hypodermt- 
cus,  a,  um. 

hypodermic  injection,  injec- 
tio  liypodermica. 

Sublimed,  adj.  subllmdhis,  a, 
um. 

sublimed  sulphur,  sulphur 
sublimatum. 

Subnitrate  (a),  s.subnitras,  dtis, 

m. 

Subside,  to,  v.  n.  subsido,  sedi, 
sessum,  sidere,  3 n. 

Substitute,  to,  v.  a.  substltuo, 
stititi,  stltutum,  stltuere, 
3 a. 

Such,  adj.  tdlis,  e. 
send  six  such,  mitte  tales  sex. 

Suck,  to,  Y.  a.  siigo,  suxi,  suc- 
tum,  siigere,  3 a. 
let  a lozenge  be  sucked  every 
two  hours,  sugatur  trochi- 
scus  secundis  horis. 

Sucrose,  s.  sacchdrum  piirifl- 
cdtum. 

Sudden,  adj.  siibUus,  a,  um. 

Suddenly,  adv.  subUo ; repen- 
tmo. 

Sudorific,  s.  siidorlficum,  i,  n. 

Suet,  s.  sebum,  i,  n. ; sevum,  i, 

n.  ^ 
beef  suet,  sebum  bovinum. 
mutton  suet,  sebum  ovillum  ; 

sevum  ovillum. 


Suffer,  to  (to  be  in  pain),  v.  n. 
dbleo,  iti,  Itum,  ere,  2 n. 

Suffering,  s.  dolor,  oris,  m. 

Suffice,  to,  V.  n.  sufflcio,  feci, 
fectum,  fhcere,  3 n. 
as  much  as  may  be  sufficient, 
quantum  sufficiat. 

Sugar,  s.  sacchdrum,  i,  n. 
brown  sugar,  saccharum  fus- 
cum. 

refined  sugar,  s.  purijicatum. 
sugar  of  milk,  s.  lactis. 

Sugared,  adj.  sacchdrdtus,  a, 
um. 

in  sugar  and  water,  ex  aqud 
saccharatd. 

Suitable,  adj.  Idoneus,  a,  um. 

Sulphate  (a),  s.  sulphas,  dtis,  m. 

Sulphide  (a),  s.  sulphldum,  i,  n. 

Sulphite  (a),  s.  sulphis,  %tis,  m. 

Sulphocarbolate  (a),  s.  sulphb- 
carbdlas,  dtis,  m. 

Sulphonal,  s.  siolplumal,  dlis,  n. 

Sulphonethylmethane,  s.  sul- 
phbnethylmethdnum,  i,  n. 
(U.S.P.). 

Sulphonmethane,  s.  sulphon- 
methdnum,  i,  n.  (U.S.P.). 

Sulphur,  s.  sidphur,  uris,  n. 

Sulphurated,  adj.  sulphurdtus, 
a,  um. 

sulphurated  potash,  potassa 
sulphurata. 

Sulphuric,  adj.  sulphuricus,  a, 
xim. 

sulphuric  ether,  cether  sul- 
phuricus. 

Sulphurous,  adj.  sulphurosus, 
a,  um. 

Sumach,  s.  rhus,  rhovs,  f. 
poison  oak,  rhus  toxicoden- 
dron. 

Sumbul,  8.  stmnbul,  n.  indecl. 

Summer,  s.  cestas,  dtis,  f. 

Sun,  s.  sol,  sdlis,  m. 
in  the  heat  of  the  sun,  sole 
cestuoso. 
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Sun,  to  (to  place  in  the  sun), 
V.  a.  ax^rlcor,  no  perf.  dri, 

1 dep. 

Sunday,  s.  dies  Solis. 

Sunny,  adj.  (exposed  to  the 
sun),  aprlcus,  a,  ^lvl. 

Sup,  to,  V.  n.  ccem,  dvi  and 
ccendtus  sum,  dre,  1 n. 
Superb,  adj.  optimus,  a,  um. 
Supernatant,  part.  adj.  super - 
nuta/ns,  antis ; inndtans, 
antis. 

Supervene,  to,  v.  n.  and  a. 
supervenio,  vem,  ventum, 
venire,  4 n.  and  a. 
until  fainting  shall  have 
come  on,  donee  supervenerit 
deligtimm. 

Supper,  s.  ccena,  ce,  f. 

Support,  to,  V.  a.  sustineo, 
tinui,  tentwn,  tinere, 

2 a. 

Suppository,  s.  suppositorium, 
ii,  n. 

suppository  mould,  modulus 
pro  suppositoriis. 

Suppress,  to,  v.  a.  suppi-imo, 
pressi,  prressum,  primere, 

3 a. 

Suppurate,  to,  v.  n.  suppuro, 
dvi,  dtum,  dre,  1 n. 
Surface,  s.  superficies,  ei,  f. 
Surgeon,  s.  chirurgm,  i,  m. 
Surgery,  s.  chirurgia,  ce,  f. 
Surgical,  adj.  chirurgicus,  a, 
um. 

Sustenance,  s.  victus,  us,  m. 
Suture,  s.  sutiira,  ce,  f. 

Swallow,  to,  V.  a.  glutio,  ivi, 
itum,  ire,  4 a. ; sorbeo,  ui, 
no  sup.,  ere,  2 a. 

Swallow  down,  to,  v.  a.  deglii- 
tio,  no  perf.,  no  sup.,  ire, 

4 a. 

to  be  swallowed,  deghdien- 
dus,  a,  um,  gerundive. 
Sweat,  s.  sudor,  oris,  m. 


Sweat,  to,  V.  n.  siido,  dvi,  dtum, 
dre,  1 n. 

to  promote  sweating,  sudor - 
cm  movere. 

Sweating  bath,  suddtdrium,  ii, 

n. 

Sweet,  adj.  dulcis,  e ; comp. 
dulcior ; superl.  dulcissi- 
mus. 

Sweetness,  s.  dulcedo,  inis,  f. 

Swell,  to,  V.  n.  tumeo,  ui,  no 
sup.,  ere,  2 n. 

Swelling,  s.  tumor,  oris,  m. ; 
oedema,  dtis,  n. 

Swift,  adj.  celer,  celeris,  celere. 

Swollen,  adj.  turgidus,  a,  um. 

Symptom,  s.  symptuma,  dtis,  n. 

Synonym,  s.  synonymum,  i,  n. 

Syringe,  s.  si^io,  onis,  m. 
glass  syringe,  s.  vitreus. 
ivory  syringe,  s.  eburneus. 

Syringe,  to,  v.  a.  cum  siphone 
Idvdre. 

Syrup,  s.  syrupus,  i,  m. 

T. 

Table,  s.  tabula,  cb,  f. 

Tablespoonful  (a),  s.  cochleare 
amplum,  largmn,  or  mag- 
num. 

Tablet,  s.  usually  a compressed 
tablet,  tubella,  ce,  f. 

Take,  to,  v.  a.  cupio,  cepi,  cap- 
turn,  cdpere,  3 a. ; sumo, 
sitmpsi,  sumptum,  sumere, 
3 a. 

Take  thou  [heading  of  prescrip- 
tion], Recipe,  iraper.  of 
recipio. 

Take  out,  to,  v.  a.  exivio,  cmi, 
emptum,  imere,  3 a. 

Talc,  s.  talcum,  i,  n. 

' Tamarind,  s.  tumanndus,  i,  f. 

I [Tamarindus  indica]. 

I Tannic,  adj.  tannicus,  a,  um. 
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tannic  acid,  acidtim  tanni- 
cwn. 

Tannin,  s.  tammium,  i,  n. 

Tannin,  freed  from,  adj.  detan- 
ndkis,  a,  um. 

detannated  sherry,  vimcm 
Xcricum  detannatum. 

Tapeworm,  s.  tcenla,  <2,  f. 

Tar,  s.  pix,  picis,  f. 

coal  tar,  pix  carbonis. 

Stockholm  tar,  pix  liquida. 

Taraxacum,  s.  taraxacum,  i,  n. 

Tartarated,  adj.  tartdrdtus,  a, 

U7tl. 

tartar  emetic,  antimonnim 
tartaratimi. 

Tartaric,  adj.  tarta/ricus,  a,  wn. 

Tartrate  (a),  s.  tartras,  dtis,  m. 

Taste,  to,  v.  a.  gusto,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Taste,  s.  gustus,  us,  m. 

Tea,  s.  thea,  cc,  f. 

a teacupful,  theccpoculum,  i, 

n. 

a teaspoonful,  cochleare 
minimmn,  parvum,  or 
parviilum. 

Teach,  to,  v.  a.  doceo,  ui,  turn,  \ 
ere,  2 a. 

Tear,  to,  v.  a.  Idch'o,  dvi,  dtum, 
dre,  1 a. 

Tears,  s.  lacrimcc,  drtimi,  f.  plur. 

Teat  (nipple),  s.  mdmilla,  ce,  f. 

Temperature,  s.  temperdtura, 
ce.  f. 

Temple  (forehead),  s.  tempos, 
oris,  n. ; tempora,  orum, 
plur.  ^ 

Ten,  num.  adj.  decern. 

Tenacious,  adj.  tenax,  dcis. 

Tender,  adj.  tener,  era,  erum. 

Tent  (sponge),  si  spongta  pn'cc- 
purdta;  spcnigiacompressa. 

Tenth,  ord.  num.  adj.  decimus, 
a,  um. 

ten  o’clock,  hard  decimd. 

Tepid,  adj.  tepidus,  a,  um. 


Terebene,  s.  th-ebenum,  i,  n. 

Terpene,  s.  terplnxmi,  i,  n. 
terpene  hydrate,  terplnum 
hydrdtum. 

Test,  s.  experlmentum,  i,  n. 

Test  paper,  s.  charta  explord- 
tnria. 

That  (near  you),  pron.  demons. 
iste,  ista,  istud. 

That  (yonder),  pron.  demons. 
ille,  ilia,  illud. 

That,  pron.  rel.  gu,i,  guce, 
quod. 

Thebaine,  s.  tMbdina,  ce,  i. 

Theine,  s.  caffeina,  ce,  f. 

Then  (next),  adv.  dcinde. 

Thence,  adv.  mde. 

Theobroma,  s.  theobroma,  dtis, 
n. 

Theobromine,  s.  theobromhm, 
ce,  f. 

There,  just  there,  adv.  ibi ; ibi- 
dem. 

Therefore,  adv.  ergo. 

Thermometer,  s.  thermome- 
trum,  i,  n. 

Centigrade,  t.  Centipartitum. 
Fahrenheit,  t.  Fahrenhei- 
tidjium. 

Thick,  adj.  crassus,  a,  um. 
in  any  thick  vehicle,  ex  ali- 
gtio  vehiculo  crasso. 

Thicken,  to,  v.  a.,  sgnsso,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. ; inspisso, 
dvi,  dtum,  dre,  1 a. 

Thickness,  s.  spissitndo,  inis,  f. 

Thigh,  s.  femur,  oris,  n. 

Thin,  adj.  tenuis,  e. 

Thine,  pron.  poss.  tmis,  a,  um. 

Thing,  s.  res,  ref,  f. 
occasionally,  pro  re  natd. 

Think,  to,  v.  a.  cogito,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

Thiol,  s.  thiol,  dlis,  n. 
liquid  thiol,  thiol  liqioidum. 

Third,  ord.  num.  adj.  terthis, 
a,  um. 
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Thirst,  B.  sitis,  is,  f. 

Thirteen,  num.  adj.  iredecim. 

Thirty,  num’.  adj.  trlcjinta. 

This  (near  me),  pron.  demons. 
Me,  liccc,  hoc. 

Thorax,  s.  thorax,  dcis,  m. 

Thoroughly,  adv.  omnlno. 

Thousand,  num.  adj.  mille, 
indecl. 

Thread,  s.  fllum,  i,  n. 

Three,  num.  adj.  tres,  tria. 
three  days’  period,  triduum, 
ui,  n. 

Threefold,  num.  adj.  tri'^lex, 
%cis. 

Thrice,  adv.  ter. 

Throat,  s.  fauces,  %um,  f.  plur. ; 
gitla,  ce,  f. ; guttur,  uris, 
n. ; jugulum,  i,  n. 

Throat-brush,  s.  pemcillumpro 
gutture. 

Through,  prep,  ^er  (with  acc. 
case). 

through  the  week,  per^  heb- 
domdda ; per  septlmanavi. 

Throw,  to,  V.  a.  jdcio,  jeci, 
jactim,  jacere,  3 a. 

Thumb,  s.  pollex,  ids,  m. 

Thursday,  s.  dies  Jovis. 

Thus,  adv.  sic ; ita. 

Thyme,  s.  thymum,  i,  n. 

Thymol,  s.  thymol,  blis,  n. 

Thyroid,  s.  thyroideum,  ei,  n._ 
thyroid  gland,  glandula  fhy- 
roidea. 

Tie,  to,  V.  a.  alligo,  avi,  atum, 
are,  1 a. 

Tight  (stretched),  adj.  tenstes, 
a,  ttm. 

Tile,  s.  tegula,  ce,  i. 

Till,  conj.  donee. 

Time,  s.  tempus,  oris,  n. 

at  the  time  (on  the  instant), 
ex  tempore. 

at  the  time  indicated,  hord 
prccscriptd. 

at  the  present  time,  nunc. 


for  a short  time,  paulisper. 
for  a long  time,  diu. 
from  time  to  time,  suhinde. 
from  this  time,  abhinc. 

Times,  s.  vices,  f.  plur.  defect. 
(vicem,  vice,  vices,  vidbus) 
three  times  successively,  ad 
tres  vices. 

instead  of,  vice  (adverbial). 
Tin,  s.  stannum,  i,  n. 

Tincture,  s.  tinctura,  ce,  f. 
Tingling,  s.  tinnitus,  us,  m. 

Tip,  s.  cacumen,  inis,  n.  ; 
apex,  ids,  m. 

savin  tops,  sabince  cacumina. 
Tissue,  s.  tela,  ce,  f. 

aseptic  tissue,  tela  aseptica. 
antiseptic  tissue,  tela  anti- 
septica. 

blistering  tissue,  tela  vesica- 
toria. 

To,  prep,  ad  (with  acc.). 

Toast,  to,  V.  a.  torreo,  torrui, 
tostum,  torrere,  2 a. 
Toasted,  part.  adj.  tostus,  a,  um. 
Tobacco,  s.  tdbdcum,  i,  n. 
To-day,  adv.  hodie. 

Toe,  s.  digitus  pedis. 

Together,  at  the  same  time, 
adv.  simul. 

Together  with,  adv.  una. 

Tolu,  of,  adj.  tolutdnus,  a,  um. 
balsam  of  tolu,  balsamum 
tolutanum. 

Tongue,  s.  lingua,  ce,  f. 

the  tip  of  the  tongue,  prima 
lingua. 

Tonsils,  s.  tonsillce,  drum,  f. 
plur. 

Too  (in  addition),  adv.  etiavi. 
Too  much,  adv.  nimis. 

Tool,  s.  instrumentxiin,  i,  n. 
Tooth,  s.  dc7is,  dentis,  m. 
j a decayed  tooth,  dens  exesus. 

Toothache,  s.  odontalgia,  ce,  f. 

' Tooth-pick,  s.  de^itiscalpmm,  ii, 

! a. 
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Tooth-powder,  s.  dentifriclum, 
'H)  n» 

Top,  s.  vertex,  ids,  m. ; cdca- 
men,  tnis,  n. 

Tortoise,  s.  testudo,  inis,  f. 

Total,  adj.  totus,  a,  um. 

Touch,  to,  V.  a.  tango,  tUigi, 
tactum,  tangere,  3 a.  • 
let  the  corns  be  touched 
with  nitric  acid,  clavi 
acido  nitrico  tangantur. 

Tough,  adj.  duriis,  a,  um. 

Toughened,  adj.  indurdtiis,  a, 
^im. 

toughened  caustic,  argenti 
nitras  induratus. 

Tow,  s.  stu’ppa,  ce,  f.,  stupa,  ce, 
f.,  and  stipa,  ce,  f. 

Towards,  prep,  adversus  or 
adversum  (with  acc.  case)  ; 
versus  (put  after  governed 
word)  (with  acc.  case). 

Tragacanth,  s.  trdgdcantha,  ce, 
f. 

Transfer,  to,  v.  a.  transfero, 
tiili,  latum,  ferre,  a.  irreg. 

Transparent,  a.A].  pellacidus,  a, 
um. 

Treacle,  s.  theriaca,  ts,  f. ; 
sacchdri  fax. 

Trembling,  s.  tremor,  oris,  m. 

Trickle,  to,  v.  a.  and  n.  stillo, 
dvi,  dtum,  are,  1 a.  and  n. 

Trinitrin,  s.  nitroglych'inum,i, 

n. 

Triple,  adj.  triplex,  icis. 

Triple  quantity  (a),  s.  triplum, 
i,  n. 

Triturate  (a),  s.  triturdtXo,  dnis, 

f. 

Triturate,  to,  v.  a.  tero,  trlvi, 
tritum,  terere,  3 a. 

Troublesome,  adj.  molestus,  a, 
um. 

as  often  as  the  cough  may 
be  troublesome,  quoties 
tussis  molesta  sit. 


Troublesome  (very),  adj.  per- 
mdlestus,  a,  um. 

True  (pure,  genuine),  adj.  ver- 
us,  a,  uvi. 

Truss,  s.  retinaculum,  i,  n. ; 
hrdcherium,  i,  n. 

Truth,  s.  veritas,  dtis,  f. 

Try,  to,  V.  a.  experior,  cxpertus 
sum,  experiri,  4 dep. 

Tube,  s.  tubus,  i,  m. ; tubillus, 
i,  m. 

glass  tube,  tubus  vitreus. 
by  means  of  a glass  tube,  ope 
tubiili  vitrei. 

Tuesday,  s.  dies  Martis. 

Tumbler,  s.  cyathus  amplus  or 
magnus. 

small  tumbler,  c.  medius  or 
mbdicus. 

Tumour,  s.  tumor,  oris,  m. 

Turf  (bog-moss),  s.  sphagnum, 
i,  n. 

Turmeric,  s.  curcuma,  a,  f. 

Turn,  to,  v.  a.  verto,  verti,  ver- 
sum,  vertere,  3 a. 

Turnip,  s.  ndpus,  i,  m. 

Turns,  by,  invlcem,  adv. 

Turpentine,  s.  terebinthina,  a,  f. 
oil  of  turpentine,  oleum  tere- 
binthina. 

I Twelve,  num.  adj.  dubdecim. 

Twenty,  num.  adj.  viginti. 

Twice,  adv.  bis. 

twice  a week,  bis  in  hebdb- 
mdde  ; bis  in  septimdnd. 

Twice  as  much,  s.  duplum,  i,  n. 

Twist,  to,  V.  a.  torqueo,  torsi, 
tortum,  torquere,  2 a. 

Two,  num.  adj.  duo,  dua,  dilo. 

Two  at  a time,  adj.  distrib. 
bini,  a,  a. 

Two  days,  s.  (a  space  of), 
biduum,  i,  n. 

Two  each,  adj.  distrib.  bini,  a,  a. 
Twofold,  adj.  duplex,  icis. 

Two  hours’  period,  s.  bihorium, 
ii,  n. 
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Two  years’  period,  s.  biennium, 
i,  n. 

Type  (example),  s.  exemi^lum, 
i,  n. 

U. 

Ulcer,  s.  ulcus,  eris,  n. 

Ulcerated,  adj.  ulcer dtus,  a, 
um. 

Ulcerate,  to,  v.  a.  ulcero,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Ulceration,  s.  ulcerdtio,  onis,  f. 

Ultimate,  adj.  ultimus,  a,  um. 

Uncertain,  adj.  incertus,  a,  um. 

Unchangeable,  adj.  stdbilis,  e. 

Uncommon,  adj.  rarus,  a,  um. 

Uncovered  (open),  adj.  aper- 
tus,  a,  um. 

an  uncovered  vessel,  vas 
apertum. 

Under  (beneath),  prep,  subter 
(with  acc.  or  abl.  case). 

Understand,  to,  v.  a.  intelligo, 
lexi,  lectum,  ligere,  3 a. 

Undisturbed,  adj.  guietus,  a, 
um. 

Undo,  to,  V.  a.  resolve,  solvi, 
solutum,  solvere,  3 a. 
to  undo  a bandage,  fasciam 
resolvere. 

Uneasiness,  s.  inguietudo,  inis, 
f. 

Uneasy,  adj.  inquies,  etis. 

Unequal,  adj.  impar,  pdris. 

Unexpected,  adj.  improvisus,  a, 
um. 

Unfinished,  adj.  imperfectus, 
a,  um. 

Unhappiness,  s.  tristitia,  ce,  f. 

Unhealthy,  adj.  invulidus,  a, 
um. 

Uniform,  adj.  agudbilis,  e. 

Unite,  to,  v.  a.  jungo,  junxi, 
junctum,  jungere,  3 a. 

Universal,  adj.  imiversus,  a, 
um. 


Unknown,  adj.  ignotus,  a,  um. 

Unleavened,  adj.  azi/mus,  a, 
um. 

unleavened  bread,  azy- 
mus. 

Unless,  conj.  nisi. 

Unlike,  adj.  d/issimilis,  e ; 
comp,  dissimilior ; superl. 
dissimillimus. 

Unnecessary,  adj.  inutilis,  e: 

Unpleasant,  adj.  ingrdtus,  a, 
um. 

Unready,  adj.  impdrdtus,  a, 
um. 

Unripe,  adj.  immdturus,  a,  um. 

Unsuitable,  adj.  non  iddneus. 

Until,  conj.  donee. 

until  the  bowels  have  acted, 
donee  alvus  soluta  sit. 

Unusual,  adj.  rarus,  a,  um. 

Upon,  prep,  super  (with  acc., 
rarely  abl.  case) ; supra, 
(with  accus.  case). 

Upper,  adj.  super  us,  a,  um  ; 
comp,  superior ; superl. 
supremus  or  summus. 

Up  to  (under,  beneath),  prep. 
sub  (with  acc.  or  abl. 
case). 

Up  to  (sufficient  to  make),  ad, 
prep,  (with  accus.  case), 
up  to  eight  ounces,  ad  uncias 
octo. 

Upright,  adj.  erectus,  a,  um. 

Uranium,  s.  nrdnium,  il,  n. 

Urge,  to,  V.  a.  urgeo,  «rsi«  no 
sup.,  urgerc,  2 a. 

Urgent,  adj.  urgens,  tis. 

Urine,  s.  nrina,  ce,  i. 

Use,  s.  HSUS,  Tis,  m. 

for  external  use,  ad  usum 
externum ; pro  usu  extemo. 
for  veterinary  use,  pro  usti 
veterinario. 

Use,  to,  V.  a.  utor,  iisus  sum,  fiti, 
3 dep.  (governs  abl.  case) ; 
adhibeo,  in,  itum,  ere. 
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2 a. ; usurpo,  dvi,  dttvm, 
are,  1 a. 

Useful,  adj.  utUis,  e. 

Useful,  to  be,  v.  n.  prosum, 
profui,  pi-ddesse,  v.  irreg. 

(P-  25)..  ^ 

Useless,  adj.  infdtlis,  e. 

Usual,  adj.  solitus,  a,  um. 
in  the  usual  manner,  mcrre 
solito. 

Utensil  (a  vessel),  s.  vas,  vdsis, 
n. 

V. 

Vacuum,  s.  vacnuvi,  ui,  n. 

Vague,  adj.  incertus,  a,  um. 

Vain,  in,  fruttra,  adv. 

if  it  should  not  act,  si  frustrd. 

Valerian,  s.  vdleridna,  ce,  f. 

Valerianate  (a),  s.  vdleridnas, 
dtis,  m. 

Valerianic,  adj.  vdlerldnicus, 
a,  um. 

valerianic  acid,  acidiim 
valerianicum. 

Value,  to  be  of  the  same  (to 
equal),  v.  n.  vdleo,  no  perf., 
no  sup.,  ere,  2 n. 

VaniUa,  s.  vanilla,  ce,  f. 

essence  of  vanilla,  essentia 
vanillcB. 

Vanillin,  s.  vdnillinum,  i,  n. 

Vanish,  to,  v.  n.  evdnesco,  vdnui, 
vdnescere,  3 n.  incep. 

Vapour  (inhalation),  s.  vapor, 
oris,  m. 

vapour  of  fir-wool  oil,  vapor 
olei  pini  sylvestris. 

Vapour  bath,  s.  vaporarium, 
il,  n. 

Vapour,  to  emit,  v.  n.  vaporo, 
dvi,  dtum,  dre,  1 n. 

Variable,  adj.  mfitdbUis,  e. 

Variety,  s.  vdrletas,  dtis,  f. 

Various,  adj.  vdrlus,  a,  um. 


Varnish,  s.  vernix,  ids,  f. 

Varnished,  adj.  tunicdtus,  a, 
um. 

varnished  pills,  jpiZwZtc  kmi- 
catce. 

Vaseline,  s.  vdselmum,  i,  n.  ; 
petrdldtum,  i,  n. 

Vat,  s.  dolium,  li,  n. 

Veal,  s.  vUulina,  ce,  f. 

Vehicle,  s.  vehiculum,  i,  n. 
in  any  thick  vehicle,  ca; 

aliguo  vehiculo  crasso. 
in  any  suitable  vehicle,  ex 
aliguo  vehiculo  idoneo. 

Vein,  s.  vena,  ce,  f. 

a dilated  vein,  vdrix,  ids,  n. 

Ventilate,  to,  v.  a.  ventilo,  dvi, 
dtum,  dre,  1 a. 

j Veratrine,  s.  veratrina,  cb,  f. 

; Verdigris,  s.  cerugo,  inis,  f. 

Vermifuge,  s.  vermifdgus,  i,  m. 

Vessel,  s.  vas,  vdsis  (plur.  vdsa, 
drum),  n. 

small  vessel,  vasculum,  i,  n. 
earthenware  vessel,  vas  fic- 
tile. 

glazed  vessel,  vas  vitreatum. 
covered  vessel,  vas  operticm. 
uncovered  vessel,  vas  aper- 
tum.' 

I a lightly  covered  vessel,  vas 
\ leviter  clausum. 
j Veterinary,  adj.  vetd-indriu 
a,  um. 

for  veterinary  use,  pro  usu 
vcterinario. 

Viburnum,  s.  viburnum,  i,  n. 

Vine,  s.  vitis,  is,  f. 

Vinegar,  s.  ucetum,  i,  n. 

Violent,  adj.  veliemens,  tis. 

Violently,  adv.  vehemcnter. 

Virginian,  adj.  Virginidnus,  a 
um. 

Virginian  prune  bark,  ccndex 
pruni  Virginiancc. 

Virus,  s.  virus,  i,  n. 

Viscid,  adj.  viscidus,  a,  um. 
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Visit,  to,  V.  a.  visito,  dvi,  dtum, 
are,  1 a. 

Vitriol,  s.  vitrwlum,  i,  a. 
blue  vitriol,  v.  cceruleum ; 
cupri  sulphas. 

green  vitriol,  v.  Martis ; ferri 
sulphas. 

white  vitriol,  v.  album  ; sinci 
sulphas. 

Voice,  s.  vox,  vdcis,  f. 

Volatile,  adj.  voldtllis,  e. 

Vomit,  to,  V.  n.  and  a.  vbmo,  ui, 
Uum,  ere,  3 n.  and  a. 

Vomit  often,  to,  v.  n.  vbmUo,  no  i 
perf.,  no  sup.,  are,  1 n.  freq. 

Vomiting,  s.  vomitus,  us,  m. 
vomiting  having  ceased,  vo- 
niiko  finito. 

to  allay  vomiting,  ad  vonii- 
tum  sedandum. 

W. 

Wakeful,  adj.  insomnis,  e. 

Walnut,  s.juglans,  dis,  f. 

Wanting  (to  be),  v.  n.  (to  be  ab- 
sent) desum,  defui,  deesse. 

Warm,  adj.  culldus,  a,  iim. 
in  warm  water,  ex  aqud  cali- 
dd. 

just  warm,  tepidus,  a,  um. 

Warm,  to,  V.  a.  tepefdcto,  feci, 
factum,  fdcere,  3 a. 

Warm,  to  make,  v.  a.  calefacio, 
feci,  factum,  facere,  3 a. 
warming  plaster,  emplas- 
trum  calefaciens. 

Warmth,  s.  cdlor,  oris,  m. 

Warning,  s.  admbnitio,  unis,  f. 

Wart,  s.  verruca,  ce,  f. 

Wash,  to,  V.  a.  and  n.  Idvo, 
Idvdvi  and  Idvi,  lautum, 
Idvdtum  and  lotum,  liivdrc 
and  lavere,  1 and  3,  a.  and  n. 

Wash,  to  (to  rinse  out,  to  clean), 
V.  a.  eluo,  lui,  Irdum, 
lucre,  3 a. 


Wash  out,  to,  V.  a.  colluo,  ui, 
utum,  ere,  3 a. 

Wash  (a),  s.  lotlo,  onis,  f. 
black  wash,  lotio  nigra. 
yellow  wash,  lotio  flava. 
a mouth  wash,  collutdrtum, 
li,  n. 

a nasal  douche,  collundrium, 
u,  n. 

an  eye  lotion,  collyrium,  li, 

n. 

Wasp,  s.  vespa,  ce,  f. 

the  sting  of  a wasp,  aculeus 
vespcB. 

Watch,  to  (to  keep  awake  at 
night),  V.  n.  and  a.  vigilo, 
dvi,  dtum,  dre,  1 n.  and  a. 

Water,  s.  aqua,  ce,  f. 

distilled  water,  'aqua  destil- 
lata. 

Watery,  adj.  dquosus,  a,  um. 

Wax,  s.  cera,  ce,  f. 
paraffin  wax,  paraffinum  du- 
rum. 

sealing  wax,  c.  sigillata. 
white  wax,  c.  alba. 
yellow  wax,  c.  flava. 

Way,  s.  modus,  i,  m. ; mos, 
moris,  m. 

in  the  way  directed,  viodo 
(or  more)  dicto. 

Weak  [feeble],  adj.  debills,  c. 

Weakness,  s.  infirmltas,  dtis, 
f. ; debilitas,  dtis,  f. 

Weave,  to,  v.  a.  texo,  ui,  turn, 
ere,  3 a. 

Wednesday,  s.  dies  Mercurii. 

Week,  s.  hebdomas,  ddis,  f. 
(acc.  hebdomdda)  ; hcb- 
donutda,  ce,  f. ; septimdna, 
ce,  f. 

Weigh,  to,  V.  a.  pendo,  pependi, 
pensum,  pendere,  3 a. 

Weighing,  part,  pendens,  entis. 
pills  weighing  five  grains, 
pilulcB  pendcntes  grana 
quinqtte. 
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Weight,  s.  pondus,  h-is,  n. 
avoirdupois  weight,  pondus 
civile. 

apothecaries’  weight,  pondiis 
medicinalc. 

specify  gravity,  pondus  spcci- 
ficuni. 

Well  (in  good  health),  adj. 
valens,  ntis. 

Well,  to  be,  v.  n.  vdleo,  iii, 
itum,  ere,  2 n. 

Well,  adv.  bene ; comp,  melius  ; 
superl.  optime. 

Wet  (to  become),  v.  n.  huinesco, 
no  perf.,  no  sup.,  ere,  3 n. 
incep. 

Wet,  to,  V.  a.  mddefdcio,  feci, 
factum,  fdcere,  3 a. 

Wet,  adj.  hiimidus,  a,  uni. 

Wetted,  part,  mddefactus,  a, 
um. 

wetted  rags,  panni  made- 
facti. 

What,  rel.  pron.  qui,  quce,quod. 
in  what  manner,  quomodo. 

Wheat,  s.  triticum,  i,  n. 
wheat  flour,  tritici  farina. 

When,  adv.  quando. 

Whence  ? adv.  unde. 

Whenever,  adv.  quandocunque. 

Where  ? adv.  ilhi. 

Whether  ? conj.  an. 

Whey  (of  milk),  s.  serum  lactis.  ^ 

Which,  rel.  pron.  qui,  quce,  quod,  j 

Which  of  the  two,  pron.  uter, 
utra,  utrum. 

Which  way  ? qua,  adv. 

While,  for  a little,  paulispier, 
adv. 

Whilst,  conj.  dum. 

Whisky,  s.  spiritus  frumenti. 

White,  adj.  albus,  a,  um. 
white  of  egg,  albumen,  inis, 
n. 

white  precipitate,  hydrargy- 
rum ammonidtum. 

Whiteness,  s.  albedo,  inis,  f. 


Whither  ? adv.  quo. 

Who,  pron.  rel.  qui,  quce,  quod. 

Who  ? which  ? what  ? pron. 
interrog.  quis  or  qui,  quce, 
quid  or  quod. 

Whole  (the),  s.  totum,  i,  n. 

Whole,  adj.  tdtus,  a,  um. 

Whose  ? of  which,  pron.  cujus 
(gen.  of  qui,  quce,  quod). 

Whosoever,  whatsoever,  pron. 
quicumque  (or  quicunque), 
qucccumque,  quodcumque. 

Wide,  adj.  Idtus,  a,  um. 

Width,  s.  Idtitudo,  inis,  f. 

Wife,  s.  uxor,  oi'is,  f. 

Willing,  to  be,  v.  a.  (to  wish), 
volo,  vblili,  velle,  v.  irreg. 

(P-  . 

Willow,  s.  sdlix,  ids,  f. 

Windpipe,  s.  trachea,  ce,  t. 

Wine,  s.  vinum,  i,  n. 

antimonial  wine,  vinum  anti- 
moniale. 

sherry,  vinum  Xericum. 
steel  wine,  vinum  ferri. 

Wine  (of  or  pertaining  to  wine), 
adj.  vinosus,  a,  um ; vind- 
rius,  a,  um. 

Wineglass,  s.  cyathus  vinosus 
or  vindrius. 

in  a wineglassful  of  water,  ex 
aqucB  cyatho  vinoso. 

Wing,  s.  dla,  ce,  f. 

Winter,  s.  hiems  (hiemps), 
hiemis,  f. 

Wintergreen,  s.  gaulthcria,  ce,  f. 
oil  of  wintergreen,  oleum 
gaultherice. 

Wipe,,  to,  V.  a.  tergeo,  tersi,  ter- 
sum,  tergere,  2 a. 

Wish,  to,  V.  a.  (to  be  willing), 
volo,  volui,  velle,  v.  irreg. 
(p.  45). 

as  much  as  you  will,  quantum 
volueris. 

Witch-hazel,  s.  humdmelis, 
idis,  f. 
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With,  prep.  CMw(\vith  abl.  case). 

Withdraw,  to,  v.  a.  removeo, 
niovi,  mo  turn,  mover e,  2 a. 

Within,  prep,  intra  (with  acc. 
case). 

Without,  prep,  sine  (with  abl. 
case) ; absque  (with  abl. 
case). 

Woman,  s.  femina,  ae,  f. ; mu- 
lier,  eris,  f. 

Wood,  s.  lignum,  i,  n. 

wood  charcoal,  carbo  ligni. 

Wooden,  adj.  ligneus,  a,  um. 

Wool,  s.  Idna,  ce,  f. 
wool-fat,  adeps  lance. 

WooUen,  adj.  Idneus,  a,  um. 
a woollen  strainer,  cilicium, 
ii,  n. 

Work,  s.  opus,  eris,  n. 

Workshop  (laboratory),  s.  offi- 
cina,  ce,  f. 

Worm,  s.  vermis,  is,  m. 

Worm  remedies,  s.  anthelmin- 
tica,  drum,  n.  plur. 

Wormseed,  s.  santbnica,  ce,  f. 

Wormwood,  s.  absinthium,  ii, 
n. 

Worthless,  adj.  7ie2«jaTO,indecl. ; 
comp,  neguior  ; superb 
neguissimus. 

Worthy,  adj.  dignus,  a,  tim; 
comp,  dignior ; superb 
dignissimus. 

Worthily,  adv.  digni. 

Wound,  s.  vulnus,  eris,  n. ; 
pldga,  ce,  f. 

Wound,  to,  V.  a.  saucio,  dvi, 
dtum,  are,  1 a. 

Wounded,  adj.  saucius,  a,  tim. 

Wring  out,  to,  v.  a.  exprinio, 
pn'essi,  pressum,  primh'c, 
3 a. 

Wrinkle,  s.  ruga,  ce,  f. 


Wrist,  s.  carpus,  i,  m. 

Write,  to,  v.  a.  scribo,  scripsi, 
scriptum,  scrlbere,  3 a. 

Writing  ink,  s.  atrdmentum, 
i,  n. 

Y. 

Yard,  s.  pollices  sex  et  irigintd. 

Year,  s.  annus,  i,  m. 

a period  of  two  years,  bien- 
nium, ii,  n. 

a period  of  three  years,  trien- 
nium,  ii,  n. 

Years  . . . old,  annos  . . . nalus. 
five  years  old,  annos  quingue 
natus. 

Yearly,  adv.  quotannis. 

Yeast,  s.  fermentum,  i,  n. 
beer  yeast,  cerevisica  fermen- 
tum. 

yeast  poultice,  cataplasma 
fermenti. 

Yellow,  &di].fldvus,  a,  2im. 
yellow  oxide  of  mercury,  hy- 
drargyri  oxidum  fiavuin. 
yellow  wash,  lotio  hydrargyri 
flava. 

Yesterday,  adv.  herl. 

of  or  pertaining  to  yesterday, 
hesternus,  a,  um. 

Yew,  s.  taxios,  i,  t.  [Taxus  bac- 
cata]. 

Yolk  of  egg,  s.  vitellus,  i,  m. 

Young,  &dj.  juvenis. 

young  child,  infans,  antis, 
m.  and  f. 

Your,  poss.  pron.  vestcr,  tra, 
trum. 

Z. 

Zinc,  s.  sincum,  i,  n. 
oxide  of  zinc,  zinci  oxidum. 


APPENDIX 


FOEEIGN  PEESCEIPTIONS. 

Language  used. — On  the  Continent,  Latin  does  not  play  such 
an  important  part  in  medical  prescriptions  as  it  does  in  Britain. 
The  directions  for  the  use  of  the  medicine  are  almost  always 
written  in  the  vernacular  of  the  country,  while  in  the  case  of 
many  foreign  prescriptions  Latin  is  not  used  for  writing  even  the 
names  of  the  ingredients. 

Weights  and  Measures. — The  metric  system  is  universal 
throughout  the  Continent.  The  advantages  which  this  system 
possesses  over  our  own  unwieldy,  though  familiar,  Apothecaries’ 
Weight  and  Fluid  Measure  are  very  great,  and  it  is  gratifying  to 
record  that  in  Britain  at  the  present  day  there  is  a marked 
tendency  among  medical  men  to  use  the  metric  system  in  writing 
their  prescriptions. 

An  important  point  to  be  noted  is  that  in  Continental  pre- 
scriptions all  the  quantities  ordered  are  understood  to  be  by  weight : 
thus  all  liquid  ingredients  must  be  weighed  except  when  ‘ drops  ’ 
are  ordered.  The  following  weights  are  those  commonly  in  use. 

The  Gramme  (gm.)  Gramma,  -atis  (n)  written  1,0 

„ Decigramme  (dgm.)  Decigramma,  -atis  (n)  „ 0,1 

„ Centigramme  (cgm.)  Centigramma,  -atis  (n)  „ 0,01 

„ Milligramme  (mgm.)  Milligramma,  -atis  (n)  ,,  0,001 

Gramma,  -atis,  n.  subs.  3rd  deel.,  will  be  found  declined  in  full 
at  page  5. 

Types  of  Foreign  Prescriptions. — The  following  selection  of 
foreign  prescriptions  may  serve  as  types  of  what  one  may  meet 
with.  No  attempt  has  been  made  to  include  the  directions  for 
use,  since  these,  being  written  in  French,  German,  or  Italian, 
as  the  case  may  be,  would  be  out  of  place  in  the  present  work. 

Several  points  of  interest  will  doubtless  be  noted  by  the  student 
reading  through  the  prescriptions  given.  The  Chemical  Nomen- 
clature differs  somewhat  from  that  to  which  we  are  accustomed, 
though  usually  the  translation  is  fairly  obvious  to  the  English 
reader.  In  translating  some  of  the  German  chemical  terms, 
however,  care  must  be  taken  to  avoid  confusion : e.g.  ‘ natrium 
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chloratum  ’ stands  for  sodium  chloride  not  chlorate.  The  formulee 
for  unfamiliar  galenical  preparations  must  be  searched  out  in  the 
Pharmacopoeia  belonging  to  the  country  or  some  other  pharma- 
ceutical text-book  of  reference. 


German  Prescriptions. 

1. 

Zinc.  Sulfurici  .... 
Aq.  Destill 

M.  D.  S. 

2. 

Ijl:,  Menthol! 

Magist.  Bismut. 

Acid.  Boric 

Vaselin.  Alb. . . 

F.  Ung. 

3. 

1^  Acid.  Valer. 

Extr.  Valer.  .... 
Kali  Bromat.  .... 
Aq.  Destill.  .... 
M.  D.  S. 

4. 

1^  Natr.  Bromat 

D.  t.  dos.  No.  12  in  chart,  cer. 

5. 

Ferri  Sulfur. 

Kal.  Carb.  .... 
Acid.  Arsenicos. 

Gumm.  Tragac. 

ut  f.  pil.  No.  60 

6. 

^ Natr.  Sulfur 

Natr.-  Bicarb 

Natr.  Chlorat 

M.  f.  pulv.  divid.  in  p.  teq.  No.  20. 

7. 

Decoct.  Secal.  Corn.  . 

Natr.  Sulfur 

Natr.  Brom 

Code'in.  Phosph. 

M.  D.  S. 


0,05 

5,0 


1,25 

aa  2,0 
30,0 


aa  1,0 

8,0 

. 200,0 


1,25 


aa  6,0 
0,10 
q.s. 


8,0 

8,0 

4,0 


e 8,0-200,0 
. 20,0 
. 15,0 

0,20 
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8. 

Ijt,  Ung.  Hydrarg.  Gin.  Fort.  . 
Div.  in  part.  No.  8. 

9. 

Empl.  Litharg.  . 

Empl.  Saponat.  . 

M.  ft.  empl.  sec.  art. 

Extend,  s.  lint. 

10. 

^ Zinc.  Oxyd. 

Amyl.  Trit. 

Vaselin.  Amer.  . 

01.  Nerol 

M.  ft.  Ung.  D.  in  oil.  Act. 


11. 


^ Elix.  Aurantior.  Comp. 
Tinct.  Rhei  Vin. 

M.  D.  S. 


^ Inf.  R.  Cephael. 
Morph.  Hyd. 
Tart.  Stib.  . 

Syr.  AlthffiEB 

M.  D.  S. 


12. 


13. 


Chinin.  Hyd.  . . . , 

Cofiein.  N.  Salic. 

M.  f.  pulv.  div.  in  p.  No.  10  in  obi. 


14. 

I^  Protojodur.  Hydr. 

Pulv.  Opii  . 

Pulv.  et  Extr.  Liquir. 

ut  f.  pil.  No.  240. 

15. 

Ijb  Kal.  Jodat. 

Extr.  Bellad. 

Vasel.  Flav. 

M.  ft.  Ung.  D.  in  oil.  fict. 


24,0 


10,0 

5,0 


. aa  6,0 
. 30,0 

gtt.  2 


30,0 

30,0 


e 0,36-150,0 
0,03 
0,03 
. 30,0 


2,5 

2,0 


4,0 

2,4 

q.S. 


2,0 

0,6 

30,0 
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16. 

IJo  Thymol. 

Spir.  Cochlear.  . 

Tinct.  Eatanh.  . 

01.  Caryoph. 

01.  Menth.  Pip.  . 

M.  D.  S. 

17. 

1^  Ac.  Tannic. 

Ext.  BeUad. 

Butyr.  Cacao, 
ut  f.  suppos.  No.  12. 

French  Prescriptions. 

1. 

Analg^sine  ....  2-50  grammes 

Laudanum  de  Sydenham  . vingt  gouttes 
Eau  distilMe  . . . pour  faire  125  centi- 

metres cubes 

Pour  lavement. 

2. 


Alcool  a 96°  . 

, 

. 100,00 

Acetone  anhydre  . 

, 

. 50,00 

Ether  ofidcinale  . 

, 

. 50,00 

Ammoniaque  liquids 

, 

4,00 

Nitrobenzine 

0,20 

Eau  distill  4e 

. 50,00 

Nitrate  de  Potasse 

0,50 

Alcoolat  de  Lavande 

. 

. 25,00 

M. 

Usage  externe. 

.3. 

Gouttes  am^res  de  Baum6 

M. 

Teinture  de  Belladone . 

4. 

aa  4,00  grammes 

Calomel  h la  vapeur 

, 

0,01  centig. 

Excipient 

. q.s,  pour  une  pilule 

Semblables  20. 

5. 

Sublime 

. 1 gr.  20  centig. 

Alcool  h,  90° 

. 540,00  grammes 

Eau  distiliee 

• 

. 100,00  grammes 

Glycerin 
M.  pour  lotions. 

• 

40,00  grammes 

0,3 

30.0 

10.0 
gtt.x 
gtt.v 


6,0 

0,2 

a.s. 
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6 


li, 

Acide  Borique 

0,05  centig. 

Eau  distillee 

80,00  grammes 

Eau  de  Eoses 

40,00  grammes 

Eau  de  Laurier  Cerise  . 

10,00  grammes 

F. 

s.  a.  Collyre  pour  baigner  les 

yeux. 

7. 

Chlorhydrate  de  Pilocarpine 

0,05  centig.. 

Vaseline  blanche  . 

5,00  grammes 

F.  s.  a.  pommade. 

8. 


Ijt'  Antipyrine  ....  0,15  centig. 

Bicarbonate  de  Soude  . . 0,20  centig. 

Pour  un  cachet.  Semblables  20. 


9. 

Ijl  Sulfate  de  Strychnine  . 
Glycerophosphate  de  Fer 
Extrait  de  Quinquina  . 
Poudre  de  Ehubarbe 

M.  f.  s.  a.  une  pilule.  Faites 


0,001  milligramme 
0,05  centig. 

0,15  centig. 

0,05  centig. 

50  semblables. 


10. 


Calomel  a la  vapeur 

0,03 

centig. 

Betol  .... 

0,30 

centig. 

Benzonaphtol 

0,30 

centig. 

Pour  un  paquet.  F.  s.  a.  vingt  semblables. 

11. 

Sulfate  de  Sparteine 

0,05 

centig. 

Eau  de  M61isse  composee 

. 60,00 

grammes 

Eau  de  Tilleul 

. 40,00 

grammes 

Elixir  de  Sant6  ethei’6  . 

. 25,00 

grammes 

M. 

Sirop  de  Fleurs  d’Oranger 
F.  s.  a.  potion. 

12. 

. 30,00 

grammes 

Ph6nol  absolu 
Teinture  de  Benjoin 

0,75 

centig. 

M. 

Alcool  k 90°  . 
pour  lotions. 

fla  50,00 

grammes 

28 
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Italian  PiusacRiPTioNS 


1. 

Clorato  di  Potassio 
Allume 
Acido  Fenico 
Acqua  stillata 
Miele  depurate 
M. 

2. 

Fenacetina 
Salolo  ... 

in  ostia,  tali  xii. 


2,00  grammi 
1,50  grammi 
0,(50  centig. 

. 200,00  grammi 
25,00  grammi 


aa  30  centigrammi 


3. 

Caffeina  Benzoato-Sodico  . 0,25  centig. 

Acqua  sterilizzata  . . 1 c.c. 

in  fiala  sterilizzata.  tali  vi. 


4. 


Olio  Essenziale  di  Trementina 

Acqua  di  Colonia  . . ana  grammi  trenta 

M.  per  uso  esterno. 

5. 


IjL-  Formiato  di  Soda  . . 0,05 

Glicerofosfato  di  Calcio  . 0,05 

Polvere  di  Noce  Vomica 
Estratto  di  Cascara  . . aa  0,03 

per  una  pillola.  Simili  no.  xxx. 


6. 

Fiali  sterilizzate  continenti 

Olio  Canforato  10%  sterilizzato  grammo  uno 

Numeri  tre.  Uso  ipodermico 

7. 

Fiali  sterilizzate  continenti 

Idroclorato  di  Morfina  . 0,01 

Solfato  di  Stricnina  . 0,003 

Acqua  sterilizzata  . grammo  uno 

tali  tre. 
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Translation  of  German  Prescriptions 
(Vide  pages  430  to  432) 


Unabbreviated  Latin 

1. 

Eecipe 

Zinci  SulpEurici  . . 0,05 

Aquie  DestillatoB  . . 5,0 

Misce,  da,  signa 

2. 

Eecipe 

Mentholi  ....  1,25 

Magisterii  Bismuti 
Acidi  Borici  . ana  2,0 

Vaselini  Albi  . . . 30,0 
Fiat  XJnguentum. 

3. 

Eecipe 

Acidi  Valerianici 
Extracti  Valerianici 

ana  1,0 
Kalii  Bromati  . . . 8,0 

AquBB  Destillatas  . . 200,0 
Misce,  da,  signa. 

4. 

Eecipe 

Natrii  Bromati  . . 1,25 

Dentur  tales  doses  numero 
duodecim,  in  chart^  cerata. 


English  Translation 

1. 

Take  (of) 

Zinc  Sulphate 

5 centigrammes 
Distilled  Water  5 grammes 

Mix,  give  and  label. 

2. 

Take  (of) 

Menthol 

1 gramme  25  centigrammes 
Bismuth  Subnitrate 
Boric  Acid 

of  each  2 grammes 
White  Vaseline  30  grammes 

Let  an  ointment  be  made. 

3.  , 

Take  (of) 

Valerianic  Acid 
Extract  of  Valerian 

of  each  1 gramme 
Potassium  Bromide 

8 grammes 

Distilled  Water 

200  grammes 

Mix,  give,  label. 

4. 

Take  (of) 

Sodium  Bromide  1 gramme 
26  centigrammes 

Let  twelve  such  doses  be  given, 
in  waxed  paper. 
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Unabbreviated  Latin 

5. 

Eecipe 

Ferri  Sulfurici 

Kalii  Carbonici  ana  6,0 

Acicli  Arsenicosi  . . 0,10 

Gummi  Tragacanthee  quan- 
tum sufficiat  ut  fiant  pilulaj 
numero  sexaginta. 

6. 

Eecipe 

Natrii  Sulfurici  . . 8,0 

Natrii  Bicarbonici  . 8,0 

Natrii  Chlorati  . . 4,0 

Misce  fiat  pulvis,  divide  in 
partes  sequales  numero 
viginti. 

7. 

Eecipe 

Decocti  Secalis  Cor- 
nuti  . . . e 8,0-200,0 

Natrii  Sulfurici  . . 20,0 

Natrii  Bromati  . . 15,0 

Codeini  Phosphorici  . 0,20 

Misce,  da,  signa. 


8 

Eecipe 

Unguenti  Hydrargyri 
Cinerei  Fortis  . . 24,0 

Divide  in  partes  numero  octo. 


English  Translation 
5. 

Take  (of) 

FeiTous  Sulphate 
Potassium  Carbonate 

of  each  6 grammes 
Arsenious  Acid 

10  centigrammes 

Gum  Tragacanth  a sufficient 
quantity  to  make  60  pills. 


6. 

Take  (of) 

Sodium  Sulphate  8 grammes 
Sodium  Bicarbonate 

8 grammes 
Sodium  Chloride  4 grammes 

Mix  to  make  a powder,  divide 
into  twenty  equal  parts. 


7. 

Take  (of) 

Decoction  of  Ergot 

8 grammes  in  200  grammes 
Sodium  Sulphate 

20  grammes 

Sodium  Bromide 

15  grammes 
Codeine  Phosphate 

20  centigrammes 

Mix,  give  and  label. 


8. 

Take  (of) 

Strong  Grey  Ointment 
of  Mercury  24  grammes 

Divide  into  eight  parts. 


FOEEIGN  PEESCEirTIONS 


437 


Unabbreviated  Latin 

9. 

Eecipe 

Emplastri  Lithargyri  10,0 

Emplastri  Saponati  . 5,0 

Misce  fiat  emplastrum  secun- 
dum artem. 

Extends  supra  linteum. 

10. 

Eecipe 

Zinci  Oxydati 

Amyli  Tritici  . ana  6,0 
Vaselini  Americani  . 30,0 
Olei  Neroli  . guttas  2 
Misce  fiat  unguentum. 

Detur  in  ollfi  fictili. 

11. 

Eecipe 

Elixir  Aurantiorum 
Compositi  . . . 30,0 
Tincturffi  Ehei 

VinosBB  ....  30,0 

Misce,  da,  signa. 

12. 

Eecipe 

Infusi  Eadicis 
Cephaelis  e 0,36—150,0 

Morphini  Hydro- 
chlorici  ....  0,03 

Tartar!  Stibiati  . . 0,03 

Syrupi  AlthEe®  . . 30,0 

Misce,  da,  signa. 


English  Translation 

9. 

Take  (of) 

Litharge  Plaster 

10  grammes 
Soap  Plaster  5 grammes 

Mix  that  a plaster  may  be 
made  according  to  art. 
Spread  upon  linen. 

10. 

Take  (of) 

Zinc  Oxide 
Wheat  Starch 

of  each  6 grammes 
American  Vaseline 

30  grammes 
Oil  of  Neroli  2 drops 

Blix  and  let  an  ointment  be 
made. 

Let  it  be  given  in  an  earthen- 
ware pot. 

11. 

Take  (of) 

Compound  Elixir  of 

Orange  30  grammes 

Vinous  Tincture  of 
Ehubarb  30  grammes 

Mix,  give  and  label. 

12. 

Take  (of) 

Infusion  of  Ipecacuanha 
Eoot  36  centigrammes  in 
150  grammes 
Morphine  Hydrochloride 

3 centigrammes 
Tartarated  Antimony 

3 centigrammes 
Syrup  of  Marsh  Mallow 

30  grammes 
Mix,  give,  and  label. 
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Unabbreviated  Latin 

13. 

Eeeipe 

Chinini  Hydroehlorici  2,5 

Coffeino-Natrii  Sali- 
cylici 2,0 

Misce  fiat  pulvis,  divide  in 
partes  numero  decern.  In 
oblatis. 

14. 

Becipe 

Protojodureti  Hydrar- 


gyri 4,0 

Pulveris  Opii  ...  2,4 


Pulveris  6t  Extracti  Liquiritise 
quantum  sufficiat  ut  fiant 
pilulffi  numero  ducent® 
quadraginta 

15. 

Becipe 

Kalii  Jodati  ...  2,0 

Extracti  Belladonnse  0,6 
Vaselini  Flavi  . . . 30,0 

Misce  fiat  unguentum. 

Detur  in  olla  fictili. 

16. 

Becipe 

Thymoli 0,3 

Spiritfis  CochleariiB  . 30,0 

Tincturffi  Batanhise  . 10,0 

Olei  Caryophyllorum  guttasx 
Olei  MenthfB  Piperitce  guttas  v 

M.  D.  S. 


English  Translation 

13. 

Take  (of) 

Quinine  Hydrochloride 

2J  grammes 

Caffeine  Bodio- Salicylate 

2 grammes 

Mix,  and  let  a powder  be  made, 
divide  into  10  parts.  In 
cachets. 

14. 

Take  (of) 

Green  Iodide  of  Mercury 

4 grammes 
Opium,  in  powder, 

2 grammes,  4 decigrammes 

Powder  and  Extract  of  Li- 
quorice a sufficient  quan- 
tity to  make  240  pills 

15. 

Take  (of) 

Potassium  Iodide 

2 grammes 

Extract  of  Belladonna 

6 decigrammes 
Yellow  Vaseline 

30  grammes 

Mix  to  make  an  ointment. 

Let  it  be  given  in  an  earthen- 
ware pot. 

16. 

Take  (of) 

Thymol  3 decigrammes 
Spirit  of  Horseradish 

30  gi-ammes 
Tincture  of  Bhatany 

10  grammes 
Oil  of  Cloves  10  drops 

Oil  of  Peppermint  5 drops 

Mix,  give,  and  label. 
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Unabbreviated  Latin 
17. 

Recipe 

Acidi  Tannici  . . . 6,0 

Extracti  Belladonnse  0,2 

Butyri  Cacaonis 

Quantum  sufficiat  ut  fiant  sup- 
positoria  numero  duodeeim. 


English  Translation 

17. 

Take  (of) 

Tannic  Acid  6 grammes 
Extract  of  Belladonna 

2 decigrammes 

Cocoa  Butter 

A sufficient  quantity  to  make 
12  suppositories. 


Translation  of  French  Prescriptions 
[Vide  pages  432  and  433) 


1. 

Take  (of) 

Analgesine  (Phenazonum) 
Sydenham’s  Laudanum  . 
Distilled  Water  to  make  up  to 

For  an  enema. 


2j  grammes 
. 20  drops 

. 125  cubic  centimetres 


Take  (of) 
Alcohol 


2. 


at  96°  (96  per  cent,  by 


volume)  .... 

. 100 

grammes 

Anhydrous  Acetone 

. 50 

grammes 

Official  Ether  .... 

. 50 

grammes 

Strong  Solution  of  Ammonia  . 

. 4 

grammes 

Nitrobenzine  .... 

. 2 

decigrammes 

Distilled  Water 

. 50 

grammes 

Nitrate  of  Potassium 

. 5 

decigrammes 

Spirit  of  Lavender  . 
ix.  For  external  use. 

. 25 

grammes 

3. 

Take  (of) 

Baum6’s  Bitter  Drops 

Tincture  of  Belladonna,  of  each  . 4 grammes 


Mix. 


4. 

Take  (of) 

Calomel,  prepared  by  sublimation  . 1 centigramme 

Excipient  . . .a  sufficient  quantity  for  one  pill 

Twenty  such  (to  be  made). 
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Take  (of) 

CoiTosive  Sublimate  . . 1 gramme  20  centigrammes 

Alcohol  at  90°  (90  per  cent,  by 

volume) 540  grammes 

Distilled  Water  ....  100  grammes 

Glycerin  ......  40  grammes 

Mix.  For  a Lotion. 


Take  (of) 

Boric  Acid 
Distilled  Water 
Eose  Water 
Cherry  Laurel  Water 


6. 


Let  it  be  made  according  to  art. 

The  Collyrium  for  bathing  the  eyes. 


5 centigrammes 
80  grammes 
40  grammes 
10  grammes 


7. 

Take  (of) 

Pilocarpine  Hydrochloride  . . 5 centigrammes 

White  Vaseline  ....  5 grammes 

Let  an  ointment  be  made  according  to  art. 


8. 

Take  (of) 

Antipyrin  . . . . .15  centigrammes 

Sodium  Bicarbonate  . . .20  centigrammes 

For  one  cachet.  Twenty  such  (to  be  made). 


Take  (of) 

Strychnine  Sulphate 
Iron  Glycerophosphate  . 
Extract  of  Cinchona 
Powdered  Ehubarb  . 

Mix  and  let  one  pill  be  ms 
such. 


1 milligramme 
5 centigrammes 
. 15  centigrammes 

5 centigi'ammes 

according  to  art.  Make  fifty 


10. 

Take  (of) 

Calomel,  prepared  by  sublimation  . 3 centigrammes 

Betol 30  centigrammes 

Benzonaphthol  . . . .30  centigrammes 

For  one  powder.  Let  twenty  such  be  made  according  to  art. 
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11. 

Take  (of) 


Sparteine  Sulphate  .... 

5 centigrammes 

Compound  Spirit  of  Melissa  . 

60  grammes 

Lime-Flower  Water 

40  grammes 

Ethereal  Elixir  of  Health 

25  grammes 

Syrup  of  Orange  Flowers 

30  grammes 

Mix.  Let  a mixture  be  made  according 

to  art. 

12. 

Take  (of) 

Absolute  Phenol  . . . . 

75  centigrammes 

Tincture  of  Benzoin 

Alcohol  at  90°  (90  per  cent,  by  volume) 

of  each 

50  grammes 

Mix  for  a lotion. 


Teanslation  of  Italian  Peescbiptions. 
[Vide  page  434) 


1. 

Take  (of) 


Potassium  Chlorate 
Alum  . 

Phenol  . 

Distilled  Water 
Clarified  Honey 

. 

2 grammes 
1^  grammes 
60  centigrammes 
200  grammes 
25  grammes 

Mix. 

2. 

Take  (of) 

Phenacetin 

Salol 

of  each 

30  centigrammes 

in  a cachet.  Twelve  such  (to  be  made) 


3. 

Take  (of) 

Caffeine  Sodio-Benzoate  . . 25  centigrammes 

Sterilised  Water  ....  1 cubic  centimetre 

in  a sterilised  and  hermetically  sealed  tube.  Six  such  (to  be 
sent). 
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4. 

Take  (of) 

Essential  Oil  of  Turpentine 

Eau  de  Cologne  . . of  each  30  grammes 

Mix.  For  external  use. 


5. 

Take  (of) 

Sodium  Formate  ....  5 centigrammes 

Calcium  Glycerophosphate  . . 5 centigrammes 

Powdered  Nux  Vomica 

Extract  of  Cascara  . of  each  3 centigrammes 
for  one  pill.  Thirty  such  (to  be  made). 


6. 

To  be  contained  in  a sterilised  and  hermetically  sealed  tube 
Camphorated  Oil  (10  per  cent.)  sterilised  1 gramme 

Three  such  (to  be  sent). 

For  hypodermic  use. 


7. 


To  be  contained  in  a sterilised  and  hermetically  sealed  tube 


Morphine  Hydrochloride 
Strychnine  Sulphate 
Sterilised  Water 


1 centigramme 
3 milligrammes 
1 gramme 


Three  such  (to  be  sent). 
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i AN  INTRODUCTION  TO  THE  STUDYOFMATERIA 
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tant crude  Drugs  of  Vegetable  and  Animal  Origin,  their 
Sources,  Active  Constituents,  and  Uses.  Designed  for 
Students  of  Pharmacy  and  Medicine.  With  213  Illus- 
trations. 8vo.  15s. 
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drug.’ — The  Chemist  and  Druggist. 
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THE  MICROSCOPICAL  EXAMINATION  OF  FOODS 
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AN  ANATOMICAL  ATLAS  OF  VEGETABLE 
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Human  Anatomy  : a Treatise  by  various  Authors. 

Edited  by  Henby  Mobeis,  M.A.,  M.B.Lond.,  F.R.C.S.,  Surpreon  to,  find 
Lecturer  on  Surgery  nt,  the  Middlesex  Hospital.  Third  Edition.  816 
Illustrations,  of  which  207  are  in  several  colours.  30*.  net. 

A Manual  of  Practical  Anatomy.  By  the  late  Pro- 
fessor Aepbed  W.  Hughes,  M.B.,  M.C.Edin.,  Professor  of  Anatomy, 
King’s  College,  London.  Edited  and  completed  by  Akthue  Keith,  M.D., 
Lecturer  on  Anatomy,  London  Hospital  Medical  College.  In  three  parts. 
20.*.  M. 

Heath’s  Practical  Anatomy : a Manual  of  Dissec- 
tions. Edited  by  J.  Eenest  Lane,  P.R.C.S.,  Surgeon  and  Lecturer  on 
Anatomy  at  St.  Mary’s  Hospital.  Ninth  Edition.  321  Engra\'ings,  of 
which  32  are  coloured.  12*.  Grf. 

Clinical  Applied  Anatomy ; or,  The  Anatomy  of 

Medicine  and  Surgery.  By  Chaeues  R.  Box,  M.D.,  M.R.C.P.Lond., 
Physician  to  Out-patients,  St.  ’Thomas’s  Hospital,  and  W.  McAdam 
Eocles,  M.S.Lond.,  F.R.C.S.Eng.,  Assistant  Surgeon,  St.  Bartholomew’s 
Hospital.  Illustrated  by  45  Plates,  of  which  12  are  coloured,  and  6 Figures 
in  the  Text.  12s.  Orf.  net. 

Essentials  of  Surface  Anatomy.  By  Charles  E. 

Whittakee,  L.R.C.S.,  L.R.C.P.,  etc..  Demonstrator  of  Anatony,  .Sur- 
geons’ Hall,  Edinburgh.  2s.  6<i.  net. 

Human  Osteology.  By  Lhther  Holden.  Eighth 

Edition.  Edited  by  CHAitBES  Stewaet,  F.R.S.,  Conservator  of  the 
Museum  R.C.S.,  and  Robert  W.  Reid,  M.D.,  F.R.C.S.,  Regius  Professor 
of  Anatomy  in  the  University  of  Aberdeen.  59  Lithographic  Plates  and 
74  Engravings.  IGs. 

By  the  same  Author. 

Landmarks,  Medical  and  Surgical.  Fourth  Edition. 

3.*.  Off. 

Elements  of  Human  Physiology.  By  Ernest  H. 

Starling,  M.U.,  F.R.C.P.,  F.R.S.,  Jodrell  Professor  of  Physiology  in 
University  College,  London.  Seventh  Edition.  321  Illustrations.  12ic.net. 

An  Introduction  to  Physiology.  By  L.  A.  Hodgkinson 

Lack,  M.B.,  Ch.B.  8s.  net. 

Essentials  of  Physiology.  By  D.  Noel  Baton,  M.D., 

B.Sc.,  Lecturer  on  Physiology,  School  of  Medicine  of  the  Royal  Colleges, 
Edinburgh.  Illustrated.  Human,  Second  Edition,  12*.  net.  1 eteri- 
narj',  12*.  net. 

Physiological  Chemistry.  By  Charles  E.  Simon, 

M.D.  Second  Edition.  14*.  net. 

Methods  of  Morbid  Histology  and  Clinical  Patho- 
logy. By  I.  Walker  Hall,  M.D.,  Lecturer  and  Demonstrator  in  Patho- 
logy, Victoria  University,  and  G.  HKHxnEiMKR,  M.D.,  Prosector  to  the 
.8tldtisches  Kriinkenhans,  Wieshaden.  0*.  net. 
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> A Text- Book  of  Materia  Medica.  By  C.  E.  Marshall, 

) M.D.,  Professor  of  Materia  Medica  and  Therapeutics  in  the  University 

\ of  St.  Andrews.  127  Illustrations.  10s.  Qd.  net. 

5 Materia  Medica,  Pharmacy,  Pharmacology,  and 

> Therapeutics.  By  W.  Hale  White,  M.D.,  F.R.C.P.,  Physician  to,  and 

S Lecturer  on  Medicine  at,  Guy’s  Hospital.  Ninth  Edition.  0«.  Orf.  net. 

' Southall’s  Organic  Materia  Medica.  Edited  by  John 

Babclat,  B.Sc.Lond.  Sixth  Edition.  Adapted  to  the  B.P.  of  1898.  7«.  6rf. 

An  Introduction  to  the  Study  of  Materia  Medica. 

By  Henet  G.  Gbeenish,  P.I.C.,  F.L.S.,  Professor  of  Pharmaceutics 
to  the  Pharmaceutical  Society.  213  Illustrations.  15ii. 

By  the  same  Author. 

The  Microscopical  Examination  of  Foods  and 

Drugs.  168  Illustrations.  10s.  6d.  net. 

Also,  with  Mr.  Eugene  Collin. 

An  Anatomical  Atlas  of  Vegetable  Powders.  138 

Illustrations.  12s.  6rf.  net. 

Practical  Pharmacy.  By  E.  W.  Lucas,  F.I.C.,  F.C.S. 

283  Illustrations.  12s.  6rf. 

The  National  Standard  Dispensatory,  containing 

) the  Natural  History,  Chemistry,  Pharmacy,  Actions,  and  Uses  of 

\ Medicines,  including  those  recognised  in  the  Pharmacopoeias  of  the 

; United  States,  Great  Britain,  and  Germany,  with  numerous  references 

to  other  Pharmacopoeias.  By  H.  A.  Haee,  B.Sc.,  M.D.,  C.  Caspabi,  .Tun., 
: Ph.G.,  Phar.D.,  H.  H-  Rusby,  M.D.,  J.  F.  Geislek,  Ph.C.,  E.  Kkejiebs, 

Ph.D.,  and  D.  Base,  Ph.D.  178  Illustrations.  31».  Grf.  net. 

A Companion  to  the  British  Pharmacopoeia.  By 

Peteb  WYArr  Sqcibe,  F.L.S.,  F.C.S.  Seventeenth  Edition.  12s.  Gd. 

By  the  same  Author. 

Pocket  Companion  to  the  British  Pharmacopoeia. 

Leather,  7s.  6d.  net.  Also 

The  Pharmacopoeias  of  thirty  of  the  London  lios- 

! pitals.  Seventh  Edition.  6s. 

( The  Pharmaceutical  Formulary:  a Synopsis  of  the 

( British  and  Foreign  Pharmacopoeias.  By  Henby  Beasley.  Twelfth 

Edition  by  J.  Oldham  Bbaithwaite.  G».  Od. 

i By  the  same  Author. 

; The  Druggist’s  General  Receipt-Book.  Tenth 

' Edition.  6s.  Gd. 

I The  Book  of  Prescriptions  (Beasley),  with  an 

) Inde.x  of  Diseases  and  Remedies.  Rewritten  by  E.  W.  Lucas,  F.I.C., 

\ F.C.S.  With  an  Introduction  by  Abthub  Latham,  M.D.,  F.R.C.s! 

( Eighth  Edition.  5».  net. 

Tuson’s  Veterinary  Pharmacopoeia,  including  the 

Outlines  of  Materia  Medica  and  Therapeutics.  Sixth  Edition.  Edited 
\ by  .Tames  Bayne,  F.C.S.  7n.Gd.net. 

Year-Book  of  Pharmacy:  containing  the  Trans- 

actions of  the  British  Pharmaceutical  Conference.  Annually,  10n. 
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The  Theory  and  Practice  of  Hygiene.  (Nolter  and 

Firth.)  By  J.  Lane  Notteb,  M.D.,  late  Professor  of  Hygiene  in  the  Army 
Medical  School;  and  W.  H.  Hokkocks,  M.B.,  B.Sc.,  Assistant  Professor 
of  Military  Hygiene  in  the  Staff  Medical  College.  Second  Edition. 
15  Plates  and  131  other  Illustrations.  25*. 

Manual  of  Hygiene.  By  W.  H.  Hamer,  M.I).,  B.P.H., 

P.R.C.P.,  Lecturer  on  Public  Health,  St.  Bartholomew’s  Hospital, 
Assistant  Medical  Officer  of  Health  of  the  Administrative  County  of 
London.  93  Illustrations.  12)i.  dd.  net. 

A Handbook  of  Hygiene  and  Sanitary  Science.  By 

Geo.  Wilson,  M.A.,  MD.,  LL.D.,  D.P.H.Camh.  Medical  Officer  of 
Health  for  Mid-Warwickshire.  Eighth  Edition.  Illustrated.  12».  6<f. 

The  Effects  of  Borax  and  Boric  Acid  on  the  Human 


System.  Third  Treatise.  AVith  Diagi'ams. 
6».  net. 


By  Dr.  Oscae  Liebkeich 


A Simple  Method  of  Water  Analysis,  especially 

designed  for  the  use  of  Medical  Officers  of  Health.  By  John  C.  Thresh, 
M.D.Afic.,  D.Sc.Lond.,  D.P.H.Camh.  Fifth  Edition,  enlarged.  2*.  6d. 

By  the  same  Author. 

The  Examination  of  Waters  and  Water  Supplies. 

19  Plates  and  11  Figures  in  the  Text.  14*.  net. 


A Manual  of  Bacteriology,  Clinical  and  Applied. 

By  Richard  T.  Hewlett,  M.D.,  Professor  of  General  Pathology  and 
Bacteriology  in  King's  College,  London. 

66  Figures  in  the  Text.  12».  6rf. 


Second  Edition.  20  Plates  and 


By  the  same  Author. 

Serum  Therapy,  Bacterial  Therapeutics,  and 

A^'accines.  20  Figures.  5s.  net. 

Clinical  Diagnostic  Bacteriology,  including  Serum- 

and  Cyto-diagnosis.  By  Alfred  C.  Coles,  M.D.,  D.Sc.,  F.R.S.E. 
2 Coloured  Plates.  8s.  net. 

A Text -Book  of  Bacteriology  for  Students  and 

Practitioners  of  Medicine.  By  G.  M.  Sternberg,  M.D.,  Surgeon-General, 
TJ.S.  Ai-my.  Second  Edition.  9 Plates  and  198  Figures  in  the  Text.  26*. 

An  Introduction  to  the  Bacteriological  Examination 

of  Water.  By  AV.  H.  Hohrocks,  M.B.,  B.Sc.Lond.,  Assistant  ^fe^or 
of  Military  Hygiene  in  the  Staff  Medical  College,  Major  R.A.M.C. 
6 Lithographic  Plates.  IOj*.  Orf. 


Lessons  in  Disinfection  and  Sterilisation 

Elementai"j'  Course  of  Jlacteriology . AVRh  Experiinents.  Bj 
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Hospital.  31  Illustrations.  3*.  net. 
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A Manual  of  General  or  Experimental  Pathology. 

By  W.  S.  Lazakus-Baklow,  M.D.,  F.R.C.P.,  Director  of  the  Cancer 
Research  Laboratories,  MidtUesex  Hospital.  Second  Edition.  21».  net. 

By  the  same  Author. 

The  Elements  of  Pathological  Anatomy  and  Histo  = 

logy  for  Students.  7 Coloured  Plates  and  171  Figures  in  the  Text. 
24s.  net. 

Surgical  Pathology  and  Morbid  Anatomy.  By 

Anthony  A.  Bowlby,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  St.  Bartholomew's  Hospital, 
Fourth  Edition.  186  Engravings.  10«.  Gd. 

The  Pathologist’s  Handbook : a Manual  for  the 

Post-mortem  Room.  By  T.  N.  Keltxack,  JI.D.  126  Illustrations. 
Pegamoid,  4*.  Od. 

A Manual  of  Antenatal  Pathology  and  Hygiene. 

By  J.  W.  BAI.LANTTXE,  M.D.,  F.R.C.P.E.,  F.R.S.Edin.  With  173  Illustra- 
tions (33  coloured).  The  Foetus,  20s.  net ; the  Embryo,  21ii.  net. 

Psychological  Medicine : a Manual  of  Mental 

Diseases.  By  Maurice  Craig,  M.A.,  M.D.,  M.R.C.P.,  Physician  and 
Lecturer  on  Mental  Diseases,  Guy’s  Hospital.  22  Plates.  12i.  6d.  net. 

Mental  Diseases : Clinical  Lectures.  By  T.  S. 

Cloustox,  M.D.,  F.R.C.P.Edin.,  Lecturer  on  Mental  Diseases  in  the 
University  of  Edinburgh.  Sixth  Edition.  30  Plates.  14».  net. 

The  Mental  Affections  of  Children:  Idiocy,  Imbecility, 

and  Insanity.  By  Wm.  W:  Ireuaxd,  M.D.Eclin.  Second  Edition.  21 
Plates.  14s. 

The  Force  of  Mind ; or,  the  Mental  Factor  in 

Medicine.  By  Alfreu  T.  Schofield,  M.D.,  Hon.  Physician  to  Frieden- 
heim  Hospital.  Third  Edition.  5s.  net. 

By  the  same  Author. 

Unconscious  Therapeutics  ; or.  The  Personality  of 

the  Physician.  Second  Edition.  6j.  net. 

Also 

The  Management  of  a Nerve  Patient.  5s.  net. 

The  Journal  of  Mental  Science.  Published  Quarterly, 

by  Authority  of  the  Medico-Psychological  Association.  5». 

A Qerman  = English  Dictionary  of  Terms  used  in 

Medicine  and  the  Allied  Sciences.  By  Hugo  Lang,  B.A.,  and  Bertram 
Abrahams,  M.B.,  B.Sc.,  F.R.C.P.  15«.  net. 

Dunglison’s  Dictionary  of  Medical  Science.  By 

Thomas  L.  Stkdman,  A.M.,  M.D.  Twenty-tliinl  Edition.  577  Illustm- 
tions,  including  Si  page-plates.  34#.  net. 

A Medical  Vocabulary.  By  E.  G.  Mayne,  M.D.,  LL.D. 

Seventh  Edition,  by  W.  W.  Waostaffe,  B.A.,  F.R.C.S.,  and  G.  D. 
Parker,  M.B.  12».  Orf. 
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Text- Book  of  Medicine.  Begun  by  the  late  C. 

Hilton  Pagoe,  M.D.  ; completed  nnd  re-written  bi'  P.  H.  Pye-Smitk. 
M.D.,  F.E.S.  Fourth  Edition.  2 vols.  42*. 


Manual  of  the  Practice  of  Medicine.  By  Frederick 

Taylor,  M.D.,  F.R.C.P.,  Physician  to,  and  Lecturer  on  Medicine  at, 
Guy’s  Hospital.  Seventh  Edition.  Illustrated.  16*.  net. 


A System  of  Clinical  Medicine  for  Practitioners 

and  Students,  giving’  an  account  of  the  Diagnosis,  Prognosis,  and  Treat- 
ment of  Disease.  By  Thos.  D.  Savill,  M.D.,  M.R.C.P.  In  2 vols.,  post. 
4 Coloured  Plates,  and  200  Figures  in  the  Text.  Vol.  I : Local  Diseases 
and  Pyrexial  Disorders,  12*.  6rf.net;  Vol.  II:  Diseases  of  the  Skin,  the 
Nenmus  System,  etc.,  8*.  6rf.  net. 

The  Practice  of  Medicine.  By  M.  Charteris,  M.D., 

Professor  of  Therapeutics  and  Materia  Medica  in  the  University  of 
Glasgow.  Eighth  Edition.  Edited  by  P.  J.  Charteris,  M.B.,  Ch.B. 
Illustrated.  10*. 

Student’s  Guide  to  Medical  Diagnosis.  By  Samuel 

Fenwick,  M.D.,  F.R.C.P.,  and  IV.  Soltau  Fenwick,  M.D.,  B.S.  Ninth 
Edition.  139  Engravings.  9*. 

Text- Book  of  Medical  Treatment  (Diseases  and 

Symptoms).  By  Nestor  I.  C.  Tirard,  M.D.,  P.R.C.P.,  Professor  of  the 
Principles  and  Practice  of  Medicine,  King’s  College,  London,  los. 

A Manual  of  Family  Medicine  and  Hygiene  for 

India.  Published  under  the  Authority  of  the  Government  of  India.  By 
Sir  AVilliam  J.  Moore,  K.C.I.E.,  M.D.  Seventh  Edition  reinsed  by  Major 
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Edition.  7 Coloured  Plates.  10*.  Crf.  net. 
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Fourth  Edition.  29  Illustrations.  3*.  Orf. 


How  to  Examine  the  Chest : a Practical  Guide  for 
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Ulcer  of  the  Stomach  and  Duodenum.  By  Samuel 

Fenwick,  M.D.,  F.R.C.P.,  and  W.  Soltau  Fenwick,  M.D.,  B.S.  55 
Illustrations.  10#.  Grf. 

By  the  same  Authors. 

Cancer  and  other  Tumours  of  the  Stomach.  70 

Illustrations.  10#.  6rf. 

Arhythmia  of  the  Heart,  a Physiological  and  Clinical 

Study.  By  Dr.  K.  F.  Wejtckebach,  Professor  of  Medicine,  Groningen. 
Translated  by  Tkomas  Snowball,  M.A.,  M.D.  Illustrated.  12{».  net. 

The  Schott  Methods  of  the  Treatment  of  Chronic 

Diseases  of  the  Heart,  with  an  account  of  the  Nauheim  Baths,  and  of  the 
Therapeutic  E.\ercises.  By  W.  Bezlx  Thoune,  M.D.,  M.B.C.P.  Fourth 
Edition.  Illustrated.  6#. 

The  Clinical  Examination  of  Urine,  with  an  Atlas 

of  Urinal^  Deposits.  By  Bindley  Scott,  M. A.,  M.D.  41  original  Plates 
(mostly  in  colours).  15#.  net. 

Urinary  Examination  made  easy : a Method  of 
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Some  Disorders  of  the  Spleen.  By  Pbedeeick  Taylor, 

M.D.,  F.RC.P.,  Physician  to,  and  Lecturer  on  Medicine  at,  Guy’s 
Hospital  j Examiner  in  Medicine  at  the  University  of  London.  Lumleian 
Lectures  delivered  before  the  Royal  College  of  Physicians,  London. 
3j».  net. 

Muco  - Membranous  Entero  = Colitis : Symptoms, 

Complications,  Etiologj',  and  Treatment.  B3'  Maurice  de  Langenhagen, 
M.D.,  Consulting  Physician  at  Plombieres,  Vosges,  France.  3s.  Grf. 

On  Gallstones,  or  Cholelithiasis.  By  E.  M.  Bbockbank, 

M.D. Viet.,  M.R.C.P.Lond.,  Honorary  Physician  to  the  Ancoats  Hospital, 
Manchester.  7#. 

Obstinate  Hiccough : the  Physiology,  Pathology, 

and  Treatment,  based  on  a collection  of  over  160  cases  from  British  and 
Foreign  Works.  By  L.  F.  B.  Knuthsen,  M.D.Edin.  G#. 

On  Syphonage  and  Hydraulic  Pressure  in  the  Large 

Intestine,  with  their  Bearing  upon  the  Treatment  of  Constipation, 
Aiipendicitis,  etc.  By  Ralph  Winnington  Leptwicii,  M.D.  3».  net. 

Uric  Acid  as  a Factor  in  the  Causation  of  Disease. 

B.v  Alexander  Haig,  M.D.,  F.R.C.P  , Physician  to  the  Metropolitan 
Hospital  and  the  Boj'al  Hosiiital  for  Children  and  Women.  Sixth 
Edition.  75  Illustrations.  15#. 

By  the  same  Author. 

Uric  Acid,  an  Epitome  of  the  Subject.  2s.  6d.  net. 

Also 

Diet  and  Food  considered  in  relation  to  Strength 

and  Power  of  Endui'ance,  Training,  and  Athletics.  Fifth  Edition.  2#.  net. 

• - ' J.  & A CHURCHILL 


O 


Surg-ery 


The  Operations  of  Surgery : intended  for  use  on  the 

Dead  and  Living  Subject  alike.  By  W.  H.  A.  Jacobhon,  31.Ch.Oxon., 
F.R.C.S.,  Surgeon  Guy’s  Hosihtal,  and  F.  J.  Stewakd,  31.S.Lond., 
F.R.C.S.,  Assistant  Surgeon,  Guy’s  Hospital.  Fourth  Edition.  2 vols. 

550  Illustrations.  42s.  , 


Surgery : its  Theory  and  Practice.  By  Williasi  J.  I 

Walsham,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  St.  Bartholomew’s  Hospital.  Eighth 
Edition,  by  W.  G.  Spenceb,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  the  Westminster  / 
Hospital.  622  Engravings  (including  28  Skiagrams).  18s.net.  ' 


Operative  Surgery  of  Malignant  Disease.  By  ( 

Henet  T.  Butlin,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  St.  Bartholomew’s  Hosihtal. 
Second  Edition.  12  Engravings.  14s.  i 


Surgical  Pathology  and  Morbid  Anatomy.  By 

ANTHoirr  A.  Bowlbv,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  St.  Bartholomew’s  Hospital. 
Fourth  Edition.  186  Engmvings.  10s.  Gd. 


A Manual  of  Surgical  Diagnosis.  By  James  Berry, 

B.S.Lond.,  F.R.C.S.,  Surgeon  to,  and  Lecturer  on  Surgery  at,  the  Royal 
Free  Hospital.  6s.  net. 


A Synopsis  of  Surgery.  By  E.  F.  Tobin,  Surgeon  to 

St.  Vincent’s  Hospital,  Dublin.  Second  Edition.  Interleaved,  leather 
binding.  6s.  Gd, 


A Manual  of  Minor  Surgery  and  Bandaging. 


Twelfth  Edition.  By  Christophee  He.vth,  F.R.C.S.,  Consulting  Surgeon 
to  University  College  Hospital.  Revised  Ijy  Bilton  Pouard,  F.R.C.S., 
Svrrgeon  to  University  College  Hospital.  195  Engravings.  6s.  Gd. 


Injuries  and  Diseases  of  the  Jaws.  Fourth  Edition. 

Edited  by  Heney  Percy  Dean,  M.S.,  F.R.C.S.,  Assistant  Surgeon  to  the 
London  Hospital.  187  Wood  Engravings.  14s. 


Clinical  Lectures  on  Surgical  Subjects  delivered  at 

University  College  Hospital.  First  Series,  6s. ; Second  Series,  6>. 


/ 


By  the  same  Author. 
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The  Surgery  of  the  Alimentary  Canal.  By  Ai.fred 

Ehnest  Matlard,  JI.B.Loncl.  and  B.S.,  Senior  Surgeon  to  the  A'"ictoria 
Infii-mary,  Glasgow.  27  Swantype  Plates  and  89  Figures  in  the  Text.  2o». 

By  the  same  Author 

A Student’s  Handbook  of  the  Surgery  of  the  Ali  = 

mentary  Canal.  97  Elustrations.  8s.  6rf. 

Also 

Abdominal  Pain:  its  Causes  and  Clinical  Signifi  = 

cance.  7s.  Gd.  net. 

Clinical  Essays  and  Lectures.  By  Howard  Marsh, 

F.R.C.S.,  Professor  of  Surgery  in  the  University  of  Cambridge,  late 
Surgeon  to  St.  Bartholomew’s  Hosihtal.  26  Illustrations.  7».  Gd. 

Ovariotomy  and  Abdominal  Surgery.  By  Harrison 

Ceipps,  F.R.C.S.,  Surgical  Staff,  St.  Bartholomew’s  Hosihtal.  Numerous 
Plates.  25s. 

Diseases  of  the  Thyroid  Gland  and  their  Surgical 

Treatment.  By  James  Beekt,  B.S.Lond.,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  the 
Royal  Free  Hospital  and  Lecturer  on  Surgery  at  the  London  School  of 
Medicine  for  Women.  121  Illustrations.  1-ls.' 

Hare=lip  and  Cleft  Palate.  By  E.  W.  Murray, 

F.R.C.S.,  Surgeon,  David  Lewis  Northeni  Hospital,  late  Surgeon,  Liver- 
pool Infirmary  for  Children.  25  Illustrations.  3«. 

Modern  Bullet=Wounds  and  Modern  Treatment, 

with  Special  Regard  to  Long  Bones  and  Joints,  Field  Appliances  and 
First  Aid.  Part  of  the  Alexander  Essay  for  1903.  By  Major  F.  Smith, 
D.S.O.,  R.A.M.C.  3«.  net. 

Surgical  Emergencies  : together  with  the  Emer= 

gencies  attendant  on  Parturition  and  the  Treatment  of  Poisoning.  By 
Paul  SwAix,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  the  South  Devon  and  East  Cornwall 
Hospital.  Fifth  Edition.  149  Engravings.  6». 

The  Accessory  Sinuses  of  the  Nose,  their  Surgical 

Anatomy  and  the  Diagnosis  and  Treatment  of  their  Inflammatory 
Affections.  By  A.  Logan  Turner,  M.D.Edin.,  Surgeon  for  Diseases  of 
the  Ear  and  Throat,  Deaconess  Hospital,  Edinburgh.  81  Illustrations. 
12«.  net. 

On  the  Development  and  Anatomy  of  the  Prostate 

Gland,  ivith  an  Account  of  its  Injuries  and  Diseases  and  their  Surgical 
Treatment.  By  W.  G.  Richardson,  M.B.,  B.S.,  F.R.C.S.,  Assistant 
Surgeon  at  the  Royal  Infirmaiy,  Newcastle-on-Tyne,  Assistant  Demon- 
strator of  Operative  Surgeiy  at  the  University  of  Durham  College  of 
Medicine.  Heath  Scholarship  Prize  Essay.  47  Plates.  10«.  Gd.  net. 

Chloroform:  a Manual  for  Students  and  Practi- 
tioners. By  Edward  L.iWRiE,  M.B.Edin.,  Lieut.-Col.  I.M.S.,  Residency 
Surgeon,  Hyderabad.  Illustrated.  6*.  net. 

A Guide  to  Anjesthetics  for  the  Student  and  General 

Practitioner.  By  Thomas  D,  Luke,  M.B.,  F.R.C.S.,  Edinburgh.  Second 
Edition.  45  Engravings.  5».  net. 
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Neurolog'y  ^ Urinary  Disorders 


Paralysis  and  other  Nervous  Diseases  in  Childhood 

and  Eavlj'  Life.  By  James  Taylor,  M.D.,  F.R.C.P.,  Physician,  National 
HosiJital  for  Paralysed  and  Epileptic,  Queen  Square.  74  Illustrations. 
12it.  6ri.  net. 

A Manual  of  Diseases  of  the  Nervous  System. 

By  Sir  William  R.  Gowers,  M.D.,  F.R.S. 

VoL.  I. — Nerves  and  Spinal  Cord.  Third  Edition,  bj 

the  Author  and  James  Taylor,  II.B.,  F.R.C.P.  102  Engravings.  15*. 

VoL.  II. — Brain  and  Cranial  Nerves  : General  and 

Functional  Diseases  of  the  Nervous  System.  Second  Edition.  182  En- 
gravings. 208. 

By  the  same  Author. 

Clinical  Lectures  on  Diseases  of  the  Nervous  System. 

7s.  ea.  Also 

Subjective  Sensations  of  Sight  and  Sound,  Abio- 
trophy, and  other  Lectures  on  Diseases  of  the  Nervous  System.  18  Illus- 
trations. 68.  net.  Also 

Epilepsy  and  Other  Chronic  Convulsive  Diseases : 

their  Causes,  Symptoms,  and  Treatment.  Second  Edition.  10*.  6rf. 

Text- Book  of  Nervous  Diseases  for  Students  and 

Practitioners  of  Medicine.  By  Charles  L.  Dana,  M.D.,  Professor  of 
Nervous  and  Mental  Diseases  in  Belleime  Hospital  Medical  College,  New 
York.  Fourth  Edition.  246  Illustrations.  20s. 

The  Treatment  of  Nervous  Disease.  By  J.  J.  Graham 

Brown,  M.D.,  F.R.C.P.E.,  F.R.S.E.,  Assistant  Physician,  Royal  Infir- 
mary of  Edinhui’gh.  15s.  net. 

Selected  Papers  on  Stone,  Prostate,  and  other 

Urinary  Disorders.  By  Reginald  H.vrhison,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  St. 
Peter’s  Hospital.  15  Illustrations.  5s. 

Obscure  Diseases  of  the  Urethra.  By  E.  Hdrry 

Fenwick,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  the  London  Hospital.  63  Illustrations. 

6e.  6rf. 

By  the  same  Author. 

Obscure  Diseases  of  the  Kidney,  the  Value  of  Ureteric 

Meatoscoiiy  in  their  Diagnosis  and  Treatment.  Based  on  400  Major 
Opeiations  on  the  Kidnej".  14  Plates  and  43  Figures  in  the  Text.  08.  6rf. 

Also 

Operative  and  Inoperative  Tumours  of  the  Urinary 

Bladder : a Clinical  and  Operative  Study  based  on  500  cases.  39  Hlus- 
trations.  5«.  net.  Also 

Tumours  of  the  Urinary  Bladder.  Fas.  I.  5s.  net. 

Also 

Ulceration  of  the  Bladder,  Simple,  Tuberculous,  and 

Malignant ; a Clinical  Study.  Illustrated.  68. 

Also 

A Handbook  of  Clinical  Cystoscopy.  31  Plates  and 

l‘i4  Figures  iu  the  Text.  ISjt.  net. 

Also 

Atlas  of  Electric  Cystoscopy.  34  Coloured  Plates. 


218.  net. 
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Midwifery  0 Qynascolog-y 
Medical  Jurisprudence 


Manual  of  Midwifery,  including'  all  that  is  likely  to 

be  required  by  Students  nnd  Practitioners.  By  Alfred  L.  Gal.^bin, 
M.A.,  M.D.,  F.R.C.P.,  Consulting  Obstetric  Physician  to  Guy’s  Hospital. 
Sixth  Edition.  329  Engi'avings.  14c.  net. 

A Short  Practice  of  Midwifery,  embodying  the 

Treatment  adopted  m the  Rotimda  Hospital,  Dublin.  By  Henry  Jellett, 
M.D.,  B.A.O.Dub.,  Ex-Assistant  Master,  Rotunda  Hospital.  Fourth 
Edition.  152  Illustrations.  8*.  Crf. 


By  the  same  Author. 

A Short  Practice  of  Midwifery  for  Nurses,  with  a 

Glossary  of  the  Medical  Terms  used  in  the  Book.  Second  Edition. 
4 Coloured  Plates  and  134  Illustrations.  6s.  6rf.  net. 

Essentials  of  Obstetrics.  By  J.  W.  Ballanttne, 

M.D.,  F.R.C.P.E.,  P.R.S.E.,  Examiner  in  Midwifery  in  the  University 
of  Edinburgh.  5s.  net. 

A Short  Manual  for  Monthly  Nurses.  By  Charles 

J.  CuLLiNGwoETH,  M.D.,  F.R.C.P.,  Obstetric  Physician  to  St.  Thomas’s 
Hospital.  Fifth  Edition.  Is.  6rf. 

Diseases  of  Women.  By  Alfred  L.  Galabin,  M.A., 

M.D.,  F.R.C.P.,  Consulting  Obstetric  Physician  to  Guy’s  Hospital. 
Sixth  Edition.  284  Engravings.  16s.  net. 


A Short  Practice  of  Qyneecology.  By  Henry  Jellett, 

M.D.,  B.A.O.Dub.  Second  Edition.  225  Illustrations.  lOs.  6rf. 

Essentials  of  Gynaecology.  By  J.  W.  Ballantyne, 

M.D.,  F.R.C.P.E.,  F.R.S.E.,  Lecturer  on  Midwifery  and  Diseases  of 
Women  and  Children  in  Surgeons’  Hall,  and  in  the  Medical  College  for 
Women,  Edinburgh.  5s.  net. 

Outlines  of  Gynaecological  Pathology  and  Morbid 

Anatomy.  By  C.  Hubert  Roberts,  M.D.Lond.,  Physician  to  the  Samar- 
itan Free  Hospital  for  Women.  151  Illustrations.  21s. 

Lectures  on  Medical  Jurisprudence  and  Toxicology. 

By  Fred.  J.  Smith,  M.D.,  F.R.C.P.,  Lecturer  on  Forensic  Medicine  and 
Toxicology  at  the  London  Hospital.  7s.  6rf. 

Medical  Jurisprudence:  its  Principles  and  Practice. 

By  Alfred  S.  Taylor,  M.D.,  F.R.C.P.,  F.R.S.  Fifth  Edition,  by  Fred. 
J.  Smith,  M.D.,  F.R.C.P.,  Lecturer  on  Medicine  at  the  Loudon  Uosiiital. 
2 vols.  30  Engravings.  36s.  net. 
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Ophthalmology 


Nettleship’s  Diseases  of  the  Eye.  Sixth  Edition. 

Revised  and  Edited  Ijy  W.  T.  Houies  Spicek,  M.B.,  F.R.C.S.,  Oi<li- 
thalmic  Surgeon  to  St.  Bartholomew’s  Hospital ; Surgeon  to  the  Roj-al 
London  Ophthalmic  Hospital.  161  Engravings  and  a Coloured  Plate 
illustrating  Colour-Blindness.  8s.  Orf. 

Medical  Ophthalmoscopy : a Manual  and  Atlas. 

By  'Wit.LiAM  R.  Gowee.s,  M.D.,  P.R.C.P.,  E.R.S.  Fourth  Edition. 
Edited  with  the  assistance  of  M.vkcus  Gunn,  M.B.,  F.R.C.S.,  Surgeon  to 
the  Royal  London  Ophthalmic  Hospital.  Autotype  Plates  and  Woodcuts. 
14if.  net. 


Manual  of  Ophthalmic  Surgery  and  Medicine.  By 

W.  H.  H.  Jessop,  M.A.,  F.R.C.S.,  Ophthalmic  Surgeon  to  St.  Bar- 
tholomew’s Hospital.  5 Coloured  Plates  and  110  Woodcuts.  9*.  6rf. 

Practical  Handbook  of  Diseases  of  the  Eye.  By  D. 

Chalmees  Watson,  M.B.,  Ophthalmic  Physician,  MarshaU  Street  Dis- 
pensary, Edinburgh.  Second  Edition.  9 Coloured  Plates  and  31  Figures 
in  the  Text.  5s.  net. 

Diseases  of  the  Eye ; a Practical  Handbook  for 

General  Practitioners  and  Students.  By  Cecil  Bdwaed  Shaw,  M.D., 
M.Ch.,  Ophthalmic  Surgeon  to  the  Ulster  Hospital  for  Children  and 
Women,  Belfast.  AVith  a Test-Card  for  Colom-  Blindness.  3?.  6d. 

Refraction  of  the  Eye ; a Manual  for  Students. 

By  Gcstavus  HaeteihGtE,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  the  Royal  Westminster 
Ophthalmic  Hospital.  Thii’teenth  Edition.  105  Hlustrations,  also  Test- 
tj^es,  etc.  6s. 

By  the  same  Author. 

The  Ophthalmoscope : a Manual 


Fourth  Edition.  65  Illustrations  and  4 Plates. 


for 

4^,  Gd, 


Students. 


Ocular  Therapeutics  according  to  the  most  Recent 

Discoveries.  By  Dr.  A.  D.akieb.  Translated  by  Stdnet  Stephenson, 
M.B.,  C.M.,  Ophthalmic  Surgeon  to  the  Evelina  Hospital  and  the  North- 
Eastern  Hosjiital  for  Children.  10s.  6rf.  net. 

Elementary  Ophthalmic  Optics,  including  OphthaU 

moscopy  and  Retinoscopy.  By  J.  Hebbert  Parsons,  B.S.,  B.Sc., 
F.R.C.S.,  Curator,  Royal  London  Ophthalmic  Hospital.  66  Illustrations. 
Os.  6rf. 

Royal  London  Ophthalmic  Hospital  Reports.  By  the 

Medical  and  Surgical  Staff.  Vol.  XVI,  Part  II.  5s. 

Ophthalmological  Society  of  the  United  Kingdom. 

Transactions.  Vol.  XXV.  12s.  Orf.  net. 
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Otology  Paediatrics  ^ Dentistry 


Diseases  of  the  Ear,  including  the  Anatomy  and 

Physiology  of  the  Organ,  together  with  the  Treatment  of  the  Affections 
of  the  Nose  and  Phai^mx  which  conduce  to  Aural  Disease  (a  Treatise). 
By  T.  MAitK  Hovell,  Senior  Aural  Surgeon  to  the  London  Hospital,  and 
Lecturer  on  Diseases  of  the  Throat  in  the  College.  Second  Edition. 
128  Engravings.  21.i. 

The  Diseases  of  Children.  By  James  F.  Goodhart, 

M.D.,  F.R.C.P.,  and  G.  F.  Stile,  M.D.,  F.R.C.P.,  Assistant  Physician  to 
the  Hospital  for  Sick  Children,  Great  Ormond  Street.  Eighth  Edition. 
12g.  6rf.  net. 

The  Wasting  Diseases  of  Infants  and  Children.  By 

Epstace  Smith,  M.D.,  F.R.C.P.,  Physician  to  the  King  of  the  Belgians, 
and  to  the  East  London  Hospital  for  Cliildren.  Sixth  Edition.  6». 

On  the  Natural  and  Artificial  Methods  of  Feeding 

Infants  and  Young  Children.  By  Edmund  Cautlex,  M.D.,  Physician  to 
the  Belgrave  Hospital  for  Chiklren.  Second  Edition.  7».  Crf. 

Dental  Anatomy,  Human  and  Comparative:  a 

Manual.  By  Chaeees  S.  Tomes,  M.A.,  F.R.S.  Sixth  Edition.  286 
Engravings.  12g.  6rf.  net. 

By  the  same  Author. 

A System  of  Dental  Surgery.  By  Sir  John  Tomes, 

F.R.S. , and  C.  S.  Tomes,  M.A.,  F.R.S.  Fourth  Edition.  280  Engrav- 
ings. 16*. 

Practical  Treatise  on  Mechanical  Dentistry.  By 

Joseph  Richaedson,  M.D.,  D.D.S.  Seventh  Edition,  revised  and  edited 
hy  Georoe  W.  'Waeuen,  D.D.S.  600  Engravings.  22». 

Decay  in  Teeth : an  Investigation  into  its  Cause 

and  Prevention.  By  J.  Sim 'Wallace,  Sc.,  L.D.S.R.C.S.  Second 

Edition,  6«. 

A Manual  of  Dental  Metallurgy.  By  Ernest  A.  Smith, 

Assay  Office,  Sheffield.  Second  Edition.  38  Illustrations.  6g.  Grf. 

Dental  Materia  Medica,  Pharmacology  and  Thera- 
peutics. By  Charles  W.  Glassington,  M.R.C.S.,  L.D.S.Edin.  j Senior 
Dental  Surgeon,  Westminster  Hosiiital ; Dental  Surgeon,  National  Dental 
Hospital,  and  Lecturer  on  Dental  Materia  Medica  and  Therapeutics  to 
the  College.  Os. 
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Tropical  Diseases  ^ Dermatolog-y 


The  Malarial  Fevers  of  British  Malaya.  Bv 

Hamilton  Whight,  M.D.  (McGill),  Director  of  the  Institute  for  Medical 
Research,  Federated  Malay  States.  Map  and  Charts.  3*.  net. 

By  the  same  Author. 

The  Etiology  and  Pathology  of  Beri  Beri.  With 

Map  and  Charts.  3s.  net. 

Beri=Beri:  its  Symptoms  and  Symptomatic  Treat- 
ment. By  Peecy  N.  Geeeard,  M.D.,  District  Surgeon,  Federated  Malay 
States  Civil  Service.  2s.  Grf.  net. 

By  the  same  Author. 

Extracts  from  the  above.  Is.  Qcl.  net. 


On  the  Causes  and  Continuance  of  Plague  in  Hong 

Kong,  with  Suggestions  as  to  Remedial  Measures ; a Report  presented  to 
the  Secretary  of  State  for  the  Colonies.  By  W.  J.  Simpson,  M.D.,  F.R.C.P. 
Numerous  Charts  and  Diagrams.  10s.  net. 

A Handbook  on  Leprosy.  By  S.  P.  Impey,  M.D.,  late 

Chief  and  Medical  Superintendent,  Robben  Island  Leper  and  Lunatic 
Asylums,  Cape  Colony.  38  Plates.  12s. 

A Manual  of  Diseases  of  the  Skin,  with  an  Analysis 

of  20,000  Consecutive  Cases  and  a Formulary.  By  Duncan  E.  Bclklet, 
M.D.,  New  York.  Fourth  Edition.  Os.  Grf. 

Skin  Diseases  of  Children.  By  Deo.  H.  Fox,  M.D., 

Clinical  Professor  of  Diseases  of  the  Skin,  College  of  Physicians  and 
Surgeons,  New  York.  12  Photogravure  and  Chromographic  Plates  and 
60  Illustrations  in  the  Text.  12».  Grf. 


On  Maternal  Syphilis,  including  the  Presence  and 

Recognition  of  Syphilitic  Pelvic  Disease  in  Women.  By  John  A.  Shaw- 
Mackenzie,  M.D.  Coloured  Plates.  10.<.  Grf. 

The  Diagnosis  and  Treatment  of  Syphilis.  By  Tom 

Robinson,  M.D. St.  And.,  Physician  to  the  Western  Skin  Hospital. 
Second  Edition.  3».  Orf. 

By  the  same  Author. 

The  Diagnosis  and  Treatment  of  Eczema.  Second 

Edition.  3n.  Grf. 

Ringworm,  and  some  other  Scalp  Affections : their 

Cause  and  Cure.  By  Haydn  Bkown,  L.R.C.P.Ed.  5». 
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Chemistry,  Inorganic  and  Organic.  By  Chaeles  L. 

Bloxam.  Ninth  Edition,  hy  .Toiix  Xillar  Tno^iisox,  F.R.S.,  Professor 
of  Chemistrj*^  in  King’s  College,  London,  and  Arthuii  G.  Bloxam,  F.I.C. 
284  Engravings.  18j».  net. 

The  Elements  of  Chemistry.  By  M.  M.  Pattison  Muik, 

M.A.,  Fellow  and  Praelector  in  Chemistry  of  Gonville  and  Cains  College 
Cambridge.  Illustrated.  lOs.  6rf.  net. 

The  Analyst’s  Laboratory  Companion  : a Collection 

of  Tables  and  Data  for  Chemists  and  Students.  By  Ai.fkkd  E.  Johnson, 
B.Sc.,  P.I.C.  Third  Edition.  6s.  6d.  net. 

Commercial  Organic  Analysis  : a Treatise  on  the 

Properties,  Modes  of  Assaying,  Proximate  Analytical  Examination,  etc., 
of  the  various  Organic  Chemicals  and  Products  employed  in  the  Arts, 
Manufactures,  Medicine,  etc.  By  Alfred  H.  Allen,  P.I.C.  [Prospectus 
on  application.] 

Volumetric  Analysis  ; or,  the  Quantitative  Estima  = 

tion  of  Chemical  Substances  by  Measure.  By  Francis  Sutton,  F.C.S., 
P.I.C.  Ninth  Edition.  121  Engravings.  20s.  net. 

A Manual  of  Chemistry,  Theoretical  and  Practical. 

By  WiLHAM  A.  Tilden,  D.Sc.,  P.E.S.,  Professor  of  Chemistry  in  the 
Royal  College  of  Science,  London.  2 Plates  and  143  Woodcuts.  10s. 

Valentin’s  Practical  Chemistry  and  Qualitative  and 

Quantitative  Analysis.  Edited  by  Dr.  W.  R.  Hodgkinbon,  P.R.S.E. 
Ninth  Edition.  9s.  (The  Tables  separately,  2s.  6d.) 

A Handbook  of  Physics  and  Chemistry,  for  the 

first  examination  of  the  Conjoint  Board.  , By  Herbert  E.  Corbin, 
B.Sc. Bond.,  and  Archibald  M.  Stewart,  B.Sc.Lond.  Second  Edition. 
153  Illustrations.  Os.  Grf. 

A Treatise  on  Physics.  By  Andrew  Gteay,  LL.D., 

P.R.S.,  Professor  of  Natural  Philosophy  in  the  University  of  Glasgow. 
Vol.  I.  Dynamics  and  Properties  of  Matter.  360  Illustrations.  15s. 

Practical  Chemistry  and  Qualitative  Analysis.  By 

Prank  Clowes,  D.Sc.Lond.,  Emeritus  Professor  of  Chemistry  in  the 
University  College,  Nottingham.  Seventh  Editon.  101  Engravings.  8s.  Or/. 

Quantitative  Analysis.  By  Frank  Clowes,  D.Sc.Lond., 

and  J.  Bernard  Coleman,  R.  C.  Sc.  Dublin ; Professor  of  Chemistry, 
South-West  London  Polytechnic.  SeA'enth  Edition.  1 25  Engravings.  10s. 

By  the  same  Authors. 

Elementary  Practical  Chemistry.  Fomtli  Edition. 

Part  I.  General  Chemistry.  75  Engravings.  2s.  Orf.  net. 

Part  II.  Analytical  Chemistry.  20  Engravings.  2s.  Od.  net. 

Introduction  to  Chemical  Analysis.  By  Hugh  C.  H. 

Candv,  B.A.,  B.Sc.,  P.I.C.,  Lecturer  on  Chemistry  in  the  London  Ho.s- 
pital  Medical  College,  Analyst  to  the  London  Hosilital.  3s.  6d.  net 

Researches  on  the  Affinities  of  the  Elements  and 

on  the  Causes  of  the  Chemical  Similarity  or  Dissimilarity  of  Elements 
and  Coiniiounds.  By  Geoffrev  Martin,  B.Sc. Loud.  IlliLstrated.  10s.  net. 
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The  Microscope  and  its  Revelations.  By  the  late 

B.  Caupenteu,  C.B.,  M.D.,  IjL.D,,  F.R.S.  Eighth  Edition,  l>y 
the  Rev.  W.  H.  Daelingeu,  LL.D.,  P.R.S.  23  Pletes  and  more  than  800 
Wood  Eng^'aviiigs.  28n.  Half  Calf,  32«. ; or,  in  two  volg.,  sold  separatelv. 
cloth.  Ids.  each. 

Vol.  I.  The  Microscope  and  its  Accessories. 

Vol.  II.  The  Microscope,  its  Revelations. 

The  Microtomist’s  Vade  = Mecum : a Handbook  of 

the  Methods  of  Microscopic  Anatomy.  ByAiniivu  Boi.t.es  Lee.  Sixth 
Edition.  15s.  net. 

The  Quarterly  Journal  of  Microscopical  Science. 

Edited  by  E.  Ray  Lanke:stek,  M.A.,  LL.D.,  F.R.S. ; with  the  co-operation 
of  Adam  Sedgwick,  M.A.,  F.R.S.,  W.  F.R.  Weldon,  M.A.,  F.R.S.,  and 
Sydney  J.  Hickson,  M.A.,'  F.R.S.  Each  Number,  lOn. 

Manual  of  Botany,  in  two  Vols.  By  J.  Reynolds 

Gkeen,  Sc.D.,  M.A.,'  F.R.S.,  Professor  of  Botany  to  the  Pharmaceutical 
Society. 

A'’ol.  I.  Morphology  and  Anatomy.  Third  Edition.  778  Engi-avings. 
7i».  6rf. 

Vol.  II.  Classification  and  Physiology.  Second  Edition.  -166  Engrav- 
ings. 10». 

By  the  same  Author. 

An  Introduction  to  Vegetable  Physiology.  184 

Illustrations.  10».  6rf. 

Therapeutic  Electricity  and  Practical  Muscle  Test- 
ing. By  W.  S.  Hedley,  M.D.,  in  charge  of  the  Electro-therapeutic 
Department  of  the  London  Hospital.  110  Illustrations.  8».  6rf. 

A Handbook  of  Medical  Climatology,  embodying 

its  Principles  and  Therapeutic  Application,  with  Scientific  Data  of  the 
chief  Health  Resorts  of  the  World.  By  S.  Edwin  Solly,  M.D.,  M.R.C.S., 
late  President  of  the  American  Climatological  Association.  Engravings 
and  Coloured  Plates.  16s. 

Nursing,  General,  Medical,  and  Surgical,  with  an 

Appendix  on  Sickroom  Cookery.  By  Wilfhed  J.  Hadley,  M.D.,  F.R.C.P., 
Physician  to  the  London  Hospital.  3s.  6d. 

About  Dreaming,  Laughing,  and  Blushing.  By  Sir 

Akthue  Mitchell,  K.C.B.  6s.  net. 

St.  Thomas’s  Hospital  Reports.  By  the  Medical  and 

SiU’gical  Staff.  A'ol.  XXXIII.  New  Series.  8«.  Gd.  net. 

Guy’s  Hospital  Reports.  By  the  Medical  and  Surgical 

Staff.  Vol.  XLIIl.  Third  Series.  10s.  Gd. 

Encyclopjedia  Medica.  Edited  by  Chalmers  Watson, 

M.B.,  M.R.C.P.E.  In  U Volumes.  £13  12s‘.  net. 
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